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Mubinа SОLEYEVА,
Sаmаrqаnd dаvlаt chet tillаr instituti о‘qituvchisi, mustaqil tadqiqotchi

YАPОN XALQ MАQОLLАRI LINGVОMАDАNIY TАHLILIDА 
TIL VА MАDАNIYАTLAR BОG‘LIQLIGI

Annotatsiya. Mazkur maqolada tаdqiq etilayotgan o‘zbek va yapon tillаridаgi mаqоllаrning bir-birigа о‘xshаsh vа fаrqli tоmоnlаri, 
ushbu xаlqlarning о‘zigа xos mаdаniyаti vа mentаlitetini kо‘rsаtishgа hаrаkаt qilingan.

Kalit so‘zlar: paremiologiya, tarjima, ekvivalentlik, maqol, ibora, hikmat, madaniy o‘yin, lingvomadaniyat.
Annotation. The article examines the similarities and differences between proverbs in Uzbek and Japanese, as well as the unique 

culture and mentality of the peoples who speak these languages.
Keywords: paremiology, translation, equivalence, proverb, phrase, wisdom, cultural game, linguistic culture.
Аннотация. В статье рассматриваются сходства и различия пословиц на узбекском и японском языках, а также уникальная 

культура и менталитет народов, говорящих на этих языках.
Ключевые слова: паремиология, перевод, эквивалентность, пословица, словосочетание, мудрость, культурная игра, лингво-

культура.

O‘qilishi sоddа, mа’nоsi ulkаn xаlqоnа mаqоl vа 
mаtаllаr – shu xаlq hаyоtining kо‘zgusi. Ulаrdа millat 
fаlsаfаsi, mа’nаviy qadriyatlari vа qоidаlаri, hаyоtiy tаjribаsi 
о‘z аksini tоpаdi. Xuddi shunday xususiyatni yаpоn xаlq 
оg‘zаki ijоdida ham kuzatish mumkin. Ulаr о‘zlаrini о‘rаb 
turgаn bоrliq – tаbiаt, undаgi mаvjudоtlаr bir оsmоn 
оstidа, bir zаmin ustidа bаhаmjihаt hаyоt kechirishgа 
оdаtlаngаn xalq. Yаpоnlаr azaldan betаrtiblik, оrtiqchа 
dаbdаbаni yоqtirmаydi, оddiy vа kаmtаrin yаshаshni ma’qul 
kо‘rаdi. Ona tabiatdagi kаpаlаkning qаnоt qоqishidаn ham 
sаbоq chiqаrib yаshаydigаn bu xаlq mаqоllаri zаmiridа 
kuzаtuvlаrdаn hоsil bо‘lgаn sоddа, buyuk fаlsаfа yоtgаnini 
ilg‘аsh mushkul emаs [1: 24].

Mаqоllаrni hаr tаrаfl аmа о‘rgаnish pаremiоlоgiyа 
sоhаsining аsоsiy vаzifаlаridаn biridir. Ularning qiyоsiy 
jihаtlаrini о‘rgаnish аsnоsidа lingvоmаdаniy xususiyatlаrigа 
ham tо‘xtаlmаy ilоjimiz yо‘q. Bu оrqаli o‘zbek va yapon 
tillаridаgi mаqоllаrning bir-birigа о‘xshаsh vа fаrqli 
tоmоnlаrini, bu xаlqlarning о‘zigа xos mаdаniyаti vа 
mentаlitetini kо‘rsаtishgа, mаqоllаrining lingvоmаdаniy 
jihаtlаrini tаhlil qilishdа til vа mаdаniyаtning о‘zаrо 
bоg‘liqligini tаsvirlаsh, ulаrdаgi mentаlitet vа milliy 
xаrаkterning ifоdаlаnishi kаbi mаsаlаlаrgа chuqurrоq 
yоndаshishgа hаrаkаt qilаmiz.

Biror tilni shu tildagi bаdiiy аsаrlаr оrqаli о‘rgаnish judа 
kо‘p bilim оlishgа yо‘l demаkdir. Tаbiiyki, hаr bir millаt 
mаdаniy merоsidа, avvalo, xаlq mаqоllаri uzoq tarixga egа. 
Mаqоl – sо‘z kо‘rki, nutq bezаgi. Qоlаversа, hаr bir millаt 
dunyоqаrаshining ifоdаchisi, yillаr dаvоmidа jаmlаngаn 
tаjribаlаrining yig‘indisi. Adаbiyоtning bu mаxsus turi 
insоn tаfаkkurining shаkllаnishidа kаttа аhаmiyаtgа egа. 
Insоnni аxlоq-оdоbgа о‘rgаtаdi, bejizgа «sо‘z kо‘rki mаqоl» 
deyilmаydi [4: 28]. Mаqоllаrgа xоs bо‘lgаn xususiyаtlаrdаn 
biri: ulаrdа mаzmun аniq, xulоsа tugаl, ifоdа rаvоn bo‘ladi 
[2: 43]. Faqat unutmaslik kerakki, mаqоl vа mаtаllаrni 
tаrjimаdа tо‘g‘ri berish, mа’nоsini saqlab qola olish muhim 
jihаt. Shu jihatdan muhim sanalgan va biz tanlagan mavzu 

о‘zbek va yаpоn tilidаgi mаqоllаrning muqоbil vаriаntlаrini 
tоpish muаmmоsi hisоblаnаdi.

Sо‘zlоvchining о‘z nutqidа xаlq mаqоllаridаn fоydаlаnib 
gаpirishi fi krini yаnаdа аniqrоq ifоdаlаshigа xizmаt qilаdi. 
Tа’kidlаsh kerаkki, mаqоllаr xаlqning milliy mentаliteti, 
yillаr dаvоmidа jаmlаngаn tаjribаlаri yig‘indisidir. Xususаn, 
mаqоllаrdа xоs bо‘lgаn xususiyаtlаrdаn biri: ulаrdа mаzmun 
аniq, xulоsа tugаl, ifоdа rаvоn vа ibrаtli fi krdir [2: 43]. Fikrlаr 
esa rаd etilmаydigаn hukm shаklidа berilаdi. Mаqоl hаr 
qаysi xalqda mа’nаviy bоylik sifаtidа qаdrlаnаdi. Ulаr 
sо‘zgа ifоdа berаdi, fi krni tushunib оlishni оsоnlаshtirаdi, 
uni yоrqin vа tа’sirchаn etаdi. Shu bоis kim muqloqotda 
undan kо‘p foydalansа, uning nutqini shirаli deydilаr, diqqаt 
bilаn eshitаdilаr. Xаlq mаqоllаri bаdiiy аdаbiyоt, yа’ni she’r, 
dоstоn, hikоyа, rоmаnlаrdа kо’p ishlаtilаdi. Hatto bоshidаn 
оxirigаchа mаqоl bilаn yоzilgаn аsаrlаr bоr. Mаsаlаn, 
Gulxаniyning «Zаrbulmаsаl»i 400 dan ortiq maqol va 
matal bilan to‘lgan. Demаk, xаlq mаqоllаridа millat tаrixi, 
urf-odati, turmush-tаrzi, fe’l-аtvоri, ruhiyаti – butun bоrlig‘i 
аks etаdi. Ulаr turli mаvzulаrdа bо‘lishi mumkin.

Xаlq mаdаniyаtini kо‘rsаtishdа mаqоllаr eng fаоl 
vоsitаlаrdаn biri sifаtidа bugungi kun tilshunоsligidа 
lingvоmаdаniy izlаnishlаr jаrаyоnining muhim 
mаvzulаridаn birigа biri bo‘lib qolmoqdа. Avvаl qаyd 
etilgаnidek, til о‘rgаnishdа mаqоllаrning tаrjimаsini 
aniqlash vа muqоbiligini tоpish аsоsiy muаmmоlаrdаn 
sаnаlаdi. Mа’lumki, tаrjimа jаrаyоnidа bevоsitа vа bilvоsitа 
tаrjimа vоsitаlаri mavjud. O‘zbek va yapon tillarida shundаy 
mаqоllаr bоrki, ulаrning ekvivаlentlarida mа’nоviy uyg‘unlik 
uchrаydi. Fikrimizni tаsdiqlаsh uchun quyidаgi mаqоllardan 
namunalar keltiramiz.

Suhbаt jаrаyоnidа eng kо‘p qо’llаnilаdigаn о‘zbek 
xаlq mаqоllаrdаn biri bu – Bir bоshdаn ikki bоsh аfzаl. 
Kо‘pinchа mаslаhаt, muhоkаmаdа ushbu mаqоldаn keng 
fоydаlаnishаdi. Mаzkur mаqоl yаpоn tilidа hаm аynаn 
shundаy shаkl vа mа’nо juhаtdаn ekvivаlentiga ega:

２人よれば文殊のちえ [Futаri yоrebа mоnjunо chie].
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10.00.00 – FILOLOGIYA

Sо‘zmа-sо‘z tаrjimа qilingаndа hаm аynаn bir xil mа’nоni 
kаsb etаdi [3: 37].

Tоmа-tоmа kо’l bo‘lur maqoli о‘qish, о‘rgаnish dаvоmidа 
tez-tez ishlаtilаdi. Yаpоn tilidаgi ham mazmunan, ham 
sо‘zmа-sо‘z mоs vаriаnti quyidаgichа:

地率もって川となる [Chiri tsumоt te kаwаtо nаru].
Mаzkur mаqоl nаfаqаt о‘qish, izlаnish, umumаn hаr 

sоhаdа kаm-kаm о‘rgаnib, bir butunlikkа erishish mа’nоsi 
izohlangan.

Pаnd-nаsihаt ruhidagi mаqоllаr insоnlаrni hamisha 
ezgullikkа, hаllоlikkа vа tо‘g‘rilikkа yetаklаshgа xizmаt qilаdi. 
Bundаy mаqоllаrda asosan о‘xshаtishlardan foydalaniladi. 
O‘zbek xаlq mаqоllаri bisоtidаn: Yursаng sаyоq, yeysаn tаyоq.
Mаqоl yаpоn tilidа quyidаgichа ifodalanadi:

犬も歩けば棒にあたる [Inumо аrukebа bоuni аtаru].
Mаqоlning sо‘zmа-sо‘z tаrjimаsi: Nаzоrаtsiz yurgаn 

kuchuk tаyоq yeydi. Birоq tаrjimа jаrаyоnidа biz mоslikni, 
ekvivаlentlikni tanlashimiz kerak. Shu bоisdаn hаm о’zbek 
xаlqning yuqоridаgi mаqоli hаmоhаng kelаdi.

Insonni tushkunlikkа tushmаslik, umidini sо‘ndirmаslikka, 
intilishgа chоrlаydigan Bizning kо’chаdа hаm bаyrаm 
bо‘lаjаk о‘zbek xаlq maqolining yapon tilidagi ifodasi:

らくあればくあり [аkuаrebаkuаri] [ 3: 117].
Omаd jаsurlаrgа kulib bоqаdi maqoli ham yuqoridagiga 

mazmunan yaqin. Unga ekvivalent bo‘la oladigan おに
にかなぼう [оnini kаnаbоu] maqoli ham xuddi shunday,
hаyоtgа dadil qаdаm qо‘yishni, tо‘siqlаrgа mаrdоnаvоr 
turishni o‘rgаtadi.

Yаpоn tilidа bir xаql mаqоli bоrki, undаn ikki mа’nо 
anglashiladi: ふみお揺るにもかくてはもたぬ [Fumi 
оyuruni mоkаkute vаtаne] [4: 43].

Mаqоlning birinchi ma’nosi pоymоl bо‘lgаn sevgi 
ifоdаsiga qaratiladi. Maqolga ko‘ra оdаmlаr о‘z hissiyоtlаrini 
bа’zidа xаt bilаn ifоdаlasа, shundа tаskin tоpаdi. Ikkinchi 
mа’nоsi: yоshlikdа qilinmаgаn, foydalanilmagan imkоniyаt 
keksаygаn оdаmni pushаymоnlikkа duchor qiladi. 
Bizningcha, bu mа’nоni о’zbek tilidаgi Yоshlikdа оlingаn 
bilim tоshgа о‘yilgаn nаqshdir maqoli anglata oladi.

きてごくらくみてしごく [Kitegоkurаku mite shigоku] 
– Ming bоr eshitgаndаn ko‘rа bir bоr ko‘rgаn yаxshi.

Beshikdаn tо qаbrgаchа ilm izlа mа’nоviy jihаtdаn 
yаpоn tiligа quyidаgicha tаrjimа qilinаdi: 学ぶことい
きること、いきることまなぶこと。 [Mаnаbu kоtо 
ikirukоtо, ikiru kоtо mаnаbukоtо]. Mа’nosi: O‘qish bu 
hаyоtni tushunish, hаyоtni tushunish bu о’qish. Demak, 
о‘zbek tilidаgi xаlq mаqоligа muqоbil. Bundаn kо‘rinаdiki, 
o‘zbek tilidа hаm ikki shаkldа: mаzmunаn vа оhаng 
vаriаntlari mаvjud.

Demаk, yuqоridа kо’rib о‘tilgаn mаqоllаrning hаr biri 
о‘zigа xоs tаsnifgа vа muqоbil variantiga egаligi bilаn fаrq 
qilаdi. Lekin bа’zidа mа’nаn uyg‘un kelаdigаn tаrjimаni 
berish kerаk. Mаqоllаrdаgi mа’nоlаr hаmishа yаkdillikkа 
egа. Shu bоis qаysi tildа bо‘lishidаn qаt’i nаzаr, ezgulik vа 
tаrbiyа uchun xizmаt qilаdi.

Lingvоmаdаniy til аspekti nuqtаyi nаzаridаn o‘zbek va 
yapon tillaridagi mаqоllаrning kо‘pinchа shаklаn, qolaversa, 
mazmunan mоs kelishi mаdаniyаtlardagi о‘xshаshlik 
nаtijаsi bо‘lsа аjаb emаs. Mаqоllаr mа’lum xаlq so‘zlarining 
yаsаlish usuli, о‘zigа xоs xususiyаtlаri bilаnginа ifоdаlаnаdi. 
Yuqorida lingvоmаdаniy jihаtdаn о‘rgаnilgаn аyrim yаpоn 
vа о‘zbek xalq mаqоllаri bu xаlqlarning о‘zigа xоs jihаtlаrini, 
umumiy xossalarini kо‘rsаtib berdi.
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Ma’lumotlarga qaraganda, «2009-yilda Britaniyaning 
mahalliy va hududiy nashrlari global iqtisodiy inqiroz 
sabab kasodga uchray boshlagan. «Enders Media» 
kompaniyasi hisobotiga kо‘ra, shu yili 1300 ta nashrning 
52 foizi oldida tahririyatni yopish yoki yashab qolish 
uchun kurash tanlovi bо‘lgan. Bunday sharoitda nashrning 
onlayn segmentini rivojlantirishga qaratilgan gazeta 
menejmenti strategiyalariga kо‘proq e’tibor qaratilgan. 
2010-yilda multikanal, multiplatforma va multimediaviylik 
kabi yо‘nalishlarga urg‘u berilgan bо‘lsa, 2013-yilga kelib 
Britaniya nashrlari «newspaper publishing» (gazeta 
nashriyoti)dan «news publishing»ga о‘tib, «post gazeta» 
yangiliklar va tahliliy xizmatlarni yaratishda dunyo 
yetakchisiga aylandi»[1]. Shunda ham matn о‘z ahamiyatini 
yо‘qotmadi, faqat audio, video va fotomateriallar, shuningdek 
interaktivlik, ma’lumotlar bazasi, multimediaviy elementlar 
bilan boyitila boshlandi.

Buyuk Britaniya milliy gazeta bozori ijtimoiy tizimga 
juda yaxshi moslashgan hamda «yuqori», «о‘rta» va «quyi» 
segmentlari uchun ham kerakli yechim taklif qila olgan. 
Bunda ular gazeta formati, biznes modeli hamda tahririyat 
ishlash uslubiga alohida e’tibor qaratishgan. Ushbu 
mamlakatda bugungi kunda gazetalarning keng polosali 
gazetalar (broadsheets), kо‘k (blue-tops) hamda qizil rangli 
tabloid (red-tops) formatlari mavjud [1].

Jahon amaliyotida, shuningdek, Stayl gayd (Stile 
guide), Staylbuk(Stilebook), Gaydlayn(Guideline) kabi 
formatlar har bir tahririyatning о‘z ichki imkoniyatlari 
va qadriyatlaridan kelib chiqib tanlangan. Bu auditoriya 
fragmentatsiyasi jarayonida nashrlar uchun vaziyatdan 
chiqishning usullaridan biri edi.

1928-yilda Britaniyaning «Gardian» (Guardian) nashri 22 
sahifadan iborat «Stayl of Manchester Gardian» (Stile of the 
Manchester Guardian) nomli birinchi kitob ostidagi staylbuk 
chop etishni yо‘lga qо‘ydi. Shuningdek, «New York Times» 
40 sahifalik staylbukini 1923-yilda, «Assosiated Press» 60 
sahifalik staylbuk shaklidagi broshuralarni 1953-yilda 

chiqara boshlagan. Ulardan ortda qolmagan holda «Wall 
Street Journal» nashri 1652-yilda jurnalist va redaktorlar 
uchun maxsus staylbuklarini taqdim etgan [2].

Aslida XX asrga kelib, format tushunchasining ishlatilish 
kо‘lami kengayib, DVD, MP3, MR4 format kabi ma’lum 
parametr va xususiyatlar tо‘plami sifatida tushunila 
boshlandi [3]. Rossiyalik olima Lazutinaning fi kricha, 
«format asosan tinglovchilarga yо‘naltirilgan axborot 
mahsuloti sifatida tushuniladi va har qanday aloqa 
subyektining xususiyatlarini belgilash uchun qо‘llaniladi. 
Bozor munosabatlari sharoitida ushbu belgilar uning tijorat 
qobiliyatini aniqlash uchun boshqa aloqa subyektlari bilan 
о‘zaro bog‘liq bо‘lgan mezonlar tо‘plamini tashkil etadi. 
Shu asosda ushbu asarni tinglovchilarga taqdim etishning 
imkoniyati bor yoki yо‘qligi, maqsadga muvofi q yoki muvofi q 
emasligi tо‘g‘risida xulosa chiqariladi. Obyektlarning 
maydoni, hajmi va shakli ularning moddiy olamdagi о‘rnini 
aniqlaganidek, format ham axborot mahsulotlarining aloqa 
jarayonida, ularning axborot bozoriga о‘tish sharoitidagi 
о‘rnini belgilaydi. Shuning uchun aytish mumkinki, format 

– bu aloqa subyektining jamiyatga yо‘naltirilgan axborot 
oqimlaridagi о‘rnini tavsifl ovchi tushuncha [4].

Bu fi krga qо‘shilish mumkin. Sababi, biron bir obyekt 
tо‘g‘risidagi xususiyatlar uning obrazini shakllanishida 
yordam beradi. Obraz bu muayyan bir shakl. Shakl esa 
formatga egiz tushuncha. Media va kommunikatsiya 
sohasida format atamasini yanada teranroq tushunish 
uchun quyidagicha misol keltirish mumkin. Kontent bir 
buyum bо‘lsa, uning qayerda turishi, qay yо‘sinda sotilishi 
yoki qanday yetkazilishi – format. Mediamahsulotning 
kimga yoki nimaga xizmat qilishini esa janr deyish mumkin. 
Ikkala holatda ham shakl tushuniladi. Farqi, birida tashqi, 
aloqaviy xususiyat ustun tursa, ikkinchisida mazmun asosiy 
hisoblanadi. Texnologiya rivoji bilan format tushunchasi 
birinchi darajaga chiqdi. Ya’ni OAV auditoriyaning iste’mol 
talabi bо‘yicha formatni shakllantira boshladi. Demak, 
format – axborotni yetkazish usuli, holati.
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Rossiyalik yana bir olima A.Tertichniy ham format 
tushunchasi biror bir nashrning о‘ziga xosligini ifodalaydi, 
degan fi krni ilgari suradi. Unga kо‘ra, «nashrga xos bо‘lgan 
induvidual xususiyatlar uning boshqa OAV turidan ajralib 
turishini ta’minlaydi. Nashr formati samarali yoki samarasiz, 
muvaffaqiyatli yoki muvaffaqiyatsiz bо‘lishi mumkin. Bu 
uni yaratishdagi ilmiy yondashuv, kasbiy tajriba hamda 
tegishli nashr formatini joriy etuvchi shaxslarning ijtimoiy 
mavqei bilan belgilanadi. Nashrning formati uning amalga 
oshiradigan g‘oyalari asosida turlicha shakllantirilsa-da, 
asosiy qoida barcha uchun bir xil. Bu auditoriya segmenti 
qiziqishlarining ustuvorligidir» [5].

Format yaratishdagi tayanch nuqta ham ana shu 
auditoriya hisoblanadi. Sababi, nashr formati tahririyatning 
g‘oyalari va qadriyatlariga mos ravishda yaratilishi mumkin. 
Ammo auditoriyaga mos bо‘lishi majburiy.

Yana bir rossiyalik tadqiqotchi Pastuxovning keltirishicha, 
«kontent ishlab chiqaruvchi ham, uni iste’mol qiluvchi ham 
medianing о‘ziga xos shakli haqida umumiy tushunchaga 
ega. Format nafaqat OAVni idrok etishga yordam beradi, balki 
media madaniyatni ham shakllantiradi» [6]. Uning ta’biri 
bilan aytganda, format shou bilan yangiliklar kо‘rsatuvini 
farqlashda xizmat qiluvchi element. Bundan tashqari, 
mediakontentni tahlil etishda formatlar alohida tadqiqot 
obyekti bо‘lib ham xizmat qiladi. Olimning format media 
madaniyatni shakllantiradi, degan fi kriga qо‘shilmaymiz. 
Sababi, format auditoriya talabi, kayfi yati, turmush tarzi, 
yashash sharoitiga qarab о‘zgarib turadigan tushuncha. 
О‘zgaruvchanlik esa biror madaniyat shakllanishida asosiy 
omil bо‘la olmaydi.

1) Bugungi kunda yangi mediada quyidagi yangi media 
formatlar kо‘p qо‘llanilmoqda. Bular [7]:

onlayn OAVning 
internetdagi 

versiyasi 
(portallar) 

internet-OAV

internet-TV 
(vebkasting

internet-radio 
(podkasting mobil TV

blogging

internet 
auditoriyasi uchun 

mo‘ljallangan 
kinosanoati

ijtimoiy tarmoqlar onlayn muloqot

virtual o‘yinlar veb 2.0ga taalluqli 
boshqa resurslar

Albatta, bu formatlarning yuzaga kelishida texnika va 
texnologiya rivojining ta’siri katta. Ammo о‘zgarishlar bu 
bilan tо‘xtab qolayotgani yо‘q.

Ayniqsa, internetdagi tezlik oshgani sayin vizuallik 
bilan bog‘liq yangi format va yо‘nalishlar ommalasha 
boshladi. Tadqiqotchilar ularni bir necha guruhlarga bо‘lib 
о‘rganishadi:

Videoxosting – YouTube, Rutube, LoadUp, VideoMail kabi 
platformalarni о‘z ichiga olgan server.

Telekanal platformalari – ham onlayn translyatsiyani 
amalga oshiradigan, ham alohida videofayllar formatida 
kontentni onlayn joylashtiradigan manzillar tо‘plami. Bunga 
misol qilib www.mtrk.uz ni keltirish mumkin.

An’anaviy loyihalar – televizion bо‘lmagan gazeta, jurnal, 
axborot agentliklari, radiostansiya va OAV turlarining 
tarmoq resurslari orqali о‘z kontentiga videoni qо‘shishi 
[8]. Masalan, «Yangi О‘zbekiston» gazetasida о‘z telegram 

mesenjeri hamda yutub platformasida har kuni bir 
nechta qisqa hajmli videokontent joylash yо‘lga qо‘yilgan. 
Bu kontent informatsion-tahliliy xarakterga ega bо‘lib, 
gazetadagi tarkibni takrorlamaydi.

Albatta, kelajakda videokontent axborot uzatish 
formatlarining asosiy qismini egallaydi, degan farazlar ham 
yо‘q emas [9]. Bu haqida bahslashishdan yiroqmiz. Ammo 
bugungi auditoriya ana shu formatni afzal kо‘rayotgani kо‘z 
yumib bо‘lmaydigan haqiqat.

Tahlilni aynan bosma nashrlar formatidagi о‘zgarishlarni 
kо‘rib chiqish bilan davom ettiramiz.

Mamlakatdagi respublika, mahalliy va, ayniqsa, 
hududiy gazetalari sonining yanada kamayayotganini 
inkor etish mushkul. Tan olish kerak, kо‘pchiligi о‘qilmaydi. 
О‘qiydigan qiymatga ega emaslari ham talaygina. Sababi, 
ularning aksariyati bugungi kun iste’molchisining talab 
va taklifl ari о‘rganilmasdan chiqarilmoqda. Odamlarni 
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nimalar qiziqtirayapti, degan savolga javob yо‘q. Gazetaga, 
tahririyatlarga ayni ular yaratayotgan mahsulot nuqtayi 
nazaridan e’tirozlar bildirib borish, ularni jonlantirishga 
motivatsiya shakllanmagan, aniqrog‘i, bunday yondashuvlar 
bugun umuman mavjud emas.

Nashrlarning mazmun-mundarijasi, dizayni, tahlil 
va tahrirdagi kamchiliklar uchun, qolaversa, janrlarning 
umuman yо‘qolib ketayotgani, zamon bilan hamnafas 
formatlardan foydalanilmayotgani borasidagi tanqidlar 
о‘rinli. Bu shu davr gazetalarini chuqur tahlilga tortish 
lozimligini kо‘rsatadi. Jumladan, qay biridir, haqiqatan ham 
yopilishga loyiqdir, ba’zilari esa jamiyatga manaman degan 
veb-saytdan kо‘ra kо‘proq foydali kontentlarni berayotgan 
bо‘lishi ham mumkin.

Jamiyat, yoshlar bilib turib, gazetadan, aytish 
mumkin bо‘lsa, eng katta ma’rifatdan uzoqlashtirilganini 
2018–2021-yillari Xalq ta’limi vazirligi muassisligidagi 
«Ma’rifat» gazetasiga va boshqa ta’lim nashrlariga 
qо‘llanilgan munosabatdan bilish qiyin emas. Nashrning 
о‘tgan yillardagi sonlarini varaqlaganda ularni 
tayyorlashga ketgan shuncha kо‘z nuri, izlanishlar, ijod 
mashaqqatlari tasavvur qilinsa, maktablardagi obunani 
yо‘q qilinishining notо‘g‘ri qaror ekanini anglash 
mumkin. Hozirda ham о‘sha kichik jamoa о‘z faoliyatini 
davom ettirmoqda. Gazeta adadi keskin kamayganiga 
qaramasdan, tahririyat jamoasi ishlashda, zamonga mos 
ravishda harakatlanishda tо‘xtamadi. О‘zbek nashrlari 
orasida birinchilardan bо‘lib, mobil ilovasini joriy 
qildi. Ya’ni auditoriyasiga gazeta о‘qiy olmasa, qо‘lidagi 
telefon qurilmasi orqali onlayn formatda mutolaa qilish 
imkonini taqdim etdi. Bu ham format о‘zgarishiga yorqin 
misoldir.

Bu misolni bitta gazeta orqali keltirdik. «Mahalla» 
gazetasi sо‘nggi yillarda «AiF» bilan solishtirilmoqda. 
«Milliy tiklanish»dagi о‘ziga xos topilmalar, uslubni e’tirof 
etish о‘rinli. О‘z formatini, axborot yetkazish shakllarini 
zamonga moslashga urinayotgan bu kabi nashrlar yetarli. 
Faqat buni kо‘ra bilish, tan olish, bu ijodiy va muhimi, toza 
kuchdan foydalanish, uni jamiyat ravnaqi yо‘lida safarbar 
etish yо‘q. Muassislarning bu boradagi dunyoqarashi esa 
ongli insonni uzoq о‘ylanishga majbur qiladi.

Format integratsiyasida ijobiy о‘zgarishlar 
bо‘lmayotganida faqatgina tahririyatni ayblash noo‘rin. 
Bunga tashqi omillarning ham о‘zaro ta’siri bor. Birgina 
tahliliy maqolani yozish uchun jurnalist ozmuncha ter 
tо‘kmaydi. Jumladan, muammoni о‘rganadi, tahlil qiladi, 
solishtiradi, turli variantlarda yozadi, tahrir qiladi. Buning 
mashaqqatini zalvorli, tahliliy maqola yoza oladiganlar 
biladi.

Shuning uchun bu borada keskin fi kr bildirishdan oldin 
bugungi muhitni о‘rganish va tanqid qilishda konkretlikka 
rioya etish, ularga masala qо‘yish, eng muhimi, muammoni 
yechishning yо‘llari haqida aytish maqsadga muvofi qdir. 
Bu sohaning rivojlanishiga xizmat qilish barobarida 
gazetalarning elektron shakllari, yangicha formatlari 
paydo bо‘lishiga ham turtki beradi. Aks holda nashrlarda 

kelajagiga nisbatan ishonch sо‘nib, faoliyatiga yangiliklar 
kiritishga umidi qolmaydi.

Formatni auditoriya talabiga moslash bugungi zarurat 
ekanligini ta’kidladik. Keyingi tahlillarda О‘zbekistondagi 
yirik nashrlar bu tendensiyaga qay darajada javob bera 
olayotgani kо‘rib chiqiladi.

Kо‘p yillar о‘zbek matbuoti uchun asosiy birlamchi 
manba hisoblanib kelgan «O‘zA» milliy axborot agentligi 
axborot uzatish formatini о‘zgartirdi. О‘z logosini 
rebrending qilgan ushbu tahririyat kо‘plab OAVga 
asosan rasmiy xabarlarni yoritishda birlamchi manba 
bо‘lish barobarida о‘zi ham keng auditoriyaga kontent 
bera boshladi. Kontent nafaqat matn va fotodan, balki 
videomateriallardan ham iborat. Xususan, 2024-yilning 
15-aprel kunida tahririyatning rasmiy telegram kanalida 
«Firibgarlar yaqinlaringiz ovozida qо‘ng‘iroq qilishmoqda 
(+video)» sarlavhali meterial e’lon qilindi. Uning formati 
an’anaviy yondashuvdan farqli ravishda foto+video+matn 
shaklida berilgan bо‘lib, ekranda 3 ta lokatsiyaga havola 
kо‘rinadi. Birinchisi, yutub kanalga yо‘naltirish, ikkinchisi 
saytga. Uchinchisi esa mobil ilova yuklab olishga qaratilgan 
bо‘lib, obunachilar о‘zi ishlatayotgan mobil qurilmaning 
rusumiga qarab yuklab olishi uchun qulaylik yaratilgan. 
Multimediaviy kontentda O‘zA muxbiri tomonidan bugungi 
kunda avj olayotgan bir illat tо‘g‘risida tahliliy yondashuv 
qilingan.

Mazkur tahririyatning telegram messenjerida ikkita 
kanali mavjud bо‘lib, birinchisi «UzA rasmiy kanal» deb 
nomlangan. Unda asosan tahliliy ruhdagi, mavzu jihatdan 
eskirmaydigan materiallar konvergent axborot shaklida 
beriladi, 196 mingdan ortiq obunachisi bor (15.04.2024 
holatiga kо‘ra). «UzA tezkor xabarlar» deb nomlangan 
kanalda esa obunachilar soni bir necha barobar kam 
(15.04.2024 holatiga kо‘ra, 33 mingdan ortiq), unda 
kundalik tezkor xabarlar berib turiladi. Shunday bо‘lishiga 
qaramasdan, bu kanalda ham videomateriallarga kо‘zingiz 
tushadi.

Axborot uzatishda formatini о‘zgartirgan tahririyatlardan 
yana biri «Yangi О‘zbekiston» gazetasidir. Gazeta tashkil 
etilgan yilidan boshlab sayti ishga tushirildi, ijtimoiy 
tarmoqlarda sahifalari ochildi, telegram messenjerida 
rasmiy kanali yurgizila boshlandi. 2023-yildan boshlab 
yutub platformasiga e’tibor kuchaytirildi. Bugungi kunda 
ushbu tahririyat qoshida mediamarkaz faoliyat kо‘rsatadi. 
Unga tahririyat ichidan va chet muallifl ar orasidan aynan 
onlayn format uchun kontent tayyorlay oladigan jurnalist, 
operator, montajchi hamda boshqa soha mutaxassislari 
tanlab olingan. Buning natijasida tahririyat ham poligrafi k, 
ham onlayn formatda kontent taqdim etishga erishgan. 
Bundan shuni kо‘rish mumkinki, tahririyat onlayn formatini 
kundalik yangiliklarni tezkor ravishda berishga yо‘naltirgan 
bо‘lsa, poligrafi k formatida ana shu yangiliklarning kengroq 
sharhiga va tahliliga e’tibor qaratadi.

«Ishonch» gazetasi qoshida ham shunday mediamarkaz 
faoliyati yо‘lga qо‘yilgan bо‘lib, ishlash mexanizmi 
«Yangi О‘zbekiston» nashri bilan deyarli bir xil. Faqat 
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farqi, mediamarkazga televideniye yо‘nalishida kо‘p yillik 
tajribaga ega jurnalistlar ham jalb qilingan. «Ishonch» 
gazetasi videokontentlarida asosan tahliliy yondashuv ustun 
turadi. Sababi, tahririyat respublikaning top yangiliklar 
saytlari bilan xabarlarni tezkor yetkazish borasida sog‘lom 
raqobatga kirisha olmaydi. Demak, onlayn format uchun 
ham videokontent tayyorlashda tahlil ustunlikka ega 
bо‘lmoqda.

Tahririyatda nafaqat matn+foto, matn+foto+video 
formatda, balki foto+audio tarzda ham axborot uzatish 
yо‘lga qо‘yilgan. Xususan, 16.04.2024-yilda «Yangi 
О‘zbekiston» nashrining rasmiy telegram kanali orqali 
e’lon qilingan «1,5 ming dollar maosh» materiali jurnalist 
tomonidan о‘qib eshittirilgan. #Audiomaqola heshtegi ostida 
berilgan kontent bitta gapni tashkil etgan sarlavhadan 
iborat: «Yangi О‘zbekiston» gazetasida chop qilingan 
«1,5 ming dollar maosh» sarlavhali maqolaning audio 
variantini tinglashingiz mumkin». Postdan maqola va uning 
muallifi ning fotosi tushirilgan poster joy olgan. Shu poster 
ustiga maqolaning audiovarianti joylangan. Bu imkoniyati 
cheklanganlar hamda uzun post о‘qiy olmaydigan, lekin 
gazeta mutolaa qilishni istaydigan qatlam uchun qulaylik 
yaratadi.

«Jadid» gazetasi 2024-yil 1-yanvardan chiqa boshlagan 
bо‘lsa, 10-yanvardan onlayn formatini yо‘lga qо‘ygan. 
Ijtimoiy tarmoqlar, yutub hamda telegram platformalarida 
rasmiy kanallar ochilib, turli kontentlar joylana boshlangan. 
Nashrning rasmiy telegram kanalida postlar joylashuvi, 
sarlavha, poster dizayni kabilarda kreativlik kо‘zga 
tashlanadi. О‘quvchi gazetaning yangi sonini о‘qishi uchun 
pdf ochishi yoki saytga о‘tib, uning sahifalari yuklanishini 
kutib о‘tirishi shart emas. Telegram messenjerida bu masala 
soddalashtirilgan tartibda berilgani tahririyatning yutug‘i 
hisoblanadi. Sababi, bugungi kunda auditoriya uchun 
kurash ketmoqda. Buning ustiga, auditoriya erinchoq. Unga 
maksimal darajada qulaylik va servis yaxshi bо‘lgan obyekt 
mahsulotini sotib oladi, iste’mol qiladi. Shu jumladan, 
axborotni ham qulay tarzda taqdim etgan mediadan qabul 
qilishni ma’qul kо‘radi. «Jadid»ning rasmiy telegram kanalida 
auditoriya bilan kommunikatsiya tо‘g‘ri va samarali yо‘lga 
qо‘yilayotganini intellektual sо‘rovnomalar, konkurslar 
tashkil etilayotganidan anglash mumkin.

Filologiya fanlari doktori Nozima Muratovaga kо‘ra, 
milliy mass-mediada qog‘oz о‘z dolzarbligini yо‘qotib 
bо‘lgan, endi raqamlashtirish vaqti kelgan. «Yangi 
formatda hamma narsa: tartib, taqdimot, uslub, til, vizual 
komponentlar, material shakli boshqacha. Raqamli 
makonda gazeta uslubini о‘qib bо‘lmaydi. Bu shuni 
anglatadiki, matnni tashkil qilish eng qiyin narsa – gazeta 
materialini tarmoq formati uchun qayta ishlash. Shuning 
uchun uni yozishda muallif matnni smartfon yoki planshet 
ekranidan dinamik ravishda о‘qishga qaratilgan bо‘lishi 
kerak» [10].

Olimaning fi krlarida jon bor. Tо‘g‘ri, gazeta va gazetxon 
о‘rtasidagi kommunikatsiya formati о‘zgardi, raqamli 
shaklga о‘tib bо‘ldi. Kontent tayyorlash formati ham texnika 

va texnologiya ta’sirida о‘zgarishga yuz tutdi. Ammo tahliliy 
jurnalistika hali о‘z о‘rnini yо‘qotgani yо‘q.

Kontent formatidagi integratsiya – janr, uslub, mavzu 
tanlashdan tortib, uning taqdim etilgunigacha bо‘lgan 
jarayondagi о‘ziga xoslikni talab belgilaydi. Ya’ni talabdan 
kelib chiqib kontenti qanday bо‘lishini nashrning о‘zi hal 
etadi va shunga mos ravishda tayyorlaydi.

Kommunikatsiya formati – tayyor kontentning 
iste’molchilarga jо‘natiladigan kanallari. Buni ham talabdan 
kelib chiqib, tahririyatning о‘zi belgilaydi. Bosma nashrning 
kommunikatsiya formatlarini quyidagicha tasnifl ash 
mumkin. Bular:

– gazeta yoki jurnalning sayti. Raqamlashuvning klassik 
shakliga aylanayotgan mazkur format ham qimmat, 
ham kо‘p resurs talab qiladigan kanal turi. Klassik shakl 
deyishimizga sabab, bugungi kunda bu kanal turi ham 
auditoriya e’tiboridan chetda qolmoqda. Dunyoning 
mashhur nashrlarining saytlari bundan mustasno. Ammo 
mahalliy mediada nashrlarning qilayotgan asosiy xatosi, sayt 
konsepsiyasini notо‘g‘ri shakllantirishidir. Sayt vizualidan 
tortib kontent mazmunigacha bо‘lgan jarayonda kreativlik 
yetishmasligini qayd etish zarur. Undan ham asosiysi, 
kommunikatsiyaning tо‘g‘ri yо‘lga qо‘yilmaganidir. Gazeta 
saytiga kirgan har qanday obunachi izlagan axborotini 
topish barobarida tahririyat xodimlariga murojaat qilishi, 
suhbatlashishi, о‘z muammolarini bildira olishi muhim;

– gazeta yoki jurnalning ijtimoiy tarmoqdagi sahifasi. Tо‘liq 
kommunikatsiyaga asoslangan bu format saytni axborot 
maydonidan siqib chiqarmoqda deyish mumkin. Boshqa 
tomondan aynan shu ijtimoiy sahifa yoki messenjerlar 
orqali о‘quvchi saytga yо‘naltirilmoqda. Ma’lumki, bugungi 
auditoriya kо‘zini ochishi bilan gazeta о‘qimaydi, televizor 
kо‘rmaydi, balki mobil qurilmasini qо‘liga olib, ijtimoiy 
tarmoqqa kiradi. Aynan shu ommaviy odat sabab axborot 
uzatish va iste’mol tartibi, formati о‘zgarib ketdi, deyish 
mumkin. Bu format orqali о‘quvchi nashrning yangi soni 
mundarijasi bilan tanishish barobarida, uni yaqinlariga 
ulashish imkoniga ham ega bо‘ladi. Qolaversa, bu orqali 
nashr shov-shuvli maqolasini oldindan anons shaklida 
e’lon qilishi yoki auditoriyasi fi krini muntazam ravishda 
о‘rganib borishi mumkin.

– mobil ilovalar. Bugungi kunda har bir inson qо‘lida 
sensorli telefon bor ekan, mobil ilovalar ommalashib 
boraveradi. Qо‘llanilish va ommaviylik jihatidan ijtimoiy 
tarmoqlarga tenglasha olmasa-da, mutolaa madaniyati 
yuqori darajada hisoblangan davlatlarda faol foydalaniladi. 
Mobil ilovalar asosan onlayn obuna yoki bir martalik, kо‘p 
martalik tо‘lov shakllari mavjud bо‘lib, gazetaning poligrafi k 
formatidan ancha arzon tushadi.

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, respublikaning 
yetakchi nashrlari tomonidan о‘z axborot uzatish 
shakli hamda formatini о‘zgartirishga harakatlar 
boshlangan. Poligrafi k nusxada qaynoq yangiliklar berish 
tо‘xtagan. Aksincha, tanqidiy-tahliliy hamda adabiy-
badiiy materiallarga keng о‘rin ajratilmoqda. An’anaviy 
multimediaviy kontent matn+foto+video kо‘rinishida 
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rivojlangan bо‘lsa, endilikda foto+audio, infografi ka+audio, 
qisqa matn+video kо‘rinishidagi shakllari ham yuzaga kelgan. 
Gazetalarda videon tomosha qilish, boshqa alifboda о‘qish, 
saytdagi nusxasini о‘qish kabi maqsadlarga yо‘naltirilgan 
QR-kod amaliyoti ham mavjud. Aynan bosma nashrlarning 
onlayn formatida reportaj janridan kо‘ra hafta mobaynida 

aktual bо‘lib turgan mavzularning tahlilini video formatda 
berish amaliyoti kо‘proq kuzatildi. Yirik yangiliklar saytlari 
axborotni birinchi manbasiga aylanishga harakat qilsa, 
gazeta tahririyatlarida poligrafi k formatdagi yondashuvga 
mos onlaynda ham tanqidiy-tahliliy yо‘nalishda kontent 
tayyorlashga kо‘proq urg‘u berilmoqda.
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Asila BAXAROVA,
Student of Karshi State University, foreign languages faculty

THE IMPACT OF LEARNING FOREIGN LANGUAGES ON HUMAN LIFE

Annotation. This article explores the signifi cant impact of learning foreign languages on various aspects of human life, including 
cognitive abilities, social relationships, and career opportunities. By reviewing existing literature and research, the article discusses 
the cognitive benefi ts of language learning, such as improved memory and problem-solving skills, as well as its role in fostering 
cultural awareness and social empathy. Furthermore, the professional advantages of multilingualism are explored, highlighting how 
language skills can open doors to global job markets and improve employment prospects. The article provides a comprehensive 
overview of the various positive effects of learning foreign languages, while also addressing the challenges that learners may face.

Keywords: foreign languages, cognitive development, multilingualism, professional growth, cultural awareness, global 
communication.

Annotatsiya. Ushbu maqolada chet tillarini o‘rganishning inson hayotining turli jabhalari, jumladan, kognitiv qobiliyatlar, ijtimoiy 
munosabatlar va martaba imkoniyatlariga sezilarli ta’siri ko‘rib chiqiladi. Mavjud adabiyotlar va tadqiqotlarni ko‘rib chiqish asosida 
til o‘rganishning kognitiv afzalliklari, masalan, xotirani yaxshilash va muammolarni hal qilish ko‘nikmalari, shuningdek, uning 
madaniy ong va ijtimoiy empatiyani rivojlantirishdagi roli o‘rganiladi. Bundan tashqari, ko‘p tillilikning kasbiy afzalliklari haqida so‘z 
yuritilib, tilni bilish jahon mehnat bozoriga yo‘l ochishi va bandlik istiqbollarini yaxshilashi ta’kidlanadi. Shuningdek, maqolada chet 
tillarini o‘rganishning turli afzalliklari hamda o‘quvchilar duch kelishi mumkin bo‘lgan qiyinchiliklar haqida to‘liq ma’lumot berilgan.

Kalit so‘zlar: chet tillari, kognitiv rivojlanish, ko‘p tillilik, kasbiy o‘sish, madaniy xabardorlik, global muloqot.
Аннотация. В статье исследуется значительное влияние изучения иностранных языков на различные аспекты жизни чело-

века, включая когнитивные способности, социальные взаимоотношения и возможности карьерного роста. На основе обзора 
существующей литературы и исследований рассматриваются когнитивные преимущества изучения языка, такие как улучше-
ние памяти и навыков решения проблем, а также его роль в развитии культурной осведомленности и социальной эмпатии. 
Кроме того, рассматриваются профессиональные преимущества многоязычия, подчеркивается, что знание языка может от-
крыть дверь на мировые рынки труда и улучшить перспективы трудоустройства. В статье также дается всесторонний обзор 
различных положительных сторон изучения иностранных языков, а также рассматриваются проблемы, с которыми могут стол-
кнуться учащиеся.

Ключевые слова: иностранные языки, когнитивное развитие, многоязычие, профессиональный рост, культурная осведом-
ленность, глобальная коммуникация.

 In today’s globalized world, the ability to speak 
multiple languages is more than just a valuable skill – it 
is an essential tool for personal, social, and professional 
development. The benefi ts of learning foreign languages 
extend beyond simply being able to communicate with 
people from different countries. Learning a new language 
not only enhances cognitive abilities but also enriches social 
interactions and opens doors to professional opportunities. 
As globalization continues to drive interconnectedness 
among cultures, the demand for multilingual individuals 
is steadily increasing. This paper aims to explore the broad 
range of effects that foreign language learning has on 
human life, with a focus on cognitive, social, and economic 
implications.

The research for this article is based on a qualitative 
analysis of existing studies, surveys, and literature reviews 
on the topic of multilingualism and its impact on various 
aspects of human life. Data sources include academic 
journals, books on linguistics and psychology, as well as 
case studies and interviews with multilingual individuals. 
The methods used for collecting data are:

1. Literature Review. A comprehensive review of existing 
academic papers, books, and articles was conducted to 
gather information on the cognitive, social, and professional 
benefi ts of learning foreign languages.

2. Surveys and Case Studies. A survey was distributed 
among bilingual and multilingual individuals to collect 
fi rsthand accounts of the benefi ts and challenges they 
have experienced in their personal and professional lives. 
Additionally, case studies from individuals in various 
professions were analyzed.

3. Comparative Analysis. The article compares the 
cognitive abilities, social skills, and career outcomes 
of multilingual individuals with those of monolingual 
individuals to highlight the relative advantages of learning 
foreign languages.

Results. Cognitive Benefi ts.
1. Enhanced Memory and Problem-Solving Skills. 

Numerous studies have shown that individuals who learn 
foreign languages tend to have better memory and superior 
problem-solving abilities. Bilingual and multilingual 
individuals often display enhanced cognitive fl exibility, 
which allows them to think creatively and solve complex 
problems more effi ciently. According to a study published 
by the «American Journal of Alzheimer’s Disease and Other 
Dementias» (2013), bilingualism is linked to a delay in the 
onset of dementia and Alzheimer’s disease, suggesting 
long-term cognitive benefi ts. [2]

2. Improved Multitasking and Mental Agility. Learning 
multiple languages has been shown to improve the brain’s 
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ability to switch between tasks effi ciently, a skill known as 
‘task-switching.’ This enhanced mental agility contributes 
to better multitasking and faster decision-making.

Social Benefi ts
1. Cultural Awareness and Empathy. Foreign language 

learners are often more culturally aware and open-minded, 
which fosters greater empathy for others. Multilingual 
individuals can communicate with a wider variety of people, 
bridging cultural gaps and contributing to more harmonious 
relationships. Language learning also increases exposure 
to diverse worldviews, helping individuals develop a more 
global perspective. [3]

2. Stronger Social Connections. Learning foreign 
languages enables people to engage more deeply with 
different communities and social groups. By speaking 
another person’s native language, an individual can foster 
trust and build stronger, more meaningful connections.

Professional Benefi ts
1. I mproved Career Opportunities. Multilingual 

individuals are often sought after by global companies, 
particularly in industries such as international business, 
diplomacy, tourism, and education. Language skills open 
up career opportunities in diverse fi elds and enhance 
professional competitiveness. According to a report by the 
«British Council» (2013), 70% of employers stated that 
foreign language skills are important when considering 
applicants for international roles [1].

2. Higher Earning Potential:
Studies have shown that multilingual employees are 

often offered higher salaries than their monolingual 
counterparts, as language skills are seen as valuable assets 
in the global economy.

Challenges of Language Learning:
While the benefi ts of learning foreign languages are 

si gnifi cant, there are challenges that learners may face, 
such as initial frustration, the diffi culty of mastering 
pronunciation, and the risk of language interference when 
learning similar languages. Some multilingual individuals 
also report diffi culties with maintaining profi ciency in all 
the languages they speak, especially when they are not 
immersed in an environment where those languages are 
regularly used.

The impact of learning foreign languages on human 
life is multifaceted, with signifi cant cognitive, social, and 
professional benefi ts. Multilingualism enhances memory, 
cognitive fl exibility, and problem-solving abilities while 
fostering cultural awareness and empathy. It also provides 
individuals with valuable career opportunities and 
increases their earning potential. Despite the challenges 
that may arise during the language learning process, the 
long-term benefi ts far outweigh the diffi culties. As the 
world becomes more interconnected, the ability to speak 
multiple languages will continue to be an invaluable asset 
for personal and professional growth.
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Олмахон ШУКУРОВА,
ассисте нт кафедры узбекского языка и литературы,

русского и английского языка Бухарского государственного медицинского института

АВТОРСКАЯ ТРАНСФОРМАЦИЯ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ 
В ИДИОСТИЛЕ В.С.ВЫСОЦКОГО

Аннотация. Цель статьи – выявление языкового образа автора в поэтических произведениях В.Высоцкого. Используемые 
поэтом изобразительно-выразительные средства, его индивидуальный почерк позволяют создать яркий, правдивый образ са-
мого автора. Разговорная речь героев является основной базой для речевой характеристики самого автора. В.Высоцкий ис-
пользует различные стилистические приемы, лексические средства, трансформированную фразеологию.

Ключевые слова: стилистика текста, стилистические фигуры, языковой образ, трансформированная фразеология, значения 
фразеологизмов, метафоричность, речевая ирония.

Annotatsiya. Maqoladan maqsad V.Vysotskiyning she’riy asarlarida muallifning lingvistik qiyofasini aniqlashdir. Uning nutq 
xususiyatlari uchun asosiy asos – qahramonlarning og‘zaki nutqi. V.Vysotskiy turli xil stilistik usullardan, leksik vositalardan, 
o‘zgartirilgan frazeologiyadan foydalanadi.

Kalit so‘zlar: matn stilistikasi, stilistik fi guralar, lingvistik obraz, o‘zgartirilgan frazeologiya, frazeologik birliklarning ma’nolari, 
metaforik tabiat, kinoyali nutq.

Annotation. The purpose of the article is to identify the linguistic image of the author in the poetic works of V. Vysotsky. The 
visual and expressive means used by the poet and his individual handwriting make it possible to create a vivid, truthful image of 
the author himself. The colloquial speech of the characters is the main basis for the speech characteristics of the author himself. 
V.Vysotsky uses various stylistic techniques, lexical means, transformed phraseology.

Keywords: stylistics of the text, stylistic fi gures, linguistic image, transformed phraseology, meanings of phraseological units, 
metaphoricity, verbal irony.

Поэтическое творчество В.С. Высоцкого многотемно и 
многообразно. Проблемы человеческих отношений поэт 
передаёт посредством реалистических и символических 
персонажей, образов, помещая их в реальные, мифологи-
ческие или сказочные ситуации. При этом текст и контекст 
строятся параллельно или переплетаются в отдельных 
строках и строфах его стихотворений. Затрагивая темы 
человеческих отношений, социальной, национальной 
и политической организации советского общества 2-й 
половины ХХ в. и места человека в нём, В.С.Высоцкий 
обращался к различным символам, не только используя 
в своём творчестве богатейший запас фразеологических 
единиц языка, но и создавая оригинальные выражения, 
ставшие впоследствии крылатыми.

Фразеологические единицы русского языка облада-
ют большим экспрессивно-стилистическим потенциа-
лом и поэтому активно использовались В.С.Высоцким. 
В поэтических текстах фразеологизмы включаются в 
экспрессивные формы словосочетаний, предложений и 
более протяжённых сегментов, способствуя повышению 
информативно-образного потенциала текста. При этом, 
как нами уже отмечено выше, они нередко подверга-
ются поэтом разного рода преобразованиям, являются 
фигурантами стилистической конвергенции, понимаемой 
нами как взаимодействие различных стилистических 
приёмов, объединённых общей целью и задачами. Не 
удивителен тот факт, что многие собственные выражения 
В.С.Высоцкого стали крылатыми, чаще всего благодаря 
удачному сочетанию стихотворной и разговорной формы 
или же нарочито высокой речи. Многие фразы поэта 

превратились в крылатые выражения повседневной речи, 
став, таким образом, авторскими фразеологическими 
единицами. Они обогатили и украсили общенациональ-
ный язык и стали обиходными.

В творчестве В.С.Высоцкого можно наблюдать приме-
ры таких выражений: Не пройдёт и полгода... («Корабли 
постоят – и ложатся на курс»); А в ответ – тишина... («Он 
вчера не вернулся из боя»); Что за свадьба без цветов!   – 
пьянка да и всё... («Песня о нейтральной полосе»); Ни 
единою буквой не лгу... («Прерванный полёт»); Сапогами 
не вытоптать душу... («Песня о Земле»); Из колоды моей 
утащили туза... («Очи чёрные. Погоня»).

В долгом речевом обиходе часто употребляемые вы-
ражения утрачивают подробности, укорачиваются, сохра-
няя лишь самые необходимые элементы, чаще – только 
начало формулы. Привычное, всем известное понимается 
с полуслова. Первоначальный, полный состав выраже-
ния деформируется, от него порой остаётся сигнальный 
фрагмент, который скоро превращается в идиому, не-
разложимое словосочетание, тогда как полная исходная 
формула часто забывается.

Строки В.С.Высоцкого легко запоминаются носите-
лями языка также благодаря каламбурной игре слов: 
Лучше гор могут быть только горы... («Прощание с го-
рами»); «Будь здоров!» – «Обязательно буду!» («Случай в 
ресторане»); И жить хорошо, и жизнь хороша! («Песня о 
сентиментальном боксёре»); Эй вы, задние, делай как я! // 
Это значит – не надо за мной!.. («Чужая колея»).

Ложатся на слух и рифмованные ритмичные фразы 
В.С.Высоцкого: Я дышу, и значит – я люблю, // Я люблю, 
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и значит – я живу! («Баллада о Любви»); Кто в океане 
видит только воду – // Тот на земле не замечает гор
(«Шторм»); Поэты ходят пятками по лезвию ножа // И 
режут в кровь свои босые души... («О фатальных датах и 
цифрах»); Мы с тобой в Париже // Нужны – как в бане 
пассатижи («Письмо к другу, или Зарисовка о Париже»).

В.С.Высоцкий не только использовал в своей поэзии 
народные пословицы и поговорки, но и сам создал близ-
кие им остроумные фразы. Любитель и знаток народного 
песенного фольклора, поэт высоко ценил сатирический 
склад русского ума, отразившийся в метком, лаконич-
ном острословии. Он видел в пословицах и поговорках 
неисчерпаемый источник языковой выразительности 
и обращался к нему в своей творческой работе. Поэт 
не перелагал пословицы и поговорки, но учился выра-
женному в них народному юмору, перенимал их дух и 
стиль: Страшно, аж жуть! («Песня-сказка о нечисти»);
Обидно мне, досадно, да ладно («Невидимка»); И жить 
хорошо, и жизнь хороша! («Песня о сентиментальном 
боксёре»); Всё не так, ребята!.. («Моя цыганская»); Ска-
жи ещё спасибо, что живой! («Подумаешь – с женой не 
очень ладно.»); Земле – ей всё едино: апатиты и навоз... 
(«Товарищи учёные»).

Авторские фразеологизмы В.С.Высоцкого служат сти-
листическим, художественным средством отображения 
определённого этапа в жизни страны, т.е. выполняют и 
историческую функцию, имеют социальную ценность.

Можно привести множество ситуаций, в которых кры-
латая фраза В.С.Высоцкого будет уместна. Благодаря 
выражениям из его поэзии наша современная речь стала 
живее, остроумнее, точнее. Таким образом, фразеоло-
гизация тех или иных выражений поэта определяется 
частотой их употребления не только в устной речи но-
сителей языка, но и в письменной.

Анализируя авторские выражения В.С.Высоцкого, мы 
сформулировали причины их фразеологизации: яркая 
метафоричность, необыкновенная семантическая ём-

кость, смысловая нагрузка, образность и эмоциональная 
насыщенность, динамика их структуры, чёткая функцио-
нальная направленность, выбор оригинального лексиче-
ского наполнения, а также ритмомелодические свойства. 
Важную роль во фразеологизации цитат играет и тот факт, 
что при долгом речевом обиходе в сознании читателей 
постепенно исчезает ассоциативная связь с создателем 
высказывания, иногда укорачивается и сама фраза, от неё 
остаётся лишь сигнальный фрагмент, который превраща-
ется во фразеологизм, неразложимое словосочетание.

Таким образом, авторские фразеологизмы В.С.Высоц-
кого возникают на базе готового понятийно насыщенного 
языкового материала, на базе слов, словосочетаний в 
синтаксических условиях в силу экспрессивной окрашен-
ности. Основной базой, толчком для перехода известной 
фразы в разряд фразеологизмов является метафориза-
ция словосочетания и семантический сдвиг слов, сопро-
вождающий эту метафоризацию.

Оригинальность и профессионализм языковой лич-
ности В.С.Высоцкого наряду с ярко выраженной ин-
дивидуализацией речи персонажей его поэтических 
произведений обозначились и в необычайной жизнен-
ности и современности всего языка его поэзии.

Актуальность языка лирики В.С.Высоцкого под-
тверждает и тот факт, что значительное количество его 
авторских выражений стали источником вдохновения 
для современных карикатуристов. В сети Интернет встре-
чается немало сатирических рисунков, основанных на 
строках поэта. Искусство карикатуры – это всегда отклик 
на злобу дня, а следовательно, В.С.Высоцкий актуален 
и сегодня.

Причём строки В.С.Высоцкого встречаются не толь-
ко на страницах средств массовой информации или в 
сети Интернет, но и на принтах молодёжной одежды. 
Полагаем, это говорит о том, что поэзия В.С.Высоцкого 
актуальна и сегодня, а также близка и понятна совре-
менному читателю.
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 Зухриддин НУРИДИНОВ,
преподаватель Ферганского государственного университета

ПОНЯТИЕ «ВОПРОС ГЕРОЯ» В ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИИ

Аннотация. В статье анализируется понятие «вопрос героя» в литературоведении, рассматриваются истоки термина, его 
развитие в контексте изучения художественной литературы и роль, которую он играет в раскрытии внутреннего мира персона-
жей. «Вопрос героя» изучается как важнейший компонент сюжета, определяющий мотивацию действий и решения централь-
ных этических проблем произведения. В работе уделяется внимание интерпретации данного понятия в произведениях русской 
и мировой классической литературы, предлагаются методологические подходы для дальнейшего анализа этого явления в 
литературных текстах.

Ключевые слова: термин «вопрос героя», литературоведение, художественное произведение, этические проблемы произ-
ведения, литературный текст.

Annotatsiya. Maqolada adabiyotshunoslikdagi «qahramon savoli» tushunchasi tahlil qilinadi, atamaning kelib chiqishi, uning 
badiiy adabiyotni o‘rganish kontekstida rivojlanishi va qahramonlarning ichki dunyosini ochishda tutgan o‘rni ko‘rib chiqiladi. 
«Qahramon savoli» sujetning eng muhim tarkibiy qismi hisoblanib, harakatlar motivatsiyasini va asarning markaziy axloqiy 
muammolarini hal qilishni belgilaydi. Maqolada rus va jahon mumtoz adabiyoti asarlarida ushbu tushunchaning talqiniga e’tibor 
qaratilgan va bu hodisani badiiy matnlarda tahlil qilishda uslubiy yondashuvlar taklif etilgan.

Kalit so‘zlar: «qahramon savoli» atamasi, adabiy tanqid, badiiy asar, asarning axloqiy muammolari, badiiy matn.
Annotation. The article analyzes the concept of «hero’s question» in literary criticism, considers the origins of the term, its 

development in the context of studying fi ction and the role it plays in revealing the inner world of characters. «Hero’s question» is 
considered as the most important component of the plot, determining the motivation for actions and solving the central ethical 
problems of the work. The work pays attention to the interpretation of this concept in works of Russian and world classical literature, 
and proposes methodological approaches for further analysis of this phenomenon in literary texts.

Keywords: term «hero’s question», literary criticism, fi ction, ethical problems of a work, literary text.

Понятие «вопрос героя» является важной категорией 
в литературоведении, помогающей лучше анализировать 
психологическую и этическую структуру персонажей. 
Этот термин подразумевает не только прямые вопро-
сы, которые герой задает другим или самому себе, но и 
внутренние запросы, которые формируют его мировоз-
зрение, выборы и поведение. В литературе вопрос героя 
нередко становится центральным мотивом развития сю-
жета, служит способом выражения авторской позиции и 
отражает философские дилеммы эпохи.

Например, в произведениях Достоевского, таких как 
«Преступление и наказание», вопросы, которые задает 
себе Раскольников («Имею ли я право?»), являются не 
только осью внутреннего конфликта, но и инструментом 
философского исследования границ морали. Подобные 
вопросы обостряют внутреннюю драму героев, выводя 
их на новый уровень осознания собственной роли в мире.

Анализ вопроса героя позволяет раскрыть глубин-
ные аспекты текста и понять, каким образом автор ис-
пользует этот инструмент для формирования сюжета 
и раскрытия темы. В современном литературоведении 
этот подход помогает более структурировано и содер-
жательно рассматривать как классические, так и совре-
менные тексты.

Понятие «вопрос героя» можно рассматривать как 
один из центральных инструментов для понимания внут-
реннего мира персонажа и его роли в развитии сюжета. 
Это не только конкретные вопросы, которые герой задает 
вслух другим персонажам или самому себе, но и более 
глубинные, экзистенциальные запросы, которые часто 

остаются неозвученными, но определяют его поведение, 
выбор и ценностную систему.

Исследователи отмечают, что «вопрос героя» тесно 
связан с понятием внутреннего монолога, впервые си-
стематизированного в литературоведении в начале XX 
века (Джеймс Джойс, Вирджиния Вулф). Это средство 
позволяет раскрывать внутренние переживания героя, 
показывать его дилеммы и тревоги, что углубляет эмо-
циональное восприятие текста читателем.

Корни концепции можно найти в классической фило-
софии и литературе. Уже в античных трагедиях (напри-
мер, в трагедиях Софокла) вопросы, задаваемые героями, 
служили не только механизмом раскрытия их характера, 
но и способом взаимодействия с публикой на уровне 
морали и судьбы. Переходя к эпохе Возрождения, в шек-
спировских драмах вопрос героя выходит на передний 
план как отражение глубинных внутренних конфликтов, 
например, монолог Гамлета «Быть или не быть?» стал 
символом философских и экзистенциальных вопросов, 
стоящих перед человеком.

С развитием литературной теории в XX веке понятие 
«вопроса героя» приобрело более четкие очертания в 
рамках психоаналитического подхода (Зигмунд Фрейд, 
Карл Юнг). Литературоведы начали рассматривать воп-
рос героя как отражение бессознательных импульсов и 
психологических травм персонажей, что углубило пони-
мание их мотивов.

Экзистенциалистская философия также оказала 
значительное влияние на развитие концепции. Такие 
философы, как Жан-Поль Сартр и Альбер Камю, под-
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черкивали роль экзистенциальных вопросов в жизни 
человека – воп росы о смысле жизни, свободе, ответствен-
ности – кото рые нашли отражение в литературных про-
изведениях, например, в романе Камю «Посторонний».

Методологические подходы. Существует несколько 
подходов к анализу «вопроса героя» в литературе. Наи-
более заметными являются следующие.

1. Психоаналитический подход. Вопросы героя интер-
претируются как отражение бессознательных стремлений 
и конфликтов. Например, вопросы, которые задает себе 
герой, могут символизировать его внутренние проти-
воречия и попытки справиться с личной травмой или 
моральным выбором.

2. Экзистенциальный подход. Этот подход акцентирует 
внимание на вопросах, которые герой задает о смысле 
своей жизни, своем месте в мире и своей свободе. Как 
указывал Сартр, такие вопросы создают основу для дра-
матических выборов, стоящих перед человеком, что часто 
становится центральным конфликтом произведений.

3. Нарратология. В этом подходе вопрос героя 
рассмат ривается как структурный элемент сюжета, по-
могающий продвигать действие вперед и создавать на-
пряжение в тексте.

Функции «вопроса героя» в литературе. «Вопрос ге-
роя» выполняет множество функций в литературном 
тексте.

1. Философская функция. Вопросы героя отражают гло-
бальные философские темы произведения. Например, 
в романах Достоевского вопросы, касающиеся морали 
и справедливости, становятся не только внутренними 
конфликтами героя, но и основными философскими воп-
росами всего произведения.

2. Психологическая функция. Вопросы героя позволяют 
автору показать его внутренний мир, тревоги, сомнения и 
мотивации, что создает более глубокий психологический 
портрет персонажа.

3. Этическая функция. Вопросы, связанные с мораль-
ным выбором, подчеркивают этическую направленность 
произведения. Например, в произведениях Толстого и До-
стоевского вопросы героев об их праве на действие часто 
связаны с более широкими моральными проблемами.

4. Нарративная функция. Вопросы героя могут стано-
виться движущей силой сюжета: они задают направление 
действия, подталкивая персонажа к принятию решений 
и продвижению по сюжету.

В литературе часто именно вопросы, которые ставит 
перед собой герой, становятся отправной точкой для 
развития сюжета. Вопросы могут быть как внутренни-
ми (экзистенциальными, моральными), так и внешни-
ми (связанными с действиями других персонажей или 
внешними обстоятельствами). Такие вопросы не только 
отражают внутренний мир персонажа, но и стимулируют 
развитие действия.

Например, в романе Достоевского «Преступление и 
наказание» главный герой Раскольников задается воп-
росом: «Имею ли я право лишить жизни человека ради 

высшей цели?» Этот вопрос становится катализатором 
для всех его последующих действий: преступления, попы-
ток оправдания себя, моральных терзаний и, в конечном 
итоге, искупления. Через этот вопрос герой вовлекается 
в действие, которое не только продвигает сюжет вперед, 
но и раскрывает его внутренний мир – противоречия 
между разумом и совестью, гордостью и раскаянием.

Внутренний конфликт и развитие характера через 
«вопросы героя». Часто вопросы, которые герой задает 
себе, отражают его внутренний конфликт. В литературе, 
особенно в психологических романах, такой конфликт 
становится важной частью развития персонажа. Вопросы 
могут касаться выбора между моральными, философски-
ми или практическими альтернативами, которые ставят 
героя перед необходимостью самоопределения.

Например, в «Анне Карениной» Толстого главный 
вопрос, который мучает Анну, – это выбор между соци-
альными нормами, долгом перед семьей и страстной 
любовью. Этот вопрос формирует ядро её внутренне-
го конфликта и отражает её личностную эволюцию. На 
протяжении всего романа мы видим, как ответы на этот 
вопрос, изменяясь со временем, приводят к трансформа-
ции характера Анны и, в конечном счете, к трагическому 
финалу.

Таким образом, внутренние вопросы героя становятся 
своеобразным маркером его психологической эволюции. 
Решая или отталкиваясь от этих вопросов, персонаж либо 
развивается, либо терпит крах, что делает их важным 
элементом раскрытия его характера.

Вопрос героя и взаимодействие с внешним миром. 
«Вопрос героя» не всегда ограничивается только вну-
тренним монологом. Нередко вопросы, которые герой 
задает себе или другим персонажам, служат способом 
его взаимодействия с внешним миром и другими персо-
нажами. Это помогает показать, как герой осознает свою 
роль в окружающей действительности и реагирует на 
социальные, философские или личные вызовы.

В диалогах других персонажей вопросы могут стать 
основой для напряжения и конфликта. Например, в диа-
логах Левина и Кити в «Анне Карениной» их вопросы 
друг другу отражают не только личные чувства, но и слож-
ные социальные и философские идеи, которые волнуют 
обоих героев. Эти вопросы помогают персонажам расти 
и развиваться, поскольку каждый из них через диалог 
приходит к важным решениям, формирующим их даль-
нейшие действия.

Более того, взаимодействие героя с его внутренними 
вопросами часто стимулирует его взаимодействовать с 
реальностью и окружением. Персонаж, осмысляющий 
свои внутренние вопросы, зачастую переходит к кон-
кретным действиям, что движет сюжет вперед.

Конкретные примеры использования «вопроса героя» 
в литературе. Пример №1: Достоевский «Преступление и 
наказание». Как упоминалось выше, Раскольников задает 
себе вопрос, который становится ключевым для развития 
сюжета и его внутренней трансформации: «Может ли 
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человек переступить через моральные законы ради выс-
шей цели?» Этот вопрос ведет героя к убийству, а затем 
и к глубоким нравственным терзаниям. Постепенно, по 
мере осознания невозможности оправдать свои действия, 
Раскольников претерпевает духовную эволюцию, что 
приводит его к признанию вины и попытке искупления.

Пример №2: Современная литература и антиутопии. 
В антиутопиях, таких как «1984» Джорджа Оруэлла или 
«О дивный новый мир» Олдоса Хаксли, вопросы, которые 
задают себе герои, отражают их внутренний конфликт 
с тоталитарной системой и борьбу за индивидуальную 
свободу. Например, Уинстон Смит в «1984» постоянно 
задается вопросами о правде, памяти и свободе: «Что 
есть истина?», «Кто контролирует прошлое, контролирует 
будущее?». Эти вопросы побуждают его к поиску исти-

ны, что в конечном счете приводит к его трагическому 
поражению.

Таким образом, вопросы героев в антиутопиях играют 
ключевую роль не только в развитии их характера, но и в 
движении сюжета, создавая конфликт между личностью 
и обществом, обусловливая основное напряжение в этих 
произведениях.

Вопросы, которые задает себе герой, служат важным 
инструментом для продвижения сюжета и раскрытия 
характера. Они не только отражают внутренний конфликт 
и мотивацию героя, но и задают вектор его действиям, 
влияя на взаимодействие с внешним миром и определяя 
его выбор. Анализ вопросов героя позволяет лучше по-
нять литературное произведение, выявляя философские, 
моральные и психологические слои текста.
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PARAPHRASING AS A KEY TO SUCCESSFULLY TAKING THE IELTS TEST

Annotation. The article discusses the importance of paraphrasing in IELTS, presents some tips for paraphrasing, and highlights 
mistakes to avoid when doing paraphrasing.

Keywords: paraphrasing, sentence transformation, synonyms, grammar, vocabulary.
Annotatsiya. Maqolada IELTS imtihonida parafrazlashning ahamiyati muhokama qilinadi, takrorlash bo‘yicha ba’zi maslahatlar 

taqdim etiladi va parafrazlashda yo‘l qo‘ymaslik kerak bo‘lgan xatolar ta’kidlanadi.
Kalit so‘zlar: so‘zlashuv, gap o‘zgartirish, sinonimlar, grammatika, lug‘at.
Аннотация. В статье рассматривается важность перефразирования на экзамене IELTS, приводятся некоторые советы по 

перефразированию и выделяются ошибки, которых следует избегать при перефразировании.
Ключевые слова: перефразирование, преобразование предложений, синонимы, грамматика, лексика.

Paraphrasing plays a crucial role in IELTS as 
it demonstrates one’s ability to understand and 
articulate ideas in their own words. IELTS is an English 
language proficiency test that assesses a wide range 
of skills, including reading, writing, listening, and 
speaking. In the writing and speaking sections of the 
test, test takers are expected to express their ideas 
and opinions clearly and effectively. Paraphrasing is 
one way to do this, as it shows that the test taker is 
able to understand the original idea and convey it in 
their own unique way.

Additionally, paraphrasing is also a valuable skill 
for academic and professional writing. It allows test 
takers to avoid plagiarism and show that they are able 
to understand and interpret information they have read. 
In IELTS, paraphrasing can help test takers demonstrate 
their language profi ciency and achieve higher scores in the 
writing and speaking sections. As such, it is an important 
skill to practice and develop for those preparing for the 
IELTS test.

Tips for successful paraphrasing in IELTS
• Practice paraphrasing by doing exercises such as 

sentence transformation and gap-fi lling.
• Pay attention to grammar and punctuation to avoid 

mistakes.
• Use synonyms correctly and vary sentence structures.
In addition to avoiding common mistakes, there 

are several tips that can help test takers improve their 
paraphrasing skills in IELTS:

• Practice paraphrasing regularly through exercises such 
as sentence transformation and gap-fi lling.

• Read widely and expose yourself to a variety of texts 
that use different vocabulary and sentence structures.

• Use online tools and dictionaries to fi nd synonyms and 
alternative expressions for words and phrases.

• Seek feedback from tutors or language partners to 
identify areas of improvement in your paraphrasing skills.

• Focus on understanding the meaning behind the 
original sentence and expressing it accurately through 
paraphrasing [1].

Common mistakes to avoid when paraphrasing in IELTS
Some common mistakes to avoid when paraphrasing 

in IELTS include:
A. Not varying vocabulary and sentence structure
Test takers who use the same words and sentence 

structures over and over may be scored lower as it could 
indicate a lack of vocabulary or fl uency in the language.

B. Not replacing the meaning of the original sentence
An effective paraphrase should maintain the same 

meaning as the original sentence, with only the words and 
sentence structure changing. If the paraphrase signifi cantly 
alters the meaning of the original sentence, it is not 
considered a successful paraphrase [2].

C. Using complex vocabulary without understanding 
its meaning. Using complex words that are unfamiliar 
to the test taker can lead to incorrect usage and poor 
paraphrasing. Test takers should use vocabulary that they 
are comfortable with and avoid using words that they are 
not fully confi dent in their meaning.

D. Neglecting to check for grammar and punctuation. It is 
essential to pay attention to the grammar and punctuation 
when paraphrasing to avoid mistakes. Incorrect grammar 
and punctuation can lead to miscommunication and lower 
scores [2].

E. Not varying sentence structure. Repetitive sentence 
structures can sound monotonous and lead to lower 
scores. It is essential to use various sentence structures 
and lengths to keep the response fresh and engaging.

F. Using incorrect or illogical synonyms. When 
paraphrasing, test takers should avoid using synonyms 
that are incorrect, illogical, or don’t fi t the context.

So, avoiding these common mistakes can help test 
takers improve their paraphrasing skills and achieve 
better scores in IELTS. It is important to focus on variety 
in vocabulary and sentence structure and to ensure that 
the paraphrase accurately expresses the same meaning 
as the original sentence. Additionally, test-takers should 
be careful to avoid using complex vocabulary without 
fully understanding its meaning and to check for proper 
grammar and punctuation.
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Examples of practice exercises for paraphrasing in 
IELTS:

• Sentence transformation: rewrite a sentence using 
different words and sentence structure.

• Gap-fi lling exercises: fi ll in missing words or phrases 
to complete a passage.

• Synonym substitution: replace words in a sentence 
with synonyms to improve fl uency and vocabulary.

• Translation exercises: translate a sentence from one 
language to another while maintaining the same meaning.

• Error correction: correct any grammar, punctuation, or 
vocabulary mistakes in a given sentence while preserving 
the original meaning.

• Word substitution in context: select the most 
appropriate synonym for a given word based on the context 
of a sentence.

• Word association exercise: list as many synonyms as 
possible for a given word.

• Use of prefi xes and suffi xes: Change the meaning of 
a word by adding a prefi x or suffi x.

• Using a thesaurus: use a thesaurus to fi nd synonyms 
and alternative expressions for words or phrases.

Finally, it’s important to remember that paraphrasing 
can be a challenge, particularly if English is not one’s native 
language. Seek out resources such as dictionaries, language 
partners, and online tools to help improve paraphrasing 
skills. Additionally, keep practicing and stay motivated even 
if it becomes diffi cult at times. With consistent effort and 
dedication, anyone can improve their paraphrasing skills 
and perform better in IELT’s writing and speaking sections 
[3].

In conclusion, improving paraphrasing skills for the 
IELTS test is crucial for test-takers looking to achieve high 
scores in the writing and speaking sections of the exam. 
By using exercises, focusing on avoiding common mistakes, 
and employing effective paraphrasing techniques, test-
takers can signifi cantly improve their abilities to express 
ideas clearly and accurately. With practice and dedication, 
anyone can become more profi cient in paraphrasing for 
IELTS and excel in the exam.
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ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ И ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ПРОИЗВОДНЫХ 
СЛОВ С СОПУТСТВУЮЩЕЙ СЕМОЙ «КОЛИЧЕСТВО»

Аннотация. В статье рассматриваются различные аспекты использования образованных слов или дериватов, хотя сема 
«количество» в приведенном тексте или микротексте является не основной и передает разные стороны в организации общего 
значения уже ранее образованного слова или деривата.

Ключевые слова: значение «количество», количественная сема, микротекст, производное слово (ПС) или дериват, разговор-
ная речь (РР), русский язык, семантическая структура, словообразовательная категория (СК).

Annotatsiya. Maqolada shakllangan so‘z yoki hosilalardan foydalanishning turli jihatlari ko‘rib chiqiladi, garchi berilgan matn 
yoki mikromatndagi «miqdor» semasi asosiy bo‘lmasa-da, tuzilgan so‘z yoki hosilalarning umumiy ma’nosini tashkil qilishda turli 
jihatlarni aks ettiradi.

Kalit so‘zlar: «miqdor» ma’nosi, miqdoriy sema, mikromatn, hosila so‘z yoki hosila, so‘zlashuv nutqi, rus tili, semantik tuzilma, so‘z 
yasalish kategoriyasi.

Annotation. The article examines various aspects of the use of formed words or derivatives, although the seme «quantity» in the 
given text or microtext is not the main one and conveys different aspects in the organization of the general meaning of a previously 
formed word or derivative.

Keywords: the meaning «quantity», quantitative seme, microtext, derivative word or derivative, colloquial speech, Russian 
language, semantic structure, word-formation category.

Функционирование производного слова в тексте или 
в пределах его формально и семантически организован-
ном отрезке – микротексте – отражает разные стороны 
и аспекты организации семантики производного.

Особое место среди производных с сопутствующим 
значением «количество» занимают производные слова 
(ПС) со значением невзрослости, объединяемые в от-
дельную словообразовательную категорию, включая ряд
суффиксальных и два суффиксально-префиксальных типа.

При употреблении ПС со значением невзрослости по 
«прямому назначению» для обозначения невзрослого 
существа часто наблюдается взаимодействие данной СК 
с СК субъективной оценки, причём это взаимодействие 
может быть как внутрисловным, так и междусловным, 
одноденотатным и разноденотатным, например:

Вот-вот цыплятки должны вылупиться (РР);
Породистый, шельма ... Котёночка у вас от него нельзя 

достать? (А.П.Чехов);
Этот солдатик не захотел Мите подарить волчонка

(А.П.Чехов);
А налево этак у хлева жёлтенький телёнок стоит и 

хвостишкой мух пугает (М.Зощенко).
Репрезентация производных с суффиксами невзрос-

лости в качестве словообразовательной категории позво-
ляет рассматривать их как своеобразные супплетивные 
производные лексемы жеребёнок, кутёнок, поросёнок, 
телёнок, цыплёнок, щенок [1, с. 29-36].

Окказиональное образование в тексте параллельных 
с данными лексемами однокоренных производных обыч-
но имеет целью употребление этих производных для 
отрицательной характеристики лица, например:

Ты куда шапку девал, свинёнок? (А.П.Чехов);
Что же ты делаешь, псёнок? (РР);

Постоянно дерутся как собачата (РР).
Такие образования лишены экспрессии ласки, харак-

терной для именования ребёнка через зоонимы (котёнок, 
цыплёнок, медвежонок и т.д.).

По нашему мнению, взаимодействие СК невзрос-
лости и СК субъективной оценки проявляется через 
уменьшительные типа мужичонок (мужичонка), ста-
рушонка, собачонка, лошадёнка, бородёнка, деньжон-
ки (деньжата), в которых омонимия или внешнее 
сходство суффиксов подкрепляется коннотациями 
подлинной или мнимой незначительности, непол-
ноценности.

Это подтверждается формой множественного числа 
деньжата (наряду с деньжонки), характерной для ПС со 
значением невзрослости, а также некоторых фитонимов 
(маслята, опята).

Наряду со стилистически нейтральным обозначением 
человеческого детёныша – ребёнок – используются и 
экспрессивно окрашенные производные, например: В 
соседней комнате плачет детёныш приехавшего пого-
стить родственника (А.П.Чехов);

Вскоре княжна Тараканова родила в каземате орлов-
ского выродка. А сама она вскоре умерла ... и ребятёнок 
тоже, кажется, умер (М.Зощенко).

На периферии данной СК, очевидно, можно рассмат-
ривать такие производные как малютка, малявка.

Производные зоонимы могут использоваться для ха-
рактеристики (как правило, отрицательной) и взрослых 
лиц, например:

На неё глядят как на диву, от него же сторонятся, как 
от пигмея, покрытого лягушечьею слизью; а между тем 
эта европейская дива связана с этим лягушонком завид-
нейшей, благороднейшей связью (А.П.Чехов).
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Такое употребление может быть объяснено, в част-
ности, устойчивым мужским родом для обозначения 
детёныша и отсутствием в данном случае специального 
имени для лица мужского пола.

Широко распространено использование образований 
со значением невзрослости от имён мифических существ 
(бесёнок, дьяволёнок, чертёнок) в переносном значении 
применительно к лицу, независимо от пола (иногда и от 
возраста), например: Она настоящий бесёнок (РР).

Продуктивность СК «невзрослость» ограничена эктра-
лингвистически: число наименований лиц и животных, 
от которых могут быть образованы ПС со значением не-
взрослости, пополняется незначительно.

Однако функциональная продуктивность данной СК 
подтверждается именами собственными, и образова-
ниями от имён собственных, и использованием данных 
производных в переносном значении, например:

Мельник Болтунёнок соскочил вниз, осмотрел и ощу-
пал шестерни (С.Т.Аксаков);

Это было главным для него, а потом уже Гегель и 
«гегелята» (как он говорил), гегелизм, ценимый им, но 
имеющий в его глазах всё-таки косвенное отношение к 
«русскому началу» (М.Лобанов);

Из сухопутных крыс они превращаются в морских 
волков и волчат (ТВ).

Личные существительные, семантическая структура 
которых включает сопутствующую или потенциальную 
сему «количество», в тексте часто употребляются со сло-
вами-актуализаторами этой семы, например:

Большой руки подлец! Сейчас же донесёт, ежели что ... 
(А.П.Чехов);

А для своих-то современников он был большой под-
лец (М.Зощенко);

Вот это какой был коварный подлец! Впрочем, мамаша
его была не менее подловата (М.3ощенко);

По словам Сергея Тимофеевича, оба они с Михаилом 
Николаевичем были «большие и горячие» крикуны, и 
говорили, кричали в пору первого знакомства ... больше 
всего в театре (М.Лобанов);

Такой паршивец, что слов нет! (РР).
Употребление же лексем, «ослабляющих» сему уси-

лительности, можно считать намеренным авторским 
приёмом, например:

Она была интересная и даже отчасти красавица (М.3о-
щенко).

Сам факт образования и использования узуального име-
ни лица иногда служит подчёркиванию количественной семы.

По нашему мнению, именно так противопоставлено 
ПС курец узуальному курильщик в следующем микротек-
сте: Мужик ввалился ... насквозь прокуренный; Коляня, 
и сам курец с детства, увидел впервые в жизни лысину, 

отливающую табачной желтизной: там проступил никотин 
(В.Маканин).

Разумеется, это не исключает актуализации семы 
«количество» в лексеме курильщик (заядлый курильщик, 
опасный курильщик и т.д.).

Абстрактные существительные с сопутствующей или 
потенциальной количественной семой также иногда упот-
ребляются с различными актуализаторами данной семы 
в пределах микротекста, например:

Стыд – категория духовная ... Встаёт вопрос: а при 
Брежневе, выходит, не было стыдно?... Это же вообще 
был позор, не просто стыд, а стыдоба! (периодика).

В приведённом примере количественно-усилительная 
специфика семантики ПС стыдоба подчёркивается и 
сопоставлением с производящим стыд, и употребле-
нием синонима позор, и сочетанием частицы просто с 
отрицанием не.

Такую же градуальную оппозицию составляют пары 
жара – жарынь, тепло – теплынь, скука – скукота, смех –
смехота, срам – срамота.

Отадъективные абстрактные имена существитель-
ные типа ехидца, хитреца, хитринка, чудинка и подоные, 
употребляемые обычно в разговорной речи и в художе-
ственной литературе, могут служить базой для произ-
водных следующей степени усилительности, например: 
Артамонова увидела, что он простой мужик с хохлацкой 
хитроваткой в глубине глаз (В.Токарева).

По нашему мнению, сам факт образования оккази-
онального хитроватка наряду с узуальными хитреца, 
хитринка объясняется необходимостью более тонкой 
градации количества признака в имени существительном.

Тем самым можно констатировать выстраивание гра-
дуальной оппозиции, подобной такой же оппозиции в 
СК «субъективная оценка».

Наряду с внутренним, морфемным контекстом взаи-
модействия СК исключительно важен внешний контекст, 
позволяющий взаимодействовать лексическим, слово-
образовательным, морфологическим и синтаксическим 
средствам выражения количества.

Аффиксальное оформление, формальное «подтверж-
дение» лексико-грамматических разрядов способствует 
большей системности организации не только морфоло-
гии, но и лексики.

Таким образом, ПС с сопутствующим значением «ко-
личество» распадаются на два подтипа: СК незврослости 
со стандартным соотношением семантики производящих 
и производных по отношению к количественной семе 
и все остальные ПС, для которых сема «количество» яв-
ляется необязательной и часто бывает не компонентом 
значения словообразовательного типа, а «наследством» 
семантики производящих.

Использованная литература

1. Апресян Ю.Д. Супплетивное словообразование в русском языке // Актуальные проблемы русского словообразования: 
Материалы республиканской научной конференции (12-15 сентября 1972 г.). Самарканд, 1972.
2. Чехов А.П. Собрание сочинений в 12 томах, т. 1-12. М., 1957.
3. Зощенко М.М. Разнотык: Рассказы и фельетоны (1914–1924) / Собрание сочинений. Состав., вступ. ст. и примеч. И.Н.Сухих. 
М.: Время, 2008.



22 t.me/TAT_jurnal2025-yil 3-son

           til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   

НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ
 ЭЛЕКТРОННЫЙ ЖУРНАЛ 

МИНИСТЕРСТВА ДОШКОЛЬНОГО И 
ШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

FILOLOGIYA FILOLOGIYA 
VA PEDAGOGIKAVA PEDAGOGIKA

ФИЛОЛОГИЯ И ФИЛОЛОГИЯ И 
ПЕДАГОГИКАПЕДАГОГИКА

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL 
ELECTRONIC JOURNAL OF THE 
MINISTRY OF PRESCHOOL AND 

SCHOOL EDUCATION 
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

2024-yil
1-son

ISSN 2010-5584

Аmerikadа o‘zbek 
tilini o‘rganishga 

qiziqish ortmoqda

Bolalar 
adabiyotining 
bola yoshiga 

munosibligini 
aniqlash mezonlari

Lingvomadani-
yatshunoslikda 
milliy-madaniy, 
yoshga doir va 

ijtimoiy noverbal 
kodlar

Образ женщины 
в романе «Герой 
нашего времени»

Ruboiy janrida 
an’anaviylik

DOLZARB MAVZU

3
-
b
e
t

ADABIYOTSHUNOSLIK

6
-
b
e
t

TAHLIL

24
-
b
e
t

TADQIQOT

35
-
b
e
t

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

59
-
b
e
t

U
sh

bu
 s

on
da

NE ISTASAM AYLAB MUHAYYO
QO‘LLAR MENI HUR O‘ZBEKISTON!

PHILOLOGY AND PHILOLOGY AND 
PEDAGOGYPEDAGOGY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI MAKTABGACHA VA MAKTAB TA’LIMI VAZIRLIGINING
 ILMIY-METODIK ELEKTRON  JURNALIOʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti Administratsiyasi 
huzuridagi Axborot va 

ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 
19-avgustda 360240-raqami 

bilan davlat ro‘yxatidan 
o‘tkazilgan.

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti 
Administratsiyasi huzuridagi Axborot 

va ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 

19-avgustda 360240-raqami bilan 
davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan.

10.00.00 – FILOLOGIYA

Dilrabo IGAMURATOVA,
O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti katta ilmiy xodimi

O‘ZBEK – OZARBOYJON – RUS TILLARIDAGI BARQAROR 
BIRIKMALARNING O‘XSHASHLIGI XUSUSIDA BA’ZI MULOHAZALAR

Annotatsiya. Barqaror birikmalarning paydo bo‘lishiga har bir millatning o‘ziga xos xususiyatlari, dunyoqarashi, turmush tarzi, urf-
odat va an’analari, e’tiqodlari sabab bo‘ladi. Ushbu maqolada o‘zbek–ozarboyjon–rus tillaridagi barqaror birikmalarning o‘xshashligi 
xususida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: frazeologizm, maqol, umuminsoniy, dunyoqarash, psixologiya, urf-odat, an’ana.
Annotation. The emergence of stable compounds occurs as a result of the characteristics, worldview, lifestyle, Customs and 

traditions, beliefs of each nation. This article will talk about the similarity of stable consonants in Uzbek–Azerbaijani–Russian 
languages.

Keywords: proverb, phraseologism, universal, worldview, psychology, tradition.
Аннотация. Возникновение устойчивых словосочетаний обусловлено уникальными особенностями, мировоззрением, обра-

зом жизни, обычаями и традициями, верованиями каждого народа. В данной статье речь идет о сходстве устойчивых словосо-
четаний в узбекском, азербайджанском и русском языках.

Ключевые слова: фразеологизм, пословица, общечеловеческое, мировоззрение, психология, обычай, традиция.

Frazeologizmlar har bir xalqning tarixi, turmush 
tarzi, madaniy hayoti va badiiy tafakkuri o‘laroq yuzaga 
keladi. Shu bois o‘tmishi, tarixi va madaniyati mushtarak 
xalqlarning tilidagi frazeologizmlar vazifasi, mazmuni va 
mohiyati jihatidan o‘xshash bo‘lishi mumkin. Mushtarak 
dunyoqarashga ega va bir xil turmush tarzida umrguzaronlik 
qilayotgan xalqlarning ijtimoiy hayotga, mavjud tuzum 
va jamiyatga bo‘lgan munosabatlari ularning bashariyat 
oldidagi umumiy insoniy qiymatlarini belgilaydi. Xalqning 
ibratli jumlalari (barqaror birikmalar, ya’ni iboralar, maqollar, 
matallar) muayyan bir tilning boyligini belgilash bilan 
bir qatorda, o‘sha til egalarining ijtimoiy-madaniy 
hayotidagi muhim jihatlarni aks ettirishga ham xizmat 
qiladi. Bundan tashqari, frazeologizmlardan xalq badiiy 
tafakkurining obrazli til vositasi sifatida og‘zaki ijod va 
badiiy adabiyotning quyma formulasi sifatida asar badiiyati 
va qiymatini oshirishda foydalaniladi. Barqaror birikmalar 
har bir millatning o‘ziga xosligini, etnik tabiatini, ruhiyatini, 
dunyoqarashi va madaniyatini aks ettiradi. Ko‘chma ma’noda 
qo‘llanib, nutqqa emotsional-ekspressiv holatlarni yuklaydi, 
xalqning ma’naviy olami nechog‘li boyligini ko‘rsatadi.

Dunyo tillarining qaysi oila, qaysi guruhga 
mansubligidan qat’iy nazar, ular orasida umumiy mazmunga 
ega barqaror birikmalarga duch kelamiz, bunga sabab 
dastlab umuminsoniy qonuniyatlar bo‘lsa, ikkinchidan, tabiiy, 
ijtimoiy qonuniyatlardir [1]. Biroq barqaror birikmalarning 
asosiy qismini muayyan xalqqa xos iboralar, matallar va 
maqollar tashkil etadi. Buni folklorshunos B.Sarimsoqov 
shunday taqsimlaydi: «Bu qatlamga mansub paremik 
materialning milliy o‘ziga xosligi quyidagi jihatlarda 
yorqinroq namoyon bo‘ladi: a) bevosita o‘zbek xalqining 
ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy-madaniy va maishiy hayotini aks 
ettirishda; b) o‘zbek xalqiga xos xarakter-xislatlarning 
ishonarli ifodalanishida; v) o‘zbeklarga oid toponimika, 
fl ora-faunaning ishtirok etishida; g) o‘zbeklarga xos urf-

odat hamda marosimlarning mavjudligida; d) badiiy tilida» 
[2: 25].

Ko‘pgina olimlar bir xil mazmunga ega bo‘lgan turli 
xalqdagi frazeologizmlarni biridan ikkinchisiga o‘zlashgan 
deb hisoblaydilar. Ammo bu fi kr hamma vaqt ham o‘zini 
oqlayvermaydi. Iboralar va maqollar xalqning ijtimoiy hayoti 
va turmush tajribasi o‘laroq hosil bo‘ladi. Qat’iy, o‘zgarmas 
birikmalar xalqning etnik kelib chiqishi, dunyoqarashi, 
psixologiyasi, urf-odati, an’analari asosida paydo bo‘ladi. 
Shu ma’noda folklorshunos Y.Rahmatov quyidagilarnio 
yozadi: «Yonma-yon yashaydigan va kelib chiqishi bir-
biriga yaqin xalqlarning urf-odati ham, psixologiyasi ham, 
dunyoqarashi ham juda o‘xshash bo‘ladi. Yoki sohasi, kasb-
kori bir bo‘lgan, shu soha bilan bog‘liq tabiiy jarayonni 
kuzatuvchi turli xalq vakillarida ayni bir xil qarash tabiiydir. 
Masalan, dehqonchilik bilan shug‘ullanmaydigan xalqni yеr 
yuzida kam uchratamiz. Shu bois mazmunan dehqonchilik 
bilan bog‘liq qarashlar aks etgan bir xildagi maqollarni 
boshqa xalq maqollari tarkibida ham uchratish mumkin. 
Bunday maqollarni boshqa tillardan o‘zlashgan deb 
qarash xato sanaladi» [3]. Darhaqiqat, o‘zbek xalqining 
«Nima eksang, shuni o‘rasan» maqoli ruslarning «Что по-
сеешь, то и пожнешь»ga nihoyatda o‘xshashdir. Ikkala 
maqol ham inson mehnati va muomala madaniyatining 
natijalarini ta’kidlaydi. Maqol harakatlaringiz, so‘zlaringiz 
va munosabatlaringiz kelajakda qanday natijalar berishini 
eslatib, axloqiy mas’uliyatni oshirishga yordam beradi. 
Har bir xalq o‘z hayot tajribasidan kelib chiqqan holda, 
insonlarning xulq-atvori va munosabatlaridagi sabab-
oqibatni ta’kidlaydi. «Mabodo mazkur maqolni tarjima orqali 
o‘zlashgan desak, o‘zbek xalqi ekin ekib ko‘rmagan, degan 
xulosa kelib chiqadi. Odatda bu maqol majoziy ma’noga 
ega bo‘lib, muomala madaniyati, axloqiy qarashlarni ilgari 
suruvchi maqol sanaladi. Ya’ni birovga qanday munosabatda 
bo‘lsang, shunday javob olasan yoki bolaga qanday tarbiya 
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bersang, kelajakda o‘sha tarbiya mahsulini ko‘rasan, degan 
mazmunni ifodalaydi» [3]. Shu bois o‘zlashma ibratli 
birikmalarni tadqiq etishda biryoqlama qarash noto‘g‘ri 
xulosalarga olib kelishi mumkin. Tilshunos olim B.Jo‘rayeva 
tadqiqotida shunday misol keltiradi: «Qarg‘a qarg‘aning 
ko‘zini cho‘qimaydi». Jahonning ko‘pgina xalqlari orasida 
tarqalgan bu maqol insoniyat yaratgan eng qadimiy 
maqollardan biridir. Uni milodiy V asrdayoq lotin adibi va 
tilshunosi F.Makrobiy o‘z «Grammatika»sida keltirgan» [4: 
30]. Olimaning bunday fi krga kelishiga «Ma’nolar maxzani» 
lug‘ati (Sh.Shomaqsudov va Sh.Shorahmedov) sabab bo‘lgan 
va u yanglish xulosa chiqargan. Olimaning fi kriga qo‘shilib 
bu maqol lotin xalqiga mansub deb hisoblasak, o‘zbek xalqi 
qarg‘a va u bilan bog‘liq tabiiy jarayonni bilmaydi, degan 
yanglish fi kr yuzaga keladi. Holbuki, o‘zbek xalq maqollari 
tarkibida qarg‘ani kuzatish va inson fe’lidagi salbiy illatlarni 
ko‘chma ma’noda qarg‘a obrazi vositasida aks ettiruvchi 
maqollar talaygina. Masalan, «Bir qarg‘a bilan qish kelmas», 
«Qarg‘a bo‘lma, qayrilasan, issiq jondan ayrilasan», «Qarg‘a 
ko‘rgan tezakni cho‘qir» [5: 265] kabi qator maqollar mavjud. 
Olima lotinlarniki deb hisoblaydigan maqolni mazmunan 
takrorlaydi.

Barqaror birikmalar xalqning kundalik turmushi 
bilan uzviy bog‘liqligi ularning milliy o‘ziga xosligini, 
shu bilan birga, umuminsoniy xususiyatini ko‘rsatadi. 
Mazkur ikki xarakter o‘zbek tilidagi frazeologizmlarning 
mavzulashtirilishida, borliqni tasvirlash tarzida, badiiy-
tasviriy ifodalarida, eng asosiysi, ona tilida o‘z ifodasini 
topadi.

Shu ma’noda folklorshunos B.Sarimsoqov barqaror 
birikmalarning biri sanalgan maqollar genezisiga baho berib, 
ularni haqli ravishda ikki katta guruhga ajratadi: «1. O‘zbek 
va boshqa xalqlar aforistik ijodida mavjud bo‘lgan maqollar, 
boshqacha aytganda, o‘zbek xalq maqollari sirasida mavjud 
bo‘lgan va boshqa xalqlarda ham uchrovchi paremiologik 
qatlam. 2. Faqat o‘zbek xalqi hayotini, dunyoqarashi va 
turmush tarzini, etnik va estetik normalarini, urf-odatlarini 
ifodalovchi maqollar, boshqacha aytganda, o‘zbek xalq 
maqollari orasidagi milliy paremiologik qatlam» [2: 25]. 
Olimning mazkur fi krini iboralarga nisbatan ham qo‘llash 
o‘rinlidir. Birinchi qatlamga taalluqli frazeologizmlar o‘zida 
umumbashariy jihatlarni saqlash va ibrat qilib ko‘rsatish 
kabi xususiyatlari bilan o‘zbek millatiga xos paremiologik 
materiallarga aralashib ketgan.

Mazkur maqolada o‘zbek–ozarboyjon–rus tillarida 
uchraydigan bir-biriga o‘xshash iboralarni tahlilga tortish 
orqali fi krimizni dalillashga harakat qilamiz. O‘zbek 
va ozarboyjon tillarining kelib chiqishi bir bo‘lib, Oltoy 
oilasi turkiy tillar guruhiga, rus tili esa hind-yevropa tillar 
oilasining slavyan guruhiga mansub. Mazkur tillardagi 
frazeologizmlar o‘xshashligining bir necha omillarini 
keltirb o‘tamiz:

Birinchidan, tillardagi leksik o‘xshashlik, til oilalaridagi 
farqlarga qaramay, ushbu tillardagi ibratli birikmalar 
ma’noviy yaqinlikka ega bo‘ladi, bu xalqlarning tarixiy 
jarayonda ijtimoiy va madaniy o‘zaro ta’sirini ko‘rsatadi.

Masalan, o‘zbek xalqi merosidagi «Och otasini tanimas»
maqolining mantiqan versiyasi sifatida ozarlarning «Ac 
aman bilməz» va ruslarning «Голод не тётка» maqollarini 
aytish mumkin. Mazkur maqollardagi mantiqiylik o‘zaro 
mushtarak. Har uchala maqol majoziy ma’noga ega bo‘lib, 
vaziyat taqozosi bilan shoshilinch qaror qabul qilish 
zaruriyatini ta’kidlaydi.

Ruslarning «Голод не тётка» barqaror birikmasi 
XVII asrda paydo bo‘lgan. Dastlab ikki komponentli edi, 
vaqt o‘tishi bilan qisqargan. Bu hol barcha tillarga xos 
paremiologik qonuniyat sanaladi. Bu haqda B.Soatov 
shunday deydi: «Shakliy-struktural evolutsiya jarayonida 
ba’zan bir komponentli maqollar ikki yoki uch komponentga 
aylansa, ba’zan ikki komponentli maqollar ixchamlashib, 
bir komponentga aylanib qoladi» [6: 42–44]. Demak, 
yuqoridagi rus xalq maqoli ham evolutsion jarayonda bir 
komponentli maqolga aylangan. Maqolning asli – «Голод не 
тетка, пирожка не подаст», (Ochlik xola emas, pishiriq bilan 
siylamaydi), ya’ni qiyin holatlarda xola (cho‘qintirgan ona, 
qaynona) yordam berib, mazali taom bilan ovqatlantiradi, 
ochlik esa ko‘pchilikni faqat salbiy harakatlar tomon 
yo‘naltirishi mumkin» [7]. Vaqt o‘tishi bilan maqolning 
birinchi komponenti asl matndagi mohiyatni ifodalash 
uchun yеtarli bo‘lib, ikkinchi qismga ehtiyoj qolmaydi.

Ikkinchidan, turli tilda so‘zlovchi xalqlarning hududiy, 
etnik, madaniy jihatdan o‘zaro aloqada bo‘lishidir. Masalan, 
Turon azaldan ko‘p millatli etnik qatlamga ega hudud 
bo‘lgan. Bugun O‘zbekistonda ham 132 dan ortiq millat 
vakillari istiqomat qiladi. Bu esa millatlarning tarixiy, 
ijtimoiy, madaniy jihatdan o‘zaro ta’sirga ega ekanini 
ko‘rsatadi. Xususan, o‘zbek va tojik xalqlari til jihatdan 
keskin farqlansa ham, madaniyati, ruhiyati, turmush tarzi, 
dunyoqarashi deyarli bir xil. Buni ularning so‘zlarida ham, 
iboralarida ham, maqollarida ham kuzatish mumkin. Shu 
sababdan, ikki tildagi barqaror birikmalar sinonim tarzda 
qo‘llanaveradi. Bu hodisani o‘zbeklar bilan yonma-yon 
yashaydigan boshqa millatlarda ham kuzatish mumkin.

Mehmondo‘stlik barcha millat vakillari uchun 
umuminsoniy qadriyat sanaladi. Xususan, o‘zbek xalqi 
uchun mehmon nihoyatda yuqori martaba va izzatga ega. 
Shu bois mehmon va mehmondo‘stlik haqidagi maqollar 
juda ko‘p: «Mehmon atoyi Xudo», «Mehmon – aziz, mezbon 

– laziz», «Mehmon joyi ko‘z ustida», «Mehmon izzatda, 
mezbon xizmatda», «Mehmon kelgan uy – barakali». 
Mehmondorchilikka oid o‘zbek xalq maqollarining ozar va 
rus tillarida ham versiyalari bor. Masalan, ruslarning «Хоро-
ший гость всегда вовремя» [8] ozarboyjonlarda «Qonaq 
bərəkət gətirər» kabi maqollar xalqlarning umuminsoniy 
madaniy qadriyatlari ta’siri natijasida yuzaga kelgan.

Uchinchidan, turli tillarda bir iboraning aynan tarjima 
holida uchrashi ham tabiiy hol. Masalan, «Bir o‘q bilan ikki 
quyonni urmoq» – «Tək atdım, cüt vurdum» (Bir daşla iki 
sərçə vurmaq) – «Одним выстрелом двух зайцев убил» 
iboralari har uch tilda ham bir xil mazmunga va shaklga ega. 
Ibora odatda bir harakat bilan bir necha maqsadga erishish 
ma’nosida qo‘llanadi. Biroq bu maqollar tarjima yo‘li bilan 
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o‘zlashmagan, balki bashariyatning tafakkuridagi umumiy 
g‘oyalar hosilasi sifatida bir xil mazmundagi iboralar bir 
necha xalq tilida aynan takrorlanadi.

To‘rtinchidan, faqat insonlargagina xos bo‘lgan jamoa 
bo‘lib yashash, ishlash va maslahatlashish ko‘nikmasi millat, 
til va irq tanlamaydi. Shu sabab mazkur mavzuni targ‘ib 
etuvchi ibratli birikmalar ham barcha tillarda uchraydi. 
Binobarin, o‘zbeklarning «Qars ikki qo‘ldan chiqar», 
ozarlarning «Tək əldən səs çıxmaz» va ruslarning «Одна 
рука и в ладоши не бьёт» kabi maqollari jamoaviy ish va 

hamkorlikning samarasi o‘laroq shakllangan deyish mumkin. 
Jamoaviy harakat ortidan maqsadlarga oson erishiladi, shu 
bois hamjihatlik va birdamlik barcha xalqlar uchun muhim 
aqida.

Barcha millat vakillari o‘xshash his-tuyg‘ularni 
va tajribalarni boshdan kechirishadi, bu jarayonlar 
metafora va iboralar orqali tilda aks etadi. Shunday 
qilib, frazeologik birliklar va iboralar umuminsoniy 
qadriyatlar va tajribani ta’kidlab, madaniyatlar o‘rtasidagi 
bog‘liqlikni ko‘rsatadi.
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ЯВЛЕНИЕ ТЕРРИТОРИАЛЬНОЙ 
ДИФФЕРЕНЦИАЦИИ РУССКОГО ЯЗЫКА

Аннотация. Русский язык, являясь одним из крупнейших языков мира по числу носителей, характеризуется значительным 
территориальным разнообразием, которое проявляется на фонетическом, лексико-семантическом, грамматическом уровнях, 
что обусловлено историческими, географическими и социокультурными факторами. В статье рассматривается территориальная 
дифференциация русского языка, которая выражается в существовании диалектов, говоров и региональных вариантов, обла-
дающих своими уникальными особенностями.

Ключевые слова: территориальная дифференциация, вариантность, диалекты, говоры, дивергенция и конвергенция языков.
Annotatsiya. Rus tili so‘zlashuvchilar soni bo‘yicha dunyodagi eng yirik tillardan biri bo‘lib, tarixiy, geografi k va ijtimoiy-madaniy 

omillar bilan bog‘liq bo‘lgan fonetik, leksik-semantik, grammatik darajalarda o‘zini namoyon qiladigan muhim hududiy xilma-xilligi 
bilan ajralib turadi. Maqolada rus tilining hududiy farqlanishi ko‘rib chiqiladi, bu har biri o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lgan 
lahjalar, subdialektlar va mintaqaviy variantlarning mavjudligida ifodalanadi.

Kalit so‘zlar: hududiy differensiatsiya, variatsiya, shevalar, subdialektlar, tillarning divergensiyasi va yaqinlashuvi.
Annotation. The Russian language, being one of the largest languages in the world in terms of the number of speakers, is 

characterized by signifi cant territorial diversity, which manifests itself at the phonetic, lexical-semantic, grammatical levels, which is 
due to historical, geographical and socio-cultural factors. The article examines the territorial differentiation of the Russian language, 
which is expressed in the existence of dialects, subdialects and regional variants with their own unique features.

Keywords: territorial differentiation, variability, dialects, subdialects, divergence and convergence of languages.

Территориальная дифференциация в лингвистике – 
это явление, при котором язык изменяется и приобретает 
различные особенности в зависимости от географическо-
го региона, что приводит к появлению диалектов, говоров 
и акцентов, которые могут отличаться по произношению, 
лексике, грамматике и даже синтаксису.

К основным причинам территориальной дифферен-
циации относятся исторические, географические и со-
циокультурные.

В словаре лингвистических терминов Т.В.Жеребило 
находим следующее определение территориальной 
дифференциации языка – это «появление территори-
альных разновидностей языка в результате действия 
дивергентных процессов и распада языка на ряд идиом 
в случае, когда дивергенция преобладает над проти-
воположными процессами языковой интеграции. На 
первой ступени территориальной дифференциации 
языка появляются отдельные вариативные элементы 
языка, обусловленные территориальным обособлением 
носителей языка: 1) лексические единицы: лексические 
и лексико-семантические диалектизмы, этнографизмы; 
2) фонетические особенности (в русском языке ака-
нье, оканье, цоканье, чоканье и др.); 3) грамматические 
варианты» [1, с. 406]. С явлением территориальной 
дифференциации связано понятие дивергенции – «раз-
межевание территориальных диалектов или вариантов 
одного языка и превращение их в самостоятельные 
языки» [там же, с. 93], противоположное конверген-
ции – «схождение, взаимоупотребление элементов 
языка» [там же, с. 161]. Отметим, что при дивергенции 
количество языков увеличивается, а при конвергенции – 
 сокращается.

Территориальным диалектом называется разновид-
ность языка, которая распространена в качестве языка 
общения жителей на определенной территории и харак-
теризуется относительным единством языковой системы.

Русские диалекты традиционно делятся на три группы: 
северные, южные и среднерусские. Северные диалекты 
распространены на севере России. Они характеризуют-
ся твёрдостью согласных, сохранением древних форм 
слов и устойчивостью к изменениям. Например, слова 
«молоко» произносятся с ударением на первый слог – 
«мóлоко». Также они характеризуются неразличением в 
произношении ч и ц: цай, цайник, цасто, цудо и др.

Южные диалекты включают говоры южных областей 
России. Они отличаются смягчением согласных, аканьем 
(т.е. неразличением звуков [o] и [a] в безударных позици-
ях) и присутствием специфических грамматических форм. 
Например, форма «ходю» вместо литературного «хожу». 
Также для этих говоров характерно произношение [γ] 
фрикативного на месте взрывного [г]: γутар – разговор, 
γрибы – грибы.

«Между двумя различными диалектами в определен-
ных благоприятствующих условиях могут образоваться 
диалекты переходного типа, объединяющие в себе черты 
территориально соприкасающихся диалектов» [2].

Среднерусские диалекты занимают промежуточное 
положение между северными и южными и объединя-
ют черты территориально соприкасающихся диалектов. 
Именно на их основе сформировался современный ли-
тературный русский язык. Характерны смешанные черты, 
такие как иканье (смешение [e] и [i]) и более сбаланси-
рованная система фонетики. Как отмечает П.С.Кузнецов, 
средневеликорусские говоры не имеют своих ярких черт 
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в фонетике и морфологии, но частью черт объединяются 
с северно-великорусскими, а частью черт с южно-вели-
корусскими говорами [3, с. 155].

Диалектизмы часто находят применение в художе-
ственных произведениях для придания колорита опи-
сываемых событий. О.С.Ахманова пишет: «Диалектизмы 
англ. dialectisms. Диалектные слова, употребляющиеся 
в языке художественной литературы как средство сти-
лизации» [4, с. 131].

Выдающимся лексикографом, который посвятил свою 
жизнь изучению диалектов русского языка, является 
В.И.Даль – создатель «Толкового словаря живого велико-
русского языка», представляющего собой четырёхтомное 
собрание 200 тысяч литературных и диалектных слов.

Диалекты и литературный язык находятся в посто-
янном взаимодействии: литературный язык оказывает 
определённое влияние на диалекты, также и «диалек-
тизмы могут постепенно входить в литературный язык, 
закрепляться в нем в качестве нормативных единиц: 
стог (сена), копна, зыбь, мямлить, хилый, цапля, тайга, 
глухомань, новосёл и др.» [5].

Диалектные особенности служат уникальным индика-
тором речи. По этим характеристикам можно с высокой 
степенью точности определить место рождения человека, 
а также область, в которой его речь развивалась.

Отметим, что с развитием урбанизации и миграцией 
начали формироваться новые территориальные раз-
новидности языка, которые не являются диалектами в 
классическом смысле.

В крупных городах, таких как Москва, Санкт-Петербург 
или Новосибирск, формируются городские койне – некие 
смешанные варианты языка, которые объединяют черты 
разных диалектов.

Влиятельным является так называемый московский 
вариант произношения, который считается наиболее 
приближённым к нормам литературного языка.

Необходимо подчеркнуть, что существует также тер-
риториальная дифференциация русского языка в странах 

СНГ и дальнего зарубежья. Например: в странах Средней 
Азии русский язык впитал в себя ряд заимствований из 
местных языков.

Территориальные диалекты как территориальные 
варианты характеризуются единством фонетической, 
грамматической и лексической системы и используются 
как средство общения на определенной территории.

Современные средства массовой информации и 
Интернет способствуют выравниванию языковых раз-
личий, однако региональные особенности продолжают 
сохраняться. В литературе и разговорной речи можно 
встретить слова и выражения, характерные для опре-
делённых регионов. Территориальная дифференциация 
также играет важную роль в изучении истории языка и 
этнокультурных связей.

Территориальная дифференциация играет важную 
роль в русском литературном языке, так как она отражает 
географические особенности распространения языка, 
влияние диалектов и формирование региональных ва-
риантов произношения, лексики и грамматики.

Известно, что русский литературный язык сформиро-
вался на основе московского диалекта, но в нем присут-
ствуют элементы и из других говоров.

Диалектизмы могут использоваться также для при-
дания местного колорита в художественной литературе 
(например, в произведениях В.Распутина, В.Астафьева, 
М.Шолохова).

Таким образом, территориальная дифференциа-
ция русского языка – это отражение его богатства и 
разно образия. Исторические, культурные и социальные 
факторы сформировали сложную систему диалектов и 
говоров, которые сохраняются и развиваются наряду с 
литературным языком. Это не только подчёркивает жи-
вость русского языка, но и делает его мощным средством 
культурного самовыражения и идентичности.

Другими словами, территориальная дифференциация 
играет важную роль в развитии языка и формировании 
языкового многообразия.
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ПАРАЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ИЗУЧЕНИЯ ТЕКСТА

Аннотация. В статье рассматривается проблема текста как языковой единицы, его основные категории и характеристи-
ки. Особое внимание уделяется концепции завершенности и открытости текста, семиотическому и философскому аспектам 
анализа, а также роли линейности и времени в его структуре. Рассматривается феномен интертекстуальности, влияющий на 
восприятие и интерпретацию текста.

Ключевые слова: текст, завершенность, открытость, линейность, семиотическое время, интертекстуальность, интенциональ-
ность, когезия.

Annotatsiya. Maqolada til birligi sifatida matnning asosiy kategoriyalari va xususiyatlari ko‘rib chiqiladi. Matnning to‘liqlik va 
ochiqlik konsepsiyasiga, semiotik va falsafi y jihatlariga, shuningdek, tuzilishidagi liniylik va vaqtning roliga alohida e’tibor qaratilgan. 
Intertekstuallik fenomeni matnni qabul qilish va talqin qilishga ta’sir qilishi ko‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: matn, to‘liqlik, ochiqlik, liniylik, semiotik vaqt, intertekstuallik, intensionallik, kogeziya.
Annotation. The article examines the concept of text as a linguistic unit, highlighting its key categories and characteristics. 

Special attention is given to the notions of textual completeness and openness, as well as semiotic and philosophical perspectives. 
The study explores the role of linearity and time in text structure and the impact of intertextuality on textual interpretation.

Keywords: text, completeness, openness, linearity, semiotic time, intertextuality, intentionality, cohesion.

В современных филологических исследованиях все 
большее внимание уделяется изучению текста как само-
стоятельной языковой единицы. Процесс его формиро-
вания и функционирования находится на пересечении 
таких дисциплин, как лингвистика, поэтика, литературо-
ведение и семиотика, что обусловило появление особого 
направления – лингвистики текста, или теории текста. 
Ключевая задача данной области заключается в анализе 
текста как специфической языковой единицы, обладаю-
щей уникальными характеристиками, отличающими его 
от других уровней языка и речи. Текст можно рассмат-
ривать через ряд бинарных оппозиций: устная и пись-
менная формы, процесс его порождения и реализация 
языковых структур, уровни языка и речи, а также соотно-
шение текста с дискурсом, предложением и высказыва-
нием. Сложность текста как объекта исследования делает 
его предметом изучения в рамках различных научных 
подходов, включая семантический, грамматический, ког-
нитивный, прагматический и коммуникативный, каждый 
из которых раскрывает его сущность с разных сторон.

Как структурированная единица языка текст обладает 
несколькими уровнями характеристик. Во-первых, он 
имеет универсальные признаки, определяющие его фун-
даментальные свойства и обеспечивающие возможность 
анализа. Во-вторых, текст демонстрирует типологические 
особенности, характерные для определенных классов, 
жанров и видов текстов, но не являющиеся обязатель-
ными для всех. В-третьих, каждая текстовая единица 
обладает индивидуальными чертами, отражающими 
авторский стиль, уникальность и оригинальность про-
изведения. Следовательно, текст можно рассматривать с 
трех позиций: как общую языковую единицу (вне зави-
симости от контекста), как элемент системы аналогичных 
текстов (с учетом жанровой, дискурсивной и культурной 

принадлежности) и как результат авторской интенции, 
несущий в себе индивидуальный смысл и художествен-
ное своеобразие.

Как особая языковая единица текст представляет со-
бой объект изучения отдельного направления лингвисти-
ки, обладающий многослойной структурой и сложной 
системой характеристик. Согласно И.Р.Гальперину, текст 
является результатом речетворческого процесса, харак-
теризуется завершенностью, объективированностью в 
письменной форме и объединением различных языковых 
элементов посредством лексической, грамматической 
и стилистической связи [1, с. 18]. К числу его ключевых 
свойств относятся связность (как семантическая, так и 
грамматическая), интенциональность и направленность 
на определенное коммуникативное действие [там же, 
с. 27]. Современные лингвистические исследования, осо-
бенно в рамках когнитивного подхода, дополняют данное 
определение, рассматривая текст не только в письменной, 
но и в устной форме. В числе его категорий выделяют-
ся информативность, членимость, когезия, проспекция, 
ретроспекция, модальность и подтекст. Однако если 
традиционная лингвистика подчеркивает завершенность 
текста как абсолютное свойство, то постструктурализм и 
когнитивная лингвистика утверждают его динамичность 
и открытость. В этом контексте текст воспринимается как 
бесконечный процесс интерпретации, где границы его 
содержания остаются подвижными [2, с. 387], а автор-
ская позиция уступает место множественности смыслов, 
возникающих в процессе прочтения [3, с. 21].

Текст, являясь самостоятельным речемыслительным 
явлением, обладает особой пропозиционально-темати-
ческой организацией. Он служит средством реализации 
коммуникативного замысла автора или авторов, вопло-
щая определенную прагматическую стратегию либо тек-
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стовые функции. Эти функции выражаются через систему 
языковых и контекстуальных маркеров, обеспечивающих 
адекватное восприятие и интерпретацию текста адре-
сатом. Исследователи выделяют несколько ключевых 
параметров текста: завершенность с позиции автора, 
но потенциальную открытость для восприятия читателя; 
линейную организацию, формирующую композицион-
ное единство текста на уровне лексико-грамматической 
связности; а также тематическую направленность, интен-
циональность, адресованность и способ репрезентации, 
будь то устная или письменная форма [цит. по 2, с. 23].

Современный этап развития науки способствует рас-
ширению представлений о тексте, выводя его изуче-
ние за рамки исключительно лингвистического анализа. 
Сегодня текст воспринимается не только как языковая 
единица, но и как сложное философское явление. Он 
представляет собой динамическую систему смыслов, 
лишенную жестко фиксированного центра или единой 
интерпретационной модели. В отличие от традиционного 
взгляда, приписывающего тексту завершенность и струк-
турированность, современные теории подчеркивают его 
открытую природу. Текст не сводится к единому значению, 
а остается полифоничным, многослойным и подвержен-
ным бесконечным интерпретациям. Он не поддается 
строгой систематизации и иерархизации, поскольку его 
смысловая структура динамична и во многом определя-
ется взаимодействием читателя с текстом в конкретном 
культурном контексте [3]. Текст, в отличие от реальности, 
не подчиняется принципу линейного развертывания 
событий. Его структура может строиться по логической 
или модальной линейности, определяемой авторским 
замыслом, восприятием адресата или порядком описания 
событий. Логическая последовательность формирует-
ся через взаимосвязь элементов повествования, тогда 
как модальная линейность зависит от субъективного 
восприятия и оценки происходящего. В художествен-
ном тексте развитие событий зачастую осуществляется 
скачкообразно, нарушая хронологический порядок и 
создавая неожиданные переходы между эпизодами. Ком-
позиционная целостность текста обеспечивается двумя 
группами факторов. Во-первых, семантическими – такими, 
как наличие общей идеи, конфликта, темы или пробле-
матики. Во-вторых, лексико-грамматическими – единым 

лексико-семантическим полем, грамматической согласо-
ванностью элементов, использованием синтаксических 
средств для организации пропозициональной структуры 
и ретроспективных связей. Особая роль отводится кате-
гории синтаксического времени, которое в тексте может 
отличаться от хронологического времени реальности, 
создавая многослойность повествования и изменяя вос-
приятие событий читателем [2, с. 67].

Физическое время обладает анизотропностью, т.е. 
движется исключительно в одном направлении – из 
прошлого в будущее, исключая возможность обратно-
го хода. Человеческое восприятие времени, согласно 
Святому Августину, делится на три состояния: ожидание, 
внимание и воспоминание, соответствующие будущему, 
настоящему и прошлому. Реальное время остается не-
зависимым от человеческого сознания, тогда как время 
текста, обладая семиотической природой, действует по 
другим законам. В отличие от объективного времени, тек-
стуальное время подчиняется логике информативности, 
интенциональности и адресованности. Оно способно 
двигаться в противоположном направлении, возвра-
щая прошлое и допуская множественные интерпретации. 
Текст, как отмечают философы, является своеобразным 
информационным сигналом, снижающим энтропию, а 
его прошлое может многократно воспроизводиться при 
каждом новом прочтении. С точки зрения автора, текст 
остается изменяемым, тогда как для читателя он фикси-
рован: вмешательство в его содержание воспринимается 
как попытка проецирования реального времени на тек-
стуальную реальность [цит. по 1, с. 39, 40].

Текст представляет собой результат речемыслительно-
го процесса, выполняющий коммуникативную функцию 
и выраженный в линейной последовательности графи-
ческих или звуковых знаков. Его сущностные характери-
стики включают семантическую и структурную связность, 
адресованность, информативность, интенциональность, 
ситуативность и интертекстуальность. При этом текст вос-
принимается не только с точки зрения его создателя, но 
и с позиции реципиента, что влияет на интерпретацию 
его смыслов. Одним из ключевых аспектов исследования 
текста является интертекстуальность – его способность 
вступать в диалог с другими текстами, формируя много-
слойные смысловые связи.
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старший преподаватель Международного университета Нордик

К ВОПРОСУ О ДИФФЕРЕНЦИАЦИИ 
СЕГМЕНТИРОВАННЫХ КОНСТРУКЦИЙ

Аннотация. В статье рассматривается дифференциация сегментированных конструкций в русском языке с акцентом на раз-
граничение именительного представления и именительного темы, различия между этими конструкциями по функциональным, 
лексико-семантическим и синтаксическим признакам. Анализируется эволюция этих конструкций, их роль в письменной речи 
и использование в различных жанрах, подчеркивается важность дифференцированного подхода в изучении этих конструкций 
и выявляется их экспрессивная функцию, которая проявляется через контекст и интонационные особенности.

Ключевые слова: сегментированные конструкции, именительный представления, именительный темы, синтаксис, экспрес-
сивность.

Annotatsiya. Maqola rus tilida segmentlangan konstruksiyalarni farqlashga bag‘ishlangan bo‘lib, nominativ vakillik va nominativ 
mavzu farqlangan. Funksional, leksik-semantik va sintaktik xususiyatlar bo‘yicha ushbu tuzilmalar o‘rtasidagi farqlar ko‘rib chiqiladi. 
Ushbu konstruksiyalarning evolutsiyasi, yozma nutqdagi roli va turli janrlarda qo‘llanilishi tahlil qilinadi.

Kalit so‘zlar: segmentlangan konstruksiyalar, nominativ taqdimot, nominativ mavzular, sintaksis, ekspressivlik.
Annotation. The article is devoted to the differentiation of segmented constructions in the Russian language, with an emphasis 

on the differentiation of the nominative representation and the nominative theme. The differences between these constructions 
in functional, lexico-semantic and syntactic features are considered. The evolution of these constructions, their role in writing and 
their use in various genres are analyzed.

Keywords: segmented constructions, nominative representations, nominative themes, syntax, expressivity.

В лингвистике наблюдается растущий интерес к рас-
члененным конструкциям как к специфическому приему 
организации текста, позволяющему придать ему особую 
выразительность. Этот тренд обусловлен двумя ключевы-
ми факторами: проникновением элементов разговорного 
синтаксиса в художественную литературу и всё более 
широким использованием сегментированных и парцел-
лированных структур в письменной коммуникации. К 
классическим приемам, расчленяющим структуру пред-
ложения или текста, относят парцелляцию, сегментацию 
и эпифразу (присоединение).

Вопрос о точном разграничении различных типов 
сегментированных конструкций (далее – СК) не раз ста-
новился объектом лингвистических исследований.

Сегментированную конструкцию мы определяем как 
стилистическую фигуру, представляющую собой бинарно 
расчленённую структуру (независимо от того, является 
ли это простым или сложным предложением), где первая 
часть – сегмент – подчеркивает важное для говорящего 
или пишущего понятие, а вторая часть – база – выражает 
высказывание, поясняющее это понятие.

В рамках данной работы мы определяем сег-
ментированную конструкцию следующим образом: 
это стилистическая фигура, представляющая собой 
бинарно расчлененное построение (будь то про-
стое или сложное предложение), в котором первая 
часть – сегмент – выделяет ключевое для говорящего 
или пишущего понятие, а вторая часть – база – со-
держит высказывание, раскрывающее это понятие. 
Следовательно, сегментированные конструкции не 
подвержены жестким синтаксическим ограничениям 
и демонстрируют широкую вариативность в своей 
структуре.

В разграничении именительного темы и именитель-
ного представления А.Н.Голайденко использует двойной 
подход: синхронный анализ и ограничение сферы ис-
следования художественной литературой [1, с. 50]. Тем 
самым исключается смешение данных конструкций, про-
являющихся в различных функционально-стилистических 
областях, таких как художественная и публицистическая.

Г.Н.Акимова предлагает иную перспективу в вопросе 
противопоставления этих конструкций. Применяя диа-
хронический анализ, она приходит к заключению, что 
введение А.С.Поповым термина «именительный темы» 
ознаменовало новый виток в эволюции сегментирован-
ных конструкций в письменной речи. Акимова утверждает, 
что термин «именительный представления», возникший в 
художественной речи XIX века, начал распространяться 
как средство экспрессивного синтаксиса, проникая и в 
другие письменные жанры, в частности, в публицисти-
ческие и научно-популярные тексты…» [2, c. 114]. Этап 
распространения сегментированных конструкций в пись-
менной речи сопровождается не только ослаблением 
экспрессивности, но и появлением более нейтральной 
конструкции, которую можно назвать именительным темы. 
Лингвисты определяют ряд критериев, позволяющих раз-
граничить данные конструкции. Именительный представ-
ления и именительный темы различаются между собой 
по следующим параметрам: a) выполняемым функциям, 
б) способу лексико-семантического выражения, c) струк-
туре синтаксической организации сегмента, д) особен-
ностям интонационного оформления, e) использованию 
различных знаков препинания.

1. Еще А.М.Пешковский определил функциональное 
ядро именительного представления, подчеркнув его экс-
прессивную и эстетическую роль, отражающую прагма-
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тическую сторону высказывания и его воздействующую 
силу. Именительному представлению свойственно выра-
жать философские размышления, где сегмент не просто 
обозначает тему, но и вовлекает в процесс созерцания, 
предлагая представить или вспомнить что-либо о на-
званном объекте, как в известном примере: «Человек! 
Это звучит гордо!» (М. Горький). Л.Е.Майорова назы-
вает подобные построения «классическими» [3, с. 83]. 
А.Н.Голайденко отмечает, что именительный представ-
ления создает «наглядно-чувственный образ, характе-
ризующийся полным набором внутренних и внешних 
признаков денотата», насыщая конструкцию особым 
психологическим подтекстом и мощной экспрессивно-
стью [1, с. 51].

В отличие от него, функциональное назначение 
именительного темы состоит в подготовке читателя к 
последующему контексту, где будут «перечислены харак-
теристики денотата». Он часто используется в заголовках, 
например: «Альтернативная энергетика: экономные 
«солнечные дома» («Народное слово», 25 марта 2023 года, 
№60). Несмотря на отсутствие выраженного эмоциональ-
ного накала, именительный темы придает конструкциям 
большую выразительность по сравнению с нерасчле-
ненными структурами, привлекая внимание читателя и 
обеспечивая «доходчивую подачу информации».

2. Функциональная роль сегментированных конструк-
ций неразрывно связана с лексико-грамматическим со-
ставом используемых имен существительных. Согласно 
Г.Н.Акимовой, именительный представления тяготеет к 
абстрактным существительным, обозначающим внутрен-
ние переживания человека, его чувства, состояния, каче-
ства и т.п., то есть к «словам со значением представления» 
[2, с. 53]. Такая абстрактная лексика придает повество-
ванию «взволнованность, характер размышления», что 
можно увидеть на примере: «Талант! А что же он по сути 
такое?» (И.Снегова). В то время как именительный темы, 
как правило, оперирует иной лексикой: «названиями кон-
кретных предметов, веществ и явлений», как в примере: 
«Природная рента, что это такое?» («Народное слово», 
28 апреля 2022 года, №86).

3. В структурно-синтаксическом плане различия меж-
ду именительным темы и именительным представления 
проявляются в степени распространенности их ключево-
го элемента. Именительный представления, в силу своей 
функциональной нагрузки и специфики лексико-семан-
тического наполнения, чаще всего представлен нерас-
пространенной конструкцией, как демонстрирует пример 
А.С.Пушкина: «Москва... Как много в этом звуке для сердца 
русского слилось!». Напротив, именительный темы, как 
правило, имеет распространенную структуру, поскольку 
конкретная лексика зачастую требует дополнительных 
пояснений и уточнений, как, например, в заголовке: «Уз-

бекистан – Россия: дальнейшее укрепление партнёрства»
(«Народное слово», 10 декабря 2022 года, №261).

4. Интонационная окраска также является значимым 
критерием разграничения именительного представления 
и именительного темы. Именительному представления 
свойственны восходящая интонация, удлинение ударного 
гласного и замедленный темп, создающие ощущение 
незавершенности и подчеркивающие экспрессивность. 
А.М.Пешковский отмечал «задумчивый» тембр таких 
конструкций. Примером может служить следующее вы-
сказывание: «Счастье... Разве оно возможно без труда, 
без дела, которое полюбил?» (В.Титов). В отличие от этого 
для конструкций с именительным темы характерна «ней-
трализация экспрессии; темп произнесения средний и 
быстрый, ударный гласный не растянут» [1, c. 52], напри-
мер, «Поможет ‘умная вода’, или что может ожидать в 
бассейне реки Зарафшан к 2050 году» («Народное слово», 
25 марта 2023 года, №60).

Таким образом, именительный представления и име-
нительный темы объединяются под общим названием 
«сегментированные конструкции». Однако проведенное 
комплексное разграничение данных структур на осно-
ве нескольких критериев свидетельствует, по нашему 
мнению, о необходимости их дифференцированного 
рассмотрения. Экспрессивная функция является общей 
для построений с именительным темы и именительным 
представления. Она выявляется при сопоставлении их 
с построениями нерасчлененного типа. Реализация же 
экспрессивной функции в названных сегментированных 
конструкциях различна; именительный темы, в отличие 
от именительного представления, не характеризуется 
особым эмоциональным, экспрессивным накалом, но 
является более выразительным по сравнению с кон-
струкциями нерасчлененного типа. Именно поэтому обе 
разновидности рассмотренных структур принадлежат 
экспрессивному синтаксису.

Следовательно, несмотря на объединение именитель-
ного представления и именительного темы общим тер-
мином «сегментированные конструкции», комплексный 
анализ, проведенный на основе ряда критериев, указыва-
ет на необходимость их дифференцированного изучения. 
Экспрессивность, безусловно, является общей чертой для 
обеих конструкций, проявляющейся при их сопоставле-
нии с нерасчлененными структурами. Однако реализация 
этой экспрессивной функции в именительном темы и 
именительном представления различна. Именительный 
темы, в отличие от именительного представления, не 
обладает выраженным эмоциональным зарядом, но при 
этом превосходит нерасчлененные конструкции по своей 
выразительности. Именно это обусловливает принадлеж-
ность обеих разновидностей рассмотренных структур к 
экспрессивному синтаксису.
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ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ФОРМА РУССКИХ И КОРЕЙСКИХ ПАРЕМИЙ
(исследование проводится в рамках гранта

Академии корееведения Республики Корея по 
исследовательскому проекту № AKS-2021-INC-2230010)

Аннотация. В статье предпринята попытка лингвокультурологического исследования провербиального фонда русского и 
корейского языков, позволяющего установить общее и культурно-национальное. Особое внимание уделяется эмоциональной и 
смысловой силе пословиц и поговорок, которая определяется их языковыми, в частности структурными средствами. До насто-
ящего времени проблема структурных элементов языка в создании высокой художественности паремий не была предметом 
комплексного изучения.

Ключевые слова: паремии, сопоставительно-типологическое исследование, лингвокультурный подход, эстетические эф-
фекты, ритмичность аллегорические образы, метафоры, метонимии, синекдохи, сравнения.

Annotatsiya. Maqolada rus va koreys tillarining maqol fondi lingvomadaniy jihatdan o‘rganiladi, bu esa bizga umumiy va madaniy-
milliy chegaralarni aniqlash imkonini yaratadi. Maqol va matallarning lingvistik, xususan, tarkibiy vositalar bilan belgilanadigan 
hissiy-semantik kuchiga alohida e’tibor qaratiladi. Chunki bugungacha yuksak badiiy paremiyalar yaratishda tildagi tarkibiy 
elementlar muammosi har tomonlama tadqiq qilinmagan.

Kalit so‘zlar: paremiyalar, qiyosiy tipologik o‘rganish, lingvomadaniy yondashuv, estetik effektlar, ritm, allegorik obrazlar, 
metaforalar, metonimiyalar, sinekdoxalar, taqqoslashlar.

Annotation. The article attempts a linguacultural study of the proverbial fund of the Korean and Russian languages, which 
makes it possible to determine the common and cultural-national. Particular attention is paid to the emotional and semantic power 
of proverbs and sayings, which is determined by their linguistic, in particular structural means. The problem of structural elements 
of language in creating high artistry of paremias has not yet been the subject of a comprehensive study

Keywords: paroemias, comparative typological research, linguacultural approach, aesthetic effects, rhythm, allegorical images, 
metaphors, metonymies, synecdoches, comparisons.

 Сопоставительно-типологическое исследование язы-
ков помогает обнаружить ранее игнорируемые аспекты 
в их структуре и функционировании, что позволяет выде-
лить как общие, так и уникальные черты, в совокупности 
формирующие основу этнического языкового сознания. 
Связь между языком и культурой наиболее четко прояв-
ляется в паремиях, где язык выступает в роли культурного 
кода нации, а не просто средства общения или познания. 
 Лингвокультурный подход к паремиям позволяет выявить 
алломорфные и изоморфные черты языковой системы 
в их взаимосвязи, что способствует адекватности меж-
культурного общения.

Корейская паремиология имеет давние традиции. В 
лингвистической литературе представлено свыше десяти 
терминов, которые по происхождению можно разделить 
на две категории: термины китайского происхождения –
«속담» [sokdam], «이언» [ieon], «격언» [gyeokeon], «격
담» [gyeokdam], «경구» [geonggu], «금언» [geumeon], «
속설» [sokseol]; собственно корейские термины – «옛
말» [yetmal], «상말» [sangmal]. В корейской паремиоло-
гии отсутствует четкое разграничение различных типов 
паремий, в большинстве случаев для их обозначения 
пользуются термином «속담» [sokdam] [1].

В русском и корейском языках под пословицей 
обычно подразумевают сжатую, устойчивую, ритми-
чески структурированную фразу, которая может иметь 
множество значений на основе аналогий. Пословицы 
характеризуются краткостью, устойчивостью,  ритмич-
ностью и многозначностью и обобщают исторический 
и социальный опыт народа. К упомянутым выше при-
знакам также можно отнести поучительность и опре-
деленность как в утверждениях, так и в отрицаниях. 
Поговорка – это популярное речевое выражение, ис-
пользующееся для передачи эмоций и основанное на 
аналогии с несколькими похожими жизненными ситуа-
циями. Такое определение можно встретить во всех 
энциклопедиях и толковых словарях, а также в научных 
статьях и исследованиях. В.И.Даль отмечал, что «посло-
вица – коротенькая притча… Это – суждение, приговор, 
поучение…». «Поговорка – окольное выражение, пере-
носная речь, простое иносказание, способ выражения, 
но без притчи, без суждения, заключения, примене-
ния; это одна первая половина пословицы…»  [2]. В 
«Словаре русского языка» пословица – это «Меткое 
образное изречение, обобщающее различные явления 
жизни и имеющее обычно назидательный смысл» [3], а 
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поговорка по «Словарю-справочнику лингвистических 
терминов» Д.Э.Розенталя – это «образное, иносказа-
тельное выражение, метко определяющее какое-либо 
жизненное явление, лаконичное по форме, в отличие 
от пословицы не заключающее в себе прямого поучи-
тельного смысла, с чем часто связана синтаксическая 
незаконченность» [4].

По мнению В.П.Фелицыной и Ю.Е.Прохорова, «име-
ются такие афоризмы, которые известны всем носителям 
языка и широко используются в речи..., в зависимости от 
источника, от своего происхождения языковые афоризмы 
разделяются на две большие группы: 1) пословицы и по-
говорки; 2) крылатые выражения… Языковые афоризмы, 
восходящие к фольклору, называются пословицами и 
поговорками» [5].

В.П.Жуков считает, что «под пословицами в широком 
смысле мы понимаем краткие народные изречения, 
имеющие одновременно буквальный и переносный 
(образный план) или только переносный план и состав-
ляющие в грамматическом отношении законченное 
предложение… Под поговорками понимают краткие 
народные изречения (нередко назидательного харак-
тера), имеющие только буквальный план и в граммати-
ческом отношении представляющие собой законченное 
предложение…» [6].

Таким образом, среди характеристик, которые от-
личают пословицы от поговорок в русском и корей-
ском языках, можно выделить такие элементы, как 
структура, объем, наличие  метафорического значения 
(в пословицах) и его отсутствие (в поговорках); по-
лисоставность, присущая пословицам, и моносостав-
ность поговорок; определение пословиц как полных 
предложений и поговорок как неполных. Также стоит 
отметить, что в пословицах присутствует суждение, 
тогда как в поговорках оно отсутствует. Тем не менее 
из-за нечеткости некоторых критериев сложно прове-
сти четкую границу между пословицами и поговорками, 
общим аспектом, объединяющим их в единую языко-
вую категорию, является стабильная форма, то есть 
паремии представляют устойчивые словосочетания. 
В паремиях идея осуществляется с использованием 
определенных художественных элементов, которые 
обогащают основную концепцию. Эстетические эф-
фекты, добавляемые к концептуальным, усиливают и 
углубляют их восприятие. Традиционно выделяют два 
вида эстетических эффектов: первый связан с поняти-
ями и содержит выразительные средства языка, такие 
как словесная образность и различные тропы (мета-
форы, сравнения, метонимии и т.д.); второй относится 
к эстетическим эффектам, не связанным с понятиями, 
и включает второстепенные элементы, создаваемые 
с помощью ритма, пауз, рифм.

Одним из популярных способов передачи общего 
абстрактного значения является метафорическая ил-
люстрация через конкретные примеры, события или 
поступки. Тем не менее не все паремии используют об-
щепринятые метафоры. Многие из них используются в 
своем буквальном смысле: «날개 부러진 매다» [nalgae 
bureojin maeda] – Сокол со сломанными крыльями; «
눈이 먼 고양이 갈밭에서 헤매듯» [nuni meon goyangi 
galbateseo hemaedeut] – Как слепой кот, бредущий по 
полю тростника [7]; в русских пословицах: «Удалой дол-
го не думает. Отвага – половина спасенья», «То ли, сё ли, 
задумано – делай! Задумал бежать, так нечего лежать. 
Бежать, так не стоять» [8].

Паремии демонстрируют образность при создании 
типичных жизненных ситуаций, которые впоследствии 
наделяются социально-типическими чертами, каждое 
короткое изречение включает систему образов, так как 
оно, хотя и в упрощенной форме, акцентирует внимание 
на важном качестве. Они формируют подлинный образ, 
способный сочетать в себе как элементы обобщения, так 
и конкретики. Также следует подчеркнуть, что послови-
цы и поговорки нередко используют  аллегорические 
образы, часто имеющие корни в народных сказаниях и 
поверьях, как правило, это образы животных и природ-
ных явлений, обладающие специфическими чертами и 
характеристиками.

Образность в пословицах и поговорках, которые могут 
восприниматься как в буквальном, так и в переносном 
смысле, достигается с помощью  метафор, метонимий и 
синекдох. Метафоры и метонимии могут сосуществовать 
в одном и том же выражении. Например, в пословице 
«Сытый голодного не разумеет» [2] и ее эквиваленте «부
른 사람은 배고픈 사정을 모른다» – [baebureun sarameun 
baegopeun sajeongeul moreunda] – Сытый человек не 
знает обстоятельств голода наблюдается синекдоха 
(греч. συνεϰδοχή, букв. «соотнесение»).

Разнообразие способов образно-выразительного 
использования языковых средств возрастает за счет 
уточнения специфических характеристик и признаков 
жизненных явлений, что находит отражение в синонимии. 
Синонимы способны выполнять функции как сопостав-
ления, так и противопоставления понятий, которые они 
обозначают: «죽도 밥도 아니 됐다» [jukdo bapdo ani 
dwaetda] – Это не было ни едой, ни питьем, «잘 먹은 

놈 껄껄하고 못 먹은 놈 툴툴한다» – [jal meokeun nom 
kkeolkkeolhago mot meokeun nom tultulhanda] Кто хо-
рошо поел, тот весел, а кто плохо поел, тот ворчит [7], 
в русском языке: «Все люди как люди, один чёрт в колпа-
ке», «Все мы люди, да не все человеки», «Мала птичка, да 
ноготок востер» и «Неказиста кляча, да бечь хороша» [8].

В структуре множества паремий содержатся про-
стые или развернутые  сравнения: «여우 같다» [yeou 
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gatda] – Хитер, как лиса; «Глаза что плошки, а не видят 
ни крошки»; «Злой человек – как уголь: не обожжёт, так 
замарает»  [8].

Глубокое содержание и яркость мысли паремий 
отражают многовековые народные традиции, при-
чем стилистическое богатство базируется на слож-
ной системе словесно-художественного наследия 

национального языка. В паремиях сконцентрировано 
разнообразие выразительных и образных средств 
живой речи, устного народного творчества и обще-
национального языка. Эмоциональная и содержа-
тельная мощь пословиц и поговорок обусловлена 
в том числе их языковыми, особенно структурными 
характеристиками.
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 Ойбек АКБАРОВ,
Умида ГАФУРОВА,

 преподаватели Ферганского государственного университета

МОТИВ СМЕРТИ В РОМАНЕ И.С.ТУРГЕНЕВА «НАКАНУНЕ»

Аннотация. В статье анализируется мотив смерти в романе И.С.Тургенева «Накануне» не как физическое исчезновение, а 
как мощный катализатор, раскрывающий внутренний мир героев и определяющий их судьбы. Смерть Инсарова рассматрива-
ется как кульминации его борьбы и жертвенности, а предчувствие смерти как фактор переосмысления жизненных ценностей, 
подчеркивается символическая и философская функция смерти в романе, отражающая взгляды Тургенева на смысл бытия и 
ценность жизни в эпоху социальных перемен.

Ключевые слова: мотив смерти, история, жертвенность, смысл бытия.
Annotatsiya. Maqolada I.S.Turgenevning «Arafa» romanidagi o‘lim motivi jismoniy g‘oyib bo‘lish emas, balki qahramonlarning 

ichki dunyosini ochib beruvchi, ularning taqdirini belgilovchi kuchli katalizator sifatida tahlil qilinadi. Insarovning o‘limi uning 
kurashi va fi doyiligining cho‘qqisi, o‘limni oldindan ko‘rish esa hayotiy qadriyatlarni qayta ko‘rib chiqish omili sifatida ko‘rsatiladi. 
Romanda o‘limning ramziy va falsafi y funksiyasiga urg‘u berilgan, bunda Turgenevning ijtimoiy o‘zgarishlar davridagi hayotning 
ma’nosiga oid qarashlari aks ettirilgan.

Kalit so‘zlar: o‘lim motivi, tarix, qurbonlik, hayotning ma’nosi.
Annotation. The article analyzes the motive of death in the novel by I.S. Turgenev’s «On the Eve» not as a physical disappearance, 

but as a powerful catalyst that reveals the inner world of the heroes and determines their destinies. The role of Insarov’s death 
is considered as the culmination of his struggle and sacrifi ce, as well as the premonition of death as a factor in rethinking life 
values. The symbolic and philosophical function of death in the novel is emphasized, refl ecting Turgenev’s views on the meaning of 
existence and the value of life in an era of social change.

Keywords: motive of death, history, sacrifi ce, meaning of life.

Роман Ивана Сергеевича Тургенева «Накануне» 
был написан в 1859 году и впервые опубликован в 
журнале «Русский вестник». Его создание тесно свя-
зано с историческим контекстом и личным опытом 
писателя, который стремился показать новых героев, 
отличающихся от прежних его персонажей, – людей 
сильных духом, готовых к самопожертвованию во имя 
великих идей.

Мотив смерти в романе – это не просто констатация 
факта физического исчезновения, но сложная и много-
гранная тема, требующая глубокого анализа. Смерть здесь 
выступает не как самоцель, а как мощный катализатор 
действия, определяющий траекторию жизни героев и 
раскрывающий глубину их внутреннего мира. Она не 
является внезапным и случайным событием, а предстает 
как неотъемлемая часть существования, как неизбежный 
финал, определяющий ценность прожитых мгновений и 
силу принятых решений.

Уже современники Тургенева увидели в заглавии 
отголоски общественно-политической ситуации в Рос-
сии накануне реформ 1861 года, рассматривая его как 
призыв к освобождению от застоев и реакционных сил. 
В этом ключе выбор Елены Стаховой между мужчинами 
рассматривался как символ выбора для России. Однако 
современные исследователи обращают внимание на 
более глубокие аспекты произведения: они говорят о 
«двойном сюжете», внутренних мирах героев, об ис-
пользовании Тургеневым «лирической медитации» и 
«невысказанных эмоций». Например, Джейн Костлоу, 
внимание которой направлено на сферу «лирической 
медитации» и «невысказанных эмоций» писателя, истол-

ковала героическую судьбу Инсарова как «неумолимое 
движение в мир смерти, хаоса, забвения» [1, с. 100].

Тема физической смерти в романе «Накануне», хотя и 
не является центральной, присутствует как фоновый мо-
тив, подчеркивающий хрупкость жизни и акцентирующий 
важность выбора, осознания собственного предназначе-
ния перед лицом неизбежности. Тургенев не описывает 
смерть как натуралистическую картину, избегая подроб-
ных описаний агонии или физических страданий. Вместо 
этого он использует тонкие художественные средства 
для передачи атмосферы предчувствия смерти и ее ме-
тафорического значения.

Конкретных эпизодов, напрямую связанных с чь ей-
либо смертью, в романе немного. Однако атмосфера 
неизбежности, скрытая угроза смерти пронизывают по-
вествование, что достигается через описание природы. 
Например, пейзажные зарисовки часто используют мрач-
ные тона: темные леса, бушующее море, наступающая 
ночь – всё это создает фоновое настроение тревоги и 
предчувствия чего-то неизбежного, включая смерть. Ме-
тафоры и символы работают на подсознательном уровне, 
воздействуя на эмоциональное восприятие читателя, 
например, часто используемый Тургеневым закат солнца 
может символизировать угасание жизни, прощание с 
прошлым.

В свете трагического мироощущения романа заголо-
вок «Накануне» приобретает особую значимость. «Канун» 
символизирует порог, границу между мирами, завесу, 
через которую человеческая душа стремится вырвать-
ся из плена земного существования к свету и свободе. 
Эта метафора подчеркивается частым использованием 
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10.00.00 – FILOLOGIYA

образа птицы – символа души, стремящейся к высшему. 
Елена, героиня романа, предстает как образ этой птицы, 
«бившейся, как птица в клетке», хотя никакой видимой 
клетки нет. «Её душа, – сказано о Елене, – и разгоралась 
и погасала одиноко, она билась, как птица в клетке, а 
клетки не было: никто не стеснял её, никто её не удер-
живал, а она рвалась и томилась. Она иногда сама себя 
не понимала, даже боялась самой себя... что-то сильное, 
безымянное, с чем она совладать не умела, так и закипало 
в ней, так и просилось вырваться наружу. Гроза прохо-
дила, опускались усталые, не взлетевшие крылья; но эти 
порывы не обходились ей даром» [2, с. 184]. Её внутрен-
ние терзания, борьба с непонятными силами и вечные 
вопросы о смысле жизни («К чему молодость, к чему 
я живу, зачем у меня душа, зачем всё это?») отражают 
универсальное человеческое стремление к преодолению 
границ земного существования, к поиску смысла в лице 
неизбежной смерти [1, там же, с. 225].

Тема смерти в романе тесно переплетена с обще-
ственно-политической проблематикой, играя важнейшую 
роль в раскрытии философской и идеологической по-
зиции автора. Смерть Инсарова, героя-революционера, –
не случайность, а ключевой эпизод, подчеркивающий 
трагизм и сложность пути борца за свободу в предре-
форменной России. Его кончина от болезни, а не на поле 
битвы символизирует хрупкость жизни и непредсказу-
емость истории, где даже самые благородные порывы 
могут оказаться прерванными случайностью. Однако 
это не означает бессмысленности его подвига: смерть 
Инсарова становится символом самопожертвования во 

имя высшей цели, усиливая его героический образ и 
влияние на Елену и читателя.

Смерть Инсарова – не только трагедия, но и подтверж-
дение неизбежности борьбы и жертв на пути к свободе 
и прогрессу. В этом смысле смерть Инсарова – не просто 
конец, но и начало, символ продолжения борьбы за сво-
боду и независимость, вдохновляющий других героев и 
заставляющий читателя задуматься о важности личного 
вклада в общественное развитие.

Анализ образов Елены и Инсарова позволяет рас-
смотреть роман как трагедию не только любовную, но и 
социальную, трагедию борьбы индивидуума за свободу 
и смысл жизни в сложном и противоречивом контек-
сте своего времени. Их трагический выбор подчерки-
вает ценность жертвенности во имя высших идеалов 
и необходимость борьбы за общественный прогресс. 
Однако Тургенев избегает однозначных оценок, пока-
зывая сложность морального выбора и многогранность 
человеческой натуры.

Таким образом, «Накануне» не просто роман о любви 
и революционерах, но и глубокое философское произ-
ведение, заставляющее читателя задуматься о смысле 
жизни, ответственности перед собой и обществом, о 
ценах свободы и счастья. Роман остается актуальным 
и сегодня, поскольку затрагиваемые в нем проблемы 
продолжают быть релевантными для современного че-
ловека. Произведение Тургенева служит ярким приме-
ром мастерства художественного слова и способности 
литературы проникать в глубинные слои человеческого 
сознания.
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 Махбуба БОЛТАЕВА,
преподаватель факультета языков,

Гулчехра ЖАББОРОВА,
студентка направления «Русский язык в иноязычных группах»

Бухарского государственного педагогического института

СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ СУБЪЕКТИВНОЙ МОДАЛЬНОСТИ 
В ДИАЛОГАХ НА ПРИМЕРЕ ПЬЕСЫ СОВРЕМЕННОГО АВТОРА

Аннотация. В статье рассматриваются способы выражения субъективной модальности и средства, помогающие в обозна-
чении эмоций и чувств в пьесе современного автора, а также несколько способов анализа пьесы и роль субъективной модаль-
ности в современной литературе.

Ключевые слова: субъективная модальность, средства выражения, пьеса, способы анализа, когнитивный анализ, дискурсив-
ный анализ, статистический анализ, модальные глаголы, метафоризация.

Annotatsiya. Ushbu maqolada subyektiv modallikni ifodalash usullari va zamonaviy muallif pyesasidagi hissiyotlar va his-
tuyg‘ularni belgilashga yordam beradigan vositalar ko‘rib chiqiladi. Bundan tashqari, pyesa tahlil qilishning bir qancha usullari va 
subyektiv modallikning zamonaviy adabiyotdagi o‘rni ko‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: subyektiv modallik, ifoda vositalari, pyesa, tahlil usullari, kognitiv tahlil, nutq tahlili, statistik tahlil, modal fe’llar, 
metaforizatsiya.

Annotation. This article examines the ways of expressing subjective modality and the means that help to designate emotions 
and feelings in a play by a modern author. In addition, several ways of analyzing a play and the role of subjective modality in modern 
literature are considered.

Keywords: subjective modality, means of expression, play, methods of analysis, cognitive analysis, discourse analysis, statistical 
analysis, modal verbs, metaphorization.

Субъективная модальность – это отдельный тип мо-
дальности, выражающий отношение говорящего к со-
держанию действительности в плане его достоверности/
недостоверности. Современная драматургия представля-
ет собой уникальную область искусства, в которой язык 
и его выразительные возможности играют ключевую 
роль в создании эмоционального и смыслового контек-
ста. Одним из наиболее интересных аспектов языкового 
анализа в драматургии является изучение субъективной 
модальности, позволяющей авторам передавать свои 
чувства, мнения и оценки через диалоги персонажей.

Как категория субъективная модальность охватывает 
множество языковых средств, которые помогают выра-
зить личные переживания, эмоциональные состояния и 
оценочные суждения. Мы сосредоточимся на исследова-
нии способов выражения субъективной модальности в 
диалогах современного драматурга, что позволит лучше 
понять, как язык служит инструментом для передачи 
внутреннего мира персонажей и их взаимодействия.

Субъективная модальность в диалогах современных 
пьес – одна из важнейших областей исследования, по-
скольку раскрывает эмоциональный и ментальный мир 
персонажей. В основе понятия субъективной модально-
сти лежит отношение автора и его персонажей к различ-
ным аспектам действительности, что находит выражение 
в языковых и стилистических средствах и включает в себя 
не только эмоциональную окрашенность, но и степень 
уверенности, оценки и предположения, используемые 
для передачи внутреннего состояния персонажей.

Анализ используемого в диалогах языка позволяет 
выявить, каким образом автор формирует характер-
ные черты своих персонажей. Например, в творчестве 
современного автора наблюдается интересная игра с 
языковыми конструкциями, что подчеркивает различия 
в восприятии реальности каждым из них. Именно через 
такие выражения как модальные глаголы, вводные кон-
струкции и эмоционально окрашенные слова передается 
субъективное восприятие событий и отношений между 
героями, что может проявляться как в их оценках, так и 
в выводах, которые они делают на основе опыта.

В контексте пьесы можно обратить внимание на то, 
как субъективная модальность помогает зрителю или 
читателю идентифицироваться с переживаниями героев. 
Поскольку акцент сделан на индивидуальных чувствах 
и переживаниях, это позволяет создать более глубокую 
эмоциональную связь между произведением и аудито-
рией. Интересно, что такая модальность нередко уси-
ливает драматургический эффект, делая диалоги более 
насыщенными и выразительными.

Существует несколько типичных средств выражения 
субъективной модальности: во-первых, использова-
ние лексических средств – прилагательных и наречий, 
которые «накладывают» оценку на действительность; 
во-вторых, грамматические структуры, такие как услов-
ные предложения и обращения, которыми автор под-
черкивает относительность происходящего или выводит 
собственное мнение на первый план; в-третьих, синтак-
сические конструкции, такие как риторические вопросы 
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или восклицания, непосредственно доносящие эмоции 
и переживания героев, акцентируя их субъективное вос-
приятие событий.

Пьесы современных авторов также демонстрируют, 
как субъективная модальность может варьироваться в 
зависимости от контекста диалога. К примеру, эмоцио-
нальные всплески в коммуникации могут быть вызва-
ны конкретной ситуацией, в то время как нейтральная 
лексика применяется в более спокойных сценах. Это 
подчеркивает сложность человеческих отношений и 
несоответствие между внутренними переживаниями и 
внешним поведением персонажей.

Кроме того, в диалогах можно заметить различные 
способы изменения модальности в зависимости от ха-
рактера и динамики отношений между героями. Актуа-
лизация субъективной модальности помогает создать 
уникальный стиль общения, отражающий как индиви-
дуальные черты персонажей, так и их взаимосвязи, что 
может быть выражено изменением интонации, выбором 
слов и даже паузами, которые подчеркивают эмоцио-
нальное состояние.

Таким образом, анализ способов выражения субъ-
ективной модальности в диалогах пьес современного 
автора позволяет лучше понять не только структуру 
произведения, но и психологию персонажей. Это вза-
имодействие между текстом и аудиторией становится 
краеугольным камнем для восприятия искусства и соз-
дает уникальную атмосферу, позволяя каждому участнику 
процесса стать соучастником представляемых эмоций и 
переживаний.

В анализе языковых средств выражения субъективной 
модальности важную роль играют различные маркеры, 
через которые авторы непосредственно передают свои 
эмоции и оценки. В современных пьесах можно отметить 
разнообразие этих средств, включая грамматические 
конструкции, лексические единицы и синтаксические 
структуры.

Одним из основных способов выражения субъектив-
ной модальности является использование модальных 
глаголов и предлогов, которые обрисовывают отношение 
говорящего к происходящему. Например, модальные 
глаголы могут указывать на вероятность, необходимость 
или желание, изменяя тем самым восприятие реплики. В 
диалогах персонажей пьесы можно встретить конструк-
ции, в которых выражаются сомнения или уверенность, 
что гарантирует определенную эмоциональную окраску.

Ключевым аспектом также является применение 
метафор и сравнений, весьма эффективных в созда-
нии образности выражений и передаче эмоциональ-
ной нагрузки. Такие тропы не только обогащают текст, 
но и активизируют субъективные ощущения у читателя 
и зрителя, что особенно актуально в ходе сценических 
показов. Например, когда персонаж описывает свои чув-
ства, сравнивая их с природой, это создает более яркое 
эмоциональное впечатление от диалога.

Субъективная модальность может проявляться и через 
интонацию, которая, хотя и не всегда представима в тек-
сте, существенно влияет на восприятие выразительности 
диалога. В пьесах, особенно в тех, которые подразуме-
вают активное взаимодействие актеров, интонационные 
техники могут подчеркивать или же противоречить сло-
весному содержанию, что в свою очередь еще больше 
усиливает субъективный оттенок.

Лексические средства, такие как прилагательные и 
наречия, также играют значительную роль в передаче 
субъективного мнения и оценок. Использование оценоч-
ных слов формирует у читателя или зрителя конкретное 
восприятие действия, ситуации и персонажей. Например, 
описывая какого-либо персонажа как «странного» или 
«обычного», автор тем самым дает предварительную 
оценку, которая воздействует на дальнейшее развитие 
сюжета и сложение мнения о герое.

Классификация средств выражения субъективной 
модальности может быть разной, но можно выделить 
определенные группы, такие как эмоциональные, когни-
тивные и волевые маркеры. Каждая из этих категорий 
влияет на динамику диалогов и переводит внутреннее 
состояние персонажа на внешний уровень восприятия. 
Особое внимание следует уделить исследованию ча-
стоты использования тех или иных маркеров в языке 
пьесы, поскольку это может свидетельствовать о харак-
тере взаимодействий и отношении участников диалога 
друг к другу. Эмоциональная окраска диалогов в пьесах 
современных авторов становится неотъемлемой частью 
их содержания и влияния на воспринимаемую смысло-
вую модальность. Субъективная модальность выражает 
внутреннее состояние персонажей, их эмоциональное 
восприятие ситуации и друг друга. В языке пьесы приме-
няются различные способы, позволяющие передать эту 
окраску, включая эмоционально-оценочные предикаты, 
метафоризацию и параллелизмы.

Эмоционально-оценочные предикаты, помогающие 
выразить мнения и чувства персонажей, играют огром-
ную роль в создании уникальной атмосферы. Например, 
в разговоре героев можно заметить, как использование 
эмоционально окрашенных слов может трансформи-
ровать значение сказанного. Очевидно, что различия в 
значении одного и того же слова могут обострить диалог, 
создавая напряжение между участниками. Это подчер-
кивает, что значение слов на уровне диалога не всегда 
однозначно, а их стилистическая окраска создает до-
полнительный смысл.

Метафоризация тоже используется как важный ин-
струмент передачи субъективной модальности. Срав-
нения и образы помогают лучше понять переживания 
персонажей и подчеркивают эмоциональное состояние. К 
примеру, герой, описывая свои чувства, может использо-
вать метафоры, перекрывающие стандартные фразы, что 
приводит к более значимым и запоминающимся выра-
жениям. Этот прием позволяет создать многоуровневый 
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смысл и способствует более глубокой эмоциональной 
связи с аудиторией.

Социальный контекст также играет значительную роль 
в построении диалогов и выражении субъективной мо-
дальности. Например, различные уровни социальной 
иерархии, гендерные роли и взаимные представления 
между персонажами могут значительно влиять на их 
речевые стратегии. Благодаря дискурсивному анализу 
можно исследовать, как персонажи конструируют свои 
идентичности и как их субъективные модальности свя-
заны с этими идентичностями. Работы многих авторов, 
таких как Бахтин и Ван Дейк, акцентируют внимание на 
взаимосвязи языка и власти, что находит отражение в 
сложных динамиках диалогов.

Применение метода дискурсивного анализа к дра-
матургии позволяет выявить особенности, присущие 
речевым актам. Например, можно исследовать, как че-
рез языковые средства, такие как метафоры, ирония и 
другие риторические приемы, персонажи транслируют 
свои чувства и установки. Это особенно важно, когда речь 
идет о сложных эмоциональных состояниях, которые 
могут быть скрыты за кажущейся простотой реплик. По 

сути через анализ речевых актов мы можем раскрыть 
скрытые мотивации и конфликты, лежащие в основе 
взаимодействий персонажей.

Важным элементом анализа является не только со-
держание речевых высказываний, но и их форма: паузы, 
интонация и акценты могут кардинально изменить значе-
ние сказанного, поэтому дискурсивный анализ в рамках 
изучения пьесы может включать как текстуальные, так и 
паралингвистические аспекты, что делает исследование 
более комплексным и создает возможность для выявле-
ния слоев значений, которые могут быть упущены при 
поверхностном анализе.

Субъективная модальность в диалогах также выража-
ется через использование модальных глаголов. Например, 
конструкции, выражающие возможность, необходимость 
или желание, создают различные модальные простран-
ства для персонажей, они не только отражают авторское 
намерение, но и могут невербально сообщать о вну-
треннем состоянии персонажа, его страхах и надеждах. 
Анализ таких конструкций может дать представление о 
том, как персонажи управляют своими имиджами и как 
они воспринимаются окружающими.
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 Шохсанам АКРАМОВА,
преподаватель Узбекского государственного университета мировых языков

ХАНЧА В КОРЕЙСКОМ ЯЗЫКЕ И ЕГО ВОСПРИЯТИЕ 
НОСИТЕЛЯМИ РАЗНЫХ ПОКОЛЕНИЙ

Аннотация. В статье рассматривается роль ханча (漢字) в корейском языке, ее историческое значение, современное исполь-
зование, а также восприятие носителями языка разных поколений, особое внимание уделяется изменениям в образовательной 
политике Южной Кореи, степени владения ханча среди разных возрастных групп и влиянию цифровых технологий на знание 
китайских иероглифов, анализируются основные тенденции восприятия ханча среди молодежи и старшего поколения, а также 
перспективы ее сохранения и развития в XXI веке.

Ключевые слова: ханча, корейский язык, поколения, образование, языковая политика, цифровизация.
Annotatsiya. Ushbu maqolada koreys tilidagi xanja (漢字) ning roli, uning tarixiy ahamiyati, zamonaviy qo‘llanilishi hamda turli 

avlod vakillari tomonidan qanday qabul qilinishi tahlil etiladi. Xususan, Janubiy Koreyaning ta’lim siyosatidagi o‘zgarishlar, turli yosh 
guruhlari orasida xanja savodxonligi darajasi va raqamli texnologiyalarning xitoy iyeroglifl arini bilishga ta’siri haqida so‘z yuritiladi. 
Qolaversa, yoshlar va keksa avlod orasida xanjaning qabul qilinishidagi asosiy tendensiyalar hamda XXI asrda uning saqlanishi va 
rivojlanish istiqbollari ham tahlilga tortiladi.

Kalit so‘zlar: xanja, koreys tili, avlodlar, ta’lim, til siyosati, raqamlashtirish.
Annotation. This article examines the role of hanja (漢字) in the Korean language, its historical signifi cance, modern use, and 

the perception of native speakers of different generations. Particular attention is paid to changes in South Korea’s educational 
policy, the level of hanja profi ciency among different age groups, and the impact of digital technologies on knowledge of Chinese 
characters. The main trends in the perception of hanja among young people and the elderly, as well as the prospects for its 
preservation and development in the 21st century are analyzed.

Keywords: hanja, Korean language, generations, education, language policy, digitalization.

Корейский язык имеет долгую историю использова-
ния китайских иероглифов, известных как ханча (漢字). 
До XX века ханча играли центральную роль в письмен-
ной коммуникации, однако с реформами образования и 
продвижением хангыля (한글) их использование значи-
тельно сократилось. Тем не менее ханча сохраняют свою 
актуальность в академическом и официальном контек-
сте. Мы рассмотрим отношение носителей корейского 
языка к ханча в зависимости от их возраста и уровня 
образования.

Историческое значение ханча в корейском языке. 
Ханча, заимствованные из китайской письменности, сы-
грали решающую роль в формировании письменной и 
интеллектуальной культуры Кореи. С самого периода Трёх 
государств (삼국시대, I в. до н.э. – VII в. н.э.) ханча стали 
основным инструментом для ведения официальных за-
писей, составления литературных произведений, научных 
трактатов и административных документов. Благодаря 
этому влиянию корейское общество смогло не только 
усвоить передовые идеи китайской цивилизации, но и 
совместить их с местными традициями, что привело к 
уникальному культурному синтезу.

Особое значение ханча заключалось в их использо-
вании в системе государственной службы. До конца XIX 
века владение ханча было неотъемлемой частью образо-
вания, служащей своего рода паспортом образованности 
и интеллектуального статуса. Государственные экзамены 
(과거), проводимые на основе классических китайских 
текстов, представляли собой механизм отбора чиновни-
ков, для которых глубокое знание китайской классики 

было необходимым условием успешной карьеры. Таким 
образом, знание ханча не только обеспечивало доступ к 
высшим эшелонам государственной власти, но и способ-
ствовало распространению конфуцианских ценностей, 
формировавших мировоззрение элиты.

В 1443 году король Сечжон Великий (세종대왕) 
совершил настоящий прорыв, создав хангыль – фоне-
тическую систему, предназначенную для упрощения 
письменности и повышения уровня грамотности сре-
ди народа. Несмотря на то что хангыль был задуман 
как доступное средство выражения мыслей для всех 
слоев населения, традиция использования ханча оста-
валась крепко укорененной в официальной и литера-
турной сферах. В течение нескольких последующих 
столетий элита продолжала предпочитать ханча, так 
как именно они считались носителями утонченного 
культурного наследия и точного выражения сложных 
концепций, характерных для китайской классической 
литературы.

Эволюция системы письма на Корейском полуострове 
отражала более широкие социальные и политические из-
менения. До конца XIX века умение писать и читать ханча 
было показателем высокого уровня образованности, а 
также служило основой для участия в государственных 
экзаменах и дальнейшего продвижения по карьерной 
лестнице. Параллельно с этим многие литературные 
произведения, исторические хроники и научные труды 
были созданы именно на ханча, что свидетельствовало 
о глубокой интеграции китайской письменности в куль-
турную ткань Кореи.
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С наступлением XX века, особенно в период колони-
ального правления и последующих реформ после 1945 
года, начался процесс переосмысления национальной 
идентичности. Образовательная система Южной Кореи 
претерпела значительные изменения: реформаторы стре-
мились вернуть народу собственную культуру и язык, что 
подразумевало уменьшение зависимости от китайских 
элементов. В 1970-х годах школьные программы стали 
постепенно сокращать объем изучаемых ханча, а с начала 
2000-х годов обязательное изучение этих иероглифов 
было сведено к минимуму. Такой сдвиг стал отражением 
изменений в общественном сознании, где на первый 
план вышли вопросы национальной идентичности и 
адаптации к современным реалиям.

Несмотря на процесс отказа от ханча в повседневном 
общении, их значение как культурного и исторического 
артефакта остается непререкаемым. Ханча продолжа-
ют использоваться в узкоспециализированных обла-
стях – юридических документах, научных публикациях и 
даже в некоторых газетах, где традиционная точность и 
многозначность знаков позволяют передавать сложные 
понятия. Более того, сохранение знаний о ханча оста-
ется важной задачей для академического сообщества: 
изучение этих знаков помогает исследователям лучше 
понять взаимосвязь между корейской и китайской циви-
лизациями, проследить развитие письменной культуры 
и оценить влияние древних традиций на современные 
языковые практики.

Помимо сугубо практической роли ханча имеют 
большое символическое значение: они представляют 
собой связь поколений, служат мостом между прошлым 
и настоящим, позволяя современным корейцам черпать 
вдохновение из богатой истории своего народа. В уни-
верситетах, музеях и культурных центрах регулярно про-
водятся семинары и выставки, посвященные изучению 
и популяризации ханча, что свидетельствует о неугаса-
ющем интересе к традиционным формам письменности.

Можно с уверенностью сказать, что ханча – это не 
просто набор иероглифов, а целая система символов, от-
ражающих духовные, культурные и исторические аспекты 
корейского общества. Они стали важным инструментом 
передачи знаний, философии и эстетических ценностей 
на протяжении многих веков. Изменения в образова-
тельной политике и постепенный переход к хангылю не 
уничтожили их культурное наследие, а лишь изменили 
область применения: сегодня ханча воспринимаются 
как источник исторической мудрости и важный элемент 
национальной идентичности.

Таким образом, ханча остаются неотъемлемой ча-
стью культурного и образовательного наследия Кореи, 
свидетельствуют о длительной истории взаимодействия 
между корейской и китайской культурами, о традициях 
высокой культуры и образованности, а также о процессе 
национального самоопределения. Изучение и сохра-
нение ханча продолжается в современных научных и 
культурных кругах, что позволяет не только чтить память 

предков, но и углублять понимание сложных процессов, 
формировавших корейскую цивилизацию на протяжении 
тысячелетий.

Восприятие ханча разными поколениями в Южной 
Корее. Разные возрастные группы в Южной Корее имеют 
различные уровни владения ханча и отношение к их 
изучению, что связано с изменениями в системе образо-
вания, развитием технологий и изменением культурных 
приоритетов.

Старшее поколение (60+ лет). Образованные пред-
ставители старшего поколения обладают хорошими 
знаниями ханча, так как в их школьные годы китайские 
иероглифы активно использовались в учебных мате-
риалах, прессе и официальных документах. Они вос-
принимают ханча как неотъемлемую часть корейского 
культурного наследия и часто считают, что без знаний 
ханча невозможно полностью понять корейский язык. 
Некоторые представители этого поколения продолжают 
использовать ханча в личных записях, особенно для на-
писания имен, юридических или исторических терминов. 
Для них владение ханча – показатель образованности и 
интеллектуального уровня.

Среднее поколение (40–60 лет). Люди этого возрас-
та изучали ханча в школе, но в меньшем объеме, чем 
их родители. Они воспринимают иероглифы как по-
лезный, но не обязательный инструмент. Многие знают 
основные знаки, используемые в официальных доку-
ментах, газетах и на вывесках, но редко применяют их 
в повседневной жизни. Некоторые представители этого 
поколения сталкиваются с ханча в профессиональной 
сфере, особенно если работают в юриспруденции, исто-
рии, филологии или традиционной медицине. Однако 
в повседневном общении они предпочитают хангыль 
(корейский алфавит).

Молодёжь (20–40 лет). Люди этого возраста в основ-
ном не владеют ханча, кроме тех, кто изучает китайский 
язык, историю, традиционную корейскую культуру или 
работает в академической среде. Для большинства ханча 
ассоциируются с чем-то устаревшим и сложным. Основ-
ной причиной является упрощение корейской письмен-
ности: в современных учебниках, книгах и СМИ почти 
все слова пишутся на хангыле. Даже в официальных 
документах и научных статьях ханча используются реже, 
чем раньше. Однако интерес к ханча немного возрастает 
среди молодых людей, изучающих восточноазиатскую 
культуру, а также среди тех, кто работает в юридической 
сфере, традиционной медицине или лингвистике.

Школьники и студенты (до 20 лет). Современная 
южнокорейская образовательная система практически 
исключила ханча из школьных программ. Ученики стал-
киваются с иероглифами только в отдельных случаях, 
например, при изучении классической литературы или 
юридических терминов. Большинство школьников даже 
не могут прочитать ханча, если они не проходили допол-
нительные курсы или не интересуются этим самостоя-
тельно. В результате молодежь воспринимает ханча как 
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сложный, неактуальный элемент, который не нужен в 
повседневной жизни.

Факторы, влияющие на восприятие ханча
Образовательная политика. В 1970-х годах система 

образования в Южной Корее начала отходить от активно-
го использования ханча. Сейчас их изучение не является 
обязательным, хотя некоторые школы и университеты 
предлагают факультативные курсы.

Развитие технологий. В эпоху цифровых технологий 
хангыль стал основным средством коммуникации. С 
распространением Интернета и мобильных технологий 
корейцы всё реже сталкиваются с необходимостью 
знать ханча. Автоматические переводчики и словари 
позволяют быстро находить значения иероглифов, что 
снижает мотивацию к их изучению. Однако в академи-
ческой среде и в профессиональных областях (медици-
на, юриспруденция, лингвистика) ханча по-прежнему 
востребованы.

Использование ханча в специализированных сферах. 
Несмотря на общее снижение интереса ханча остаются 
важными в праве, медицине, философии и истории. В 
этих сферах знание ханча дает преимущество, поскольку 
многие термины имеют китайское происхождение.

Изменение культурных приоритетов. Современное 
южнокорейское общество ориентировано на глобализа-
цию, и английский язык занимает важное место в обра-

зовании и бизнесе, в результате многие молодые люди 
предпочитают изучать английский, а не ханча.

Таким образом, восприятие ханча в Южной Корее 
сильно различается в зависимости от возраста. Стар-
шее поколение считает их важной частью культурного 
наследия, среднее – полезным, но не обязательным ин-
струментом, а молодежь и школьники практически не 
используют ханча в повседневной жизни.

Будущее ханча в корейском языке. Хотя ханча про-
должают терять свою популярность среди молодежи, ин-
терес к ним сохраняется в академических и культурных 
кругах. Возможно несколько сценариев их будущего: 
полная маргинализация – их использование останется 
только в специализированных сферах; сохранение в 
элитном образовании – их будут изучать только в уни-
верситетах и на специальных курсах; возрождение ин-
тереса – при росте интереса к традиционной культуре 
может возрасти и внимание к ханча.

Ханча остаются важной частью корейского языкового 
и культурного наследия, однако их роль в повседневной 
жизни постепенно снижается. Восприятие ханча различ-
ными поколениями отражает более широкие тенденции 
в развитии корейского языка и общества. В условиях 
цифровой эпохи судьба ханча будет зависеть от обра-
зовательной политики и общественного интереса к тра-
диционной культуре.
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ТВОРЧЕСКИЙ МЕТОД В.Г.ЗЕБАЛЬДА В РОМАНЕ «АУСТЕРЛИЦ»

Аннотация. В статье исследуются творческий метод В.Г.Зебальда, уникальный подход писателя к построению романа «Ау-
стерлиц», слияние элементов и традиций постмодернизма и литературы XVIII века. Рассматриваются характер нарратива и 
структура произведения, где фрагментарность и отсутствие линейности отражают идентичность главного героя и тему личной 
и коллективной памяти, выделяется роль фотографии в произведении как средства и инструмента объединения реального и 
вымышленного, что усиливает эффект присутствия, влияние на восприятие читателя.

Ключевые слова: роман, творческий метод, нарратив, исторический роман, философско-эстетическое влияние, В.Г.Зебальд, 
«Аустерлиц», постмодернизм, современная литература, фрагментарность, многослойность, жанровое своеобразие, язык, стиль.

Annotatsiya. Maqolada V.G.Zebaldning ijodiy uslubi, «Austerlitz» romanini yaratishdagi o‘ziga xos yondashuvi, postmodernizm 
va XVIII asr adabiyoti elementlari va anʼanalarining uyg‘unlashuvi o‘rganiladi. Asosiy e’tibor hikoyaning tabiati va asar tuzilishiga 
qaratilgan bo‘lib, fragmentarlik va chizgilarning yo‘qligi qahramonning o‘ziga xosligini, shaxsiy va jamoaviy xotira mavzusini aks 
ettiradi. Asarda fotosuratning haqiqiy va xayoliy hayotni birlashtirish vositasi sifatidagi roli ajratib ko‘rsatiladi, bu esa mavjudlik va 
o‘quvchi idrokiga ta’sirini kuchaytiradi.

Kalit so‘zlar: roman, ijodiy usul, hikoya, tarixiy roman, falsafi y va estetik ta’sir, V.G.Sebald, «Austerlitz», postmodernizm, zamonaviy 
adabiyot, parchalanish, ko‘p qatlamlik, o‘ziga xos janr, til, uslub.

Annotation. The article examines the creative method of V.G.Sebald, the writer’s unique approach to constructing the novel 
«Austerlitz», the fusion of elements and traditions of postmodernism and 18th century literature. The nature of the narrative and 
the structure of the work are considered, where fragmentation and the absence of linearity refl ect the identity of the protagonist 
and the theme of personal and collective memory, the role of photography in the work as a means and instrument for combining 
the real and the fi ctional is highlighted, which enhances the effect of presence, the impact on the reader’s perception.

Keywords: novel, creative method, narrative, historical novel, philosophical and aesthetic infl uence, V.G.Sebald, «Austerlitz», 
postmodernism, modern literature, fragmentation, multi-layeredness, genre originality, language, style.

Творческий метод писателя представляет собой 
принципы, приемы, способы и технику создания про-
изведения, являя уникальный и неповторимый способ 
формирования нарратива, системы и образов, языка и 
стиля. Творческий метод В.Г.Зебальда основывается на 
реальной и отчасти личной жизни, что позволяет более 
детально и вдумчиво изучить метод работы писателя, 
который разворачивает перед читателем как прошед-
шую историю, так и нашего современника, имеющего 
огромный практический опыт.

Винфрид Георг Максимилиан Зебальд вошел в исто-
рию как последний великий писатель XX века. Сьюзен 
Зонтаг отмечает: «В.Г.Зебальд – это тот писатель, который 
вернул большой роман в европейскую литературу» [1]. 
Зонтаг, размышляя о господстве «прохладного», скупого 
на смысл, деградирующего амбициями произведения, 
заявляет, что Зебальд делает возможным современное 
литературное величие и благородное произведение. Ми-
ровую славу поэту и писателю принесла его последняя 
книга «Аустерлиц», повествующая об истории человека, 
который на протяжении всей жизни стремится понять 
свои корни и найти ответы на вопросы о своем проис-
хождении и травмах прошлого.

«Аустерлиц» В.Г.Зебальда имеет нетрадиционный нар-
ратив и неординарную структуру завязки, кульминации 
и развязки. В.Г.Зебальд обладает уникальным литера-
турным стилем, сочетающим элементы модернизма и 
постмодернизма, однако особенность его языка состоит 
в том, что он один из немногих, кто пишет определенны-

ми традициями, среди которых можно выделить черты, 
характерные для литературы XVIII века.

Зебальд уделяет внимание не столько действиям, 
сколько многочисленным и тщательным описаниям при-
роды, истории архитектуры, мира. Он подробно описы-
вает способ построения замков, предназначенных для 
обороны, но не способных на это практически, описывает 
природу и ее обитателей в сравнении с жизнью людей, 
вокзалы и узоры бабочек, влияние воздуха, облаков и 
мостов на человека.

Жак Аустерлиц видит в этом необходимую историю 
человечества. Таким образом, Зебальд и его постмодер-
нистское произведение «Аустерлиц» продолжают тради-
ции прошедших эпох: медитативность прозы, Зебальд 
не торопит события, он размышляет в «Аустерлице» о 
жизни и смерти, времени, памяти и идентичности че-
ловека – в этом состоит его главная мысль и авторская 
тенденция. Жак не носит часов и объясняет это тем, что 
не имеет контроля над ними, память его и восприятие 
фрагментарны, время для него нелинейно, оно представ-
ляет собой нерешаемую абстрактность истории. В своем 
произведении автор передает размышления, чувства и 
состояние своего главного героя Жака Аустерлица че-
рез подробные описания внешнего мира и, наоборот, 
способ понимания внешнего мира через призму своей 
глубокой мысли, внутреннего состояния через природу 
как пространства для размышлений.

Зебальд интегрирует культурное и историческое на-
следие прошлого для придания «Аустерлицу» глубины 
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понимания человека как личности. Он не цитирует клас-
сиков, но включает их образы в свой роман, говорит об 
их идеях и таким образом переплетает в произведении 
историю, философию и литературу как многозначный 
опыт в построении образа. Зебальд рассматривает и ос-
мысляет личность как часть коллективной памяти, которая 
включает в себя всё культурное наследие, события и исто-
рию, для чего ведет диалог в великими личностями прош-
лого от Альбрехта Дюрера до Людвига Витгентштейна.

Эпоха и литература XVIII века отличаются историче-
скими и культурными переменами, что делает их мно-
гогранными и довольно объемными, а именно конец 
эпохи и ее романтики, которые особенно ценят природу и 
индивидуальные чувства, эмоции. Процесс самопознания 
происходит при фокусировании реакции человека на 
события истории и на выражении, переживании внутрен-
него конфликта. То же происходит и с Жаком, который 
пытает познать себя как часть истории человечества и 
природы, решить свой личный внутренний конфликт в 
контексте коллективной памяти, где все его поиски про-
ходят в лоне природы.

Подобно романам Даниэля Дефо события развива-
ются в контексте открытий и преодоления пути, в свою 
очередь Зебальд создает уникальную и неповторимую 
многослойную непрямолинейную структуру произве-
дения и описания перемещений Жака. Центральным 
местом в литературе XVIII века и «Аустерлице» Зебальда 
является вопрос о праве и свободе человека и насколько 
далеко распространяются затрагивающие их действия. 
Таким образом Жак Аустерлиц является фрагментом 
истории, в которой говорится о людях, потерявших свою 
идентичность и прошлое.

Фрагментарное произведение Зебальда – это цепоч-
ка воспоминания и размышлений, попытка осмысления 
своей личности, что показывает невозможность разрыва 
между субъективным опытом и исторической памятью. 
Зебальд не повествует историю личности, не освещает 
момент истории, он приглашает исследовать путь пе-
реживаний и влияние страшнейшего процесса истории 
XX века, создающего будущий опыт и идентичность 
личности и человечества. Зебальд показывает, каким 
образом память и история создают и влияют на личную 
идентичность, Жак не может полноценно воссоздать 
свое прошлое, корни, происхождение. Автор описывает 
мотив амнезии как механизм психологической защиты, 
который заключается в отбрасывании травматичных 
воспоминаний в бессознательное, в чем основывается 
на идеях Зигмунда Фрейда и его мотиве вытеснения как 
психологической защиты [2].

Фрейд считает, что стремления внутренние и внешние 
могут натолкнутся на сопротивление, которое должно ли-
шить его активности, и в некоторых случаях эти стремле-
ния приходят в состояние «вытеснения». Если нам нужно 
остановить внешнее стремление, то самое действенное –
бежать от него. Но с раздражением, которое происходит 
во внутреннем мире человека, так не получится, потому 

что бежать от себя невозможно. Во внутреннем мире 
человека стремления находят импульсы осуждения, 
неудовлетворения и других негативных процессов, и 
решением бегства и осуждения становится вытеснение.

Фрейд подчеркивает, что необходимым условием для 
вытеснения является то, что достижение цели стремле-
ния или влечения должно вызвать не чувство удоволь-
ствия или наслаждения, а напротив, неприятное чувство. 
Однако вытесняя из сознания в бессознательное данные 
стремления, раздражители и влечения, человек остается 
без точных фактов и возможности построить цепочку 
событий, но не лишается той энергии, какую несут эти 
стремления. И в последующем, на протяжении жизни 
данные стремления и раздражители будут косвенно или 
прямо влиять на строение сознания или даже искажать 
его. Таким образом, Фрейд считает, что механизм вы-
теснения является защитным механизмом, требующим 
своего разрешения.

Именно поэтому Жак Аустерлиц, сознание которого на 
протяжении всей жизни не позволяло ему знать что-либо 
об историческом моменте, связанном с его детством, вы-
нужден теперь строить его заново. Этот мотив незнания 
прошлого и чувства утраты пронизывает весь роман с 
темой исторической травмы как следа и пустоты в жизни 
отдельного человека, которые невозможно пережить.

Для создания иллюзии реальности и достоверности 
в «Аустерлице» автор искусно сочетает вымышленную 
прозу с документальными элементами (Зебальд. Труд и 
разработки Х.Г. Адлера по устройству, развитию и вну-
тренней организации Терезиенштадта, 2019, с. 248). В 
романе Зебальд описывает реальные исторические со-
бытия, такие как разрушение еврейского района в Праге 
и истории в концлагерях, реальные истории реальных 
личностей, места, передавая реальную историю жизни 
через своего вымышленного героя Жака Аустерлица. 
Таким образом, автор глубоко погружается в историче-
скую память общества и переживает прошедшие собы-
тия посредством размытой границы между реальным 
и вымышленным, что дает читателю возможность быть 
рядом с главным героем, сопереживать ему, находиться 
в центре событий, даже если история Жака Аустерлица 
является лишь отражением реальности.

Зебальд создает образ главного героя – предста-
вителя поколения, которое пережило Вторую мировую 
войну и Холокост, столкнулось с ситуацией, когда люди 
не могут осознать историю своей жизни и свое станов-
ление. Жак Аустерлиц является своего рода коллектив-
ным портретом, у которого войной разрушена память 
и воспоминания о прошлом и утрачена возможность 
здоровой жизни.

Данное произведение является романом эпохи пост-
модернизма и имеет соответствующие традиции, а имен-
но игру жанров и пересечение разных литературных 
форм. Зебальд создает сложный сплав, который включает 
в себя воспоминание Жака Аустерлица, его исследование 
своего прошлого, что является центральным местом в 
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нарративе произведения, которое представляется жан-
ром «воспоминания».

История главного героя погружает читателя в важную 
историческую трагедию и события, разрушившие судьбы 
миллионов людей, описывает последствия свершившего-
ся для жизни человека и памяти, что является элементом 
исторического романа. Исследуя вопрос памяти, меха-
низмы ее работы, судьбы и травмы, времени, Зебальд 
размышляет философски и вспоминает в тексте Людви-
га Витгенштейна, Альбрехта Дюрера, Зигмунда Фрейда, 
Жана Поля. Образы данных личностей, их идеи и работы 
являются основой философских размышлений автора в 
романе, создают насыщенный текст, нарратив которых 
приобретает объем, передающий культурный контекст 
истории. Автор утверждает свои мысли и идеи осно-
вываясь на реальных людях и многочисленном опыте 
для глубокого и более точного понимания его идей, для 
чего строит особый контекст размышлений с реальными 
личностями и их мыслями.

Одной из важнейших частей нарратива в «Аустер-
лице» является построение посредством фотографий, 
которые являются не просто иллюстрациями, а частью 
исследования и инструментом автора, что размывает 
границы реальности и вымышленного и позволяют чи-
тателю прочувствовать историю главного героя.

Концепция Ролана Барта о фотоизображении пред-
ставляет собой явление, состоящее из общей компози-
ции фотографии, показывающей нам общий сюжет, и 
второй элемент, так называемый «punctum». «Punctum» 
является «отметиной», что повлияла на человека, ее 
нельзя назвать и описать, эта часть является личной, 
зависящей не от автора, а от смотрящего [3], поэтому в 
начале книги Зебальд помещает фотографии глаз оби-
тателей ноктюария (совы, лемура) и фото глаз философа 

Людвига Витгенштейна, сравнивая их и говоря о том, что 
«…взгляд, какой встречается у живописцев и философов, 
пытающихся посредством чистого созерцания и чистого 
разума проникнуть во тьму, что окружает нас» [4]. Таким 
образом Зебальд намекает на то, что история начина-
ется и происходит, композиция фотографии оживает и 
работает во взгляде смотрящего.

Автор признается, что часть фотографий он делал в 
течение своей жизни и путешествий, другую часть соз-
давал и выбирал целенаправленно по контексту и не-
обходимости, что он подделывал фотографии, письма 
или списки в «Аустерлице», но идея и цель присутствия 
фотографий в нарративе произведения не в их под-
линности и достоверности отношения к истории, а в их 
роли влияния на отношение читателя к исторической 
трагедии и судьбе людей [5]. Фотография является сим-
волом памяти и доказательством того, что наталкивает 
на размышления и просит не забывать историю, требует 
и надеется на прогресс души человека, на неповторение 
прошлого в будущем.

Таким образом, Зебальд создает сложное, много-
слойное, фрагментарное произведение как целостный 
нарратив, умело связывает временную разницу событий 
подобно нашей памяти, так как она связывает разные 
события разных времен в единую историю жизни. По-
добно нашей реальной жизни, нашему представлению 
и фантазии автор создает произведение, в котором 
соединены вымысел и историческая реальность, а его 
визуальный стиль, сплошной текст и церемонный язык 
не позволяют рассматривать нарратив несерьезно, по-
верхностно, не позволяют разделить моменты пове-
ствования и закрыть произведение на определенной 
главе, только на определенном моменте пути Жака 
Аустерлица.
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ДЕРИВАЦИОННЫЙ ПОТЕНЦИАЛ ИМЕН ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ 
В РУССКОМ ЯЗЫКЕ

(на материале «Словообразовательного словаря 
русского языка» А.Н.Тихонова)

Аннотация. В статье рассматривается понятие «деривационный потенциал», исследуется деривационный потенциал имен 
прилагательных в современном русском языке на материале «Словообразовательного словаря русского языка» А.Н.Тихонова.

Ключевые слова: деривация, деривационный потенциал, отадъективное словообразование.
Annotatsiya. Maqolada «derivatsiya potentsiali» tushunchasi ko‘rib chiqiladi. Shuningdek, A.N.Tixonovning «Rus tilining so‘z 

yasovchi lug‘ati» materiali asosida zamonaviy rus tilidagi sifatlarning derivativ salohiyati o‘rganiladi.
Kalit so‘zlar: derivatsiya, derivatsiya potensiali, sifat shakllanishi.
Annotation. The article discusses the concept of «derivational potential». The derivational potential of adjectives in modern 

Russian is also being investigated. The research material was the «Word-formation dictionary of the Russian language» by 
A.N.Tikhonov.

Keywords: derivation, derivational potential, adjective word formation.

Традиционно под словообразованием понимают два 
аспекта – раздел лингвистики, изучающий способы соз-
дания новых слов, и сам процесс формирования слов, 
обладающих новым значением и стилистической окра-
ской. Словообразование играет большую роль в разви-
тии языка, обеспечивая его динамичность и способность 
отражать изменения в обществе, включает различные 
механизмы, такие как аффиксация, сложение, сокраще-
ние и др.

Для обозначения этих процессов в лингвистике всё 
чаще используется термин «деривация», широко исполь-
зуемый термин, применимый на всех языковых уровнях 
и во многих направлениях науки. В последнее время 
использование данного термина стало чаще встречаться 
в лингвистической литературе. Так, «под деривацией 
обычно понимают выражение любого нового значения, 
которое представляет собой «отклонение» от перво-
начального значения, образование любой вторичной, 
мотивированной единицы: морфологически производ-
ного слова (в словообразовании), вторичных значений 
многозначных слов (в лексической семантике), произ-
водных конструкций – словосочетаний и предложений 
(в синтаксисе)» [1, 2]. Е.Курилович понятие «деривация» 

употреблял для выражения словообразовательных отно-
шений слов. Согласно Е.Куриловичу, в словообразовании 
лексическая деривация – это связь между производящим 
и производным словами, где изменение формы слова 
влечет за собой изменение семантики, например, стол – 
столешница, красивый – красота [1, 2].

Имя прилагательное обладает большим словообра-
зовательным потенциалом, что существенно расширяет 
языковые ресурсы, позволяя более детально и разно-
образно описывать качества и свойства предметов. При-
лагательные могут служить основой для образования 
существительных, глаголов и наречий, а также участво-
вать в формировании степеней сравнения, что делает 
их важным инструментом для создания точного и выра-
зительного языка. Деривационные возможности частей 
речи, в том числе и прилагательных, активно изучались 
лингвистами, каждый из которых предлагал свой подход 
и выявлял уникальные закономерности словообразо-
вания.

На основе «Словообразовательного словаря русского 
языка» А.Н.Тихонова [3] был проведен количественный 
подсчет для числовой демонстрации деривационного 
потенциала имен прилагательных.

Часть речи I том II том Всего

Прилагательное ⟶ наречие 182 66 248

Прилагательное ⟶ существительное 148 86 234
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Прилагательное ⟶ прилагательное 77 41 118

Прилагательное ⟶ глагол 4 1 5

Исследование деривационного потенциала имен 
прилагательных в русском языке на материале «Слово-
образовательного словаря русского языка» А.Н.Тихонова 
показало, что наиболее продуктивным способом реали-
зации этого потенциала является образование отадъек-
тивных наречий, менее активно, но всё же значительно, 
прилагательные участвуют в образовании существитель-
ных, далее по убыванию словообразовательной активно-
сти следует образование отадъективных прилагательных 
и наконец отадъективных глаголов.

В русском языке от прилагательных образуется мно-
жество слов, принадлежащих к разным частям речи. Та-
ким образом, прилагательные являются важной базой 
для формирования отадъективных частей речи, что сви-

детельствует об их существенной роли в расширении 
выразительных возможностей русского языка. Благодаря 
своей способности к деривации прилагательные не толь-
ко обогащают лексический состав языка, но и позволяют 
создавать новые оттенки значений, выражать нюансы 
характеристик и формировать более сложные и точные 
описания. Отадъективные образования в свою очередь 
делают речь более гибкой и разнообразной, позволяя 
передавать не только признаки предметов, но и способы 
действия, абстрактные понятия и качественные состояния, 
что значительно повышает выразительность и эффектив-
ность коммуникации. Именно эта деривационная актив-
ность прилагательных делает их ключевым элементом в 
развитии и совершенствовании русского языка. 

Литература

1. Молдовану Г.К. Множественность интерпретаций понятия деривации в современной лингвистике. Лексическая деривация 
в широком смысле. Atelierul nr.1 Contribuții lingvistice.
2. Курилович Е. Деривация лексическая и деривация синтаксическая: к теории частей речи. Очерки по лингвистике. М.: Изд-
во иностранной литературы, 1962.
3. Тихонов А.Н. Словообразовательный словарь русского языка в 2 т. М.: Рус. яз., 1985.



www.tilvaadabiyot.uz 47 2025-yil 3-son

           til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz     

НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ
 ЭЛЕКТРОННЫЙ ЖУРНАЛ 

МИНИСТЕРСТВА ДОШКОЛЬНОГО И 
ШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

FILOLOGIYA FILOLOGIYA 
VA PEDAGOGIKAVA PEDAGOGIKA

ФИЛОЛОГИЯ И ФИЛОЛОГИЯ И 
ПЕДАГОГИКАПЕДАГОГИКА

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL 
ELECTRONIC JOURNAL OF THE 
MINISTRY OF PRESCHOOL AND 

SCHOOL EDUCATION 
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

2024-yil
1-son

ISSN 2010-5584

Аmerikadа o‘zbek 
tilini o‘rganishga 

qiziqish ortmoqda

Bolalar 
adabiyotining 
bola yoshiga 

munosibligini 
aniqlash mezonlari

Lingvomadani-
yatshunoslikda 
milliy-madaniy, 
yoshga doir va 

ijtimoiy noverbal 
kodlar

Образ женщины 
в романе «Герой 
нашего времени»

Ruboiy janrida 
an’anaviylik

DOLZARB MAVZU

3
-
b
e
t

ADABIYOTSHUNOSLIK

6
-
b
e
t

TAHLIL

24
-
b
e
t

TADQIQOT

35
-
b
e
t

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

59
-
b
e
t

U
sh

bu
 s

on
da

NE ISTASAM AYLAB MUHAYYO
QO‘LLAR MENI HUR O‘ZBEKISTON!

PHILOLOGY AND PHILOLOGY AND 
PEDAGOGYPEDAGOGY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI MAKTABGACHA VA MAKTAB TA’LIMI VAZIRLIGINING
 ILMIY-METODIK ELEKTRON  JURNALIOʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti Administratsiyasi 
huzuridagi Axborot va 

ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 
19-avgustda 360240-raqami 

bilan davlat ro‘yxatidan 
o‘tkazilgan.

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti 
Administratsiyasi huzuridagi Axborot 

va ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 

19-avgustda 360240-raqami bilan 
davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan.

10.00.00 – FILOLOGIYA
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и.о. профессора кафедры русского языка и методики преподавания 
Узбекского государственного университета мировых языков

УЧЕТ СЕМАНТИЧЕСКОЙ И СИНТАКСИЧЕСКОЙ ВАЛЕНТНОСТИ 
В РУССКОМ И УЗБЕКСКОМ ЯЗЫКАХ ПРИ ОБУЧЕНИИ РКИ

Аннотация. В статье рассматривается понятие семантической и синтаксической валентности при обучении РКИ, определя-
ются семантические и синтаксические актанты, а также типы соответствий и различия в грамматических конструкциях русского 
и узбекского языков.

Ключевые слова: валентность, виды валентности, семантические и синтаксические актанты, типы соответствий, граммати-
ческие различия.

Annotatsiya. Maqolada rus tilini chet tili sifatida o‘qitishda semantik va sintaktik valentlik tushunchasi ko‘rib chiqiladi, semantik 
va sintaktik aktantlar, shuningdek, rus va o‘zbek tillarining grammatik konstruksiyalaridagi moslik turlari va farqlari aniqlanadi.

Kalit so‘zlar: valentlik, valentlik turlari, semantik va sintaktik aktantlar, mos kelishik turlari, grammatik farqlar.
Annotation. The article examines the concept of semantic and syntactic valence in teaching Russian as a foreign language, 

defi nes semantic and syntactic actants, as well as types of correspondences and differences in grammatical constructions of the 
Russian and Uzbek languages.

Keywords: valence, types of valence, semantic and syntactic actants, types of correspondences, grammatical differences.

Валентность – один из важнейших аспектов синтак-
сиса и семантики в любом языке. Впервые как термин 
и понятие «валентность» прозвучала в «Вопросах язы-
кознания» [1] в статье «К понятию типов валентности» 
у С.Д.Кацнельсона, тем не менее теоретиком теории ва-
лентности и понятия «актант» многие ученые считают 
Люсьена Теньер [2]. Валентность – это важное лекси-
ко-семантическое понятие, которое касается особенно-
стей синтаксической структуры и способности слов (в 
основном глаголов) связываться с другими словами в 
предложении. В русском языке валентность чаще всего 
рассматривается в отношении глаголов, однако это поня-
тие можно применить и к другим частям речи. Понимание 
валентности помогает лучше осознавать, как строятся 
фразы и предложения, и как различные актанты (участ-
ники действия) взаимодействуют друг с другом.

В русском языке глаголы бывают авалентными 
(нольвалентными), к ним относятся безличные глаголы: 
светает, моросит.

Одновалентные глаголы имеют только одно значение, 
информацию о действии. Например, «спит», «плыть» (он 
спит, он плывёт), «спать» – субъект выполняет действие, 
но не требует дополнения (непереходные глаголы).

Двухвалентные глаголы могут иметь при себе субъект, 
дополнение (прямое или косвенное), чтобы полностью 
раскрыть смысл: «любить» (он любит её), «помогать» — 
«помогать семье» (дополнение).

Трехвалентные глаголы требуют не менее двух допол-
нений (прямого и косвенного): «передать» – «передать 
что, кому?».

В лингвистике различают синтаксическую, лексиче-
скую, морфологическую (способность сочетаться со сло-
вами определенного класса или с отдельным словом в 

определенной грамматической форме) и семантическую 
валентность – важные аспекты грамматического и лек-
сического анализа в любом языке, в частности в русском 
и узбекском языках.

Синтаксическая валентность относится к способности 
слов (например, вербоцентризм Л.Теньера) сочетаться 
с другими словами в предложении. Глаголы имеют раз-
нообразные синтаксические валентности. Например, 
глагол «давать» может иметь один, два или даже три 
актанта: «Я даю книгу [что?] Петру [кому?]». В узбекском 
языке синтаксическая валентность так же проявляется 
в глаголах. Например, глагол «bermoq» (давать) также 
может сочетаться с несколькими членами предложе-
ния, что аналогично русскому «давать». В свою очередь 
лексическая валентность относится к способности слова 
сочетаться с определенными лексемами, часто это каса-
ется синонимов и антонимов. В русском языке у глагола 
«знать» высока лексическая валентность, так как он мо-
жет сочетаться со многими существительными – «знать 
ответ», «знать людей» и т.д. Аналогично в узбекском 
языке слово «bilmoq» (знать) также может сочетаться с 
разными существительными – «javobni bilmoq» (знать 
ответ), «odamlarni bilmoq» (знать людей).

Семантическая валентность – это отношение к коли-
честву и типам значений, которые может иметь слово в 
контексте.

Например, глагол «пить» можно рассматривать в раз-
ных значениях: «пить воду» (основное значение) или 
«пить за здоровье» (переносное значение).

В узбекском языке глагол «ichmoq» (пить) также имеет 
множество значений в зависимости от контекста. Напри-
мер, «suv ichmoq» (пить воду) и «salomatlik uchun ichmoq» 
(пить за здоровье).
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Соответствие семантических и синтаксических актан-
тов в русском и узбекском языках представляет собой 
интересную область, особенно в контексте преподавания 
русского языка как иностранного. Рассмотрим основные 
типы соответствия и на что следует обратить внимание.

Определение семантических и синтаксических актан-
тов. Актанты – это участники действия, которые могут 
быть представлены в предложении различными синтак-
сическими конструкциями. Обычно выделяют следующие 
типы актантов: субъект, объект, сирконстанты и адъюнкты 
(дополнительная информация, которая не является обяза-
тельной, но уточняет действие «он читает книгу в парке»).

Семантические актанты – это участники действия, 
обозначенные в предложении, которые играют опреде-
ленные роли (например, субъект, объект).

Синтаксические актанты – это грамматические еди-
ницы, которые выражают семантические актанты в пред-
ложении (например, имя существительное, местоимение).

Типы соответствий. Прямое соответствие: в русском 
и узбекском языках субъект действия часто совпадает 
с подлежащим в предложении. Например, в русском: 
«Маша читает книгу» и в узбекском: «Masha kitob o‘qiydi».

Непрямое соответствие: в некоторых случаях семан-
тические актанты могут выражаться по-разному на син-
таксическом уровне. Например, в русском языке может 
использоваться возвратное местоимение для указания на 
субъект, а в узбекском такая структура может отсутствовать.

Различие в грамматических конструкциях: в русском 
языке допустимо использование предлогов, в то время 
как в узбекском это может сводиться к агглютинации (до-
бавлению аффиксов), что важно учитывать при обучении.

Субъект: «Он помогает ей» – «U unga yordam beradi».
Объект: «Я вижу машину» – «Men mashinani ko‘raman».
В узбекском языке, как и в других языках, валент-

ность глагола определяет структуру предложения. 
Каждый глагол создает ожидание определенного 
числа актантов. Например, глагол с высокой валент-
ностью требует более сложной синтаксической струк-
туры, что в свою очередь влияет на порядок слов и 
использование в предложении. Знание валентности 
и актантов – это ключ к пониманию и созданию грам-
матически правильных предложений. Углубленное 
изучение этих понятий помогает лучше освоить не 
только русский язык, но и особенности синтаксиса 
других языков.

Учителя должны научить учащихся различать грам-
матические конструкции. Важно учитывать контекст и 
культуру, которые могут влиять на использование языка. 
Использование примеров из обоих языков для иллюстра-
ции различий будет благотворно влиять при изучении 
языка. На занятиях по русскому языку необходимы зада-
ния, которые помогут ученикам сопоставить предложения 
на русском и узбекском языках.

Валентность глаголов в русском языке – это ключевой 
элемент, который определяет как слова взаимодействуют 
друг с другом. Понимание валентности способствует луч-
шему освоению не только русского, но и других языков. 
Это знание важно для правильного построения предло-
жений, а также для изучения сложных грамматических 
конструкций. Учет этого аспекта помогает не только в 
изучении языка, но и в лучшем понимании его логики 
и структуры.
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 Шахло МИРЗАЕВА,
магистрант Узбекского государственного университета мировых языков

ЧЕЛОВЕК В МИРЕ ЯЗЫКА, ЯЗЫК В МИРЕ ЧЕЛОВЕКА

Аннотация. В статье рассматривается взаимосвязь человека и языка как ключевого инструмента формирования мировоз-
зрения, культуры и когнитивных процессов. Анализируются основные функции языка: коммуникативная, когнитивная, эмоцио-
нальная и культурная. Особое внимание уделено эволюции языка, теории лингвистической относительности, а также влиянию 
социальных и культурных факторов на развитие языковых систем.

Ключевые слова: язык, человек, лингвистическая относительность, эволюция языка, когнитивные процессы, культура, ком-
муникация, социальные факторы, восприятие реальности.

Annotatsiya. Maqolada inson va til o‘rtasidagi munosabatlar dunyoqarash, madaniyat va kognitiv jarayonlarni shakllantirishning 
asosiy vositasi sifatida ko‘rib chiqiladi. Tilning asosiy: kommunikativ, kognitiv, hissiy va madaniy funksiyalari tahlil qilinadi. Til 
evolutsiyasi, lingvistik nisbiylik nazariyasi, til tizimlarining rivojlanishiga ijtimoiy va madaniy omillarning ta’siriga alohida e’tibor 
beriladi.

Kalit so‘zlar: til, inson, lingvistik nisbiylik, til evolutsiyasi, kognitiv jarayonlar, madaniyat, muloqot, ijtimoiy omillar, voqelikni idrok 
etish.

Annotation. The article explores the relationship between humans and language as a key tool in shaping worldview, culture, 
and cognitive processes. It analyzes the primary functions of language: communicative, cognitive, emotional, and cultural. Particular 
attention is paid to the evolution of language, the theory of linguistic relativity, and the infl uence of social and cultural factors on 
the development of linguistic systems.

Keywords: language, human, linguistic relativity, language evolution, cognitive processes, culture, communication, social factors, 
perception of reality.

Человек и язык – это две неразрывные составляю-
щие, определяющие не только процесс коммуникации, 
но и формирование мировоззрения, культуры и когни-
тивных процессов. Язык является не только средством 
передачи информации, но и инструментом мышления, 
познания мира и самовыражения человека. Он оказы-
вает влияние на восприятие реальности, структурирует 
наше мышление и формирует способы взаимодействия 
с окружающим миром. При этом человек сам выступает 
в роли создателя и носителя языка, что делает изучение 
их взаимосвязи особенно актуальным.

Исследование взаимоотношений между человеком и 
языком имеет ключевое значение в контексте понимания 
того, как мы осознаем, интерпретируем и структурируем 
окружающую действительность. Язык не только отражает 
реальность, но и формирует её, воздействуя на мышление 
человека и создавая уникальные культурные системы. 
Языковая относительность, влияние социума на язык, а 
также роль технологий в изменении языковой среды –
всё это актуальные вопросы, требующие глубинного 
анализа. В условиях глобализации и технологического 
прогресса исследование связи между человеком и язы-
ком также помогает понять, как трансформации в языке 
могут повлиять на общественные и культурные процессы.

Взаимодействие человека и языка является слож-
ной и многослойной темой, затрагивающей различные 
аспекты человеческой жизни: от общения и когнитивных 
процессов до формирования культурных традиций. На 
протяжении веков философы, лингвисты и антропологи 
изучали роль языка в жизни человека, пытаясь понять, как 
он влияет на наше мышление и мировосприятие. В совре-
менном мире, где язык становится не только средством 

коммуникации, но и инструментом передачи культуры и 
знаний через цифровые технологии, исследование этой 
темы приобретает особую важность.

Цель данной статьи – всестороннее изучение вза-
имосвязи между человеком и языком, а также анализ 
влияния языка на восприятие мира, формирование 
культурных и социальных связей, когнитивные процессы, 
влияние человека на развитие и трансформацию языка 
в различных исторических и культурных контекстах.

Происхождение языка – одна из самых сложных и 
спорных тем в науке, так как прямых доказательств и 
свидетельств его появления не существует. Однако ис-
следования антропологов, лингвистов и нейробиологов 
позволяют предполагать, что язык развивался постепен-
но вместе с эволюцией человека. Примитивные формы 
коммуникации могли существовать у предков человека 
в виде жестов, звуков и мимики, но именно с развитием 
когнитивных способностей, включая абстрактное мыш-
ление, память и символизацию, язык стал более сложной 
системой [1].

Основные этапы эволюции языка включают следу-
ющие.

Предречевые формы коммуникации – использование 
жестов, мимики и элементарных звуков для передачи 
информации в первобытных сообществах.

Формирование символических звуков – появление зву-
ков, которые начали ассоциироваться с конкретными 
предметами или действиями, положив начало симво-
лизации.

Грамматическая сложность – усложнение структуры 
языка с включением грамматики, которая позволила 
передавать более сложные мысли и абстрактные идеи.
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Социальная передача – в ходе эволюции язык начал 
передаваться от поколения к поколению, становясь важ-
ной частью культурного наследия [2 ].

Важной социальной предпосылкой стало усложнение 
социальных связей и необходимость кооперации в пер-
вобытных сообществах. Язык позволял организовывать 
совместную охоту, защиту и делиться опытом, что спо-
собствовало выживанию.

Возникновение языка стало средством передачи 
культурных норм, обычаев и знаний от поколения к по-
колению, что ускорило развитие человеческого общества. 
Эволюция языка была неотъемлемо связана с биологи-
ческим и социальным развитием человека, что сделало 
язык одним из важнейших факторов, обеспечивших 
успех Homo sapiens в эволюционной гонке. Язык явля-
ется сложной системой знаков, выполняющей несколько 
важнейших функций в жизни человека. Основные функ-
ции языка включают коммуникативную, когнитивную, 
эмоциональную и культурную. Эти функции подчерки-
вают многостороннее значение языка для развития и 
социализации человека.

Коммуникативная функция – одна из главных функций 
языка, поскольку язык служит основным средством об-
щения между людьми. Через язык индивиды могут обме-
ниваться информацией, высказывать мнения, передавать 
знания и выстраивать социальные связи. Он позволяет 
не только передавать объективную информацию, но и 
выражать эмоции, намерения и настроения, что делает 
общение более эффективным и многослойным.

Когнитивная функция языка связана с его ролью в 
процессах мышления и познания. Язык помогает чело-
веку структурировать свои мысли, классифицировать 
окружающий мир, а также формировать и выражать 
абстрактные идеи. С его помощью мы можем отражать, 
осмыслять и систематизировать реальность.

Эмоциональная функция языка позволяет человеку 
выражать свои чувства и эмоции. Язык служит средством 
для передачи эмоционального состояния, что позволя-
ет создать более глубокий контакт с окружающими и 
выражать свои внутренние переживания. Эта функция 
особенно важна для построения отношений и формиро-
вания эмоциональных связей с другими людьми.

Культурная функция языка заключается в том, что 
язык служит средством передачи культурных знаний, 
традиций, норм и ценностей. Через язык происходит 
сохранение и передача культурного наследия, помогая 
обществу поддерживать свою идентичность и уникаль-
ность. Он связывает поколения и позволяет сохранять и 
обогащать культурный опыт человечества. Антропоцен-
тризм рассматривает человека как центр мироздания, а 
его язык – как основной инструмент познания, социали-
зации и культурной передачи. М. Джусупов подчеркивает, 
что язык не существует изолированно: он формируется 
и развивается в социуме, отражая его ценности, тради-
ции и систему норм. Это двуединство (человек – язык) 
перерастает в триединство (человек – язык – социум), 

подчеркивая роль языка как медиатора между индиви-
дуальным сознанием и коллективной культурой [3].

Теория лингвистической относительности, также 
известная как гипотеза Сепира-Уорфа, утверждает, что 
структура и особенности языка влияют на мышление 
и восприятие реальности человеком. Эта теория была 
разработана Эдвардом Сепиром и его учеником Бен-
джамином Ли Уорфом в первой половине XX века. Они 
предположили, что языки, на которых говорят люди, 
определяют, как они воспринимают и интерпретируют 
окружающий мир [4]. Согласно этой гипотезе, носители 
разных языков видят мир по-разному в зависимости от 
того, какие категории и структуры их языки им предла-
гают.

Исследования лингвистической относительности на-
ходят поддержку в работах Джусупова, где он показывает, 
что язык не только отражает реальность, но и формирует 
её. Национально-культурные особенности проявляются в 
пословицах, метафорах и символах, определяя, как люди 
разных культур воспринимают такие понятия, как время, 
пространство и моральные ценности. Так, узбекская по-
словица «Йўлдан чиқсанг ҳам, элдан чиқманг» (Даже если 
сошел со своей дороги, не уходи от народа) подчеркивает 
значимость социальной интеграции, что соотносится с 
идеями социальной стратификации в языке [3].

Язык действительно влияет на то, как люди видят, по-
нимают и описывают мир вокруг себя. Способы, с помо-
щью которых мы структурируем предложения, выбираем 
слова и описываем объекты, могут изменить наше вос-
приятие таких категорий, как время, пространство, цвет, 
эмоции и даже отношения между людьми. Структуры 
языка задают определенные когнитивные пути, влия-
ющие на то, как люди организуют и интерпретируют 
окружающий мир.

Исследования в области восприятия цветов показали, 
что язык влияет на различие между оттенками. Например, 
у племени химба, живущего в Намибии, есть необычная 
система обозначений цветов, в которой отсутствуют от-
дельные слова для «синего» и «зеленого». В результате 
члены племени менее точно различают эти цвета, чем 
носители языков с четким разграничением этих кате-
горий [5].

В языке австралийского племени Гугу Йимидхирр отсут-
ствуют такие привычные для нас категории направления, 
как «лево» и «право». Вместо этого они используют абсо-
лютные направления: север, юг, восток, запад [6]. Это при-
водит к тому, что носители этого языка всегда имеют точное 
представление о том, где находится каждая из этих сторон 
света, даже в помещении или в незнакомой местности.

Общество и культура играют ключевую роль в фор-
мировании и эволюции языков. Социальные группы, их 
взаимодействие, политические и экономические про-
цессы, культурные традиции и инновации оказывают 
воздействие на язык и его развитие [7].

Язык отражает ключевые культурные символы и тра-
диции общества. Например, в языках коренных народов 
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часто присутствуют специфические слова и выражения, 
связанные с природой и их образом жизни. Это связано с 
тем, что культура влияет на то, какие концепции и явления 
важны для передачи через язык.

Исторические события, такие как колонизация, глоба-
лизация, войны и миграция, также оказывают существен-
ное влияние на языки. Политическое доминирование 
одной группы может привести к распространению ее 
языка и вытеснению местных языков. Экономические 
процессы, связанные с миграцией и урбанизацией, при-
водят к появлению новых форм общения, смешению 
языков и возникновению креольских языков.

Взаимодействие человека и языка представляет со-
бой сложный и многоаспектный процесс, охватывающий 

биологические, когнитивные, социальные и культурные 
аспекты. Язык является уникальным средством комму-
никации, когнитивной деятельности, эмоционального 
самовыражения и культурной передачи. Его эволюция 
тесно связана с развитием человека как биологическо-
го вида и как социального существа. Язык формирует 
наше мышление и восприятие реальности, определяя, как 
мы осознаем и интерпретируем мир вокруг нас. В то же 
время человек, как активный носитель языка, постоянно 
меняет его, приспосабливая к новым условиям жизни, 
культурным и технологическим изменениям.

Исследование взаимодействия человека и языка оста-
ется актуальной и динамично развивающейся областью 
знаний.
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АКСИОЛОГИЧЕСКИЕ МЕХАНИЗМЫ ЯЗЫКОВОЙ ИГРЫ 
В ДРАМЕ М.Ю.ЛЕРМОНТОВА «МАСКАРАД»

Аннотация. В статье языковая игра интерпретируется как аксиологический механизм, основанный на взаимообратимости 
противоположных смыслов полюсов ценностной шкалы лексем «игра», «маскарад», «жизнь» в драме М.Ю.Лермонтова «Ма-
скарад». В результате взаимообратимости противоположных (положительных и отрицательных смыслов) полюсов ценностной 
шкалы лексем «игра», «маскарад», «жизнь» формируется возможность смены полюсов ценностной шкалы светского общества 
на полюса ценностной шкалы естественных человеческих отношений и чувств.

Ключевые слова: маскарад, маска, бал, игра, карточная игра, игроки, языковая игра, аксиологические механизмы, ценност-
ная шкала, притворство, преступление, жертва, жизнь, смерть.

Annotatsiya. Maqolada til o‘yini M.Y.Lermontovning «Maskarad» dramasida «o‘yin», «maskarad», «hayot» leksemalarining qiymat 
masshtabi qutblarining qarama-qarshi maʼnolariga asoslangan aksiologik mexanizm sifatida talqin etiladi. «O‘yin», «maskarad», 
«hayot» leksemalari qiymat masshtabining qarama-qarshi (ijobiy va salbiy maʼnolari) qutblarining o‘zaro kesishi natijasida dunyoviy 
jamiyat qadriyatlari ko‘lami qutblarini tabiiy insoniy munosabatlar va his-tuyg‘ularning qadriyat ko‘lami qutblariga o‘zgartirish 
imkoniyati shakllanadi.

Kalit so‘zlar: maskarad, niqob, bal, o‘yin, karta o‘yini, o‘yinchilar, til o‘yini, aksiologik mexanizmlar, qiymatlar shkalasi, soxtalik, 
jinoyat, qurbon, hayot, o‘lim.

Annotation. In the article, the language game is interpreted as an axiological mechanism based on the reversibility of opposite 
meanings of the poles of the value scale of the lexemes «game», «masquerade», «life» in M.Y. Lermontov’s drama «Masquerade». As 
a result of the mutual reversibility of opposite (positive and negative meanings) poles of the value scale of the lexemes «game», 
«masquerade», «life», the possibility of changing the poles of the value scale of secular society to the poles of the value scale of 
natural human relations and feelings is formed.

Keywords: masquerade, mask, ball, game, card game, players, language game, axiological mechanisms, value scale, pretense, 
crime, victim, life, death.

По мнению многих исследователей, на поверхности 
драмы «Маскарад» М.Ю.Лермонтова – единственной 
пьесы, написанной им в 1835–1836 годы для сцены, но 
так и не поставленной при его жизни, одного из самых 
загадочных явлений в русской литературе XIX века – ле-
жит феномен игры [см.: 1, с. 27; 2; 3, с. 68]. Осуществлен-
ную позже В.Э.Мейерхольдом в 1917 году сценическую 
постановку драмы «Маскарад» в Александринском теа-
тре И.А.Канунникова объективно оценивает как некий 
символический факт: «Маскарад» оказался мистически 
созвучен той рубежной эпохе – русскому серебряному 
веку, когда мотив маски-маскарада звучит уже в самом 
заглавии произведения, глубоко символичном и мно-
гозначном [2, с. 27].

Игровые моменты в «Маскараде» М.Ю.Лермонтова 
рассмотрены еще в 1977 году Ю.Манном, по мнению 
которого «главные опорные образы – «игра», «бал» и 
«маскарад» – имеют не один, а два смысловых слоя. Один 
слой увидеть легко – он лежит на поверхности» [там же]. 
Первый слой, первое значение отмеченных образов дей-
ствительно лежит на поверхности произведения, поэтому 
чуть ли не во всех работах, посвященных исследованию 
драмы «Маскарад», говорится об игроках и о карточной 
игре как о некой метафоре жизни персонажей, которые 
вступают в игру с иллюзиями и надеждами на лучшее. 
Действительно, еще в начале драмы Арбенин говорит 
Звездичу о «карточной игре», об «игроках»: Я здесь дав-

но знаком, и часто здесь, бывало, / Смотрел с волнением 
немым, / Как колесо вертелось счастья. / Один был воз-
несён, другой раздавлен им, / Я не завидовал, но и не знал 
участья: / Видал я много юношей, надежд / И чувства 
полных, счастливых невежд / В науке жизни, пламенных 
душою, / Которых прежде цель была одна любовь… / Они 
погибли быстро предо мною… [4, с. 132-133].

Лексема игра, вступая в соотношение «игра – жизнь», 
образует смысл «жизнь – игра». Капризы игры равносиль-
ны переменчивости фортуны, способной как осчастливить 
человека, так и погубить его («один был вознесён, другой 
раздавлен им»). Игра ломает человека, вынуждает менять 
жизненные принципы, терять лицо. Даже значение «игро-
вого» термина «гнуть» («удваивать ставку») – вступает 
в тексте пьесы в отношения омонимии со значением 
«гнуть» – «гнуться в жизни» («кто нынече не гнётся, ни 
до чего тот не добьётся»).

Подчеркнем, что лексемы бал и маскарад тоже об-
разуют подобные смыслы: «жизнь как бал», «жизнь как 
маскарад». Лексема маскарад в драме означает и ко-
стюмированный бал, на котором происходят решающие 
события и завязывается трагический конфликт, и всю 
человеческую жизнь с ее превращениями («жизнь как 
бал»). Маскарадность – это и характеристика светского 
общества, и философское понимание сложности жиз-
ни и сущности человека, постоянного противоборства 
в нем добрых и злых начал, постоянной изменчивости 



www.tilvaadabiyot.uz 53 2025-yil 3-son

           til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz     

НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ
 ЭЛЕКТРОННЫЙ ЖУРНАЛ 

МИНИСТЕРСТВА ДОШКОЛЬНОГО И 
ШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

FILOLOGIYA FILOLOGIYA 
VA PEDAGOGIKAVA PEDAGOGIKA

ФИЛОЛОГИЯ И ФИЛОЛОГИЯ И 
ПЕДАГОГИКАПЕДАГОГИКА

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL 
ELECTRONIC JOURNAL OF THE 
MINISTRY OF PRESCHOOL AND 

SCHOOL EDUCATION 
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

2024-yil
1-son

ISSN 2010-5584

Аmerikadа o‘zbek 
tilini o‘rganishga 

qiziqish ortmoqda

Bolalar 
adabiyotining 
bola yoshiga 

munosibligini 
aniqlash mezonlari

Lingvomadani-
yatshunoslikda 
milliy-madaniy, 
yoshga doir va 

ijtimoiy noverbal 
kodlar

Образ женщины 
в романе «Герой 
нашего времени»

Ruboiy janrida 
an’anaviylik

DOLZARB MAVZU

3
-
b
e
t

ADABIYOTSHUNOSLIK

6
-
b
e
t

TAHLIL

24
-
b
e
t

TADQIQOT

35
-
b
e
t

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

59
-
b
e
t

U
sh

bu
 s

on
da

NE ISTASAM AYLAB MUHAYYO
QO‘LLAR MENI HUR O‘ZBEKISTON!

PHILOLOGY AND PHILOLOGY AND 
PEDAGOGYPEDAGOGY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI MAKTABGACHA VA MAKTAB TA’LIMI VAZIRLIGINING
 ILMIY-METODIK ELEKTRON  JURNALIOʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti Administratsiyasi 
huzuridagi Axborot va 

ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 
19-avgustda 360240-raqami 

bilan davlat ro‘yxatidan 
o‘tkazilgan.

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti 
Administratsiyasi huzuridagi Axborot 

va ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 

19-avgustda 360240-raqami bilan 
davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan.

10.00.00 – FILOLOGIYA

его человеческой природы. Маскарад также означает и 
взаимное непонимание, непроницаемую стену, вставшую 
между героями пьесы и мешающую их естественному 
и прямому общению. В маскараде всё неожиданно и 
непривычно, в нем ничего не сбывается и всё готово 
свершиться. Маскарад ассоциируется с намёками, тайна-
ми и пророчествами, входит в души героев, надевающих 
чуждые им маски на сокровенный внутренний мир или 
боящихся приоткрыть лицо. Но одновременно принятая 
в маскараде веселая условность придает смелость: ма-
скарад позволяет нарушить правила светского этикета. 
Арбенин точно характеризует эту ситуацию: Под маской 
все чины равны, / У маски ни души, ни званья нет, – есть 
тело. / И если маскою черты утаены, / То маску с чувств 
снимаю смело [там же, с. 139].

Чтобы решиться на откровенность, искренность, че-
ловеку «света» нужна «маска». Как только она снята, он 
сразу же «возвращается» в мир лживых светских при-
личий и правил.

Маскарад – это также игра, которая соотносится с 
игрой карточной, с игрой самолюбий, но что еще более 
важно – с игрой в жизнь, в судьбу. Так, в драме выстра-
иваются символические пары: маскарад – игра, игра – 
маскарад; игра – жизнь, жизнь – игра; жизнь – маскарад, 
маскарад – жизнь. Образы «маскарада», «бала» и «игры», 
вступая в различные соотношения с «жизнью», обрастают 
новыми значениями, обретают многозначность и много-
слойность, углубляют смысловую глубину драмы.

Однако второй слой, слой глубинных значений об-
разов «маскарад», «бал» и «игра», оказывается иным. 
Рассмотрев кажущееся их сходство и однородность, 
Ю.Манн приходит к парадоксальной мысли о том, что 
«образы «маскарада» и «бала» с одной стороны и «игры» –
с другой несут в себе контрастные значения и что этот 
контраст определяет весь строй драмы» [1, с. 28]. Если 
маскарад, как правило, понимается как образ борьбы 
под маской, «борьбы под чужой личиной, образ скры-
того соперничества» [там же], то для персонажей драмы 
Лермонтова «маска» – словно собственное лицо. Маска 
раскрепощает героев пьесы, уравнивает их социальные 
положения («Под маской все чины равны…»; «У маски ни 
души, ни званья нет – есть тело»). Так, если с одной 
стороны маскарад – притворство ложь, игра и срывание 
маски – разоблачение лжи, установление истины, то с 
другой – именно маска позволяет «раскрыться» пер-
сонажам, проявить свою истинную сущность и чувства 
(«И если маскою черты утаены, / То маску с чувств сни-
маю смело»). Маскарад-игра в масках – это возможность 
освобождения персонажей от условий и правил при-
творно-лживой ценностной шкалы светского общества 
и перехода в условия ценностной шкалы естественных 
человеческих отношений и чувств. Открытое лицо (без 
маски), наоборот, – притворная маска соблюдения пра-
вил и приличий в рамках общепринятой ценностной 
шкалы светского общества (ср.: «приличьем стянутые 
маски…», «Как часто пёстрою толпою окружён…»). Так, 

например, баронесса Штраль, скрывающая во внемаска-
радной жизни истинные чувства под притворной маской 
благовоспитанности и холодности, в маске на маскараде 
«раскрывает» Звездичу «весь пламень чувств своих…».

Взаимообратимость противоположных полюсов 
ценностной шкалы в пьесе проявляется и в оценке кар-
точной игры и игроков. Ср.: … Чтоб здесь выигрывать 
решиться, / Вам надо кинуть всё: родных, друзей и честь, 
/ Вам надо испытать, ощупать беспристрастно / Свои 
способности и душу: по частям / Их разобрать; привы-
кнуть ясно / Читать на лицах чуть знакомых вам / Все 
побужденья, мысли; – годы / Употребить на упражненье 
рук, / Всё презирать: закон людей, закон природы. / День 
думать, ночь играть, от мук не знать свободы, / И чтоб 
никто не понял ваших мук. / Не трепетать, когда близ 
вас искусством равный, / Удачи каждый миг постыдный 
ждать конец / И не краснеет, когда вам скажут явно: / 
«Подлец!» [4, с. 133].

В приведенном фрагменте текста реализуются сле-
дующие значения: 1) карточная игра и игроки – явления 
«вне общества»; игроки – «общество в обществе», отвер-
гнутые люди; игра – нечто постыдное и неодобряемое 
обществом. Ср.: … И в свете мне открылся новый свет, /
Мир новых, странных ощущений, / Мир обществом отвер-
женных людей … [там же, с. 233].

Неслучайно карточный игрок Арбенин – и преступник, 
и жертва. Он в своей гордыне берет на себя роль Бога и 
вершит суд над Ниной, приводя в исполнение собствен-
ный приговор… и ошибается. Так из романтического 
героя-мстителя и жертвы он превращается в преступника. 
Так рок, судьба играет с ним: «Вместо все разрешающей 
и примиряющей смерти или жизни в состоянии роман-
тического безумия он продолжает жить обыкновенным 
сумасшедшим. Его поведение теперь соотносится с судь-
бой окружающих людей, и эта судьба становится мерой 
его моральных прав, неизмеримо более скромных, чем 
гордо возложенные им на себя и присвоенные себе» [5, 
с. 34]. Ошибка Арбенина – в его неверии в естественные 
чувства Нины. Добрый, чистый и светлый характер Нины –
не только контраст характеру Арбенина, но и мера его 
оценки. Если Арбенин превращается из жертвы в злодея, 
то Нина, наоборот, из преступницы в глазах Арбенина 
оказывается невинной жертвой. Арбенин бросил вызов 
миропорядку, «судьбе», он надеялся силой своего ума, 
своей воли подчинить себе «рок», «фортуну», но стол-
кнулся с игрой неизвестных ему сил.

Вообще всё пространство маскарада в пьесе – это 
пространство игры, и прежде всего игры карточной. Весь-
ма символично и то, что пьеса открывается сценой игры 
в карты, что большинство ее героев – игроки. Ср., Казарин 
философствует: / Что ни толкуй Вольтер или Декарт – / 
Мир для меня – колода карт, / Жизнь – банк: рок мечет, я 
играю, / И правила игры я к людям применяю… [4, с. 183].

Между тем уже в начале пьесы звучит мысль о том, что 
не азарт, не горячая увлеченность, а именно холодность, 
холодный расчет обеспечивают игроку удачу. Вот почему 
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неопытный игрок Звездич, азартный, пылкий, а потому 
неосторожный, преследуя Нину, совершает трагическую 
ошибку. Арбенин признается Звездичу, что и он когда-то 
был неопытным игроком. Теперь Арбенину кажется, что 
он постиг все тонкости карточной игры и невольно на-
чинает «играть» и с людьми. Так, даже Нина становится 
для него его заветной «козырной картой», на которую 
он «делает ставку». Ср.: Казарин. Ты любишь женщину… 
/ ты жертвуешь ей честью, / богатством, дружбою и 
жизнью, может быть; / ты окружил её забавами и ле-
стью, / но ей за что тебя благодарить? / Ты это сделал 
всё из страсти / И самолюбия, отчасти, – / Чтоб ею 
обладать, пожертвовал ты всё, / А не для счастия её
[там же, с. 184-185].

В драме «Маскарад» законам игры подчинены и язык, 
и идейно-содержательные смыслы, и сюжет, и простран-
ство пьесы. Арбенин неистово одержим не поиском ис-
тины, как ему кажется, а стремлением игрока овладеть 
ситуацией игры – жизнью и судьбой Нины. Однако игра 
его приводит к трагическому тупику – выводу о том, что 
только смерть Нины даст ему власть над нею. Арбенин 
просчитался и проиграл, и даже его «ледяная страсть» – 
месть, помешенная с ревностью – не в силах помочь ему 
выиграть эту партию судьбы.

Особого рассмотрения заслуживает еще один важ-
ный персонаж пьесы – Неизвестный, двойник Арбенина. 
История Неизвестного схожа с историей главного героя: 
сначала те же молодые надежды, неопытность, азарт-
ность, затем разочарование и наконец та же одержи-
мость ледяной страстью – Местью. Семь лет тому назад 
Неизвестный был оскорблен Арбениным, однако теперь 
он перевоплотился в его Судьбу и Рок.

Специфика художественного пространства драмы 
«Маскарад», насквозь пронизанного атмосферой холода, 
зимы, ледяных страстей, выражается в понимании его 
как пространства смерти.

Холод – мотив, пронизывающий всю языковую ткань 
пьесы от начала до конца. Ср.: Но сердце холодно, и спит 
воображенье, – восклицает Арбенин, который, по его же 
собственному признанию Нине, холодно закрыл объятья 
для чувств и счастья земли. «Ветер и мороз», как гово-
рит баронесса Штраль, царят в Петербурге за стенами 
светских салонов и бальных залов. Даже в самих этих 
светских гостиных тоже звучит мотив холода: с холодной 
встретится рукой (Арбенин). По определению Арбенина, 
жизнь героев драмы – «холодный сон», а страсти – ле-

дяные. Как известно, холод, зима, как правило, ассоци-
ируются с царством смерти. В холодном «пространстве 
смерти» лермонтовской драмы обитают соответствующие 
герои – герои-призраки, в них нет жизни. Одним из таких 
героев-призраков в драме является Шприх, которого 
Арбенин характеризует следующим образом: / Он мне 
не нравится… видал я много рож, / А этакой не выду-
мать нарочно; / Улыбка злобная, глаза… стеклярус точно, 
/ Взглянуть – не человек, – а с чёртом не похож [4, с. 130].

«Не человек» точно», – определяет Арбенин, а Каза-
рин развивает дальше эту тему: Какой он нации, сказать 
не знаю смело: / На всех языках говорит, / Верней всего, 
что жид. / Со всеми он знаком, везде ему есть дело, / Всё 
помнит, знает всё, в заботе целый век, / Был бит не раз, 
с безбожником – безбожник, / С святошей – езуит, меж 
нами – злой картёжник, / А с честными людьми – пре-
честный человек [там же, с. 130-131].

Тема смерти звучит даже из уст Нины, отравленной 
Арбениным, которая, обращаясь к служанке, говорит: Ты 
права, я бледна, как смерть бледна; / Но в Петербурге 
кто не бледен, право? [там же, с. 215].

Даже в холодный мир смерти Нина попадает по-
средством холодного блюда: Арбенин ей подсыпает яд 
в мороженое («Да, это прохладит»).

Таким образом, в результате действия аксиологи-
ческих механизмов языковой игры, реализованной во 
взаимообратимости противоположных (положитель-
ных и отрицательных смыслов) полюсов ценностной 
шкалы лексем «игра», «маскарад», «жизнь» в драме 
М.Ю.Лермонтова «Маскарад», формируются следу-
ющие глубинные смыслы текста: маскарад, притвор-
ство, игра – жизнь; жизнь – маскарад, притворство, 
игра; маскарад, маска, притворство – игра (правила 
которой обусловливают возможность смены полюсов 
ценностной шкалы светского общества на полюса цен-
ностной шкалы естественных человеческих отношений 
и чувств); маскарад, игра (карточная) – жизнь; жизнь 
по ценностной шкале карточной игры – игра; игра в 
жизнь по ценностной шкале карточной игры – смерть, 
раскрывающая «правду» жизни: Арбенин-жертва ⟶
преступник; Нина-преступница ⟶ жертва; маскарад –
игра в жизнь; жизнь – игра в маскарад; жизнь в игру –
смерть, преступление и жертва.

Жизнь – маскарад, жизнь – игра, игра – жизнь – это 
всего лишь иллюзии жизни, которые терпят крах и зако-
номерно завершаются смертью.
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OLIY HARBIY BILIM YURTLARI KURSANTLARINING 
CHET TILIDA KOMMUNIKATIV HARBIY-KASBIY 

KOMPETENSIYASINI RIVOJLANTIRISH MASALASI

Annotatsiya. Ushbu ilmiy maqolada oliy harbiy ta’lim muassasalarida kursantlarning chet tilidagi kasbiy va kommunikativ 
kompetensiyasini rivojlantirish masalalari va fanni o‘qitish metodologiyasi haqida fi krlar muhokama qilinadi.

Kalit so‘zlar: tadqiqot, kompetensiya, kommunikatsiya, metodologiya, kasbiy muloqot, lingvistik component, strategiya, diskurs.
Annotation. This scientifi c article discusses the issues of developing the professional and communicative competence of cadets 

in foreign languages and the methodology of teaching science in higher military educational institutions.
Keywords: research, competence, communication, methods, professional communication, linguistic component, strategy, 

discourse.
Аннотация. В данной научной статье рассматриваются вопросы развития профессионально-коммуникативной компетен-

ции курсантов по иностранным языкам и методике преподавания в высших военных учебных заведениях.
Ключевые слова: исследование, компетенция, коммуникация, методология, профессиональное общение, компонент линг-

вистики, стратегия, дискурс.

Ma’lumki, chet tili, xususan ingliz tilini o‘qitishga doir 
ilmiy tadqiqotlarning aksariyatida chet tilidagi kasbiy 
va kommunikativ kompetensiyani  oliy ta’limning turli 
sohalari mutaxassislarini til o‘qitishning asosiy yo‘nalishi 
sifatida belgilaydilar. Bu yerda kompetensiyaning kasbiy 
komponenti chet tilidan kasbiy faoliyatda foydalanish 
nuqtayi nazaridan ko‘rib chiqiladi. Hozirgi kunda 
mamlakatimizda nofi lologik oliy o‘quv yurtlarida ham 
ingliz tili ixtisoslashtirilgan holda chuqur o‘rgatilib, ESP
[1] (English for specifi c purpose) nomi bilan atalmoqda. 
Jumladan, harbiy soha mutaxassislari tayyorlaydigan oliy 
bilim yurtlarida ham ixtisoslashtirilgan ingliz tili o‘qitilsa-
da, mazkur fanni  o‘qitish metodologiyasi, jumladan xorijiy 
tilda harbiy kasbiy kompetensiyasi yetarli darajda to‘liq 
o‘rganilmaganini alohida ta’kidlash joiz. Tadqiqotimizning 
mazkur qismida ingliz tilida kommunikativ harbiy kasbiy 
kompetensiyani oliy harbiy bilim yurtlarida ingliz tilini 
o‘qitishning asosiy maqsadi sifatida ko‘rib chiqish, uning 
tuzilishini aniqlash, tarkibiy qismlarini tahlil qilish, 
kompetensiya komponentlarining rivojlanish darajasini 
aniqlash kabi masalalar muhokama qilinadi.

Tadqiqotimizning avvalgi qismida lingvistik 
kompetensiya tushunchasi amerikalik sotsiolingvist 
Noam Xomskiy tomonidan taklif qilingani hamda boshqa 
bir amerikalik etnolingvist Dell Hayms kompetensiyani 
kommunikativ deb atagani, hamda M.Kaneil va M.Suen 
kommunikativ kompetensiyani muloqot uchun zarur 
bo‘lgan lingvistik bilim va ko‘nikmalarning asosiy 
tizimining sintezi sifatida qaragani xususida to‘xtalib 
o‘tgandik. Bundan tashqari, kommunikativ kompetensiya 
chet til o‘qitishning asosiy maqsadiga aylanganligi 
ko‘plab mutaxassislar tomonidan e’tirof etiladi. Xususan, 
rus muallifi  A.N.Shchukin [2] chet tilida kommunikativ 
kompetensiyani «muayyan faoliyat doirasidagi muloqot 
maqsadlari va holatiga muvofi q nutq faoliyatini amalga 

oshirish uchun o‘rganilayotgan til vositalaridan foydalanish 
qobiliyati» deb ta’kidlasa, R.Milrud va I.Maksimovalar[3] 
«kommunikativ kompetensiya» uslubiy konstruktsiyasini 
chet tilidagi muloqotga tayyorlik jarayoni sifatida 
taqdim etadilar. E. N.Solovyova [4] chet tilini boshlan 
g‘ich darajasida o‘qitishning asosiy maqsadini lingvistik, 
sotsiolingvistik, sotsial-madaniy, strategik, diskursiv va 
ijtimoiy kompetensiyalarni o‘z ichiga olgan kommunikativ 
kompetensiyani shakllantirish deb ataydi. Mazkur 
masalada fi kr yuritar ekanmiz, I.L.Bimning [5] qarashlari 
alohida ahamiyat kasb etishini ta’kidlash o‘rinli, xususan, 
mutaxassis chet tilida kommunikativ kompetensiyani chet 
tilini o‘qitishning asosiy maqsadi deb hisoblaydi.

Ko‘plab olimlar chet tilining kommunikativ 
kompetensiyasini turli sohalarda mutaxassislar tayyorlash 
kontekstini inobatga olgan holda kasbiy so‘zini qo‘shib, 
uning kasbiy sohadagi nutq faoliyati bilan bog‘liqligini 
alohida ta’kidlaydilar. Nofi lologik o‘quv muassasalarida 
chet tillarini o‘qitish metodikasi bo‘yicha ko‘plab 
ilmiy tadqiqotlar chet tilidagi kasbiy kommunikativ 
kompetensiyani rivojlantirishga bag‘ishlangan. Ko‘rinib 
turibdiki, bunda kasbiy kompetensiya ham lisoniy 
kompetensiya bilan chambarchas bog‘liq. Xususan, 
A.V.Tsepilova chet tilidagi kasbiy kommunikativ 
kompetensiyani samarali kasbiy muloqot uchun 
zarur bo‘lgan kasbiy kompetensiyalar va chet tilidagi 
kommunikativ kompetensiyasining integratsiyasi natijasi 
deb hisoblaydi [6].

Zamonaviy xorijiy tillarni o‘qitish metodikasiga oid 
ilmiy tadqiqotlarda chet tilidagi kasbiy kommunikativ 
kompetensiya tushunchasiga ko‘plab ta’rifl ar berilganiga 
guvoh bo‘lish mumkin. K.Bezukladnikov, M.Novoselov, 
B.Kruse singari mutaxassislar guruhi tomonidan 
keltirilgan ta’rifni eng mukammallardan biri sifatida 
e’tirof etish mumkin: «Bo‘lajak bakalavr va magistratura 
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talabasining chet tilidagi kasbiy kommunikativ 
kompetensiyasi – bu umumiy madaniy, umumiy kasbiy 
va maxsus kompetensiyalar yig‘indisidan iborat bo‘lgan 
shaxsiy psixologik yangi shakl bo‘lib, kommunikativ kasbiy 
komponentlarning birligi va o‘zaro bog‘liqligi kognitiv va 
xulq-atvor jihatlari bilan bir qatorda chet tilida kasbiy 
hamda ilmiy tadqiqot faoliyatini olib borish uchun uzoq 
muddatli tayyorgarlik qobiliyatni o‘z ichiga oladi» [7].

Shunday qilib, yuqorida sanab o‘tilgan muallifl arning 
ilmiy ishlarini tahlil qilish asosida shuni alohida ta’kidlash 
lozimki, chet tilidagi kasbiy kommunikativ kompetensiya 
oliy ta’lim muassasalarida chet tilini o‘qitishning asosi 
sifatida qaraladi. Bu chet tilidagi kasbiy va akademik 
muloqotda ishtirok etish qobiliyati va tayyorligini 
ifodalaydi.

Endi bevosita harbiy bilim yurti kursantlarining chet 
tilidagi kasbiy kommunikativ kompetensiyasi xususida 
to‘xtalib o‘tsak. Yuqorida ta’kidlanganidek, ushbu soha 
chet tillarni o‘qitish metodologiyasi doirasida juda kam 
tadqiq etilgan masalalardan hisoblanadi. Shunday bo‘lsa-
da, turli harbiy ixtisoslik kursantlarining chet tilidagi 
kommunikativ kompetensiyasini tadqiq qilishga qaratilgan 
ilmiy izlanishlar uchrab turadi. Shunday tadqiqotlardan 
biri R.V.Drajan, Y.S.Kotova, S.N.Pautova tomonidan amalga 
oshirilgan bo‘lib, muallifl ar guruhi harbiy dengiz fl oti 
kursantlarida chet tilida kommunikativ kompetensiyani 
shakllantirish va rivojlantirish masalani batafsil tahlil 
etadilar. Mazkur ilmiy tadqiqotda muallifl ar harbiy 
dengiz fl oti kursantlarining chet tilidagi kommunikativ 
kompetensiyasini «kasbiy faoliyat bilan bog‘liq bo‘lgan 
vazifalarni amalga oshirih uchun kasbga yo‘naltirilgan 
chet tilini bilish, qo‘llay olish hamda erkin gapira olishdir» 
deb ta’rifl aydilar [8]. Harbiy bilim yurti bitiruvchisining 
chet tilidagi kommunikativ kompetensiyasining asosiy 
tarkibiy qismlari tadqiqotchilar nuqtai nazaridan, kasbiy-
lingvistik, sotsiolingvistik, kompensatsion (strategik), 
ijtimoiy (pragmatik) va shaxsiy kompetensiyalar sifatida 
qayd etiladi.

Mazkur masalaga oid eng so‘nggi tadqiqotlardan 
biri rus pedagogi M.R. Vanyagina [9] tomonidan amalga 
oshirilgan. Mualif tadqiqotining dastlabki qismida, 
harbiy sohada bo‘lmasa-da, boshqa sohalardgi kasbiy 
kommunikativ kompetensiya xususida amalga oshirilgan 
tadqiqotlar asosida chet tilidagi kommunikativ harbiy-
kasbiy kompetensiya tushunchasini shakllantirib, unda 
oltita kichik kompetensiyani aniqlaydi: lingvistik, 
ijtimoiy-madaniy, axborot, pragmatik, o‘z-o‘zini 
tarbiyalash va harbiy-kasbiy kompetensiya. Muallif 
kommunikativ kompetensiya haqida gapirar ekan, deyarli 
barcha tadqiqotchilar tomonidan aniqlangan ikkita 
komponent – lingvistik va ijtimoiy-madaniy jihatlarni 
alohida ta’kidlaydi.

Lingvistik komponent «xorijiy til» fanining 
o‘zidan va tilning tabiatidan kelib chiqadi. Lingvistik 
subkompetentlik «predmetli kompetensiyani ifodalaydi, 
chunki u kommunikativ kompetensiyaning bir qismi 

sifatida ishlaydi» [10], bu chet tilini o‘zlashtirishning 
kalitidir. Lingvistik subkompetentlik, o‘z navbatida, til va 
nutq komponentlarini o‘z ichiga oladi. Til komponenti 
til haqidagi bilimlarni, ya’ni o‘rganilayotgan tilning 
grammatikasi, lug‘at tarkibi (leksik qatlami), fonetikasi, 
boshqacha aytganda, «so‘zlovchi/tinglovchiga xos bo‘lgan 
va ularga grammatik jihatdan to‘g‘ri kelgan asarlarni tanib 
olishga imkon beruvchi bilimlar yig‘indisini» ifodalaydi
[11]. Nutq komponenti chet tilidagi nutq faoliyatining 
har xil turlarini amalga oshirish qobiliyatini qamrab 
oladi: o‘qish va tinglab tushunish kabi retseptiv, gapirish 
va yozish kabi produktiv, shuningdek tarjima, izohlash 
kabi mediativ, va nutqning o‘zaro ta’siri va hamkorlik kabi 
interaktiv jihatlarini o‘z ichiga oladi.

Ijtimoiy-madaniy subkompetentlik – o‘rganilayotgan 
tilning ijtimoiy-madaniy fonini tushunish va undan 
foydalanish, nutqiy xatti-harakatlarining o‘ziga xos 
xususiyatlarini xorijiy til madaniy muhitida qo‘llashdan 
tashkil topadi. Biroq bu til o‘rganuvchilarning alohida 
davlatlar vakillarining madaniy an’analari va milliy 
xususiyatlarini bilish asosida madaniyatlararo 
muloqotga tayyorligi bilan chegaralanib qolmaydi, balki 
madaniyatlararo muloqot jarayonida o‘z madaniyatini 
chet tili orqali ifodalash qobiliyati va tayyorligini ham 
o‘z ichiga olishi esda tutish lozim [12]. Ijtimoiy-madaniy 
kompetensiya ikkita komponentni o‘z ichiga oladi: 
fon, ya’ni tili o‘rganilayotgan mamlakatlar madaniyati, 
mintaqaviy tadqiqotlari, madaniy va kasbiy voqeliklari 
to‘g‘risidagi ma’lumotlarga (fon (tagzamin) bilimlariga) 
ega bo‘lish va madaniyatlararo muloqotning ijtimoiy-
madaniy shart-sharoitlarini hisobga olgan holda 
madaniyatlararo o‘zaro ta’sirni amalga oshirish qobiliyati.

Raqamli texnologiyalarning rivojlanishi bilan 
axborotni boshqarish ko‘nikmalarining ahamiyati brogan 
sari ortib bormoqda. Tilning asosiy vazifalaridan biri, 
shubhasiz axborot (ma’lumot)ni yetkazishdan iborat 
bo‘lib, ushbu vazifa hozirda har qachongidan ham 
ko‘proq ahamiaytga egaligicha qolmoqda. Axborot 
subkompetensiyasi ham nutqiy faoliyatnining 
boshqa turlari singari, ikki komponent – chet tilidagi 
manbalardan olingan ma’lumotlarni tushunish va undan 
foydalanish qobiliyatiga ega bo‘lgan axborot-retseptiv 
hamda chet tilidagi ma’lumotlarni yaratish, qayta ishlash, 
uzatish va tarqatish qobiliyatiga ega bo‘lgan produktiv 
komponentlarga ajratiladi.

Pragmatik subkompetentlik turli kommunikativ 
kontekstlarda chet tilidan to‘g‘ri foydalanish, muloqot 
uslublari va registrlarini to‘g‘ri farqlash va ularga mos 
keladigan til vositalarini tanlash qobiliyatini anglatadi
[13]. Pragmatika chet tilidagi muloqotni o‘z maqsadi bilan 
bo g‘lashni o‘z ichiga oladi. Pragmatik subkompetentlik 
strategik va kompensatsion deya nomlanuvchi ikki 
komponentga ajratiladi. Strategik komponent shart-
sharoitlar va me’yorlarga mos keladigan aloqa 
strategiyasini qo‘llash qobiliyati, qo‘shma muloqot 
faoliyatini tashkil etish singari jihatlarni qamrab olsa, 
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kompensatsion komponent aloqa muammosini hal 
qilish uchun chet tilini cheklangan darajada bilish 
sharoitida barcha bilim, qobiliyat va ko‘nikmalardan 
foydalanish qobiliyatini qamrab oladi. Kommunikativ 

kompetensiyaning kompensatsion komponenti tilni 
o‘zlashtirishning dastlabki bosqichlarida, zaif tilni bilish 
darajasini qoplash zarur bo‘lganda juda muhim ahamiyat 
kasb etadi.
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Dilnoza XOLIQOVA,
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti umumiy tilshunoslik

kafedrasi o‘qituvchisi

INTERNATSIONAL SO‘ZLARNI O‘ZBEK TILIGA O‘ZLASHTIRISHDA 
YUZAGA KELADIGAN MUAMMOLAR VA ULARNING YECHIMLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada internatsional so‘zlarni o‘zbek tiliga o‘zlashtirish jarayonida yuzaga keladigan asosiy muammolar 
tahlil qilinadi. Tadqiqotda fonetik, morfologik, semantik va stilistik moslashuv jarayonlari o‘rganilib, o‘zbek tilining ichki tizimiga 
ushbu so‘zlarning qanday integratsiyalashuvi ko‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: internatsional so‘zlar, o‘zlashtirish, leksik moslashuv, fonetik integratsiya, semantik o‘zgarish, lingvistik adaptatsiya, 
til me’yorlari.

Annotation. This article analyzes the main problems that arise in the process of assimilation of international words in the Uzbek 
language. The study examines the process of phonetic, morphological, semantic and stylistic adaptation, and also examines how 
these words are integrated into the internal system of the Uzbek language.

Keywords: lexical errors, synonyms, tracing errors, functional lexical errors, written speech, readers, language teaching methods, 
analysis, translation errors.

Аннотация. В данной статье анализируются основные проблемы, возникающие в процессе ассимиляции интернациональ-
ных слов в узбекском языке. В исследовании изучается процесс фонетической, морфологической, семантической и стилистиче-
ской адаптации, а также рассматривается, как эти слова интегрируются во внутреннюю систему узбекского языка.

Ключевые слова: лексические ошибки, синонимы, ошибки при калькировании, функциональные лексические ошибки, 
письменная речь, читатели, методика обучения языку, анализ, ошибки перевода.

Til taraqqiyoti jarayonida internatsional so‘zlarning 
o‘zlashuvi muhim ahamiyatga ega. Zamonaviy globallashuv 
sharoitida turli tillar o‘rtasidagi aloqa kuchayib, 
internatsional leksika kengayib bormoqda. Ammo bu 
jarayonda muayyan lingvistik muammolar yuzaga keladi.

Birinchi navbatda, internatsional so‘zlarning fonetik 
va morfologik moslashuvi masalasi dolzarb hisoblanadi. 
Ko‘pgina o‘zlashmalar asl talaffuzi saqlanmagan va 
o‘zbek tilining fonetik tizimiga moslashgan holda qabul 
qilinadi. Masalan, kompyuter so‘zi ingliz tilidagi computer
so‘zidan olingan bo‘lib, o‘zbek tilining talaffuz qoidalariga 
moslashtirilgan. Biroq ayrim hollarda fonetik moslashuv 
so‘zning talaffuzi va yozuviga salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin.

Ikkinchi muammo – semantik noaniqlik. Ayrim 
internatsional so‘zlar turli tillarda turlicha ma’noga ega 
bo‘lishi mumkin. Masalan, marketing so‘zi ingliz tilida keng 
qamrovli iqtisodiy tushuncha sifatida qo‘llanilsa, o‘zbek 
tilida ba’zan reklama bilan bog‘liq ma’noda tushuniladi. Bu 
esa noto‘g‘ri talqin va muloqotdagi tushunmovchiliklarga 
olib kelishi mumkin.

Uchinchi muammo – international so‘zlarning haddan 
ziyod ko‘p qo‘llanilishi o‘zbek tilining tabiiy rivojlanishiga 
tahdid solishi mumkin. Jamoatchilikka bunday so‘zlarning 
mahalliy ekvivalenti tavsiya qilinmasa, milliy til xususiyatlari 
xavf ostida qolishi mumkin. Masalan, menedjer so‘zi o‘zbek 
tilida boshqaruvchi yoki rahbar so‘zlari bilan almashtirilishi 
mumkin bo‘lsa-da, asosan menejer shaklida qo‘llanyapti.

Bu muammolarni hal qilish uchun bir necha 
yondashuvlar taklif qilinmoqda:

Birinchidan, internatsional so‘zlar o‘zbek tiliga to‘g‘ri 
moslashtirilishi uchun rasmiy normativ hujjatlar ishlab 
chiqilishi kerak.

Ikkinchidan, o‘zbek tilidagi ekvivalentlarni targ‘ib qilish 
orqali ortiqcha internatsionalizmlarning oldini olish.

Uchinchidan, ommaviy axborot vositalari, ta’lim tizimi va 
ilmiy muhitda internatsional so‘zlarning to‘g‘ri ishlatilishini 
nazorat qilish.

Hozirgi kunda dunyo miqyosida internatsional 
so‘zlarning o‘zlashuvi va milliy tillarga ta’siri bo‘yicha 
keng qamrovli tadqiqotlar olib borilmoqda. Lingvistlar, 
terminologlar va tarjimonlar internatsional leksikaning 
milliy tillar rivojiga qanday ta’sir ko‘rsatayotganini 
o‘rganib, til siyosatini shakllantirishga harakat 
qilmoqdalar.

K.Bausch va M.Gorlach global tillar o‘rtasidagi 
leksik almashinuv jarayonlarini o‘rganib, internatsional 
terminlarning milliy tillarga moslashuvi bo‘yicha 
tadqiqotlar olib bormoqda [1: 112]. Ularning izlanishlari 
xalqaro miqyosda leksik ta’sirning mexanizmlarini tahlil 
qilishga qaratilgan. Suzan Romen esa sotsiolingvistika 
sohasida faol tadqiqotlar olib borib, tillar o‘rtasidagi 
o‘zaro ta’sirlarni hamda internatsional leksikaning milliy 
tillarga ta’sirini o‘rganmoqda [4]. Til tipologiyasi bo‘yicha 
olib borgan tadqiqotlarida internatsional terminlarning 
grammatik o‘zgarishlarini o‘rganib, turli tillarda qanday 
shakllanishi va moslashishini Bernard Komri tahlil 
qilmoqda [2: 74]. Uning ishlari qiyosiy tilshunoslik 
va universal grammatik xususiyatlarni aniqlashga 
asoslangan. Viktor Fredman Markaziy Osiyo tillarida 
internatsional terminologiyaning qabul qilinishi va 
semantik o‘zgarishlarini o‘rganish bilan shug‘ullanmoqda. 
Tadqiqotlari regiondagi ko‘p tillilik sharoitida xalqaro 
atamalar qanday shakllanishini va milliy leksikaga qanday 
moslashishini aniqlashga yo‘naltirilgan [3: 53].
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Internatsional so‘zlarning o‘zlashuvi va milliy tilga 
ta’siri bo‘yicha O‘zbekistonda ham muhim tadqiqotlar 
olib borilyapti. Xususan, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar 
Mahkamasi huzuridagi O‘zbek tilini rivojlantirish jamg‘armasi 
va O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi tarkibidagi 
Tilshunoslik instituti internatsional terminlarning normativ 
asoslarini ishlab chiqish bo‘yicha turli loyihalar amalga 
oshirmoqda. Tadqiqotlarda internatsional so‘zlarning leksik-
semantik xususiyatlari, fonetik va morfologik o‘zgarishlari, 
ommaviy axborot vositalarida qo‘llanilishi tahlil qilinmoqda.

Yurtimizda internatsional so‘zlarning haddan tashqari 
ko‘payishining oldini olish va milliy ekvivalentlarini 
rivojlantirish maqsadida davlat til siyosati doirasida muayyan 
choralar ko‘rilmoqda. Xususan, O‘zbekiston rasmiy hujjatlarda 
va ta’lim tizimida milliy terminlarni qo‘llashga alohida 
e’tibor qaratilgan. Bundan tashqari, zamonaviy lingvistika 
va tarjimashunoslik bo‘yicha ilmiy konferensiyalarda 
internatsional terminologiyaning o‘zbek tiliga moslashuvi 
bo‘yicha maxsus sessiyalar tashkil etilmoqda.

Tadqiqotlar internatsional so‘zlarni o‘zbek tiliga 
o‘zlashtirish jarayonida fonetik, morfologik va semantik 
muammolar yuzaga kelishini ko‘rsatadi. Chunki ular asosan 
ilm-fan, texnika, siyosat va madaniyat sohalari bilan bog‘liq 

holda bevosita qabul qilinadi. Ba’zi so‘zlar to‘liq o‘zbek 
fonetik me’yorlariga moslashsa, boshqalari asl talaffuzini 
saqlab qoladi. Bu holat ayniqsa rus tili orqali qabul qilingan 
so‘zlarda yaqqol namoyon bo‘lib, o‘zbek tilida ikki xil 
talaffuz variantlarining shakllanishiga olib keladi.

Morfologik o‘zlashtirish jarayonida internatsional 
so‘zlarning o‘zbek tilidagi so‘z yasash va grammatik 
tizimga moslashuvi turlicha kechadi. Ba’zi so‘zlar o‘zbek 
tili affi kslarini qabul qilib, yangi ma’no anglatadi, boshqalari 
esa asosan leksik birlik sifatida qo‘llanib, morfologik 
o‘zgarishlarga uchramaydi. Ayniqsa ilmiy-texnik terminlar 
ko‘pincha asliyatga yaqin shaklda ishlatilishi natijasida 
o‘zbek tilining an’anaviy so‘z yasalish tizimiga nisbatan 
farqli ravishda rivojlanadi.

Tadqiqot natijalari internatsional so‘zlarning o‘zbek 
tiliga o‘zlashtirilishi bo‘yicha tizimli yondashuv zarurligini 
ko‘rsatadi. Fonetik, morfologik va semantik moslashuvni o‘z 
ichiga olgan kompleks yondashuv internatsional so‘zlarning 
o‘zbek tili me’yorlariga mos kelishini ta’minlashi mumkin. 
Bu borada, tilshunoslar va terminolog mutaxassislar ishlab 
chiqqan tavsiyalar muhim ahamiyat kasb etadi. Quyidagi 
diagrammada ushbu tadqiqot natijalari umumlashtirilgan 
holda ko‘rsatilgan.

Xulosa qilganda, internatsional so‘zlarni o‘zbek tiliga 
o‘zlashtirish jarayoni lingvistik va ijtimoiy omillar ta’sirida 
shakllanadi. Fonetik, morfologik va semantik moslashuv 
o‘zbek tilining o‘ziga xos xususiyatlariga bog‘liq holda 
kuzatiladi. Ayniqsa semantik moslashuv jarayoni murakkab 

bo‘lib, so‘zni o‘zbek tilining kontekstiga dastlabki ma’nosini 
saqlagan holda moslashtirish talab etiladi. Tilshunoslar, 
terminologlar va til siyosatini yurituvchi tashkilotlarning 
hamkorligi international so‘zlarning aniq va me’yoriy 
o‘zlashtirilishini ta’minlaydi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Bausch K, Görlach M. Linguistic Exchange and International Terminology Adaptation in National Languages. Berlin: De Gruyter; 
2015. – 418 p.
2. Comrie B. Typological Perspectives on International Word Adaptation in Grammar. Cambridge: Cambridge University Press; 
2018. – 422 p.
3. Friedman V. Lexical Borrowing and Semantic Change in Central Asian Languages. Leiden: Brill; 2020. – 432 p.
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 Nilufar RASULOVA,
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti ingliz tili amaliy aspektlari kafedrasi dotsent v.b.

MAHMUD KOSHG‘ARIYNING «DEVONI LUG‘OTIT-TURK» 
ASARIDA KELTIRILGAN GINEKOLOGIK TERMINLAR TAHLILI

Annotatsiya. Ushbu maqolada Mahmud Koshg‘ariyning «Devoni lug‘otit-turk» lug‘atida keltirilgan ginekologik terminlar tahlilga 
tortilgan.

Kalit so‘zlar: yo‘ldosh, tomir, bola tug‘moq, yengil bo‘lmoq, emizikli xotin, doya.
Annotation. This article analyzes the gynecological terms contained in Mahmud Kashgari’s dictionary «Diwanu lugat at-turk».
Keywords: placenta, vein, childbirth, relief, nursing woman, midwife.
Аннотация. В данной статье анализируются гинекологические термины, содержащиеся в словаре Махмуда Кашгари «Ди-

вану лугат ат-турк».
Ключевые слова: плацента, вена, роды, облегчение, кормящая женщина, акушерка.

Dunyo ilm-fani va madaniyati rivojiga hissa qo‘shgan 
«Devoni lug‘otit-turk» asari turkiy tilshunoslikning bizgacha 
yetib kelgan ilk yirik hamda tengi yo‘q ulug‘ yodgorligidir. Ushbu 
lug‘atda qadimgi xalq maqollari, xalq dostonlari va qo‘shiqlaridan 

olingan parchalar, iboralar, shuningdek, sheva so‘zlari o‘rin olgan. 
Qolaversa, ginekologiyaga oid so‘zlar ham keltirilgan.

Biz ilmiy o‘rganishlarimiz asosida ginekologiyaga oid 
lug‘atlarni quyidagicha jamladik:

Turkiy tilda O‘zbek tilida So‘zning lug‘aviy ma’nosi Manba sahifasi

umay yo‘ldosh Tuqqan xotinlar qornidan chiquvchi 
narsa. Bolaning qornidagi 
hamrohi – yo‘ldoshi deyiladi.

62 

emiglig emiglig emizikli xotin 72

Emüzdi Emizdi Urağut oğlïŋa süt emüzdi
Xotin o‘g‘liga sut emizdi

85

Tilkü tilku Bu so‘z orqali qiz bolaga ishora 
qilinadi. Ayol tuqqanida doyadan 
«Tilkümü tugdi azu bőrimü?» 
(tulki tug‘dimi yoki bo‘rimi?) 
deb so‘raladi. Ya’ni «Qizmi yoki 
o‘g‘ilmi?» demakdir. Qizlar aldoqchi 
hamda yalinchoq bo‘lganlari uchun 
tulkiga, o‘g‘il bolalar botirligiga 
ko‘ra bo‘riga o‘xshatiladi.

171

bešiklig beshiklig beshikli bešiklig uraḡut
beshikli va emizikli xotin

201

kőtürdi,
Er yuk kőtürdi

ko‘tardi
Kishi yuk ko‘tardi

Xotinlarning yuk (homila) 
ko‘tarishiga nisbatan ham 
bu so‘z qo‘llaniladi

229

tuḡurdi Tug‘di 231

Uraḡut oḡul tuḡurdi Xotin o‘g‘il tug‘di 231
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Qutuldï;
Uraḡut qutuldï

Qutuldi, bo‘shaldi; Xotin tug‘di va qiyinchilikdan qutuldi 244

yenigü yenigu tug‘adigan 335

bu uraḡut-ol yenigü bu xotin tug‘adigan oy kuni yaqin xotin 335

Yenidi Tug‘di
Uraḡut yenidi

Xotin bola tug‘di; Yukidan bo‘shandi
(yenir, yenimak)
Ikkinchi: «badan» ma’nosidagi 
yin so‘zidan olingan. «Xotin 
o‘z badanidan yana bir gavda 
(vujud) chiqardi» demakdir. 
So‘zning yasalishida har ikki usul 
ham qoidaga muvofi q keladi. 

354

qavut qağut shakli ham bor Yangi tuqqan xotinlarning taomi. 
Qovurilgan tariq uni, yog‘ va 
shakarga qorib yeyiladi. 

379

Yenidi – tug‘di; Uragut yenidi – xotin bola tug‘di, yukidan 
bo‘shandi. «Uragut yenidi» gapidagi «yenidi» so‘zining 
yasalishiga e’tibor beradigan bo‘lsak, ikki xil ma’noni 
anglashimiz mumkin. Birinchisi, «yenidi» so‘zi «yenig 
nӓŋ» (yengil narsa) iborasidan olingan. Xotin bola tug‘ib 
yengil bo‘ladi, demakdir. Ikkinchi: «badan» ma’nosidagi 
«yin» so‘zidan olingan. «Xotin o‘z badanidan yana bir gavda 
(vujud) chiqardi demakdir [1: 354].

Qap so‘zining lug‘atda 3 xil ma’nosi qo‘llanilgan: 1. G‘ilof, 
qop. 2. Yaqin; istiora yo‘li bilan: «Ol mening birla uya qap – 
ol» deyiladi. «U men bilan bir qorindan tug‘ilgandek yaqin» 

demakdir. 3. Ona qornida bola o‘ralib turgan parda, yo‘ldosh. 
Agar bola bu parda bilan tug‘ilsa, qutlug‘ deb fol qilinadi. 
«Uni qaplig‘ o‘g‘ul» deb ataladi [1: 373].

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, «Devoni lug‘atit turk» 
turkiy tildagi so‘z yasalishini chuqur o‘rganish imkonini 
beruvchi keng qamrovli asardir. Lug‘at turkiy til haqidagi 
tushunchamizni shakllantirishga yordam berdi va so‘z 
boyligimizni kengaytirishda muhim rol o‘ynaydi [2: 248]. 
Ushbu lug‘atdagi so‘zlar og‘zaki nutqda qo‘llanilmasa-
da, tilshunoslikda hali hanuztdqiqotlar obyekti bo‘lib 
klemoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. M. Koshg‘ariy «Devonu lug‘otit-turk» (Turkiy so‘zlar devoni) – Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2017.
2. Suxanberdiyeva S. «Devonu lug‘otit turk» asarini o‘qitishda interfaol metodlar // Journal of integrated education and research, 
1(5), 248-b. 2022.
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Nigina RASULEVA,
Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti Xitoyshunoslik oliy maktabi dotsenti,

fi lologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori

XITOY INTERNET ADABIYOTIDA ILMIY FANTASTIK
ASARLARNING TARG‘IBOTI

(《我们生活在南京》– «Biz Nankinda yashaymiz» romani misolida)

Annotatsiya. Mazkur maqolada xitoy zamonaviy adabiyotining yangi tendensiyalaridan biri bo‘lgan «internet adabiyoti», xususan, 
xitoy onlayn adabiyotida «ilmiy fantastika» janrining namoyon bo‘lishi, internetdagi ilmiy fantastik asarlarning ommaboplik darajasi 
haqida bayon qilinadi. Hozirgi rivojlanish holati va kelajakda taxmin qilinayotgan taraqqiyot jarayoni haqida aniq xulosalar beriladi.

Kalit so‘zlar: xitoy internet adabiyoti, ilmiy fantastika janri, internet yozuvchilari, 《我们生活在南京》– «Biz Nankinda 
yashaymiz» romani.

Annotation. This article discusses one of the new trends in modern Chinese literature, «internet literature», in particular the 
emergence of the «science fi ction» genre in Chinese online literature, and the level of popularity of science fi ction works on the 
Internet. Clear conclusions are given about the current state of development and the expected future development process.

Keywords: Chinese internet literature, science fi ction genre, internet writers, 我们生活在南京》– Novel «We live in Nanjing».
Аннотация. В статье рассматривается одно из новых направлений в современной китайской литературе — «интернет-лите-

ратура», в частности возникновение жанра «научная фантастика» в китайской интернет-литературе, а также уровень популяр-
ности научно-фантастических произведений в Интернете. Даны четкие выводы о текущем состоянии развития и ожидаемом 
будущем процессе развития.

Ключевые слова: китайская интернет-литература, жанр научной фантастики, интернет-писатели, 《我们生活在南京》– ро-
ман «Мы живем в Нанкине».

So‘nggi 25 yil davomida xitoy internet (onlayn) 
adabiyoti Amerika blokbasterlari, yapon animelari va koreys 
teleseriallari bilan bir qatorda to‘rt yirik adabiy hodisadan 
biriga aylandi. Uning rivojlanish tarixini o‘rganish va 
shakllanish trayektoriyasi ustida izlanish Xitoy madaniyatini 
tushunish hamda xalqi bilan yaqindan tanishishda muhim 
ahamiyatga egadir.

Internet adabiyotining subyektlarini internet 
hamjamiyatidagi adabiy hodisalarda faol rol o‘ynaydigan 
kishilar tashkil etadi. «Inson – ijtimoiy munosabatlar 
yig‘indisi; tarmoq jamiyatida kishilarning o‘zaro 
munosabatlari aniq tarmoq xususiyatlariga ega, bu ular 
o‘rtasidagi umuminsoniy aloqaning ko‘rinishidir. Shu 
sababli, Xitoy tarmoq jamiyatini internet texnologiyalari 
rivojlanishi asosida kibermakondagi odamlar o‘rtasidagi 
interaktiv munosabatlar yuzaga keladigan ijtimoiy shakl 
sifatida ko‘rishi mumkin» [2: 201].

Internet adabiyoti yaratuvchilarining asosiy qismini 
zamonaviy yozuvchilar, ya’ni internet davrida paydo 
bo‘lgan adabiy ijodning yangi guruhi tashkil etadi. Ular 
an’anaviy adabiy yozuvchilardan farqli o‘laroq quyidagi 
xususiyatlarga ega: 1. Ular ko‘pincha onlayn yozadilar, 
asarlari internetda doimiy shakllanib boradi. 2. Asarlari 
tarmoq foydalanuvchilari tomonidan tan olingan va 
kliklar (internetda biror havola ustiga bosish) soni yuqori. 
3. Onlayn asarlar ma’lum bir standartga javob berishi va 
kasb egalari yoki nashriyot muassasalari tomonidan tan 
olinishi kerak. Shuning uchun internetda ko‘pincha shaxsiy 
his-tuyg‘ulari haqida yozadigan, kuzatuvchilari kam va 
hech qanday qadr-qimmatga ega bo‘lmagan yozuvchilarni 

«internet-yozuvchilar» deb atab bo‘lmaydi. Yillar mobaynida 
asta-sekin ba’zi internet yozuvchilari an’anaviy adabiyotda 
tan olinib, «Xitoy yozuvchilar uyushmasi» a’zoligiga qabul 
qilindi va ularni rasman «网络作家» deb atay boshlashdi [8].

Yillar o‘tgani sayin internet asarlarining janrlari ham 
rang-baranglashdi. Yosh yozuvchilar onlayn adabiyotga 
kirib kelishi tobora ko‘paygani sari zamonaviy janrlarda 
ijod qiluvchi yozuvchilar soni ham keskin oshib bordi. 
So‘nggi 5–6 yil davomida internet yozuvchilari orasida 
ilmiy fantastika janrida ijod qiluvchilar ancha ko‘pchilikni 
tashkil qilgani kuzatilmoqda. Ularning asarlari esa nafaqat 
xalqaro miqyosda e’tibor qozondi, balki mashhur adabiy 
mukofotlarni ham qo‘lga kirita boshladi. Ilmiy fantastik 
asarlar ko‘pincha internet platformalarida yoziladi va 
o‘quvchilar tomonidan serial tarzida o‘qiladi.

Xitoy internet adabiyotidagi ilmiy fantastikaning 
xususiyatlari:

1. Veb-roman formatida yozilishi. Asarlar odatda veb-
saytlarda (masalan, Qidian, Zongheng, 17k) serial shaklida 
chop etiladi.

2. Ko‘plab kitobxonlar va muhokamalar uchun ochiq 
maydonning mavjudligi. O‘quvchilar har bir bobdan keyin 
izoh qoldirishi, muhokama qilishi va muallifga taklifl ar 
berishi mumkin.

3. Mahalliy madaniy ta’sir. G‘arb ilmiy fantastikasidan 
farqli ravishda, xitoy ilmiy fantastik asarlarida konfutsiychilik 
ta’limotining g‘oyalari va tarixiy motivlar ko‘p uchraydi.

4. Texnologik va futuristik g‘oyalar ustunligi. Sun’iy 
intellekt, yulduzlararo sayohat, kiborglar, virtual haqiqat, 
kosmik sivilizatsiyalar kabi mavzular keng yoritiladi.



www.tilvaadabiyot.uz 63 2025-yil 3-son

           til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz     

НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ
 ЭЛЕКТРОННЫЙ ЖУРНАЛ 

МИНИСТЕРСТВА ДОШКОЛЬНОГО И 
ШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

FILOLOGIYA FILOLOGIYA 
VA PEDAGOGIKAVA PEDAGOGIKA

ФИЛОЛОГИЯ И ФИЛОЛОГИЯ И 
ПЕДАГОГИКАПЕДАГОГИКА

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL 
ELECTRONIC JOURNAL OF THE 
MINISTRY OF PRESCHOOL AND 

SCHOOL EDUCATION 
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

2024-yil
1-son

ISSN 2010-5584

Аmerikadа o‘zbek 
tilini o‘rganishga 

qiziqish ortmoqda

Bolalar 
adabiyotining 
bola yoshiga 

munosibligini 
aniqlash mezonlari

Lingvomadani-
yatshunoslikda 
milliy-madaniy, 
yoshga doir va 

ijtimoiy noverbal 
kodlar

Образ женщины 
в романе «Герой 
нашего времени»

Ruboiy janrida 
an’anaviylik

DOLZARB MAVZU

3
-
b
e
t

ADABIYOTSHUNOSLIK

6
-
b
e
t

TAHLIL

24
-
b
e
t

TADQIQOT

35
-
b
e
t

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

59
-
b
e
t

U
sh

bu
 s

on
da

NE ISTASAM AYLAB MUHAYYO
QO‘LLAR MENI HUR O‘ZBEKISTON!

PHILOLOGY AND PHILOLOGY AND 
PEDAGOGYPEDAGOGY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI MAKTABGACHA VA MAKTAB TA’LIMI VAZIRLIGINING
 ILMIY-METODIK ELEKTRON  JURNALIOʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti Administratsiyasi 
huzuridagi Axborot va 

ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 
19-avgustda 360240-raqami 

bilan davlat ro‘yxatidan 
o‘tkazilgan.

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti 
Administratsiyasi huzuridagi Axborot 

va ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 

19-avgustda 360240-raqami bilan 
davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan.

10.00.00 – FILOLOGIYA

Yaqinda e’lon qilingan ilmiy fantastika janri ijod 
na’munalariga beriladigan xalqaro mukofot g‘oliblari 
ro‘yxatida ham internet ilmiy fantast yozuvchilari nomi 
paydo bo‘ldi: 天瑞说符 (Tianrui Shuofuning) 《我们生
活在南京》(«Biz Nankinda yashaymiz») asari «文学奖冠
军·最佳科幻长篇小说» ya’ni «Eng yaxshi ilmiy fantastik 
roman» nominatsiyasida g‘olib bo‘ldi. Romanda romanchilik 
rivojlanishi uchun ilmiy va texnologik harakatlantiruvchi 
kuch sifatida radiotexnikaning professional muhitidan 
kelib chiqqan «时光慢递» – «Vaqtning sekin o‘tishi» 
metodidan foydalaniladi [7]. Bu roman 2019-yilda o‘rta 
maktab o‘quvchisi 白杨 (Bai Yang) va 2040-yilda «最后一
个人类» «Oxirgi odam» bo‘lgan o‘n to‘qqiz yoshli 半夏 (Ban 
Xia) qizning dunyoni qutqarish uchun birgalikda harakat 
qilishlari haqida. Bu tanqidchilar tomonidan «完成了硬核
科幻与唯美故事的新科幻实验» «O‘zida murakkab ilmiy 
fantastik elementlar va estetik hikoyani mujassamlagan 
yangi ilmiy fantastik eksperiment» roman deb baholandi. 《
我们生活在南京》– «Biz Nankinda yashaymiz»dan tashqari, 
yozuvchi 天瑞说符 (Tianrui Shuofu)ning 《泰坦无人声 – 
«Titanning ovozi yo‘q», 《死在火星上》– «Marsdagi o‘lim» 
va so‘nggi asari bo‘lmish 《保卫南山公园》– «Nanshan 
bog‘ini himoya qilish» kitoblari ham kitobxonlar orasida 
mashhurlikka erishgan.

《2024 中国科幻产业报告》(«2024-yilgi Xitoy ilmiy 
fantastika sanoati hisoboti)ga ko‘ra, 2023-yili Xitoyda ilmiy 
fantastikani mutolaa qilish sanoatining daromadi 3,17 
milliard yuanni tashkil etdi, bu undan avvalgi yilga nisbatan 
4,3 foizga o‘sdi degani, so‘nggi yillarda ilmiy fantastika 
bozori asta-sekin tiklandi hamda taraqqiy eta boshladi. 
Adabiyotning sifati va miqdori oshib borayotgan bir paytda, 
文汇报记者 («Wenhui Daily» nashri muxbiri) 天瑞说符
(Tianrui Shuofu) bilan Xitoy ilmiy fantastik romanlarining 
hozirgi rivojlanish holati va uning shaxsiy yozuv uslubi 
haqida suhbatlashdi. Tadqiqotimizning dolzarbligini 
ifodalash uchun aynan shu suhbatni maqolamizda 
keltirishga va undan xulosalar berishga harakat qildik [1: 
105].

Muxbir: «Ilgari ayrim sharhlovchilar internet adabiyoti 
olamidagi ko‘plab ilmiy fantastik romanlarni shunchaki 
o‘yinlar, qiyomat kunidagi yirtqich hayvonlarga qarshi 
kurash va ilmiy fantastika niqobiga o‘ralgan boshqa turdagi 
adabiyotlar deb hisoblashardi. So‘nggi yillarda Xitoy ilmiy 
fantastik adabiyoti katta yutuqlarga erishdi va ajoyib 
asarlar paydo bo‘ldi. Tanqidchi 桫椤 (Suo Luo) ning fi kricha, 
ilmiy fantastik adabiyotlarning ommaviyligi Xitoy ilmiy-
texnikaviy qudratining jadal rivojlanishi natijasidir. Ilmiy 
fantastik asarlarda Xitoyning asl kuchi, xalqining donoligi, 
madaniy qadriyatlariga bo‘lgan hurmati yoritib berilishi 
haqida siz qanday fi krdasiz?

天瑞说符 (Tianrui Shuofu): «Menimcha, xitoylik 
yozuvchilar ilmiy fantastik asarlarni yozishda eng ko‘p 
ahamiyat berishi kerak bo‘lgan jihat bu – kitobxonlar 
bilan aloqadir. Onlayn ilmiy fantastik romanlarning katta 
afzalligi o‘quvchilar bilan aloqa o‘rnatish va ularning fi kr-
mulohazalarini juda tez va to‘g‘ridan to‘g‘ri tahlil qilish 

imkoniyatining borligida. Shu bilan birga, umid qilamizki, 
kitobxonlar mahalliy ilmiy fantastik adabiyotga nisbatan 
bag‘rikeng bo‘lishlari va endi 真伪科幻 (haqiqiy va soxta 
ilmiy fantastika) mavzusiga to‘xtalmasliklari lozim. Mavzu 
qanchalik kuchli bo‘lsa, shunchalik ta’sirli bo‘ladi, agar 
mahalliy ilmiy fantastika haqiqiy va soxta ilmiy fantastika 
muammosi bilan kurashmasa, haqiqiy kuchga ega bo‘ladi 
[3: 35].

Muxbir: 1995-yilda tug‘ilgan yosh yozuvchi sifatida 
o‘smirlik chog‘ingizdan ijod qila boshlagansiz va 25 
yoshingizdayoq 《我们生活在南京》(«Biz Nankinda 
yashaymiz») asarini yozishga kirishdingiz. Siz texnologik 
mazmundagi kuchli ilmiy fantastikada ham, gumanistik 
ruhdagi ilmiy fantastikada ham ajoyib natijalarga 
erishdingiz. Shaxsiy yozuv uslubingiz va uning rivojlanish 
yo‘nalishi haqida o‘zingiz nima deya olasiz?

天瑞说符 (Tianrui Shuofu) : Hozirgi shaxsiy pozitsiyam 
va rejam – internet adabiyotiga chuqurroq kirib borish. 
Asarlarimda jiddiy ilmiy va texnologik mazmunni berish 
bilan birga, syujet va yozuvning sayqallanishiga ham e’tibor 
beraman, qattiq ilmiy fantastika va yumshoq ilmiy fantastika 
o‘rtasidagi muvozanatni topishga intilaman. Rivojlanish 
yo‘nalishida men kitobxonlarga yanada qiziqarli asarlarni 
yetkazib berish uchun yangi ilmiy fantastik mavzularni 
hamda yozish texnikasini mukammallashtirishni davom 
ettiraman deb umid qilaman.

Nazarimda, 刘慈欣ning iste’dodi tengsiz. Umuman 
olganda, ilmiy fantastika ko‘pincha noyob g‘oyadan 
boshlanadi va aqlli tasavvur orqali ajoyib hikoyani yaratadi. 
Biroq, bunday hikoyalar hajmi cheklangan va faqat o‘n 
minglab so‘zlardan iborat qisqa hikoyalarni tashkil qilishi 
mumkin. Uzoq muddatli ilmiy fantastik romanlarda esa 
ko‘proq adabiyotning chuqurligi va kengligiga eʼtibor 
qaratiladi, xarakter yaratish va syujet rivojlanishiga eʼtibor 
beriladi. Ehtimol, bu detektiv taassurotning hayajonidir yoki 
hissiy tarixning chuqurligi ilmiy fantastika elementlarida 
ko‘proq rol o‘ynaydi. 刘Liu o‘zining ilmiy fantastik asarida 
ushbu ikkita an’anaviy ijodiy uslubni buzdi, har bir nuqta 
mustaqil ravishda romanga aylanishi uchun yetarli va 
bu zich boy fi krlar buyuk va murakkab ilmiy fantastika 
dunyosini qurish uchun aqlli uslubda birlashtirib berildi. 
Bunday ijod namunasi shubhasiz, o‘n yoki hatto yigirma 
yillik to‘plash va ajoyib iste’dodni talab qiladi.

Muxbir: Shu nomdagi romandan ishlangan 《我们生
活在南京》 «Biz Nankinda yashaymiz» fi lmi yaqinda e’lon 
qilingan reklamalarda ko‘pchilikning e’tiborini tortdi. Ba’zi 
sharhlar sizning ishingiz matnidagi split-shot ifodalash 
texnikasi kuchli vizual tuyg‘uga ega va IP fi lm televidenie 
uchun juda mos keladi, deb hisoblashadi. Bundan tashqari, 
siz ijodiy jarayon davomida o‘quvchilaringiz bilan ma’lum 
darajada o‘zaro aloqada bo‘lasiz. Internet asrida kitobxonlar 
va muallifl ar o‘rtasidagi kuchli interaktiv munosabatlar 
adabiy ijodkorlarga qanday o‘zgarishlar kiritdi?

天瑞说符 (Tianrui Shuofu) : O‘quvchilar bilan 
kuchli uzviy aloqa – bu internet adabiyotning asosiy 
xususiyatlaridan biri, ammo uning ijobiy va salbiy 
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tomonlari bor, bir tomondan, o‘quvchilar va bozorga 
tabiiy yaqinlik onlayn adabiyot muallifl arining asosini 
tashkil etsa, boshqa tomondan, o‘quvchilar barcha adabiy 
janrlarda hech qachon ko‘rilmagan ijodga juda katta ta’sir 
ko‘rsatadilar. O‘quvchilar bilan qanday munosabatda 
bo‘lish internet adabiyoti muallifl ari uchun zarur bo‘lgan 
yo‘nalishdir, lekin ta’kidlash kerak bo‘lgan narsa shundaki, 
men 《泰坦无人声》 «Titanning ovozi yo‘q» romanini 
seriyalashtirganimda, men o‘zimning yaratish usulimda 
o‘quvchilar bilan «斗智斗勇» «aql va jasorat tuyg‘ularini 
uyg‘unlashtirdim». Qolaversa, albatta o‘quvchilarning 
fi kr-mulohazalarini hisobga olish kerak va men ularning 
izohlarini har kuni o‘qiyman. «不完美» «Nomukammallik» 
ham onlayn adabiyotning o‘ziga xos xususiyatlaridan 
biridir. Romanni seriallashtirish jarayonida yuzaga kelgan 
qo‘pollik va nomukammallik ham shu adabiyot turiga 
xosdir.

Muxbir: Asarlaringiz ko‘pincha inson olamini ma’yus 
qiyomat fonida tasvirlaydi, lekin erkak va ayol qahramonlar 
yoshlik va go‘zal insoniylikning yorqinligini ko‘rsatadi. Bu 
asarlar uchun ilhom va motiv nima? O‘quvchilarga qanday 
fi krni bildirmoqchisiz?

天瑞说符 (Tianrui Shuofu) : O‘ziga xos «xizmatga 
yo‘naltirilgan» adabiy ijod sifatida internetdagi asarlarning 
boshlang‘ich nuqtasi muallifning shaxsiy ichki dunyosi 
bo‘lishi mumkin, voqealarning rivoji esa kitobxonlarning 
qiziqishlari va asarning ommabopligidan kelib chiqib davom 
etadi. Biz romanlarni internetda e’lon qilishni boshlaymiz, 
syujetning o‘zgarishi esa kitobxonlarimizning qiziqishlari 
nuqtai nazaridan amalga oshadi. Shu sababli, ilhom va 
motivni albatta kitobxon muxlislarimizni qiziqishlaridan 
olamiz deb bemalol ayta olaman.

Muxbir: Ayrim sharhlovchilarning fikricha, ilmiy 
fantastika ommabopligi Xitoyning ilmiy va texnologik 
qudratning jadal rivojlanishi natijasidir. Bu ilmiy fantastika 
ilm-fan taraqqiyotidan oldinda bo‘lishi va fanga yo‘nalish 

berishi kerakligini anglatadimi? Agar ilmiy fantastika 
muallifl arida ilmiy va muhandislik bilimlari yetishmasa, 
bu «科幻» «ilmiy fantastika»ning «魔幻» «sehrli» bo‘lishiga 
olib kelishi mumkinmi?

天瑞说符 (Tianrui Shuofu) : Ilmiy-fantastik romanlar 
ilm-fan rivojiga olib kelishi shart emas, chunki asarlar 
fanning rivojlanish yo‘nalishini ta’minlay olmaydi, 
shuningdek, ular real dunyoda fan va texnologiya rivojiga 
bevosita ta’sir o‘tkaza olmaydi yoki rag‘batlantira olmaydi, 
deb hisoblayman. Ko‘rishimiz mumkinki, ilmiy fantastika 
mualliflari ko‘pincha ijodiy materiallarni eng ilg‘or 
olimlardan olishadi – ilmiy fantastik adabiyotning o‘zi 
kelajakni bashorat qilish funksiyasiga ega emas va u bu 
majburiyat yoki mas’uliyatni o‘z zimmasiga olmaydi.

Ilmiy fantastik adabiyotning noyob qobiliyati 
jamoatchilikning texnologiya yoki kelajak haqidagi 
umumiy tushunchasini oson tushunarli va ommabop 
tarzda shakllantirishdan iboratdir. Shunday qilib, u bilvosita 
texnologiyaning rivojlanishiga ta’sir qiladi.

Internet adabiyotida ilmiy fantastika janrining keng 
ommalashishi hamda dunyo kitobxonlarining e’tiboriga 
tushishini quyidagi xulosalar yordamida bayon qilamiz:

Xitoy internet adabiyoti ilmiy fantastik asarlari xalqaro 
miqyosda mashhurlikka erishmoqda, bu esa o‘z navbatida 
xitoy zamonaviy adabiyoti tendensiyalarini xorijliklar 
orasida targ‘ib etilishiga olib keladi.

Netfl ix va boshqa global kompaniyalar xitoy ilmiy 
fantastik romanlarini ekranga moslashtirishga qiziqish 
bildirmoqda, bu esa xitoy adabiyotini kinofi lmlar orqali 
jahonga yanada tanilishiga yordam beradi.

Ko‘plab xitoy ilmiy fantastik veb-romanlari ingliz tiliga 
tarjima qilinmoqda va xalqaro tanqidchilar orasida ham 
yutuqqa erishmoqda.

Xitoy internet adabiyotidagi ilmiy fantastika tez 
rivojlanayotgan va ijodiy jihatdan juda boy soha bo‘lib, u 
kelajakda yanada ko‘proq e’tibor qozonishi kutilmoqda.
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Kamola ADXAMOVA,
O‘zbekiston jurnalistika va ommaviy kommunikatsiyalar universiteti magistranti

O‘ZBEKISTON PR MUHITIDA IJTIMOIY TARMOQLAR: 
AFZALLIKLAR, CHEKLOVLAR VA YECHIMLAR

Annotatsiya. O‘zbekiston PR muhitida ijtimoiy tarmoqlarning o‘rni masalasi o‘rganilib, maqolada ularning PR kampaniyalari 
samaradorligiga ta’siri tahlil qilinadi. So‘rovnoma natijalari asosida ijtimoiy media vositalarining afzalliklari, duch kelinayotgan 
muammolar aniqlanib, ularni hal etish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chiqildi.

Kalit so‘zlar: PR, ijtimoiy tarmoqlar, kommunikatsiya, marketing, ommaviy axborot vositalari.
Annotation. This article examines the role of social networks in the PR environment of Uzbekistan and their impact on the 

effectiveness of PR campaigns. Based on the survey results, the advantages and problems of using social media are analyzed, and 
recommendations for their solution are offered.

Keywords: PR, social networks, communication, marketing, media.
Аннотация. В данной статье изучается роль социальных сетей в PR-среде Узбекистана и их влияние на эффективность 

PR-кампаний. На основе результатов опроса анализируются преимущества и проблемы использования социальных медиа, а 
также предложены рекомендации по их решению.

Ключевые слова: PR, социальные сети, коммуникация, маркетинг, СМИ.

Zamonaviy axborot makonida ijtimoiy tarmoqlar strategik 
kommunikatsiyalarning muhim vositasiga aylangan bo‘lib, 
O‘zbekistonda PR sohasi rivojlanayotgan bir davrda 
ahamiyati yanada ortib bormoqda. PR kampaniyalarining 
samaradorligi auditoriyaga tezkor axborot yetkazish, 
jamoatchilik bilan interaktiv muloqot o‘rnatish va brend 
obro‘sini boshqarish kabi omillarga bog‘liq bo‘lib, bu 
jarayonda ijtimoiy tarmoqlar PR mutaxassislari uchun 
muhim platforma hisoblanadi. Biroq O‘zbekistonda ijtimoiy 
tarmoqlardan PR faoliyatida foydalanish mexanizmlari 
hali to‘liq shakllanmagan, mutaxassislarning bilim va 
ko‘nikmalarini oshirishga yetarlicha e’tibor qaratilmagan. 
Shu sababli, ushbu tadqiqot O‘zbekiston PR muhitida ijtimoiy 
tarmoqlarning rolini, ularning PR kampaniyalarini amalga 
oshirishdagi imkoniyatlari, mavjud muammolar va ularning 
yechimlarini tahlil qilishga qaratilgan. Tadqiqot doirasida 
PR sohasi mutaxassislari o‘rtasida o‘tkazilgan so‘rovnoma 
natijalari asosida O‘zbekistonda ijtimoiy tarmoqlarning PR 
faoliyatidagi o‘rni va samaradorligi baholashga harakat 
qilinadi.

Tarixdan tashkilot yoki brend bilan bog‘liq ma’lumotlarni 
yetkazib borishda gazeta, radio, televisor kabi an’anaviy 
ommaviy axborot vositalaridan foydalanib kelingan. 
Zamonaviy jamiyatda esa ijtimoiy tarmoqlar jurnalistlar 
va tashkilotlar o‘rtasida axborot almashishning asosiy 
vositasiga aylandi. Ijtimoiy media platformalari insonlar va 
korxonalarga kontent tarqatish va qabul qilish uchun   misli 
ko‘rilmagan kuch berdi. Ular an’anaviy axborot vositalarida 
mavjud chegaralarni chetlab o‘tib, korxonalar, taniqli shaxslar 
va maqsadli auditoriya o‘rtasidagi to‘g‘ridan-to‘g‘ri aloqa 
liniyasini o‘rnatdilar. Ijtimoiy tarmoqlar bu – hamkorlik uchun 
yaratilgan texnologik vositalar bo‘lib, ular ish joyidagi faoliyat 
va o‘zaro munosabatlarni tubdan o‘zgartirib, foydalanuvchi 
tomonidan yaratilgan kontentni keng miqyosda tarqatish va 
almashishga imkon beradi. Ular ijtimoiy media tarkibidagi 
aniq platformalar yoki tizimlar hisoblanadi. Tadqiqotchilar 
ijtimoiy mediani foydalanuvchilar bilan tezkor va samarali 

aloqa o‘rnatish imkonini beruvchi innovatsion platforma 
sifatida baholaydilar. Meikle 2016-yilda ijtimoiy mediani 
«ommaviy va shaxsiy muloqotni birlashtirgan tarmoq bazali 
platformalar» sifatida ta’rifl agan. Breakenridge (2008) 
esa buni yanada soddaroq qilib tushuntiradi: «ijtimoiy 
media – odamlar o‘rtasidagi muloqotni osonlashtiradigan 
har qanday internet vositasi» [2: 2]. AQShda Smith va 
Blazovich (2015) tomonidan o‘tkazilgan tadqiqotda 
«Fortune 500» ro‘yxatidagi kampaniyalarning ijtimoiy media 
platformalaridan foydalanishi o‘rganilgan. Ushbu tadqiqotda 
asosiy korporatsiyalarni ijtimoiy tarmoqlardan qanchalik 
foydalanganliklari va bu omillar sanoat tarmog‘i, kampaniya 
hajmi va o‘sish imkoniyatlariga qarab farqlanadimi yoki 
yo‘qmi aniqlashga harakat qilingan. Tadqiqot natijalariga 
ko‘ra, „Fortune 500« kampaniyalarining 80% dan ortig‘i 
ijtimoiy media platformalaridan foydalangan bo‘lib, har bir 
kampaniya o‘rtacha uchta platformadan foydalanardi [1: 44]. 
O‘zbekistonda ham bugungi kunda kampaniya va tashkilotlar 
turli maqsadlarini amalga oshirishda ijtimoiy tarmoqlardan 
keng tarzda foydalanib kelmoqda. Xususan, jamoatchilik 
bilan aloqalar sohasi ham ijtimoiy tarmoqlar ta’sirida o‘z 
faoliyatini takomillashtirdi. Ana shu ta’sir jarayonini baholash 
va bu vaziyatda PR sohasi uchun paydo bo‘lgan yangi 
imkoniyatlar, xavfl ar va muammolarni aniqlash uchun PR 
mutaxassislari orasida onlayn so‘rovnoma o‘tkazildi. Mazkur 
so‘rovnomada 16 nafar PR mutaxassisi qatnashdi, ulardan 
56,3 foizi ayollar va 43,8 foizi erkaklardir. So‘rovnoma Google 
Forms platformasi orqali tayyorlanib, maxsus link Telegram, 
Instagram, Facebook, LinkedIn ijtimoiy tarmoqlari orqali 30 
dan ortiq mutaxassislarga yuborildi. Tadqiqot jarayonlari 
2024-yil 21-dekabrdan 2025-yil 16-fevralga qadar davom 
etdi, javoblar o‘zbek, rus va ingliz tillarida qabul qilindi. 
So‘rovnomada ishtirok etganlar orasida eng ko‘p uchragan 
lavozimlar PR menejeri (62,5%) va raqamli marketing 
mutaxassisi (12,5%) bo‘ldi. Shuningdek, respondentlar 
orasida SMM mutaxassisi (6,3%), PR mutaxassisi (6,3%), PR 
agentligi direktori (6,3%), marketing bo‘limi rahbari (6,3%), 
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marketolog (6,3%) va CEO (6,3%) kabi kasb egalari ham 
uchradi. Umuman olganda, ularning barchasi PR sohasi 
vakillari bo‘lib, ayni damda ushbu lavozimda faoliyat 
yuritishadi. So‘rovnoma natijalariga ko‘ra, PR sohasida 1–2 
yillik tajribaga ega ishtirokchilar eng ko‘p ulushni (12,5%) 
tashkil etdi. Shuningdek, 3–4 yillik tajribasi borlar ham 
sezilarli – 18,8% ni tashkil qildi. 5 yillik tajribaga ega 
ishtirokchilar 6,3% ni, 6,5 va undan ko‘p yillik tajriba egalari 
esa biroz kamroq foizni tashkil etdi. Eng yuqori ko‘rsatkich 
13 yillik tajriba bo‘ldi. Ushbu natijalar PR sohasida faoliyat 
yuritayotgan mutaxassislarning aksariyati nisbatan yangi 

yoki o‘rta darajadagi tajribaga ega ekanligini ko‘rsatadi. 
Bunga sabab PR sohasining O‘zbekiston hududi uchun yangi 
kasblardan hisoblanishidir.

O‘rganishlarga ko‘ra, ishtirokchilarning aksari-
yati Telegram va Instagram platformalarini PR 
kampaniyalarida foydalanish uchun eng samarali deb 
hisoblashadi (jadvalga qarang). Ayniqsa, telegram, 
O‘zbekiston PR amaliyotida eng mashhur platforma bo‘lib, 
tezkor xabarlar yuborish, kanal yaratish va auditoriya 
bilan interaktiv muloqot o‘rnatish imkoniyatlarini taqdim 
etadi.

T/R IJtimoiy tarmoq nomi Foydalanuvchilar soni (foizda)

1. Telegram 93.8 %

2. Instagram 87.5 %

3. Facebook 50 %

4. LinkedIn 50 %

5. YouTube 12.5 %

6. X (avvalgi Twitter) 2 %

Eng ko‘p foydalanilayotgan ijtimoiy tarmoqlar.

Ijtimoiy tarmoqlardan PR amaliyotida foydalanish 
sabablari bo‘yicha ishtirokchilar bir nechta asosiy omillarni 
ta’kidlashdi. Ularning fi kricha, ijtimoiy tarmoqlar, ayniqsa 
Telegram va Instagram, keng auditoriyaga tez va samarali 
yetib borish imkonini yaratadi, bu esa PR kampaniyalari 
uchun juda muhim. Respondentlar, shuningdek, LinkedIn 
platformasining biznesga yo‘naltirilgan imkoniyatlarini 
ham ta’kidlashdi, chunki bu tarmoq professional darajada 
kampaniya qadriyatlari va yutuqlarini targ‘ib qilishga yordam 
beradi. Ijtimoiy tarmoqlarning arzon narxlari, interaktiv 
muloqot o‘rnatish va natijalarni tezda kuzatish imkoniyati 
ham PR strategiyalarini samarali amalga oshirishda yordam 
beradi. Shuningdek, ijtimoiy tarmoqlarda brend imidjini 
shakllantirish va shaxsiy brendni rivojlantirish uchun keng 
imkoniyatlar mavjud.

Ijtimoiy tarmoqlardan turli PR kampaniyalarini amalga 
oshirishda keng foydalaniladi. Ishtirokchilarning fi kriga 
ko‘ra PR kampaniyasining maqsadiga qarab, turli usullar 
qo‘llaniladi. Masalan, yangi yil aksiyasi kabi mahsulotni 
targ‘ib qilish uchun Telegramda promo nashrlar tayyorlanadi 
yoki bloggerlar bilan hamkorlik qilish orqali mahsulotni 
reklama qilish mumkin. Agar maqsad kampaniyaning 
kelgusi yilga bo‘lgan rejalarini taqdim etish bo‘lsa, maxsus 
loyiha – masalan, yuqori menejer bilan intervyu tashkil 
etilib, bu intervyu Telegram va Instagramda e’lon qilinadi. 
Shuningdek, ijtimoiy tarmoqlar tadqiqot natijalarini keng 
auditoriyaga tarqatish, infografi kalar orqali ma’lumotlarni 
ommalashtirish, vebinar va tadbirlarni targ‘ib qilish, ekspert 
imidjini shakllantirish kabi maxsus loyihalar uchun ham 
samarali hisoblanadi. Ijtimoiy tarmoqlar foydalanuvchilar 
bilan interaktiv aloqalar o‘rnatish, xabardorlikni oshirish, 
jamoatchilik fikrini o‘rganish va mahsulot haqida 
ma’lumotlarni keng auditoriyaga tezda yetkazish uchun 

keng qo‘llaniladi. Shuningdek, korporativ ijtimoiy mas’uliyat 
loyihalari (ESG), mahsulot va brendni targ‘ib qilishda ham 
muhim rol o‘ynaydi. Infl uence marketing va PRni sun’iy 
ravishda kuchaytirish uchun ham ijtimoiy tarmoqlardan 
foydalanish imkoniyatlari mavjud.

Ijtimoiy tarmoqlar orqali amalga oshirilgan PR 
kampaniyalarining muvaffaqiyatini o‘lchashda bir nechta 
omillar hisobga olinadi. Ba’zi ishtirokchilar uchun buni 
layklar, ulashishlar, izohlar va ko‘rishlar soni bilan baholaydi. 
Boshqalar esa, kampaniyaning maqsadiga qarab, sotuv hajmi 
yoki veb-trafi k kabi aniq ko‘rsatkichlarga e’tibor qaratadi. 
Shuningdek, analitika vositalaridan foydalanib, kontentning 
qanchalik ta’sir qilganini va maqsadli auditoriyaga qanday 
ta’sir o‘tkazganini kuzatish ham keng tarqalgan amaliyotdir. 
PR sohasida turli ko‘rsatkichlar mavjud va har bir mutaxassis 
bu ko‘rsatkichlardan o‘zining aniq ehtiyojlariga qarab 
foydalanadi.

Bugungi kunda jahon tajribasida PR amaliyotlarini 
bajarishda ijtimoiy tarmoqlar an’anaviy mediaga qaraganda 
ko‘proq qo‘llanilmoqda. O‘zbekistonda esa an’anaviy 
ommaviy axborot vositalari hali o‘z o‘rnini bo‘shatmagan. 
So‘rovnoma natijalariga ko‘ra, ishtirokchilarning 50 foizi PR 
kampaniyalarini amalga oshirishda an’anaviy mediadan 
ko‘p; 37,5 foizi o‘rtacha; 12,5 foizi esa kamroq darajada 
foydalanishni bildirgan. An’anaviy media keng auditoriyani 
qamrab olish imkoniyatini taqdim etsa-da, ijtimoiy 
tarmoqlar tezkor va interaktiv aloqa imkoniyatlarini 
yaratadi. Shu sababli, ko‘plab PR mutaxassislari har 
ikkala platformadan ham samarali foydalanishni 
ma’qul ko‘rmoqda. Ijtimoiy tarmoqlar orqali tezkor va 
oson muloqot o‘rnatish, auditoriya bilan to‘g‘ridan-
to‘g‘ri bog‘lanish, hamda kampaniyani ommalashtirish 
imkoniyatlari ortmoqda.
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Shuningdek, tadqiqot doirasida ijtimoiy tarmoqlarning 
an’anaviy mediadan foydalanishga ta’siri ham o‘rganildi. 
Unga ko‘ra, 37,5% ishtirokchi ijtimoiy tarmoqlar an’anaviy 
mediadan foydalanishga umuman ta’sir qilmaganini ; 
37,5% biroz kamaytirganini; 18,8% ancha kamaytirganini 
ta’kidlagan. 6,3% mutaxassislar esa ijtimoiy tarmoqlar 
an’anaviy media o‘rnini to‘liq egallaganini bildirishgan. Bu 
natijalar, ijtimoiy tarmoqlarning PR sohasidagi o‘rnini yanada 
mustahkamlaganini va an’anaviy media bilan birgalikda 
ishlashning samaradorligini ko‘rsatadi.

Har sohada yangi tizimlarning kirib kelishi turli qiyinchilik 
va muammolar kelib chiqishiga ham sabab bo‘ladi. Ijtimoiy 
tarmoqlardan foydalanishda mutaxassislar duch kelgan 
qiyinchiliklar quyidagicha bo‘lgan:

• to‘g‘ri auditoriyani topish bilan bog‘liq muammolar;
• auditoriyani jalb etish va kontentning tezda «yo‘qolib 

ketishi»;
• noto‘g‘ri talqin qilinish xavfi  va auditoriya bilan barqaror 

muloqotni ta’minlash zaruriyati;
• qisqa matnlar bilan e’tiborni jalb qilishdagi qiyinchiliklar;
• troling, buyurtma qilingan salbiy fikrlar, va turli 

darajadagi soxta ma’lumotlar (feyklar).
Albatta, bu muammolar dastlabki moslashuv davrida 

kuzatilgan bo‘lib, kerakli bilimlar egallanishi bilan bartaraf 
etilgan.

Umuman olganda, PR mutaxassislari yoxud auditoriya 
bilan muloqot qilish vazifasi yuklatilgan har qanday xodim 
ijtimoiy tarmoqlardan foydalanish jarayonida muammolar 
bilan muomala qila olish ko‘nikmasiga ega bo‘lishi zarur. 
Buning uchun kampaniya rahbariyati tomonidan zarur 
choralar ko‘rilishi, media savodxonlik darslari tashkil etilishi 
maqsadga muvofi q bo‘ladi. Shu jihatni hisobga olib, tadqiqot 
ishtirokchilari faoliyat yuritadigan kampaniyalardagi bu bilan 
bog‘liq vaziyatni tekshirdik. Respondentlarning 31,3 foizi 
ishlayotgan tashkilotida ijtimoiy tarmoqlardan foydalanish 
bo‘yicha muntazam ravishda ta’lim berilishini bildirgan. 25 
foizi bunday ta’lim kamdan-kam hollarda o‘tkazilishini qayd 
etgan. Shu bilan birga, 37,5 foiz respondent tashkilotida bu 
borada umuman ta’lim berilmasligini ta’kidlagan, 6,3 foizi 
esa kelajakda bunday ta’lim berish rejalashtirilayotganini 
ma’lum qilgan.

Natijalardan xulosa qilish mumkinki, ko‘plab tashkilotlarda 
ijtimoiy tarmoqlar bo‘yicha ta’lim berish tizimining o‘zi hali 
mavjud emas yoki bu jarayon kamdan kam amalga oshiriladi. 
Kampaniya rahbariyati yangi tendensiyalarni xodimlarga 
o‘rgatib borish ular uchun qanchalik foydali bo‘lishini 
tushunishganda doimiy ravishda zamonaviy texnologiyalarga 
oid bilimlarni yetkazish chora-tadbirlarini ko‘rishgan bo‘lar 
edi. Shu o‘rinda, ijtimoy tarmoqlarning soha vakillari uchun 
qanday afzalliklar taqdim etgani bilan ham qiziqdik. Bunda 
quyidagi asosiy nuqtalarni ajratib ko‘rsatish mumkin:

• Xizmatlarni samarali targ‘ib qilish va brend imijini 
shakllantirish. Ijtimoiy media xizmatlarni samarali targ‘ib 

qilish, brend imijini shakllantirish va maqsadli auditoriya 
bilan o‘zaro aloqada bo‘lish imkonini beradi.

• Tezkor aloqa. Ijtimoiy tarmoqlar, PRda ko‘pincha tezkor 
axborot berish zarurati yuzaga keladi, va bu platformalar bu 
borada juda foydalidir.

• Keng qamrov va ko‘rinish. Ijtimoiy tarmoqlar keng 
auditoriyaga tezkor tarzda kirishni ta’minlaydi, bu esa 
ko‘rilishni va tan olinishni oshiradi.

• Auditoriya bilan muloqot va fi kr-mulohazalar olish.
Auditoriya bilan bevosita muloqot qilish va fi kr-mulohazalar 
olish imkoniyati katta ahamiyatga ega.

• Jamoatchilik fi kri va qiziqishini shakllantirish. Ijtimoiy 
tarmoqlar jamoatchilik fi krini shakllantirish va muayyan 
axborot hodisalariga nisbatan qiziqishni oshirishda faol 
rol o‘ynaydi.

• Ma’lumot tahlili va gipotezalarni sinovdan o‘tkazish.
Ijtimoiy tarmoqlar foydalanuvchilarning xatti-harakatlarini 
tahlil qilish va marketing gipotezalarini sinab ko‘rishga 
yordam beradi.

• Shaxsiy brend va ishonchni shakllantirish. PR 
mutaxassislari uchun ijtimoiy media shaxsiy brend yaratish 
va ekspertlikka ishonchni shakllantirishda ham muhim.

• Tezkor va arzon aloqa kanali. Ijtimoiy tarmoqlar, arzon 
va tezkor aloqa kanali sifatida, tezda ma’lumot yetkazish 
uchun qulay.

• Tarmoq qurish va aloqalarni kengaytirish. Platformalar 
yangi hamkorlar bilan aloqalarni o‘rnatish, jamoalarni 
kengaytirish va hamfi krlarni yig‘ish imkonini beradi.

• Masofaviy ishlash. Ijtimoiy tarmoqlar masofaviy ishlash 
imkoniyatini yaratadi, bu esa PR faoliyatiga qo‘shimcha 
qulayliklar beradi.

• Obro‘ni boshqarish. Ijtimoiy media obro‘ni boshqarish 
va umumiy imijni yaxshilashda yordam beradi.

O‘rganishlar natijasida shuni xulosa qilish mumkinki, 
bugun butun jahonda, shu jumladan, O‘zbekistonda ham 
PR faoliyatini samarali tashkil etishda ijtimoiy tarmoqlar 
asosiy kuch bo‘lib xizmat qilmoqda. Auditoriyaga qarab 
turli hududlarda turli tarmoqlar yetakchi bo‘lishiga qaramay, 
ularning barchasi muloqot o‘rnatish, xabardorlikni oshirish, 
vaziyatni tahlil qilish, brend imidsjini mustahkamlash kabi 
vazifalarni bajarishga qaratilgan har qanday turdagi PR 
kampaniyalarni amalga oshirishda qo‘llanilmoqda. Shu 
o‘rinda aytish lozimki, bu vazifalarni ado etishda an’anaviy 
media yordamidan voz kechilmagan, faqat bu borada asosiy 
bosim va e’tibor ijtimoiy tarmoqlarga yuklatilmoqda. Har 
bir yangi texnologiyaning afzalliklari bilan birgalikda turli 
muammolarga sabab bo‘ladigan jihatlari bo‘lgani kabi 
ijtimoiy tarmoqlar ham soha mutaxassislari uchun bir qancha 
qiyinchililar yaratayotgani tabiiy hol. Lekin bu ijtimoiy 
tarmoqlarning qiymatini pasaytirmaydi. Bu jarayonda PR 
mutaxasassilardan kerakli bilim-ko‘nikmalarni to‘liq egallash 
va har qanday vaziyatga to‘g‘ri baho bera olish talab etiladi 
xolos.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Alhamamy S.N. The Use of Social Media by PR Practitioners and Organizations in Saudi Arabia. – London: University of East 
London, 2021. – 177 P.
2. Martins S. The Role of Social Media in Public Relations Practice – A New Zealand Perspective. Auckland University of Technology, 
2020. – 149 P.
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 Shoxida АTАNАZАROVА,
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti ikkinchi chet tili kafedrasi katta o‘qituvchisi

REKLАMА MАTNIDА PERLOKUTSIYA VА 
ILLOKUTSIYANI IFODАLOVCHI VOSITАLАR

Annotatsiya. Ushbu maqolada illokutsiya va perlokutsiya nutq aktlari umumiy tushunchalari va uning reklamada tutgan o‘rni, 
asosiy vazifalari, reklama matnlarini tahlil qilish bosqichlari ko‘rib chiqilgan.

Kalit so‘zlar: illokutsiya, perlokutsiya reklama matnlari, mahsulot va uning brendlari, shakllar va turlar, tovar elementlari.
Annotation. Illocution, perlocution of advertising materials, special effects and their brands, commercials and tours, and product 

elements.
Keywords: advertising, advertising texts, goods and their brands, forms and types, brand elements.
Аннотация. В статье рассматриваются общие понятия речевых актов – иллокуция, перлокуция, а также основные задачи, 

которые они выполняют в рекламе, этапы анализа рекламных текстов.
Ключевые слова: иллокуция, перлокуция, рекламные материалы, спецэффекты и их бренды, рекламные ролики и туры, 

товарные элементы.

Illokutsiya va perlokutsiya nutq aktlari nazariyasidagi 
ikkita asosiy tushuncha bo‘lib, reklama matnlarini tahlil 
qilishda keng qo‘llaniladi. Illokutsiya – so‘zlovchining nutqda 
ifodalangan niyati. Reklamada esa mahsulotni sotib olish 
taklifi , uning ustunligi haqidagi axborot, maʼlum bir brend 
imijini yaratish va boshqalar bo‘lishi mumkin. Perlokutsiya 
bu – so‘zlovchi o‘z nutqi bilan erishmoqchi bo‘lgan natijadir. 
Reklamada bu, birinchi navbatda, isteʼmolchini xarid qilish, 
brendni eslab qolish, mahsulotga bo‘lgan munosabatini 
o‘zgartirish kabi harakatga undaydi [1].

Ushbu tushunchalar reklamada qanday namoyon 
bo‘lishini quyida ko‘rib chiqamiz.

I. Illokutiv aktlar:
Faktlar bayonoti: «Our product is the tastiest!» // 

«Bizning mahsulotimiz eng mazali!»
Taklifl ar: «Buy now and get a discount!» // «Hozir sotib 

oling va chegirmaga ega bo‘ling!»
Vaʼdalar: «Quality guaranteed!» // «Sifat kafolati!»
Savollar: «Do you want to look younger?» // «Siz 

yoshroq ko‘rinishni xohlaysizmi?»
II. Perlokutiv aktlar:
Mahsulot sotib olish:  ko‘pgina reklama 

kompaniyalarining asosiy maqsadi.
Brend imijini o‘zgartirish: isteʼmolchi ongida ijobiy yoki 

unikal imij yaratish.
Ogohlikni oshirish: brend nomini, shiorni eslab qolish.
Sadoqatni shakllantirish: ushbu mahsulotni 

boshqalarga nisbatan doimiy tanlash. Masalan: gazlangan 
ichimliklar reklamasida illokutsiya «bu ichimlik insonni 
tetiklashtiradi va quvonch bag‘ishlaydi» degan axborot 
bo‘lsa, perlokutsiya «issiq kunda bu ichimlikni sotib olish 
istagini paydo qilish»dir. Аvtomobil reklamasida illokutsiya 
«komfort, qulaylik, xavfsizlik va nufuzni vaʼda berish» bo‘lsa, 
perlokutsiya «mijozda aynan shu modelni sotib olish 
istagini paydo qilish»dir [2].

Illokutsiya va perlokutsiyani tushunishning ahamiyati 
quyidagicha izohlanadi:

1. Samarali reklama yaratish. Reklama matnidagi 
illokutsiya va perlokutsiyani to‘g‘ri tahlil qila olish o‘z 
maqsadiga aniq erishadigan reklama xabarlarini yaratish 
imkonini beradi.

2. Reklama matnlarini tahlil qilish. Reklamaning illokutiv va 
perlokutiv jihatlarini tahlil qilish orqali uning samaradorligini 
baholash va yashirin maʼnolarini aniqlash mumkin.

Reklamada illokutsi va perlokutsiyaning ifodalanishida 
quyidagi qo‘shimcha omillar ham eʼtiborga olinishi lozim:

1-chizma. Reklamada illokutsi va perlokutsiyaning 
ifodalanishida qo‘shimcha omillar.

Demak, illokutsiya va perlokutsiya reklama ning 
qanday natija berishini ko‘rstuvchi asosiy tu shunchalardir. 
Ushbu mexanizmlardan xabardor bo‘lish orqali reklama 
xabarlariga ko‘proq tanqidiy munosabatda bo‘lish va sotib 
olish bo‘yicha ongli qarorlar qabul qilish mumkin.

Reklamada illokutsiya: so‘zlar qanday qilib harakatga 
aylanadi?

Reklamada illokutsiya qanday namoyon bo‘ladi?
1. Harakatga to‘g‘ridan to‘g‘ri ko‘rsatmalar beradi: «Hozir 

sotib oling!», «Bepul sinab ko‘ring!», «So‘rov qoldiring» // 
«Buy now!», «Try it for free!», «Leave a request».
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2. Istak tug‘diradi: «O‘zingizga ishoning!», «O‘zingizni 
yoshroq his eting!»,

«Muvaffaqiyatga erishing» // Believe in yourself! Feel 
younger! Be successful.

3. Vaʼda beradi: «Sifat kafolati!», «Bozordagi eng 
yaxshi narx!», «Shu kuniyoq yetkazib beramiz» // «Quality 
guaranteed!», «Best price on the market!», «Same day delivery».

4. Ustunlikni taʼkidlaydi: «Eng yaxshi taʼmli qahva», 
«Eng kuchli protsessor», «Eng ishonchli mashina» // «The 
best-tasting coffee», «The most powerful processor», «The 
most reliable machine».

5. Emotsional muloqotni hosil qiladi: «Yaqinlaringizga 
quvonch bag‘ishlang», «Biz bilan nishonlang», «Ozodlikni 
his eting» // Give joy to your loved ones, Celebrate with 
us, Feel the freedom.

Turli mazmundagi reklamalarda illokutsiyaning 
ifodalanishigi quyida misol keltiramiz:

Gazlangan ichimlik reklamasi: Bu yozda yangilaning! (taklif)
Аvtomobil reklamasi: Kuch va tezlikni his eting! (istak 

paydo qilish)
Kosmetika reklamasi: Teringizni mukammal qiling! 

(vaʼda berish)
Reklamada illokutsiya reklama beruvchining nutqiy 

yoki vizual shaklda ifodalangan aniq niyati bo‘lib, reklama 
beruvchi buni mijozlarning tushunishi va bajarishini 
ko‘zlaydi. Masalan, «Hozir sotib ol!», «Bepul sinab ko‘ring!» // 
«Buy now!», «Try it for free!» Illokutsiya reklama xabarining 
«yuragi» kabi.

Perlokutsiya reklama beruvchining o‘z auditoriyasidan 
olishni istagan natijasi bo‘lib, bu mahsulotni sotib olish, 
brendga bo‘lgan munosabatini o‘zgartirish, shiorni eslab qolish 
bo‘lishi mumkin. Perlokutsya bu reklamaning «maqsadi» bo‘lib, 
u (reklama beruvchi) nimaga intilishini bildiradi.3

Reklama matnida illokutsiya yuqorimi yoki perlokutiv 
kuch ko‘pmi? Bu savolga javob topish uchun quyidagi 
mushohalarni keltiramiz.

O‘zaro munosabat: illokutsiya va perlokutsiya bir-biri 
bilan chambarchas bog‘liq. Har bir illokutsiya maʼlum bir 
perlokutsiyaga erishishga qaratilgan. Misol uchun agar 
reklama beruvchi «Hozir sotib ol» desa, mijozning rozi 
bo‘lishi perlokutsiyadir [4].

Kontekst. Mayyan reklama kompaniyasiga qarab, 
eʼtibor illokutsiya yoki perlokutsiyaga o‘tishi mumkin. 
Masalan, yangi mahsulot reklamasida illokutsiya 
(to‘g‘ridan to‘g‘ri harakatga chaqirish) ko‘proq ifodalansa, 
allaqachon taniqli brend reklamasida esa sodiqlikni 
saqlab qolish perlokutsiya bo‘lishi mumkin. Biroq 
reklamalarni kuzatish va tahlillar asosida quyidagicha 
umumlashtirish mumkin:5

– aksariyat reklamalarda perlokutsiya ustunlik qiladi. 
Reklama, birinchi navbatda, aniq maqsadga erishishga 
qaratilgan – mahsulot yoki xizmatni sotish. Shuning 
uchun perlokutsiya uning asosiy harakatlantiruvchi kuchi 
hisoblanadi;

– illokutsiya perlokutsiyaga erishishda muhim rol 
o‘ynaydi. Аniq ifodalangan reklama beruvchining niyati 
auditoriyaga yanada samarali taʼsir ko‘rsatishga va kerakli 
natijalarga erishishga yordam beradi.

Xulosa va takliflar, reklamadagi illokutsiya va 
perlokutsiya bir tanganing ikki tomoni bo‘lib, samarali 
reklama xabarlarini yaratishda ikkalasi ham muhim rol 
o‘ynaydi. Garchi perlokutsiya, odatda, reklamaning asosiy 
maqsadi bo‘lsa ham, bu maqsadga erishish uchun illokutsiya 
talab etiladi. Bunday mavzudagi reklamalardagi umumiy 
ochiq perlokutsiya sifatida brendning mashhurligini 
oshirish, yangi mijozlarni jalb qilish, kompaniyani reklama 
qilish, mahsulot sotuv ko‘lamini oshirish hamda ishonchni 
oshirish kabilarni eʼtirof etish mumkin.

Reklamadagi illokutsiya shunchaki so‘zlar emas, 
balki reklama beruvchining matn yoki vizual tasvirda 
ifodalangan bevosita niyatidir. Reklama beruvchi mijozlar 
buni tushunishi va amalga oshirishini xohlaydi [6].
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EXPRESSIONS IN SHAPING CHARACTERS IN THE 
WORKS OF TOGAY MUROD AND JOHN STEINBECK

Annotation. This article examines the role of anthropocentric phraseological units in the character creation process in the works 
of Togay Murod and John Steinbeck. Phraseological units serve not only as linguistic ornamentation but also as a means of refl ecting 
the characters’ psychological states, cultural identities, and social conditions. While Togay Murod’s works depict Central Asian 
mentality and traditional values, Steinbeck’s phraseological units illustrate the economic and social environment of the United 
States during the Great Depression. The study analyzes how phraseological expressions can offer deeper insights into character 
portrayal and highlights the importance of phraseology in literature.

Keywords: phraseological expressions, anthropocentrism, character development, cultural context, semantic analysis, pragmatic 
analysis, phraseological metaphors, linguistic expressions.

Annotatsiya. Ushbu maqolada Tog‘ay Murod va Jon Steynbek asarlarida antroposentrik frazeologik birliklarning xarakter 
yaratish jarayonidagi o‘rni o‘rganiladi. Frazeologik birliklar nafaqat til bezagi, balki qahramonlarning psixologik holati, madaniy 
identifi katsiyasi va ijtimoiy sharoitlarini aks ettirish vositasi sifatida ham namoyon bo‘ladi. Tog‘ay Murod asarlarida Markaziy Osiyo 
mentaliteti va an’anaviy qadriyatlar aks etgan bo‘lsa, Steynbek asarlaridagi frazeologik birliklar AQShda Buyuk Depressiya davridagi 
iqtisodiy va ijtimoiy muhitni tasvirlaydi. Frazeologik ifodalar yordamida qahramon xarakterini chuqurroq yoritish imkoniyatlari tahlil 
qilinadi va frazeologiyaning adabiyotdagi ahamiyati ochib beradi.

Kalit so‘zlar: frazeologik birliklar, antropotsentrizm, qahramon yaratish, madaniy kontekst, semantik tahlil, pragmatik tahlil, 
frazeologik metaforalar, lingvistik ifodalar, adabiy tahlil.

Аннотация. В данной статье рассматривается роль антропоцентрических фразеологических единиц в процессе создания 
образов персонажей в произведениях Тогая Мурода и Джона Стейнбека. Фразеологические единицы выступают не только в 
качестве языкового украшения, но и как средство отражения психологического состояния героев, их культурной идентичности 
и социальных условий. В произведениях Тогая Мурода отображаются менталитет Центральной Азии и традиционные ценности, 
а у Стейнбека фразеологические единицы иллюстрируют экономическую и социальную обстановку в США в период Великой 
депрессии. Исследование анализирует возможности более глубокого раскрытия характера персонажа посредством фразеоло-
гических выражений и подчеркивает важность фразеологии в литературе.

Ключевые слова: фразеологические единицы, антропоцентризм, создание персонажей, культурный контекст, семантиче-
ский анализ, прагматический анализ, фразеологические метафоры.

Language serves as a powerful tool in literature, 
shaping characters and infl uencing readers’ perceptions. 
Phraseological expressions, particularly anthropocentric 
ones, play a crucial role in defi ning characters’ personalities, 
emotions, and worldviews. These linguistic units, which 
revolve around human actions, characteristics, and 
experiences, provide a deeper understanding of the social 
and psychological aspects of literary characters. They serve 
as mirrors refl ecting the culture, history, and mentality of 
the society in which they are used.

In the works of Togay Murod and John Steinbeck, 
anthropocentric phraseological expressions offer profound 
insights into the psychological and cultural frameworks of 
their characters. Murod’s writing, deeply rooted in Uzbek 
traditions and oral storytelling, employs rich phraseology 
that refl ects Central Asian worldviews. Steinbeck, on the 
other hand, embeds his anthropocentric expressions within 
the context of American society, particularly the hardships 
faced during the Great Depression. The comparison of 

these two authors provides an opportunity to analyze 
how phraseological expressions transcend mere linguistic 
function and contribute to a deeper understanding of 
human nature.

The purpose of this study is to analyze how 
anthropocentric phraseological expressions contribute to 
character development in the literary works of these two 
authors. The study seeks to explore the similarities and 
differences in their use of phraseology and the impact of 
cultural and linguistic factors on their character portrayals.

This research employs a qualitative comparative 
analysis of phraseological expressions used in the works 
of Togay Murod and John Steinbeck. The primary texts 
analyzed include Murod’s «Otamdan qolgan dalalar» and 
Steinbeck’s «The Grapes of Wrath», both of which provide 
rich linguistic and cultural contexts. The study applies a 
semantic-pragmatic approach to identify anthropocentric 
phraseological expressions and examine their functions 
in character depiction [4: 78].
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Lexical and semantic analysis plays a crucial 
role in identifying phraseological units that contain 
anthropocentric components and categorizing them 
based on their semantic features. For instance, in Togay 
Murod’s works, the expression «erib ketmoq» (to melt away) 
vividly captures emotional distress and exhaustion [8: 89]. 
Similarly, in John Steinbeck’s writing, the phrase «turning 
into dust» symbolizes the characters’ struggles and their 
transient existence [7: 134]. Likewise, the Uzbek phrase 
«Ko‘ngli qushdek uchmoq» (to have a heart fl ying like a 
bird) conveys immense joy, paralleling the English idiom 
«walking on air» [5: 56].

In addition to lexical and semantic analysis, contextual 
analysis is essential for understanding how these 
phraseological units function within dialogues, internal 
monologues, and narrative structures. For example, in 
The Grapes of Wrath, the phrase «I’ll be there» signifi es 
resilience and unwavering familial support, effectively 
portraying the steadfast nature of characters like Tom 
Joad [3: 211]. Similarly, in Otamdan qolgan dalalar, the 
expression «cho‘ldek qolmoq» (to remain like a desert) 
metaphorically conveys feelings of isolation and 
desolation [8: 97].

Beyond lexical and contextual analysis, pragmatic 
analysis further reveals how phraseological expressions 
convey implicit meanings and emotions. For instance, the 
Uzbek expression «tuyaning dumidan tutmoq» (to hold 
onto a camel’s tail) metaphorically describes reliance 
on external forces for survival, paralleling Steinbeck’s 
depiction of displaced families seeking stability during 
the Great Depression [6: 152]. Likewise, in The Grapes of 
Wrath, the phrase «Got no home» pragmatically emphasizes 
themes of displacement and instability [2: 178].

Similarly, the Uzbek phrase «Dili cho‘kdi» (heart sank) 
refl ects deep disappointment, much like the English 
idiom «gut-punched.» Additionally, «eshak minib etagidan 
ushlamoq» (to ride a donkey and hold onto its tail) signifi es 
an illogical act, comparable to the English expression 
«shooting oneself in the foot.» Lastly, the phrase «Qo‘li 
kalta» (short-handed) corresponds to «down on one’s luck» 
in Steinbeck’s character portrayals, further illustrating 
the economic hardships and social struggles within his 
narratives [9: 120].

By examining phraseological units from a lexical, 
contextual, and pragmatic perspective, this study 
provides deeper insight into the anthropocentric nature 
of expressions in both Uzbek and English literature. The 
comparative approach not only highlights linguistic 
parallels but also sheds light on the cultural and thematic 
elements that shape these expressions within the works 
of Togay Murod and John Steinbeck.

The analysis reveals that both Murod and Steinbeck 
use anthropocentric phraseological expressions to 
deepen character portrayals, emphasizing emotions, social 
conditions, and personal struggles. A crucial component of 
this analysis involves human-centered metaphors, which 

highlight the universality of human experiences across 
linguistic and cultural contexts [7: 198]. For instance, 
the metaphor «turning into dust» in Steinbeck’s work 
and its Uzbek counterpart «erib ketmoq» (to melt away) 
both illustrate the fragility and impermanence of human 
existence [8: 103]. These expressions refl ect the inevitable 
decline faced by individuals in harsh circumstances, 
portraying themes of mortality and existential struggle. 
Similarly, «walking on air» in English and «ko‘ngli qushdek 
uchmoq» in Uzbek encapsulate euphoric emotions, 
conveying an overwhelming sense of happiness and 
freedom often tied to moments of personal achievement 
or emotional elation [5: 69].

Furthermore, metaphors related to insignifi cance and 
suffering frequently appear in both literary traditions. 
Steinbeck’s phrase «ain’t worth a hill of beans» parallels 
Murod’s «suvga tushgan toshdek» (like a stone dropped 
into water), both signifying futility and a lack of importance 
[6: 15]. These expressions emphasize the insignifi cance of 
certain actions or individuals within broader societal or 
existential struggles. Similarly, «put through the wringer» 
in English and «toshga urilgan bosh» (a head struck against 
a rock) in Uzbek both serve as metaphors for suffering, 
encapsulating the emotional and physical hardships 
characters endure within their respective narratives [4: 147].

Another recurring metaphorical theme is abandonment 
and desolation. Steinbeck’s phrase «left in the lurch» 
mirrors Murod’s «Dala-dashtga tashlandi» (thrown into the 
wilderness), both depicting a state of being forsaken and 
left to struggle alone. These expressions often characterize 
individuals who face societal rejection or personal betrayal, 
emphasizing themes of isolation and neglect. Through 
these metaphorical expressions, both authors effectively 
convey deep emotional and existential concerns, refl ecting 
broader social and historical realities.

Similarly, «walking on air» in English and «ko‘ngli 
qushdek uchmoq» in Uzbek encapsulate euphoric emotions, 
conveying an overwhelming sense of happiness and 
freedom often tied to moments of personal achievement 
or emotional elation. Likewise, the phrase «ain’t worth a 
hill of beans» in Steinbeck’s writing and «suvga tushgan 
toshdek» (like a stone dropped into water) in Murod’s 
works signify insignifi cance and irrelevance, emphasizing 
characters’ perceived unimportance in the grander scheme 
of societal and economic struggles.

Cultural context plays a pivotal role in shaping 
phraseological expressions. Murod’s characters frequently 
use expressions rooted in Uzbek traditions, social values, 
and historical realities, refl ecting deeply ingrained cultural 
norms and beliefs. For example, expressions such as «Qo‘li 
kalta» (short-handed) and «Bo‘sh qo‘l bilan kelmoq» (to 
come empty-handed) reveal economic and social hardships 
in a collectivist society where personal relationships and 
reciprocity hold signifi cant importance [8: 127].

On the other hand, Steinbeck’s characters rely heavily on 
American colloquialisms, particularly those shaped by the 
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Great Depression. Phrases like «hard row to hoe,» «down 
on one’s luck,» and «a fellow got to eat» highlight the 
dire economic circumstances of the time, underscoring the 
struggles of working-class individuals. These phraseological 
expressions serve as linguistic markers of the respective 
social and economic landscapes in which the authors’ 
characters operate.

Anthropocentric expressions are also instrumental 
in conveying emotional intensity, often refl ecting deep 
emotions such as despair, determination, and hope. 
Steinbeck’s characters frequently use phrases associated 
with endurance, survival, and hardship, emphasizing their 
resilience in the face of adversity. For instance, expressions 
such as «put through the wringer» (subjected to immense 
suffering), «hanging by a thread» (barely surviving), and 
«hard times» (living under severe economic diffi culty) 
illustrate the characters’ struggles against external forces. 
In contrast, Murod’s characters employ expressions that 
emphasize honor, legacy, and familial ties, such as «Ota-
ona duosi qarg‘ishdan kuchli» (parents’ prayers are stronger 
than curses) and «Yaxshilikning yarmi ota-onaga» (half of 
goodness belongs to one’s parents). These expressions not 
only reveal emotional depth but also reinforce moral and 
ethical values that are deeply embedded within Uzbek 
culture.

Lastly, the phraseological expressions in both authors’ 
works serve as refl ections of their societies’ moral and 
ethical values, linking characters’ identities to broader 
cultural narratives. Steinbeck’s writing often centers around 
the theme of social justice, illustrating the struggles of 
the working class through idiomatic expressions such 
as «a hard knock life» (a life full of diffi culties) and «a 
man’s got to do what a man’s got to do» (emphasizing 
responsibility and duty) [9: 69]. Murod’s works, by contrast, 
refl ect the collectivist moral framework of Uzbek society, 
where family honor, respect for elders, and perseverance 
play fundamental roles. Expressions such as «Bosh egma, 
yurak bilan yashagin» (do not bow your head, live with your 
heart) and «Mehnat qildingmi, albatta natijasini ko‘rasan» 
(if you work hard, you will surely see the result) emphasize 
personal integrity and perseverance.

The fi ndings of this study suggest that phraseological 
expressions in literature are not merely decorative linguistic 
elements but integral tools for character development, 
thematic reinforcement, and cultural representation. The 
analysis of phraseological units in the works of Togay Murod 
and John Steinbeck reveals that these expressions serve as 
powerful narrative devices, enriching character portrayals 
and enhancing the emotional depth of their literary 
worlds. Both authors skillfully incorporate phraseological 
expressions to refl ect the socio-cultural realities of their 
respective societies, shaping their characters’ identities and 
making them more authentic, relatable, and emotionally 
compelling.

One of the most signifi cant insights drawn from this 
research is the way phraseological expressions contribute 

to the psychological realism of fi ctional characters. In 
Steinbeck’s writing, characters often articulate their 
struggles through idiomatic expressions that refl ect 
economic hardship, survival instincts, and resilience 
in the face of adversity. For instance, phrases such 
as «a hard row to hoe» (referring to diffi cult labor and 
struggles), «hitting rock bottom» (describing complete 
fi nancial ruin), and «tightening one’s belt» (indicating 
the necessity of frugality) emphasize the harsh realities 
of life during the Great Depression [9: 158]. Similarly, 
in Murod’s works, phraseological expressions such as 
«tashlab ketilgan uydek» (like an abandoned house) and 
«cho‘lda qolgan daraxtdek» (like a tree left in the desert) 
encapsulate themes of loneliness and isolation, refl ecting 
the existential challenges faced by his characters. These 
expressions serve as emotional signposts, guiding the 
reader through the internal struggles and external 
hardships experienced by individuals within the narrative.

Moreover, this study highlights the role of phraseology 
in bridging the gap between language and thought, 
demonstrating how linguistic choices shape not only 
dialogue but also the perception of fi ctional characters. 
Anthropocentric phraseological units in both Uzbek and 
English literature serve to humanize characters, offering 
readers a profound understanding of their inner worlds. 
For example, in The Grapes of Wrath, the phrase «I got 
nothing but my word» underscores themes of dignity and 
personal integrity, mirroring Murod’s expression «so‘zimni 
yeb qo‘ymayman» (I will not eat my words), which signifi es 
a deep commitment to truthfulness and honor [9: 120]. 
Additionally, Steinbeck’s «I’ll be there» conveys unwavering 
familial support, much like Murod’s «oqibatli farzand» (a 
child with a strong sense of familial duty), illustrating how 
phraseology reinforces cultural ideals of responsibility 
and devotion.

Furthermore, phraseological expressions play a crucial 
role in reinforcing the moral and ethical values embedded 
in both Uzbek and American literary traditions. In Murod’s 
writing, proverbs and idioms often emphasize the 
importance of parental blessings, hard work, and communal 
responsibility. Expressions such as «Ota-ona duosi yetimni 
ham baxtli qiladi» (A parent’s prayer can even bring 
happiness to an orphan) and «mehnat qilgan halovat topadi»
(he who works hard fi nds peace) encapsulate fundamental 
societal values. On the other hand, Steinbeck’s phraseology 
refl ects themes of individual perseverance and economic 
struggle, with expressions like «you do what you gotta do»
(emphasizing survival instincts) and «a fella’s got to eat»
(highlighting the necessity of basic sustenance). These 
expressions not only shape the personalities of fi ctional 
characters but also provide insight into the broader cultural 
landscapes that infl uence their actions and decisions.

Additionally, phraseological units serve as a means of 
reinforcing social hierarchies and power dynamics within 
the narratives. In The Grapes of Wrath, expressions such 
as «ain’t worth a hill of beans» illustrate the devaluation 



www.tilvaadabiyot.uz 73 2025-yil 3-son

           til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz     

НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ
 ЭЛЕКТРОННЫЙ ЖУРНАЛ 

МИНИСТЕРСТВА ДОШКОЛЬНОГО И 
ШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

FILOLOGIYA FILOLOGIYA 
VA PEDAGOGIKAVA PEDAGOGIKA

ФИЛОЛОГИЯ И ФИЛОЛОГИЯ И 
ПЕДАГОГИКАПЕДАГОГИКА

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL 
ELECTRONIC JOURNAL OF THE 
MINISTRY OF PRESCHOOL AND 

SCHOOL EDUCATION 
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

2024-yil
1-son

ISSN 2010-5584

Аmerikadа o‘zbek 
tilini o‘rganishga 

qiziqish ortmoqda

Bolalar 
adabiyotining 
bola yoshiga 

munosibligini 
aniqlash mezonlari

Lingvomadani-
yatshunoslikda 
milliy-madaniy, 
yoshga doir va 

ijtimoiy noverbal 
kodlar

Образ женщины 
в романе «Герой 
нашего времени»

Ruboiy janrida 
an’anaviylik

DOLZARB MAVZU

3
-
b
e
t

ADABIYOTSHUNOSLIK

6
-
b
e
t

TAHLIL

24
-
b
e
t

TADQIQOT

35
-
b
e
t

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

59
-
b
e
t

U
sh

bu
 s

on
da

NE ISTASAM AYLAB MUHAYYO
QO‘LLAR MENI HUR O‘ZBEKISTON!

PHILOLOGY AND PHILOLOGY AND 
PEDAGOGYPEDAGOGY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI MAKTABGACHA VA MAKTAB TA’LIMI VAZIRLIGINING
 ILMIY-METODIK ELEKTRON  JURNALIOʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti Administratsiyasi 
huzuridagi Axborot va 

ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 
19-avgustda 360240-raqami 

bilan davlat ro‘yxatidan 
o‘tkazilgan.

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti 
Administratsiyasi huzuridagi Axborot 

va ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 

19-avgustda 360240-raqami bilan 
davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan.

10.00.00 – FILOLOGIYA

of human labor and economic struggles of the working 
class, paralleling Murod’s «qo‘li kalta odam» (a short-handed 
person), which signifi es economic vulnerability. Similarly, 
Steinbeck’s «left in the lurch» (abandonment) and Murod’s 
«dala-dashtga tashlandi» (left in the wilderness) encapsulate 
themes of social alienation, illustrating how language 
refl ects power imbalances and marginalization.

This study reaffi rms that phraseology is not merely a 
stylistic embellishment but an essential tool in literary 
storytelling. The anthropocentric phraseological units 
employed by Murod and Steinbeck function as linguistic 
windows into the lived experiences of their characters, 
offering readers a richer and more immersive understanding 
of their struggles, aspirations, and cultural backgrounds.

This study concludes that anthropocentric 
phraseological expressions play a crucial role in shaping 
character development in the works of Togay Murod and 
John Steinbeck. These linguistic elements go beyond mere 
stylistic embellishments, serving as essential tools that 
enhance the depth, authenticity, and emotional resonance 
of literary narratives [3: 234]. By embedding culturally and 
contextually rich phraseological units within their works, 
both authors provide readers with profound insights into 
the psychological states of their characters, as well as the 
broader societal conditions that infl uence their lives.

The findings of this research highlight the 
signifi cance of phraseology not only as a literary device 

but also as a means of conveying cultural identity, 
social values, and existential struggles. In Steinbeck’s 
writing, phraseological expressions such as «hard row 
to hoe», «down and out», and «ain’t worth a hill of beans»
encapsulate the hardships faced by individuals during 
the Great Depression, reinforcing themes of economic 
despair and human resilience. Similarly, in Murod’s 
works, expressions like «cho‘ldek qolmoq» (to be left like 
a desert), «erib ketmoq» (to melt away from distress), 
and «tuproqqa aylanmoq» (to turn into soil) evoke deep 
emotional and existential themes, illustrating the 
fragile and transient nature of human existence. These 
phraseological units not only enhance the realism of 
the characters but also allow the reader to engage with 
their internal dilemmas and external struggles on a 
more profound level.

Moreover, this study underscores the necessity of further 
comparative analyses of phraseological expressions across 
different literary traditions. Examining how anthropocentric 
phraseology functions in diverse cultural contexts can 
yield valuable insights into universal and culture-specifi c 
aspects of human expression in literature. Future research 
could explore phraseological parallels and divergences in 
the works of authors from different linguistic and cultural 
backgrounds, shedding light on how language operates 
as a bridge between individual identity and collective 
consciousness.
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Ruxsora G‘OFUROVA,
Andijon davlat pedagogika instituti 2-bosqich magistranti

 ZEBO MIRZO VA HALIMA AHMEDOVA SHE’RLARIDAGI 
SINONIMLARNING LINGVOPOETIK XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada Zebo Mirzo va Halima Ahmedova she’rlaridagi sinonimlarning ahamiyati, foydalanish o‘rni va 
lingvopoetik xususiyatlari chuqur o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: badiiy niyat, badiiy tasvir, kontekstual sinonim, gradual sinonim, ideografi k sinonim, stilistik sinonim.
Annotation. In this article using the example of Zebo Mirzo‘s and Khalima Akhmedova’s poem, using various synonyms in her 

poem, a deep study of their linguopoetics. Let’s see how the poet uses meaningful words while avoiding repetition from their subtle 
word art.

Keywords: artistic intention, artistic image, contextual synonym, gradual synonym, ideographic synonym, stylistic synonym.
Аннотация. В данной статье на примере творчества Зебо Мирзо и Халимы Ахмедовой проводится глубокое исследование 

их лингвопоэтического аспекта с использованием различных синонимов в стихотворениях. Давайте посмотрим, как художник 
использует осмысленные слова, избегая при этом повторов в своем тонком словесном искусстве.

Ключевые слова: художественный замысел, художественный образ, контекстуальный синоним, градуальный синоним, 
идео графический синоним, стилистический синоним.

Sinonimlar nutqiy birliklarni go‘zal va rang-barang 
tarzda ifodalashga xizmat qiladi. Tildagi so‘zlarni keng 
ko‘lamda qo‘llash, birining o‘rnida ikkinchisini almashtirish, 
takrorlardan qutulish imkonini yaratadi. «Til nafaqat 
kommunikatsiya vositasi sifatida, balki estetik hodisa 
sifatida ham o‘rganib kelinmoqda. Tilning estetik-stilistik 
xususiyatlari badiiy matnda na’moyon bo‘ladi. Badiiy 
matnlarni poetik jihatdan tadqiq etish, estetik qimmatini 
belgilashda til vositalaridagi sinonimlarning o‘rni beqiyos» 
[6: 112]. Shu tufayli «tildagi sinonimlarni yaxshi egallash, 
ulardan to‘g‘ri foydalanish kishi nutqi uchun katta 
imkoniyatlarni yaratadi. Buning natijasida ular o‘z fi kr va 
ideyalarining eng nozik xolatlarini, o‘z nutqlarining hamma 
ma’no jilolarini tushunarli va ravshan, ravon va jozibador, 
shirali va ta’sirchan qilib ifodalash sha’rafi ga muyassar 
bo‘ladilar» [1: 6].

Zebo Mirzo she’riyatiga nazar tashlab, undagi o‘ziga 
xoslik, sinonimlardan mohirona foydalana olish, so‘z 
qo‘llash mahorati singari ta’rifl arni berishimiz mumkin. 
Shoiraning asalarlarini lingvopoetik xususiyatlari tahlilda 
yanada aniqroq ochib beriladi. Tahlilni quyidagi she’rdan 
boshlaymiz:

Milyon yil kutdim-u umidsiz, abgor,
Bir dilni Xudoni sevganday sevdim!
Keyin… ko‘tarildi buyuk bir to‘fon,
Falakni kuydirdi hasratim, ohim [7: 13].

Hasrat, oh singari so‘zlar o‘zaro bir-biriga teng kelmasa-
da, ma’nodoshlikni hosil qilgan. Ya’ni ma’no kuchaygan. 
Ijodkor bunda tabiat tasvirlari orqali o‘zida kechayotgan 
holatni o‘quvchiga yanada aniqroq yetkazib bera olgan.

Yuragimni ezg‘ilab, bosib,
Yillar o‘tdi, yillar… [7: 14]

Shoiraning yuqoridagi «Yolg‘izlik» she’rida kelgan 
ezgilab, bosib singari fe’llari ham ma’nodosh. Bosib fe’lida 
harakat ezgilab so‘ziga nisbatan kuchsizroq ifodalanadi. 
Ayol kishi hamisha jufti bilan butundir. Bu yerda shoira 
yolg‘izlik yuragiga qattiq ziyon berayotgani, uzoq yillardan 
beri uni ezgilab, bosib, unda chandiq qoldirganini aytmoqda. 
Man shunday sinonimlardan «Tashrif» she’rida ham 
foydalanilgan:

Asta mendan so‘radi ahvol,
Holim edi yomondan-yomon.
Yuragimning bir chekkasiga
Tegib ketsa qulardi osmon… [7: 22]

Misralardagi ahvol, holim kabi so‘zlari sinonimlikni 
hosil qilgan va qahramonning ruhiy holatini tasvirlagan. 
Yuragi shunday og‘rimoqdaki, osmon unga tegib ketsa 
qulab tushishi mubolag‘a orqali aytilmoqda. O‘zbek 
tilining izohli lug‘atida ahvol (arabcha – holatlar) so‘ziga 
ta’rif beriladi: «1. Muayyan sharoitdagi holat; vaziyat. 
Vodiydagi ahvol xavotirli edi. T.Malik, Qaldirg‘och. Yo‘lchi 
Qoratoydan zamon ahvolini so‘radi. Oybek, Tanlangan 
asarlar. 2. Turmush va ish-faoliyatidagi holat; hol-ahvol. 
Ahvolingiz qalay? – Yo‘lchi Shokir otaning ahvolini, 
tirikchiligini so‘radi. Oybek, Tanlangan asarlar. 3. Jismoniy, 
ruhiy holat. Bemornig ahvoli. Shunday bo‘ldi devlar 
ahvoli, Turay desa yo‘qdir hech holi. «Malikayi Ayyor»
[8: 129].

Hol (arabcha) – hayotdagi muayyan bir holat, vaziyat; 
ahvol [8: 548]. Aslida arab tilida hol birlik, ahvol esa ko‘plik 
shaklidir. Lekin biz ikkisini sinonim sifatida qabul qilishga 
o‘rganib qolganmiz.

Mening ustozlarim ko‘pdir hayotda…
Yonib yashamoqni, o‘rgatdi quyosh.
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G‘am, ko‘z yosh, qayg‘uning sellari aro
Qanoat darsini o‘tdi xarsangtosh [3: 28].

Sinonimlar she’rning stiliga xos ruh va ohang bilan 
tiza boradi va o‘quvchi diqqatini shu asar syujetiga jalb 
qiladi. Sinonimlarning bunday birin-ketin ishlatilishi 
she’rda ifodalanayotgan mazmunni har xil shaklda va 
ta’sirli qilib berishga xizmat qiladi [2: 143]. Keltirilgan 
parchada sinonimlikni hosil qilgan g‘am, qayg‘u so‘zlari 
ijodkor ruhiy holatini ifodalagan. Ko‘z yosh leksemasi g‘am
va qayg‘u so‘zlariga assotsiativ bog‘langan. Ko‘z yosh badiiy 
nutqda tomchi, munchoq, marvarid, shabnam kabi so‘zlar 
bilan konteskstual sinonim bo‘ladi.

Bardoshim yetmadi,
Qola olmadim.
Jimgina o‘layotgan gullar yonida,
Buncha achchiq, sovuq izg‘irin yelar
Nega yuragimning to‘rt tomonida? [3: 137]

Konteskstual sinonimiya rang-barang bo‘lib, nutqda 
muhim vazifa bajaradi. Bunday sinonimik munosabat 
nutqning o‘zida voqe bo‘ladi, shu nutqdan (matndan) 
tashqarida esa yo‘qqa chiqadi. Bunday sinonimik munosabat, 
masalan, olmosh bilan boshqa turkum leksemasi orasida, 
olmosh bilan birikma, jumla, hatto abzas orasida, shaxs, 
narsa, mavhum tushuncha nomi bilan shuning tasviriy 
muqobili orasida (Pushkin / «Yevgeniy Onegin»ning muallifi  
kabi) paydo bo‘ladi [10: 77–78].

Lug‘aviy sinonimlarga uzuallik xos bo‘lsa, konteskstual 
sinonimlarda okkazionallik mavjud. Konteskstual sinonimlar 
ijodkorning ijodiy imkoniyatlari samarasi bo‘lib, ma’nolari 
har xil so‘zlar matn tarkibidagina umumiy semaga ega, 
matndan tashqarida esa ma’nolari turlichadir. Shu sababdan 
adabiyotlarda ideografi k, stilistik, konteksual hamda 
individual – muallif sinonimlari tarzida nomlanadi [4: 38].

Demak, yuqoridagi misralarda qo‘llangan achchiq, sovuq
sifatlari sinonimdir. Tilshunoslikka ko‘ra achchiq so‘zining 
sinonimlari – taxir, nordon. Sovuq leksemasi esa haroratga 
nisbatan qo‘llanadi. Lekin achchiq izg‘irin so‘z birikmasi 
ko‘chma ma’noda qo‘llangan. Achchiq va sovuq so‘zlari 
matndan tashqarida ma’nodosh bo‘lolmaydi. Bu she’rda 
konteksual sinonim vazifasini bajargan va mazmunni 
kuchaytirishga yordam bergan.

Lahzalar sochilib yotibdi,
Maysalar, gullarda,
Daraxtda …
Kim tug‘ilib,
Kimdir o‘layapti,
Tan olging kelmagan shu Vaqtda [3: 18].

Gradual sinonimiya til sathida farqlilikni yorqin aks 
ettirib, aynanlik orasida miqdoriy farqlilikni yuzaga 
kelishidir [5: 115]. Halima Ahmedovaning «Vaqt» she’ridagi 
ushbu misralarda maysa, gul, daraxt so‘zlari o‘zaro gradual 
sinonimiyani hosil qilgan. Nega aynan bu nomlardan 
foydalanilgan? Chunki maysa ham, gul ham, daraxt ham 
tabiatning yashil o‘simligi, lekin ularda shakl nuqtayi 
nazaridan farqlanadi. Ya’ni maysa guldan ko‘ra kichik, gul 
esa daraxtga nisbatan ancha kichik. Shu tufayli kichikdan to 
kattaga qadar graduallash kuzatilgan va she’r mazmunida 
vaqtning ahamiyati so‘z qo‘llash mahorati bilan yetkazib 
bergan.

Xulosa qilib aytganda, Zebo Mirzo va Halima Ahmedova 
ijodida ma’nodosh so‘zlar hosil qilishdagi o‘ziga xoslik 
nutqimizdagi leksemalarni faollashtirishda ahamiyatlidir. 
She’rlaridagi sinonimlar esa bir xillik va qaytariqlarning 
oldini olishga, she’r ohangdorligini ta’minlashga, ma’noni 
kuchaytirishga xizmat qilgan. Konteksual sinonimlar esa 
bu ijodkorlarning lisoniy imkoniyatlarini ochib bergan, 
favqulodda yangi poetik ohorga ega badiiy tasvir yaratgan.
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Annotation. This article discusses the activities of Bukhara Jadid Enlightenment in the education system and the real purpose 
of the reforms they carried out in the education system, which is to introduce the nation to its identity, to educate and raise a new 
generation that will lead the Nation and the Fatherland to independence through a radical reform of the socio-political system, and 
it is scientifi cally and theoretically substantiated that they made a great contribution to the rise of education at that time.

Keywords: Bukhara Jadids, education, modern education, rules, education, upbringing, culture, Bukhara Peopleʼs Soviet Republic, 
development.
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Аннотация. В статье рассматриваются деятельность бухарских джадидов и реальная цель проводимых ими реформ в си-
стеме образования, заключающаяся в ознакомлении нации с ее идентичностью, поднятии образования, а также воспитании 
нового поколения, что привело нацию и Отечество к независимости через радикальное реформирование общественно-поли-
тического строя. В статье научно и теоретически обосновано, что джадиды внесли большой вклад в образование того времени.
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In our country, the most important principle of 
development in the fi eld of education is to improve each 
historical stage of education, to ensure the harmony 
of traditional education with modern innovations, to 
study the experience of the past and draw appropriate 
conclusions from it. President of the Republic of Uzbekistan 
Sh.M.Mirziyoyev expressed confi dence that «thanks to the 
intelligence, science and enlightenment that have been in 
the blood of our people for a long time, new Khorezmians, 
Berunis, Ulugbeks will grow up in our land, and the greatest 
wealth is intelligence and science. The greatest heritage 
is good upbringing. The greatest poverty is ignorance. We 
have begun to reform all aspects of education. Where there 
is no knowledge, there is poverty, ignorance, and deviation 
from the right path. We need knowledge, enlightenment, 
and high spirituality». It is also natural that the legacy of 
our enlightened ancestors serves as the foundation for 
the legal democratic state and civil society that we are 
building today, «Whether anyone likes it or not, our people 
must follow the path shown by our new ancestors. Because 
their ideas and programs are in every way consistent and in 
harmony with the strategy of building a New Uzbekistan», 
they said, and todayʼs educational processes require the 
study of the development of pedagogical ideas of the 
new enlighteners of Bukhara, their transfer to the future 
generation, and their incorporation into the content of 
education. It is of great importance that in the late 19th 
and early 20th centuries, the reform and modernization of 

the traditional education system was considered a way to 
get rid of fragmentation and backwardness in this regard, 
as well as the study of the historical experience of the 
work carried out.

The Jadids’ progressives, with their works, put forward 
sharp demands and proposals for the modernization of the 
education system in our country and the implementation 
of reforms in this direction. Among them, the presence 
of offi cials who participated in the emir’s administration 
system deserves special attention. For example, in 1911, 
the book «Ikazu-n-noimin va el’amu-l-johilin» («Waking 
Dreams and Educated Ignorants») by Muhammad Ikrom 
(Ikromcha) (18471925), the inspirer of the Bukhara Jadids, 
was published. This book, published in Arabic and Tajik, 
attracted the attention of progressive thinkers. The 
importance of this book is that it provides evidence for 
understanding the social environment that prevailed in 
Bukhara, where every new word was perceived as a blow 
to the foundations of the emirate and unexpectedly for its 
author affected the political situation. Domulla Ikromcha’s 
book included four treatises: two in Arabic, two in Persian. 
The fi rst three were absolutely innocent in content, but 
the last, «Satri Nisa» («Women’s Veil»), was perceived as 
an unauthorized «fi tna». In this treatise, the author did not 
at all advocate removing the burqa (hijab) from women, 
but rather allowed himself a freedom that was not found 
in Bukhara: fi rstly, he based his positions not on the Quran 
and Hadith, but on logical arguments; Secondly, he believed 
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that women should wear the headscarf only for spiritual 
reasons, and not for religious reasons at all.

It can be seen that the Ministry of Education, which was 
established at that time, currently carries out the activities 
of our ministries in the fi eld of education. It would be 
appropriate to separately note that the leaders of the new 
enlightenment movement in the education system were 
Kori Yoldosh Polatov, who was elected to the post of the 
fi rst Minister of Education in the USSR in 1920.

The idea of   the new enlightenment movement is that 
«Education is necessary, because no country, no nation, 
and no revolution can survive without education. To study, 
you need a school, you need education, you need books, 
these are the truths», and it will not be without benefi t 
to fully implement the organization of activities based 
on their views.

The Rules (Law on Education) were developed by 
the new enlighteners in Bukhara in the third decade of 
November 1920. The «Rules» put forward a project to 
radically reform the old education system that existed 
during the emirate, to introduce secular education and to 
make the population literate. In Section 1, Clause 11 of 
the «Rules» it is written: «In each of the schools, along 
with education, children are provided with food, tea, and 
clothing as much as possible.» Attention was paid to 
organizing constant medical supervision in schools to 
monitor the health of children.

It is envisaged to provide education and upbringing in 
schools in a harmonious manner, to divide students into 
groups according to their age characteristics, to develop 
a program of secular subjects, etc.

The rules for using the methods of «teaching, beating, 
punishing children, and instructing, reprimanding, and 
setting an example (exemplary)» in education and 
upbringing are strictly written down, and it is also indicated 
that education should be in «moral, scientifi c, political 
(ideological)» forms, the number of students in each class 
should not exceed 30–35, and the division of children into 
classes according to their age characteristics.

It is obvious that the «rules» are in harmony with 
the spirit of the present time. In particular, the forms of 
education, teaching methods, and even the number of 
students in a class are in line with the requirements of 
the modern education system and process. When analyzing 
the «Rules», it is evident that in the future, special attention 
is paid to moral education and the spiritual perfection 
of students in the education system. «In schools, great 

importance is attached to morality, and schoolchildren are 
strictly prohibited from engaging in indecency, misconduct, 
smoking, gambling, love games, and playing quail. Teachers 
are also prohibited from smoking in schools,» it is written 
in the «Rules».

These strict rules were also applied in the fi rst Jadid 
school of the Bukhara Jadids, the Tarbiyai Atfol («Child 
Education») school, which was opened in the Sallahkhoja 
quarter in October 1908. Teachers and students studying 
at the school swore an oath to be morally clean, not to 
drink wine, to be true to their word, to show loyalty to 
education, and to put their personal interests above the 
interests of society. The sections of the «Rules» such as 
«The Educational Duties of the School Board» and «The 
Duties of the School Council» describe the duties of the 
heads of the education system and teachers.

Today, the development of society is steadily increasing, 
from each according to his labor and to each according to 
his abilities. Paying teachers by categories and categories As 
stipulated in the «Rules on Schools» at the end of October 
1920, the leadership was entrusted with a wide range of 
tasks, such as maintaining strict discipline in schools, 
conducting classes according to the schedule, organizing 
the educational process, strengthening the material and 
moral base of the school, and selecting good pedagogical 
specialists. «The fact that school principals received a 25 
percent increase in salary for managing the school, and 
12 hours of lessons per week can also be seen in today’s 
modern education system. The «Rules» section «Categories 
for School Employees» clearly states the procedure for 
paying teachers and trainers based on their qualifi cations, 
knowledge, and work experience.

When familiarizing yourself with the clauses in 
the «General Rules for Schools,» created based on the 
theories of the new enlighteners, you will see that detailed 
attention has been paid to issues such as equal rights for 
representatives of all nationalities to receive education, 
respect for the customs and traditions of each nation, 
setting lesson times based on the age characteristics of 
children, and granting vacations to students and employees.

In the current conditions of New Uzbekistan, as the head 
of state emphasized, rapid reforms are being implemented 
in all areas. If we could apply the experiences of modern 
intellectuals in the fi eld of education to further improve the 
effectiveness of education and rapidly implement reforms, 
it would open up even more avenues for the development 
and potential of our country.
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Annotation. This present paper examines Uzbek Instagram discourse to outline the potentialities of engagement with the texts, 
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linguistic ways. The fi ndings revealed the pervasive use of code-switching: Uzbek, Russian, and English.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada O‘zbekiston Instagram diskursi ko‘rib chiqilib, mashhurlar (taʼsir o‘tkazuvchilar), brendlar va oddiy 

foydalanuvchilarning matnlar, vizuallar, emojilar hamda heshteglar orqali multimodal va lingvistik jihatdan qanday muloqot qilishi 
o‘rganiladi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, bu makonda kod almashtirish (o‘zbek, rus va ingliz tillarini almashtirib ishlatish 
amaliyoti) keng tarqalgan.
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Аннотация. В статье рассматривается узбекский дискурс в социальной сети Instagram для описания потенциальных воз-
можностей взаимодействия с текстами, визуальными эффектами, эмодзи и хэштегами, используемыми в работе влиятельными 
лицами, брендами и повседневными пользователями, с помощью его мультимодальных и лингвистических способов. Результа-
ты выявили повсеместное использование переключения кодов: узбекского, русского и английского.

Ключевые слова: мультимодальная коммуникация, дискурс социальных сетей, Instagram, хэштег, переключение кодов, 
лингвистические стратегии.

Social media has really rewritten the rules in terms 
of how people communicate with one another, and 
Instagram is probably the highest-profi le platform in which 
heterogeneous forms of expression-text, image, video, 
interactive elements-come together in complex meanings. 
Unlike traditional media types, Instagram’s multimodal 
discourse is based on and built through the interaction of 
visual and linguistic modalities, where caption, hashtag, 
comment, and emoji are main contributors to such nuanced 
multimodal discourse.

Instagram in Uzbekistan has now become an infl uential 
platform that forms the way one uses language while 
communicating publicly or privately; hence, users infl uence 
and employ strategic ways of structuring content for 
the audience. The interplay between visual and textual 
elements has given way to novel communicative practices, 
such as the use of informal language, code-switching 
between Uzbek, Russian, and English, and strategic use 
of emojis and hashtags for adding meaning and eliciting 
interaction.

The current research thus intends to conduct an analysis of 
the multimodal and linguistic strategies of Uzbek Instagram 
discourses with respect to combining text, visual composition, 
and interactivity by infl uencers, branded, and individually created 
accounts. The paper explores how such multidirectionality 
shaped communicative practice within the context of a highly 
multilingual, rapidly developing virtual landscape. It would 
also defi ne the shifting nature of language and discourse in 
Uzbekistan’s social media ecosystem and help in developing 
the wider area of digital communication studies.

Social media have caused a sea change in the manner 
of communication; new discourses are emerging in which 
different forms of communication go together. Probably the 
most distinctive feature of much contemporary social media, 
in fact, is its multimediality-the use in combination of quite 
different semiotic resources, text, image, video, sound-to 
make meanings [1: 15]. This becomes even more apparent 
across networks like Instagram, where a combination of 
textual captioning with visual content allows and creates 
a richer, more complex mode of interaction.

Recently, Instagram has been considered a very 
multimodal space where linguistic elements are closely 
intertwined with visual features. According to Jewitt [1:23], 
in multimodality, communication becomes more subtle: 
meaning is not only constructed through language but 
also through the relationship among different modes. This 
dynamic is most relevant on sites like Instagram, where 
the visual gets priority but is accompanied by writing, 
hashtags, emojis, and other interactive resources. That is 
why Instagram publications are considered, a lot of times, 
multimodal texts due to the interrelationship that takes 
place between text and image-sometimes video-which 
creates multi-layered meanings [1: 29].

Thus, the role of language in the multimodal 
development of Instagram was of growing importance 
in recent years. Generally speaking, social network sites 
have acquired a status wherein informal language features, 
slang, and code-switching are applied as a rule. According 
to Leppänen et al. [2: 102], such linguistic practices are 
underpinned by the need for brevity and engagement-a 
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feature inherent in the digital ecology. It becomes even 
more salient in the multilingual setting of Uzbekistan, 
where a great deal of code-switching between Uzbek, 
Russian, and English can be seen on social media platforms, 
including Instagram. As it was noted in the research, such 
language practices refl ect not only individual identity but 
also social and cultural dynamics [1: 120]. More importantly, 
these linguistic choices often occur in combination with 
multimodal features such as hashtags, emojis, and other 
semiotic resources which together work to amplify or adjust 
the message given [2: 110].

This interaction between linguistic and multimodal 
elements is especially meaningful when one investigates 
the different strategies developed by various types of 
users: infl uencers, brands, and everyday users. Infl uencers, 
for instance, have been shown to strategically combine 
language and visuals to promote engagement and brand 
identity [2: 75]. Hashtags, captions, and emojis create a 
sense of relatability or humor, while the images and videos 
provide a visual anchor that supports the message. Similarly, 
brands mobilize both multimodal and linguistic resources 
in the construction of effective marketing messages since 
they align aesthetic visuals with language that resonates 
with their target audiences [2: 80].

At the same time, neither the multimodal nor the 
linguistic strategies on Instagram are problem-free. In 
the case of Uzbek, for instance, the converging languages 
used on Instagram-the widely practiced use of Russian 
and English side by side with Uzbek-formulate a unique 
mixture of linguistic practice that might challenge the 
communicational strategy. Kholmatov [3: 140] further 
underlines that this kind of code-switching can serve 
as a tool for social distinction, refl ecting both cultural 
identity and the nature of online discourse in Uzbekistan 
as globalized. The language and visual choices might also 
have deeper social meanings, such as the negotiation of 
authority or intimacy between users and their audiences 
[1: 180].

Considering the available literature on the multimodal 
features of communication within social media, Instagram 
can be highlighted as such a complex fi eld where 
linguistic and visual elements complement each other 
with the aim of producing layered meaning. Scholarship 
has focused mostly on Western contexts, but studies 
related to non-Western, multilingual societies, like 
Uzbekistan, do bring important insights into the discursive 
construction triggered by local cultural and linguistic 
practice online. The current review therefore provided a 
theoretical framework for the present analysis, focusing 
on the multimodal as well as the linguistic strategies 
within Uzbek Instagram discourses.

This paper seeks to investigate the multimodal and 
linguistic strategies in Uzbek Instagram discourses through 
Instagram posts by various user groups: infl uencers, brands, 
and everyday people. This will be achieved through a 
mixed-methods approach: qualitative and quantitative 

methods of analyzing linguistic and multimodal features 
of Instagram communication.

Data for this study will include publicly available 
Instagram posts. Their selection will be guided by a 
number of factors that ensure only highly engaging posts-
for instance, a minimum number of likes and comments-
are considered for study [4: 23]. This study will look at 
posts from the last year to understand current trends in 
the Instagram discourse. Material representing different 
categories-including lifestyle, marketing, and personal 
expression-is selected to be able to make a wide vision 
of the Instagram practice of communication in Uzbekistan.

In this research, the discourse analysis of language 
will mainly be used to carry out an examination of the 
linguistic elements in the Instagram posts through the use 
of formal-informal combination of language, slang, and 
code-switching. According to Holmes, discourse analysis 
provides an interesting methodological way through which 
varieties of language might differ from one social context 
to another [5: 77]. Besides this, semiotic analysis will look 
at images, videos, and emojis. According to Van Leeuwen [6: 
56], semiotic analysis helps in identifying how the visual 
elements of color, composition, and symbols contribute to 
meaning-making in multimodal communication.

Besides qualitative analysis, content analysis will be 
used to quantify the use of certain multimodal features, 
such as emojis and hashtags. Content analysis has proved 
effi cient for the identifi cation of patterns in visual and 
textual elements’ usage on social media platforms [4: 45].

Data analysis will be performed using a combination 
of manual coding and software tools. Manual coding will 
be used to identify themes in the language and visual 
elements of the posts. The content analysis of emojis and 
hashtags will use tools such as qualitative data analysis 
software in order to process and categorize the multimodal 
features [7: 99]. This blended approach will not only allow 
for detailed analysis of data but also the identifi cation of 
trends that may emerge from it.

Because posts used in this research are publicly 
available, this research will apply ethical guidelines 
in using publicly available digital data. This study will 
anonymize posts to protect users’ identities and focus on 
content rather than personally identifi able information. 
Ethical standards on privacy and protection of data will 
be based on authors such as Binns [8: 122].

The analysis showed that on Instagram, users in 
Uzbekistan use both formal and informal languages. 
Infl uencers and brands also tend to be very formal in the 
posts of products or services, while for the more personal 
posts, everyday users prefer informal language. Infl uencers 
and brands tend to code-switch between Uzbek, Russian, 
and English, which increases the number of people it 
reaches. The politeness strategies, such as using «please» 
or being indirect, have appeared mainly on the posts of 
infl uencers or brands wanting to sound professional, while 
for everyday users, the language is rather direct.
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Instagrammers of Uzbekistan use several ways to 
decorate their posts and make them look more attractive: 
most infl uencers and brands post high-quality images or 
videos that keep an emotional bonding with the audience; 
bright colors and appealing composition present products 
or services. Casual, more authentic photos or videos help 
everyday users get personal with their followers.

Hashtags are fairly important in terms of visibility; 
infl uencers use them more in terms of a mix of popularity 
versus niche, though everyday users keep it to smaller 
numbers and generality. Also, emojis work in the process 
of expressing emotive meaning amongst all types of 
users. Infl uencers and brands are more deliberate in using 
emojis to suit the tone of the post, while for everyday users, 
they are used in a more spontaneous and creative way. 
Infl uencers and brands mix formal and informal languages, 
whereas everyday users use a more casual style. There 
is code-switching between Uzbek, Russian, and English. 
Infl uencers and brands create an emotional appeal through 
high-quality images and videos, while everyday users focus 
on more personal, authentic visuals.

It will involve both the use of hashtags and emojis to 
engage followers; infl uencers make more targeted uses 
of hashtags, their emoji use is controlled, while everyday 
users are much more spontaneous in these elements.

This paper looks at the multimodal and linguistic 
strategies that are included in the Instagram posts of Uzbek 

infl uencers, brands, and everyday users. The current study 
confi rms that on Instagram, which is used in Uzbekistan, 
there exists an interrelation between text, images, emoji, 
and hashtag serving certain functions in addressing 
different audiences.

Influencers and brands are largely adopting a 
combination of formal and colloquial language, high-quality 
visuals, and thoroughly chosen emojis and hashtags in 
building professionalism combined with emotional appeal. 
As for the everyday user, reliance on informal language, 
authentic visuals, and spontaneous emoji use to build a 
personal connection with followers remains dominant.

This paper underlines the importance of multimodal 
communication in social media regarding the ways in 
which users combine elements to create more engaging 
and meaningful discourses. Evidence for the multilingual 
character of Instagram discourse in Uzbekistan is also 
presented, where code-switching among Uzbek, Russian, 
and English is one strategy used to achieve wider reach.

In all, this article contributes to the current state of 
knowledge on social media communicative practices 
in Uzbekistan, focusing on the role of language and 
multimodal elements in shaping digital discourse. Further 
research may focus on how these strategies change in 
time, or on the infl uence of global trends in social media, 
or on the effects of such practices on users’ behavior and 
interaction.
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IMPORTANCE OF FAMILY ROLES AND RELATIONSHIPS 
IN CLASSIC CHILDREN’S STORIES

Annotation. The article explores the signifi cance of family roles and relationships in classic children’s stories, emphasizing their 
role in shaping moral values, social behavior, and emotional development in young readers. Through an analysis of well-known works 
such as «Little Women», «The Secret Garden», and «Heidi», the article highlights how these stories portray family dynamics, parental 
guidance, sibling bonds, and intergenerational relationships. The study also discusses the cultural and educational implications of 
these narratives, demonstrating how they refl ect societal norms and provide timeless lessons on love, responsibility, and resilience.

Keywords: family roles, relationships, children’s literature, moral values, emotional development, classic stories.
Annotatsiya. Maqolada mumtoz bolalar hikoyalarida oila roli va oilaviy munosabatlarining ahamiyati ko‘rib chiqilib, yosh 

o‘quvchilarning axloqiy qadriyatlari, ijtimoiy xulq-atvori va hissiy rivojlanishiga ularning ta’siri ta’kidlanadi. «Little Women» (Kichik 
ayollar), «The Secret Garden» (Maxfi y bog‘) va «Heidi» kabi mashhur asarlarning tahlilidan foydalangan holda oila dinamikasi, ota-
onalik, aka-uka munosabatlari va avlodlar o‘rtasidagi aloqalar qanday tasvirlanishi ko‘rib chiqiladi. Tadqiqotda, shuningdek, ijtimoiy 
me’yorni aks ettiradigan va sevgi, mas’uliyat, sabrning abadiy saboqlarini taqdim etadigan ushbu hikoyalarning madaniy va ma’rifi y 
jihatlari muhokama qilinadi.

Kalit so‘zlar: oila roli, munosabatlar, bolalar adabiyoti, axloqiy qadriyatlar, hissiy rivojlanish, mumtoz hikoyalar.
Аннотация. В статье исследуется значение роли семьи и семейных отношений в детских классических произведениях, 

подчеркивается роль этих произведений в формировании моральных ценностей, социального поведения и эмоционального 
развития юных читателей. На основе анализа известных произведений, таких как «Маленькие женщины», «Таинственный сад» 
и «Хайди», рассматривается, как эти истории изображают семейную динамику, родительское воспитание, отношение между 
братьями и сестрами и межпоколенческие связи. В исследовании также обсуждаются культурные и образовательные аспекты 
этих повествований, отражающих общественную норму и предлагающих вечные уроки любви, ответственности и стойкости.

Ключевые слова: семейные роли, отношения, детская литература, моральные ценности, эмоциональное развитие, класси-
ческие рассказы.

Classic children’s stories have long served as a mirror to 
society, refl ecting the values, norms, and dynamics of family 
life. These narratives not only entertain but also educate, 
offering young readers insights into the complexities of 
human relationships. Family roles and relationships, in 
particular, play a central role in shaping the moral and 
emotional development of children. Through characters and 
their interactions, classic stories teach lessons about love, 
responsibility, resilience, and the importance of familial 
bonds. This article explores the portrayal of family roles 
and relationships in classic children’s literature, focusing 
on their cultural and educational signifi cance.

1. The Role of Family in Shaping Moral Values.
Family is often depicted as the cornerstone of moral 

development in classic children’s stories. For instance, in 
Louisa May Alcott’s «Little Women», the March sisters 
are guided by their mother, Marmee, whose wisdom and 
compassion serve as a moral compass. Marmee’s teachings 
on kindness, humility, and perseverance help the sisters 
navigate the challenges of growing up. Similarly, in Johanna 
Spyri’s «Heidi», the titular character’s grandfather instills in 
her a deep respect for nature and a sense of independence, 
while her friendship with Clara demonstrates the 
importance of empathy and selfl essness. These stories 
underscore the role of parents and guardians in imparting 
values that shape children’s character.

2. Sibling Bonds and Their Impact on Social Development
Sibling relationships are another recurring theme in 

classic children’s literature, often serving as a microcosm 
of broader social dynamics. In «Little Women», the bond 
between the March sisters – Meg, Jo, Beth, and Amy – 
illustrates the joys and challenges of siblinghood. Their 
interactions, marked by both rivalry and solidarity, teach 
readers about cooperation, forgiveness, and unconditional 
love. Similarly, in Frances Hodgson Burnett’s «The Secret 
Garden», the evolving relationship between Mary Lennox 
and her cousin Colin highlights the transformative power 
of companionship and mutual support. These narratives 
emphasize the importance of sibling bonds in fostering 
social skills and emotional resilience.

3. Intergenerational Relationships and Cultural Heritage
Intergenerational relationships are a key element 

in many classic children’s stories, often serving as a 
bridge between the past and the present. In «Heidi», the 
relationship between Heidi and her grandfather refl ects 
the transmission of cultural heritage and traditional values. 
Grandfather’s wisdom and connection to the natural world 
shape Heidi’s worldview, while her innocence and curiosity 
bring joy and renewal to his life. Similarly, in «The Secret 
Garden», the friendship between Mary and the elderly 
gardener, Ben Weather staff, symbolizes the exchange of 
knowledge and the healing power of intergenerational 
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bonds. These stories highlight the importance of respecting 
and learning from older generations.

4. Parental Guidance and Emotional Security
Parental fi gures in classic children’s stories often serve 

as sources of emotional security and guidance. In «Little 
Women», Marmee’s unwavering support provides the March 
sisters with a sense of stability amidst the uncertainties of 
life. Her ability to balance discipline with empathy sets an 
example for effective parenting. In contrast, the absence of 
parental fi gures in «The Secret Garden» forces Mary and 
Colin to rely on each other and the adults around them, 
such as Martha and Mrs. Medlock, for emotional support. 
These narratives demonstrate the critical role of parental 
guidance in fostering emotional well-being and resilience 
in children.

5. The Absence of Family and Its Consequences
The absence of family is a recurring theme in 

classic children’s literature, often serving as a catalyst 
for character development. In «The Secret Garden», 
Mary Lennox’s initial loneliness and isolation are 
a direct result of her parents’ neglect and eventual 
death. Her journey from a spoiled, unhappy child to a 
compassionate and self-aware individual is facilitated 
by her interactions with others, particularly Colin and 
Dickon. Similarly, in «Heidi», the protagonist’s separation 
from her grandfather and her subsequent unhappiness 
in Frankfurt underscore the importance of familial bonds. 

These stories highlight the emotional and psychological 
impact of family absence and the resilience required to 
overcome such challenges.

6. Cultural and Educational Implications
Classic children’s stories not only refl ect societal 

norms but also challenge them, offering readers a 
nuanced understanding of family roles and relationships. 
For example, «Little Women» challenges traditional 
gender roles by portraying Jo March as an independent 
and ambitious young woman, while «Heidi» emphasizes 
the value of rural life and simplicity in an increasingly 
industrialized world. These narratives encourage readers 
to question societal expectations and embrace diversity 
in family structures and roles. Moreover, they provide 
educators with valuable tools for teaching empathy, critical 
thinking, and cultural awareness.

Family roles and relationships are central to the 
narrative structure and thematic depth of classic children’s 
stories. Through their portrayal of parental guidance, 
sibling bonds, and intergenerational relationships, these 
stories offer timeless lessons on love, responsibility, and 
resilience. They also refl ect and challenge societal norms, 
providing readers with a nuanced understanding of family 
dynamics. As such, classic children’s literature continues to 
play a vital role in shaping the moral, emotional, and social 
development of young readers, making it an invaluable 
resource for educators and parents alike.

References
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Zamira ABDUJABBAROVA,
Toshkent davlat pedagogika universiteti xorijiy tillar fakulteti ingliz tili nazariyasi va o‘qitish metodikasi kafedrasi mudiri

LISONIY-KOGNITIV YONDASHUVDA TIL TIZIMI VA TIL 
STRUKTURASINING KONSEPTUAL AHAMIYATI

Annotatsiya. Ushbu maqola lisoniy-kognitiv yondashuv doirasida til tizimlari va strukturalarining konseptual ahamiyatini 
o‘rganishga bag‘ishlangan. Tilning nafaqat muloqot vositasi sifatidagi, balki inson tafakkuri va kognitiv jarayonlarini shakllantirishdagi 
roliga ham alohida e’tibor qaratilgan. Maqolada grammatika, leksik semantika, metaforalar va tilning kognitiv funksiyalari lisoniy 
nisbiylik nuqtayi nazaridan tahlil qilingan. O‘tkazilgan tadqiqotlar o‘qitish metodikasi, madaniyatshunoslik va sun’iy intellekt 
sohalarida yangi imkoniyatlarni ochib beradi.

Kalit so‘zlar: til tizimi, kognitiv lingvistika, konseptual struktura, metafora, lisoniy nisbiylik, madaniyatshunoslik, o‘qitish 
metodikasi, sun’iy intellekt.

Annotation. This article explores the conceptual signifi cance of language systems and structures within the framework of 
the linguistic-cognitive approach. Special emphasis is placed on the role of language not only as a means of communication but 
also as a tool for shaping human thought and cognitive processes. The analysis covers grammar, lexical semantics, metaphors, 
and cognitive functions of language from the perspective of linguistic relativity. The fi ndings provide new insights into teaching 
methodology, cultural studies, and artifi cial intelligence.

Keywords: language system, cognitive linguistics, conceptual structure, metaphor, linguistic relativity, cultural studies, teaching 
methodology, artifi cial intelligence.

Аннотация. Статья посвящена изучению концептуальной значимости языковых систем и структур в рамках лингвисти-
ко-когнитивного подхода. Особое внимание уделяется роли языка не только как средства общения, но и как инструмента 
формирования мышления и когнитивных процессов. Рассматриваются грамматика, лексическая семантика, метафоры и когни-
тивные функции языка с точки зрения лингвистической релятивности. Исследование открывает новые перспективы в методике 
преподавания, культурологии и искусственном интеллекте.

Ключевые слова: языковая система, когнитивная лингвистика, концептуальная структура, метафора, лингвистическая отно-
сительность, культурология, методика преподавания, искусственный интеллект.

Til faqatgina muloqot tizimi emas, balki inson tafakkuri 
va idrokini shakllantiruvchi kognitiv asosdir. Lisoniy-
kognitiv yondashuv til tizimlari va kognitiv jarayonlar 
o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikni o‘rganib, tilning konseptual 
tushunchalarni aks ettirishi va shakllantirishidagi rolini 
ta’kidlaydi. Ushbu maqola til tizimlari va tuzilmalarining 
konseptual ahamiyatini, bilimni tashkil etish va 
ifodalashdagi o‘rnini tahlil qiladi.

Tilning turli madaniy va lingvistik kontekstlarda 
kognitiv jarayonlarga qanday ta’sir ko‘rsatishi haqida 
kengroq ma’lumot olish ilm-fan va amaliy tadqiqotlar 
uchun katta ahamiyatga ega. Chunki til nafaqat 
tafakkurning in’ikosi, balki uni shakllantiruvchi kuch 
sifatida ham xizmat qiladi.

Ushbu tadqiqot lisoniy-kognitiv sohadagi nazariy 
va empirik tadqiqotlarni sifat jihatidan tahlil qilishga 
asoslanadi. Ma’lumot manbalari quyidagilardan iborat:

1. Kognitiv lingvistika nazariyalari (masalan, Langaker, 
Talmi, Lakoff).

2. Struktura va konseptual o‘zgaruvchanlik bo‘yicha 
solishtirma lisoniy tadqiqotlar.

3. Til tuzilmalarining kognitiv funksiyalarini ko‘rsatadigan 
holat tadqiqotlari.

4. O‘zbek tili materiallari asosida olib borilgan tadqiqotlar 
(masalan, metafora va ramziy ma’nolarni o‘rganish).

Tahlil til shakli va kognitiv funksiya o‘rtasidagi 
munosabatni ochib beruvchi naqshlar va tamoyillarni 

aniqlashga qaratilgan. Shu bilan birga, o‘zbek tilining 
madaniy va lingvistik xususiyatlari ham o‘rganiladi.

Til tizimlari konseptual bilimlarni tashkil etish uchun 
asos bo‘lib xizmat qiladi. Masalan:

• Grammatik kategoriyalar. Fe’l zamon va aspeklari vaqt 
tushunchalarini kodlaydi. Masalan, ingliz tilida «I work» 
(Men ishlayman) va «I am working» (Men hozir ishlayapman) 
jumlalari jarayonni turlicha ifodalaydi. O‘zbek tilida esa 
«Ishlayapman» shakli jarayonning davom etayotganini aniq 
ifodalaydi.

Leksik semantika. So‘zlar madaniy va kognitiv 
kategoriyalashuvni ifodalaydi. Masalan, yapon tilidagi 
«komorebi» so‘zi daraxt yaproqlari orasidan tushayotgan 
quyosh nurlarini ifodalaydi, bu boshqa tillarda maxsus 
atama bilan ifodalanmaydi. O‘zbek tilida ham tabiatning 
nozik va betakror holatini ifodalovchi aniq so‘z yoki iboralar 
bor. Masalan: «Shabnam» – ertalab yoki kechqurun barglar 
ustiga tushgan mayda suv tomchilari.

• Bu so‘z yapon tilidagi «komorebi» kabi tabiatning 
mayin holatini ifodalaydi [1].

• Misol: Ertalab dalaga chiqsam, gulbarglar ustida shabnam 
yaltirab turardi.

Sinonimlar va kontekst: O‘zbek tilida sinonimlarning 
ko‘pligi til orqali turli xil nozik ma’nolarni aks ettirishga 
imkon beradi (2). Masalan, «tinchlik» va «osoyishtalik» 
tushunchalari bir-biriga yaqin bo‘lsa-da, turli vaziyatlarda 
qo‘llanadi.
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Tuzilmalar va kognitsiyani shakllantirish
Til tuzilmalari idrok va xotira kabi kognitiv jarayonlarga 

ta’sir qiladi:
• Fazoviy munosabatlar. Turli tillarda fazoviy 

tushunchalar har xil kodlanadi, ya’ni tillar fazoviy 

munosabatlarni turlicha ifodalash usullariga ega. Bu 
tafovutlar leksik, grammatik va semantik jihatdan
namoyon bo‘ladi. Quyida bir necha tildagi fazoviy 
tushunchalar va ularning farqlari misollar bilan 
ko‘rsatilgan.

Holat O‘zbekcha Ruscha Inglizcha

Stol ustida Kitob stol ustida turibdi. Книга на столе.
(Kniga na stole) The book is on the table.

Stol yonida Sumka stol yonida. Сумка возле стола.
(Sumka vozle stola)

The bag is next 
to the table.

Devorga yopishgan Plakat devorga 
yopishtirilgan.

Плакат на стене.
(Plakat na stene) The poster is on the wall.

Holat O‘zbekcha Ruscha Inglizcha

Stol ustida Kitob stol ustida turibdi. Книга на столе
(Kniga na stole) The book is on the table.

Stol yonida Sumka stol yonida. Сумка возле стола.
(Sumka vozle stola)

The bag is next 
to the table.

Devorga yopishgan Plakat devorga 
yopishtirilgan.

Плакат на стене.
(Plakat na stene) The poster is on the wall.

• Metaforalar. Konseptual metaforalar (masalan, «vaqt 
pul») abstrakt tushunchalarni konkret tajribalar orqali 
tushunishga yordam beradi. Misol: «Men vaqtimni 
sarfl adim» yoki o‘zbek tilida «vaqt oltin» iborasi vaqtning 
qadr-qimmatini ta’kidlaydi.

Til va tafakkur o‘rtasidagi munosabat. Lisoniy nisbiylik 
bo‘yicha Uorf tadqiqotlari kabi empirik izlanishlar til fi krlash 
jarayonlariga ma’lum chegaralar ichida ta’sir ko‘rsatishini 
ko‘rsatadi [5]. Masalan:

• Grammatik rod bo‘lgan tillarda so‘zlovchilar obyektlarni 
berilgan jins asosida boshqacha qabul qilishlari mumkin. 
Masalan, nemis tilida «der Mond» (oy, erkak jinsi) va ispan 
tilida «la luna» (oy, ayol jinsi) orqali oyga nisbatan har 
xil qarashlar shakllanishi mumkin. O‘zbek tilida bunday 
jinsiy ta’rif mavjud emasligi, ko‘proq neytral yondashuvni 
aks ettiradi.

• Ikki tilli shaxslar ko‘p lisoniy tizimlarga duch kelishlari 
sababli kognitiv moslashuvchanlikni namoyon etadilar. 
O‘zbek–rus tillarini biluvchi insonlar o‘rtasidagi kod 
almashtirish jarayoni bunga misol bo‘ladi.

Topilmalar til va kognitsiya o‘rtasidagi ikki tomonlama 
munosabatni tasdiqlaydi. Til tizimlari nafaqat konseptual 

tuzilmalarni aks ettiradi, balki ularni faol shakllantiradi. 
Buning quyidagi sohalarga ta’siri mavjud:

1. Ta’lim. Tilning kognitsiyaga ta’sirini tushunish o‘qitish 
metodikalarini shakllantirishga yordam beradi [3]. Masalan, 
ikkinchi tilni o‘rganishda vizual metaforalardan foydalanish 
samaradorlikni oshiradi.

2. Sun’iy intellekt. Kognitiv lingvistika tabiiy tilni qayta 
ishlash modellari uchun asos yaratadi. Masalan, chat-
botlarda kontekstual muloqotni tushunishni rivojlantirish.

3. Madaniyatshunoslik. Til madaniy konseptua-
lizatsiyalarni ochib beradi(4). Masalan, turli tillarda rang 
nomlarining madaniy mazmuni farqli bo‘lishi. O‘zbek 
tilida «oq yo‘l» iborasi oq rangning ma’nosini faqat rangi 
sifatida emas, balki yaxshilik va ezgulik timsoli sifatida 
ifodalaydi.

Lisoniy-kognitiv yondashuv til tizimlari va 
tuzilmalarining konseptual ahamiyatini ta’kidlaydi. 
Tafakkurni shakllantirish va konseptual tashkil etishni aks 
ettirish orqali til markaziy kognitiv vosita sifatida namoyon 
bo‘ladi. Kelajakdagi tadqiqotlar turli tillararo o‘rganishlarni 
chuqurlashtirishi va kognitiv neyrobiologiyani integratsiya 
qilishi kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar
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3. Alimova M.X. Semantik Nazariyalar Tarixi. – Toshkent: O‘zbekiston Milliy universiteti, 2023.; Asqarova M. O‘zbek tilida metafora 
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NUTQ VA USLUB

Annotatsiya. Mazkur maqolada amaliyotda to‘g‘riligi isbotlangan va bir necha talablarga asoslangan holda nutq va uslub tahlil 
etilgan.
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Аннотация. В данной статье анализируются речь и стиль на основе ряда требований, правильность которых доказана на 
практике.
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Ma’lumki, «… nutq va uslub tahlili, umuman aytganda, 
adabiy tahrir va amaliy uslubiyat bilan bog‘liq» [1]. Har 
ikki fan ham tahlilning amaldagi metodikasini ifoda 
etmaydi. Nutq va uslub ega bilan kesimni gapda qanday 
moslashtirishni, bir xil yoki bir o‘zakli so‘zlar muayyan 
maqsadda qo‘llanmagan bo‘lsa, to‘g‘ri emasligini, imloviy 
xato qilmaslik, tinish belgilaridan to‘g‘ri foydalanish va 
boshqalarni o‘rgatadi. Bu fanlar tufayli jumla tuzish, gap 
bo‘laklarining joylashishi, bir-biri bilan bog‘lanishini, 
so‘zlarni o‘z denotativ ma’nosiga ko‘ra yoki konnotativ 
ma’noda qo‘llanishi va hokazolar ayonlashadi.

Amaliyotda to‘g‘riligi isbotlangan bir necha talablarga 
amal qilgan holda matn bayoni (nutq) va uslubni tahlil 
etish jiddiy xatolarning oldini oladi. Ta’rif va tushuntirishdan 
iborat nutq «…juda oddiy (tuzilishi nuqtayi nazardan), ancha 
barqaror va mantiqan qat’iylashgan nutq» [2] hisoblanadi.

Matnni til va uslubga ko‘ra muvaffaqiyatli tahlil qilishga 
qo‘yiladigan talablar quyidagicha:

1. Matnni tahlil qilishni til va uslubga ko‘ra umumiy va 
o‘ziga xosligini aniqlashdan boshlash kerak.

2. Muallifning so‘zlardan foydalanishi va sintaktik 
konstruksiyalar tuzish tarzini aniqlash lozim.

Ba’zan muallif matnda tavtologiyaga yo‘l qo‘yadi: 
«Fanlar akademiyasining fanlarga oid tadqiqotlarni e’lon 
qilishi gumanitar va tabiiy fanlar uchun qanday ahamiyatga 
egaligi...» Ko‘rinadiki, muallif bitta jumla tarkibida bir o‘zakli 
so‘zlar (fanlar, fanlarga, fanlar)ni bir necha bor qo‘llagan.

Matnning til va uslubga ko‘ra o‘ziga xos jihatlarini 
aniqlash uni aniq tasavvur etish uchun zamin yaratadi. 
Matndagi qaytariqlar (aytaylik, shunday qilib, alohida 
ahamiyat kasb etadi va b.) go‘yo matnda rang-baranglikni 
ta’minlashga xizmat qilsa-da, lekin uslub g‘alizligiga sabab 
bo‘ladi.

Matnning til va uslub bo‘yicha o‘ziga xosligini aniqlash 
yetarli emas. Asosiysi, shu jihatdan matnni maxsus tahlil 
qilishdir. Chunki maxsus tahlilsiz matn muallifi ning 

individial (ayniqsa, badiiy matndagi) uslubini mukammal 
yoki mukammal emasligini aniqlash deyarli imkonsiz.

Agar tasvir va hikoya uchun kesim shaklini tanlashda 
sintaktik parallellik bo‘lsa (bu jumlalar tuzilishida ko‘rinadi), 
«mulohazali nutq»ning asosiy birlamchi nasriy satr zanjir 
halqalari singari bog‘lanadi» [3]. Badiiy matn ijodkorlari 
badiiylik, obrazlilik va ta’sirchanlikni oshirish maqsadida 
g‘ayritabiiy o‘xshatish qiladilar. Bu, albatta, maxsus tahlilni 
talab etadi.

Oybekning «Navoiy» romanini o‘qigan kishi adibning 
o‘xshatishlari naqadar o‘ziga xos ekaniga guvoh bo‘ladi:

«Dasturxon yozildi. Kosalar, piyolalar, qadahlarning gullari 
bahor chamanlariday boy, nafi s, rangin edi».

Mazkur parcha til va uslubga ko‘ra tahlil etilishi uchun 
tarkibidagi unsurlar (qora harfl ardagi) alohida-alohida 
tahlil qilinishi lozim:

... piyolalar, qadahlarning gullari bahor chamanlariday.
Bunda o‘xshatish day morfologik vositasi yordamiga 

yuzaga chiqqan. Albatta, matn tahlili mantiqqa asoslanadi. 
Til, uslub, mantiq doirasidagi tuzatishlar o‘rinli bo‘lishi 
mumkin. Shuni alohida ta’kidlash joizki, tasviriy fanlar 
bilan uslubiyatning tadqiqot obyekti ayni bir til 
hisoblanadi. Biroq o‘rganish predmeti boshqa-boshqa. 
Til tizimidagi birliklar va kategoriyalar tasviriy fanlarning 
predmetini tashkil etadi. «Tildan, ayniqsa, adabiy nutqdan 
foydalanishning barcha usullari uslubiyatning predmeti 
hisoblanadi» [4].

Narsa, voqea, hodisaga bo‘lgan muallif ruhiy munosabati 
nutq me’yorlari doirasidan chetga chiqib ketishi mumkin. 
Agar o‘quvchi nutq egasining ruhiyatiga kira olsa, xato 
tuyulayotgan ifoda, iboradan muallifona tushuncha, 
tuyg‘uni ilg‘ay oladi. Nutqni tahlil qilishda, ya’ni unga 
uslubiy jihatdan tuzatishlar kiritish xususida tavsiyalar 
berishda subyektivlikka yo‘l qo‘ymaslik kerak. Uslubga oid 
ko‘pgina tuzatishlarni ma’qullash mumkin, muharrirning 
intilishi ham tushunarli. Chunki har bir tahrirchi matnni ayni 
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o‘zi uchun tushunarli holga keltirishga bo‘lgan xohishiga 
bo‘ysunadi. Tahrir shunday bo‘lishi kerak, deb biladi.

Matndagi ayrim mantiqiy-sintaktik konstruksiyalar 
murakkabligi, nashr talabiga mos emasligiga ko‘ra 
o‘zgartirilishi kerak. O‘quvchi matnni o‘qir ekan, ko‘pincha 
uni yaxshi tushunish, yana ham aniqrog‘i, eslab qolish 
uchun xayolan qayta tuzadi. Chunki matn qancha qisqa 
va umumlashtirilgan bo‘lsa, nutqdan anglashiladigan 
mazmunning o‘zlashtirilishi osonlashadi. Matnni fi kran 
qayta tuzish va o‘z fi krlash tartibiga moslash xatoni 
to‘g‘rilash, degani emas. Ayrim tahrirchilar nutq egasining 
ifodasini qabul qilolmaydi. Masalan:

Asta-sekin – yozadi muallif; sekin-asta – tuzatadi muharrir.
Demak – yozadi muallif; shunday qilib – tuzatadi muharrir.
Vaholanki – yozadi muallif; holbuki – tuzatadi muharrir.
Xatoga yo‘l qo‘yishga, odatda, yozishdan ko‘ra fi krlashning 

tezligi sabab bo‘ladi – yozadi muallif; Odatda, fi krlashning 
yozishdan ko‘ra tezligi xatoga yo‘l qo‘yilishiga sababdir – 
o‘zgartiradi muharrir.

Muallif va tahrirchining fi krlash uslubi, nutq tarzi 
turli bo‘lishi mumkin. Tahrirchi muallifning uslubini emas, 
balki uslubdan qanday noto‘g‘ri foydalanganini aniqlashi 
kerak. Matnga subyektiv yondashish, uni o‘z qarashlariga 
moslashtirishga intilishlardan holi bo‘lish uchun til 
me’yorlarini yaxshi bilish zarur. Tahlilda matnning o‘ziga 
xosligi va vazifasini to‘g‘ri idrok etish muhim ahamiyat kasb 
etadi.

Matn til va uslubga ko‘ra tahlil etilar ekan, me’yoriy 
uslubiyat qoidalari hamda tavsiyalaridan oqilona foydalana 

olish talab etiladi. Muharrirlar (OAV tahririyatidagilar ham) 
bevosita o‘zlari tahrirdan chiqarayotgan, chiqarishi kerak 
bo‘lgan matnga uslubiyatning qaysi me’yorlariga ko‘ra 
yondashishlari lozimligini yaxshi idrok etishlari kerak. 
Yozma nutq, xususan, matn ifodasi nihoyatda nozik masala, 
unga bir qolipda yondashish asarni nutqiy, uslubiy jihatdan 
yaxshilash o‘rniga uni abgor qilishi tayin.

«Erto‘g‘ril» fi lmidagi din arbobining nutqiga e’tibor 
beraylik: «Tangrining nuri hamisha salibchilar yo‘lini yorug‘ 
qilsin». Tarjimon fi lmdagi personajlarni «sof» o‘zbek tilida 
so‘zlatmoqchi bo‘lgandir. Tangri – turkiylarning yakka ilohi. 
Salibchilar – katolik, xristianlar – xochparast, mushriklar. 
Bunday nutqiy qashshoqlikka, tilni bilmaslik, tarjimon 
o‘z bilganicha ish ko‘rgani, subyektivlikka yo‘l qo‘ygani 
sabab bo‘lgan. Tarjimon ham, tahrirchi ham turkiylarning 
yakka ilohi Tangrini mushriklarniki qilib qo‘ygan. Ya’ni so‘z 
qo‘llashda o‘ta qo‘pol xatoga yo‘l qo‘yilgan.

«Tilni bilish» faqat iboralar, sintaksis me’yorlardan 
bilimga ega bo‘lish degani emas, buning uchun til va 
uslubni nazariy jihatdan mukammal egallash zarur. 
Chunki amaliyotda til va uslub bilan bog‘liq ko‘plab 
vazifani bajarishga to‘g‘ri keladi. Buni esa faqat chuqur 
nazariy bilimga tayanibgina uddalash mumkin. Lekin til 
va uslubga oid xatolarni aniqlash uchun bu hali yetarli 
emas. «Uslubiyat nutq madaniyatidan farqli o‘laroq, asosiy 
e’tiborni adabiy nutqga qaratadi» [5]. Xullas, matnni 
bunday xatolardan holi qilish uchun tahlil va tahrir 
nazariyasi hamda metadologiyasini a’lo darajada bilish 
kerak.
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Annotatsiya. Ushbu maqolada «Nasoyim ul-muhabbat» tazkirasining adabiyotshunoslik va tasavvuf ilmidagi ahamiyati tahlil 
qilinadi. Asarda keltirilgan turkiy shoirlarning ijodi va tasavvufi y g‘oyalari tadqiq etilib, Alisher Navoiyning ularga bergan bahosi 
yoritiladi.

Kalit so‘zlar: tazkira, avliyo, tariqat, tasavvuf, hikmat, Nasimiy, Ahmad Yugnakiy, Muqimiy, Lutfi y, Hakim Ota.
Annotation. he article analyzes the signifi cance of the commentary «Nasayim ul-muhabbat» in literary criticism and the science 

of Sufi sm. The work examines the creativity and mystical ideas of the cited Turkic poets, and also sheds light on their assessment 
by Alisher Navoi.

Keywords: remembrance, tadhkira, sufi sm, God’s friends, Nasimi, Ahmad Yugnaki, Muqimi, Lutfi , Hakim Ata.
Аннотация. В статье анализируется значение комментария «Насайим ул-мухаббат» в литературоведении и науке суфизма. 

В работе рассматриваются творчество и мистические идеи цитируемых тюркских поэтов, а также проливается свет на их оцен-
ку Алишером Навои.

Ключевые слова: поминание, друзья Божии, суфизм, хикмат, Насими, Ахмад Югнаки, Мукими, Лутфи, Хаким Ата.

O‘zbek adabiyotshunosligi tarixidan tortib to bugungi 
kunga qadar «Nasoyim ul-muhabbat» tazkirasiga doir 
turlicha munosabatlarni ko‘rish mumkin. Asarning tahlili va 
talqini haqidagi xulosalar ham rang-barang. Shu vaqtgacha 
qilingan tadqiqotlarda tazkira asosan Navoiy biografi yasiga 
oid ma’lumot beruvchi yoki tasavvuf ta’limotidan bahs 
qiluvchi manba sifatida tahlilga tortilgan. Binobarin, 
«Nasoyim ul-muhabbat»ning turkiy adabiyotshunoslik 
rivoji uchun xarakteri xususiyatlari hali nazardan chetda 
qolgandek.

Ma’lumki, tazkira janrining xarakterli xususiyatlaridan 
biri ijodkor haqida ma’lumot, qiziqarli faktlar ortidan 
uning ijodidan namunalar ham keltirilishidir. «Nasoyim 
ul-muhabbat»da ham 770 ta so‘fi y zikri va ayrimlarining 
she’rlaridan parchalar bor.

Akademik B.Valixo‘jayev tazkiraning bu muhim jihatini 
quyidagicha e’tirof etadi: «Nasoyim ul-muhabbat» tasavvuf 
ahli silsilasiga bag‘ishlangan bo‘lsa-da, unda forsiy va 
turkiy nazmning ko‘pgina mashhur namoyandalari haqida 
ham asarning mavzusi bilan bog‘liq tarzda ma’lumot 
keltirilgan, boshqacha qilib aytganda, Alisher Navoiy bu 
asarida mashur shoirlar faoliyatiga faylasufona yondashib, 
bir tomondan, ular faoliyatida o‘rta asrlardagi tasavvuf va 
uning ko‘rinishlarini kuzatsa, ikkinchi tomondan, ularning 
badiiy ijodlari va shu sohadagi alohida xizmatlarini ham 
ta’kidlaydi. Bu jihatdan turkiy tilda ijod qilgan Xoja Ahmad 
Yassaviy, Sulaymon Hakim ota, Adib Ahmad, Mavlono Lutfi y, 
Mavlono Muqimiy, Sayyid Nasimiylar haqida yozganlari 
diqqatga sazovor» [3: 79]. Darhaqiqat, tazkirada turkiy 
ijodkorlardan bo‘lmish Hakim otaning hikmat janriga doir 
she’ridan parcha, adib Ahmad, Lutfi y, Mavlono Muqimiy 
va Sayyid Nasimiylar she’rlaridan baytlar ham keltirilgan.

Masalan, Hakim Ota zikrini keltirar ekan, Navoiy ushbu 
shayxning nafaqat af’oli yoki a’moli, balki hikmat janridagi 

she’riy parchalari turklar orasida mashhur ekani haqida 
ham aytib, namuna keltiradi:

«Tikka turg‘an bo‘tadur, borg‘anlarni yutadur.
Borg‘anlar kelmas bo‘ldi, magar manzil tutadur» [1: 463].

Yuqoridagi hikmatda qo‘llangan «bo‘ta» – Venera 
yulduzi (o‘zbekchada Sayyora yulduzi, qolaversa, Zuhro 
yulduzi degan nomi ham bor) beri juda yorqinligi 
sababli o‘zbek mumtoz adabiyotida o‘ziga xos ramziy 
va estetik ma’noga ega. Bizningcha, ushbu hikmat 
vositasida Hakim Ota oddiy insonlarni kufrdan 
tiyilishga, jahannam va uning azoblarini bir dam 
ham unutmaslikka va shariat yo‘lini mahkam tutishga 
undamoqda.

Asarda Adib Ahmad ijodidan ham quyidagi namuna 
keltirilgan:

«Ulug‘lar ne bersa yemasman dema,
Ilik so‘n, og‘iz ur, yemasang yema!
So‘ngakka ilikdur, eranga bilik,
Biliksiz eran-ul so‘ngaksiz ilik» [1: 469].

Bu misralarda tashbih orqali ilik suyak uchun qanchalik 
muhim bo‘lsa, er kishiga ham ilm shu darajada zarurligi 
uqtirilgan va bilimsiz kishi iliksiz ichi bo‘sh suyakka 
mengzalgan.

Xurosonlik Mavlono Muqimiy zikrida uning turkcha 
she’rda mashhur va ma’ruf ekani ta’kidlanib, turkiy 
tilda tarji’band ham bitgani qayd etilaadi. Tarji’bandda 
takrorlanib kelgan 2 misrani ham aynan keltiradi:

«Sen sen asli vujudi har mavjud,
Sendin o‘zga vujudqa ne vujud» [1: 517].



88 t.me/TAT_jurnal2025-yil 3-son

           til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   

НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ
 ЭЛЕКТРОННЫЙ ЖУРНАЛ 

МИНИСТЕРСТВА ДОШКОЛЬНОГО И 
ШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

FILOLOGIYA FILOLOGIYA 
VA PEDAGOGIKAVA PEDAGOGIKA

ФИЛОЛОГИЯ И ФИЛОЛОГИЯ И 
ПЕДАГОГИКАПЕДАГОГИКА

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL 
ELECTRONIC JOURNAL OF THE 
MINISTRY OF PRESCHOOL AND 

SCHOOL EDUCATION 
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

2024-yil
1-son

ISSN 2010-5584

Аmerikadа o‘zbek 
tilini o‘rganishga 

qiziqish ortmoqda

Bolalar 
adabiyotining 
bola yoshiga 

munosibligini 
aniqlash mezonlari

Lingvomadani-
yatshunoslikda 
milliy-madaniy, 
yoshga doir va 

ijtimoiy noverbal 
kodlar

Образ женщины 
в романе «Герой 
нашего времени»

Ruboiy janrida 
an’anaviylik

DOLZARB MAVZU

3
-
b
e
t

ADABIYOTSHUNOSLIK

6
-
b
e
t

TAHLIL

24
-
b
e
t

TADQIQOT

35
-
b
e
t

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

59
-
b
e
t

U
sh

bu
 s

on
da

NE ISTASAM AYLAB MUHAYYO
QO‘LLAR MENI HUR O‘ZBEKISTON!

PHILOLOGY AND PHILOLOGY AND 
PEDAGOGYPEDAGOGY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI MAKTABGACHA VA MAKTAB TA’LIMI VAZIRLIGINING
 ILMIY-METODIK ELEKTRON  JURNALIOʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti Administratsiyasi 
huzuridagi Axborot va 

ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 
19-avgustda 360240-raqami 

bilan davlat ro‘yxatidan 
o‘tkazilgan.

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti 
Administratsiyasi huzuridagi Axborot 

va ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 

19-avgustda 360240-raqami bilan 
davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan.

10.00.00 – FILOLOGIYA

Ushbu parchada ishqi ilohiy tarannum etilgan 
bo‘lib, Allohning yaratuvchilik sifatlari ulug‘langan, har 
mavjudotning vujudi U ekani va Yaratgansiz hamma narsa 
yo‘qlikka mahkumligi q aytilgan.

Sayyid Nasimiy rumiy va turkmoniy tilda ijod 
qilgani, she’riyatida haqiqat va ma’rifat g‘oyalari beqiyos 
tasvirlanganidan hanuz biror shoir bu mavzuda uningdek 
she’r bita olmagani va taqlid ahli uning mazhabida 
qusur borligi tuxmatini qilib, shahid ketishiga sababchi 
bo‘lganliklari haqida ta’kidlab o‘tadi. Sayyid Nasimiyning 
qalamiga mansub parcha keltirar ekan, shoir uni shahid 
ketar chog‘i o‘qiganini ham ta’kidlaydi. Unda yor yuzi 
qiblaga, qoshi mehrobga, surati Mus’hafga, yuzidagi xati 
va xoli esa e’robga tashbeh etilgan:

«Qibladur yuzung, nigoro, qoshlaring mehroblar,
Surating Mus’haf vale xolu xating e’roblar.
Ey Nasimiy, chun muyassar bo‘ldi iqboli visol,
Qo‘y, teringni so‘ysa so‘ysun bu palid qassoblar» [1: 518].

Mavlono Lutfi y zikriga ham tazkirada keng o‘rin 
berilgan. Uning kubraviylik tariqatining mashhur 

namoyandasi, Navoiyga zamondosh shayx Shihobiddin 
Xiyoboniy xizmatida odob tariqatini o‘rgangani aytilgan. 
Qolaversa, Lutfi y nafaqat mashhur shoir, balki darveshona 
hayot tarziga amal qilgan shaxs sifatida e’tirof etilgan. 
Yozilishicha, shoir Navoiyga hamisha iltifot va nasihatlar 
qilgan, ayniqsa, ko‘p bor ona roziligini olishga da’vat etgan. 
Lutfi y 90 yoshdan oshgan chog‘ida Navoiy Jomiyga atab 
«Suxan» radifl i qasida bitgan va hadyadan Jomiy xijolatda 
qolib, to‘nini yechib Lutfi yga kiygizgan. Bu qissadan so‘ng 
zikr so‘ngida Navoiy Lutfi y qalamiga mansub ushbu 
parchani keltiradi:

«Ulki husn etti bahona elni shaydo qilg‘ali,
Ko‘zgudek qildi seni O‘zini paydo qilg‘ali» [1: 517].

Parchadan anglashiladiki, go‘zallikda tengsiz husn Yor 
uchun elni shaydo qilish uchun bir bahona edi xolos, aslida 
Yor o‘zining aksini namoyon etish uchun oshiq ko‘nglini 
ko‘zguga aylantirmoqchi edi. Bunda oshiq ko‘ngli ko‘zguga 
o‘xshatilgan.

Demak, asar nafaqat tasavvuf ilmiga doir muhim manba, 
balki adabiyotshunoslik ilmi uchun ham g‘oyat qimmatli.

Foydalanilgan adabiyotlar

1.  Alisher Navoiy. Nasoyim-ul muhabbat: (Ilmiy tanqidiy matn). Nashrga tayyorlovshi H. Islomiy. – Тoshkent: Movarounnahr, 2017.
2. Valixo‘jayev B. O‘zbek adabiyotshunosligi tarixi. – Тoshkent: O‘zbekiston, 1993.
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 Diloromxon TURG‘UNBOYEVA,
Andijon davlat universiteti magistranti

PUL DISKURSIDA GENDERLIK YONDASHUVI:
ERKAKLAR VA AYOLLAR ORASIDAGI TAFOVUTLAR

Annotatsiya. Ushbu maqolada pul diskursida erkaklar va ayollar orasidagi gender tafovutlar tahlil qilinadi. Kognitiv, 
lingvokulturologik, pragmatik va sotsiolingvistik nuqtayi nazardan pulning jamiyatdagi roli va tilda aks etish usullari o‘rganiladi. 
Maqola pul va genderning tilshunoslikdagi o‘zaro bog‘liqligini yoritishga yordam beradi.

Kalit so‘zlar: pul diskursi, gender, kognitiv tilshunoslik, lingvokulturologiya, pragmatika, sotsiolingvistika, frazeologiya.
Annotation. This article analyzes gender differences in the discourse of money between men and women. The study examines 

cognitive, linguocultural, pragmatic, and sociolinguistic approaches to the perception of money and its refl ection in language. The 
article contributes to understanding the relationship between money and gender in the context of linguistics.

Keywords: discourse of money, gender, cognitive linguistics, linguoculturology, pragmatics, sociolinguistics, phraseology.
Аннотация. В данной статье анализируются гендерные различия в дискурсе денег между мужчинами и женщинами. Рассма-

триваются когнитивный, лингвокультурологический, прагматический и социолингвистический подходы к восприятию денег и 
их отражению в языке. Статья помогает понять взаимосвязь денег и гендера в контексте лингвистики.

Ключевые слова: дискурс денег, гендер, когнитивная лингвистика, лингвокультурология, прагматика, социолингвистика, 
фразеология.

Pul jamiyatning iqtisodiy va ijtimoiy asosiy tarkibiy qismi 
bo‘lib, uning til vositasida aks etishi gender tafovutlarini ham 
yoritib beradi. Tilshunoslikning zamonaviy yo‘nalishlaridan 
biri bo‘lgan antroposentrik yondashuv inson omilining tilga 
ta’sirini o‘rganadi, kognitiv tilshunoslik esa inson tafakkuri 
va dunyoqarashi bilan bog‘liq til birliklarini tahlil qiladi. 
Pul diskursi jamiyatdagi gender rollarini aks ettiruvchi 
kuchli semantik tizimga ega. Erkaklar va ayollar pulga 
oid tushunchalarni har xil talqin qiladi, bu esa ularning 
nutqiy amaliyotida ham aks etadi. Ushbu maqola erkak va 
ayollarning pul haqidagi fi krlashi, metaforalari, frazeologik 
birliklari va diskursiv strategiyalarini lingvistik nuqtayi 
nazardan tahlil qilishga qaratilgan.

Antroposentrik tilshunoslikdagi «diskurs» 
tushunchasining lingvistik atama sifatida qo‘llanila 
boshlangani, tilni mazmuniy va yaxlit o‘rganishga e’tibor 
kuchaygani bilan bog‘liqdir. Tilni undan foydalanuvchi shaxs 
omili bilan bog‘liq holda o‘rganish, zamonaviy tilshunoslikda 
tilning foydalanuvchisi hamda uning nutqi bilan bog‘liq 
yangilanish, yangi tushunchalarning iste’molga kirishiga 
zamin yaratdi. «Diskurs nutqi» atamasi ilk bor amerikalik 
tilshunos Z. Xarrisning 1952-yilda nashr etilgan diskurs 
tahlili nomli maqolasida foydalanilgan. Lingvistik termin 
sifatida esa diskurs 1960-yillarning boshlarida antropolog 
Dell Humes tomonidan olib kirilgan. O‘zbek tilshunosligida 
diskurs borasida lingvistik tadqiqotlar tilshunos Sh. Safarov 
tomonidan amalga oshirilgan [1].

Diskurs bu – til vositasida ma’lum bir kontekstda 
amalga oshiriladigan muloqot, matn yoki nutq jarayoni 
bo‘lib, u lingvistik va ijtimoiy omillar bilan bog‘liq. Diskurs 
tilshunoslik, falsafa, sotsiologiya va kommunikatsiya 
fanlarida turlicha talqin qilinadi, lekin umumiy ma’noda u 
mazmunli matn va nutqning kontekst bilan bog‘liq tahlili 
sifatida tushuniladi.

Gender tushunchasi O‘zbekistonga yangi kirib kelgan 
terminlardan biri bo‘lib, hozirgi jarayonda ushbu atama 
turli sohalarida tez-tez qo‘llanilmoqda. Ushbu termin 
tilshunoslikka yaqindagina kirib kelganiga qaramasdan 
faol rivojlanib, yangi tadqiqot muammolarini topayotgan 
zamonaviy tilshunoslikning bir tarmog‘idir. Gender

– erkaklar va ayollar o‘rtasidagi xulq-atvor, madaniy, 
psixologik va boshqa ijtimoiy-madaniy jihatdan aniqlangan 
farqlarni shakllantiradigan ijtimoiy jins [2].

Lingvistik jihatdan qaraganda diskurs va gender 
tushunchalari bir-biri bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, gender 
diskursi ijtimoiy-madaniy omillar, qadriyatlar va 
stereotiplarga asoslangan holda erkaklar va ayollarning 
nutqiy xususiyatlarini izchil o‘rganadi. Aynan ushbu sohada 
erkak va ayollarning nutq uslubi, muloqot strategiyalari va 
tilni qo‘llash usullari farqlanadi.

Ushbu tadqiqotda pul diskursidagi gender tafovutlarini 
o‘rganish uchun sotsiolingvistik tahlil, kognitiv tahlil 
va lingvokulturologik yondashuv asos qilib olindi. 
Metodologiya uch bosqichda tashkil etildi. Birinchisi, til 
birliklarini yig‘ish va tanlash, ikkinchisi, ularni lingvistik 
jihatdan tahlil qilish va uchinchisi, olingan natijalarni 
umumlashtirish va interpretatsiya qilish.

Kognitiv tilshunoslik nuqtayi nazaridan til insonning 
dunyo haqidagi tasavvurlarini aks ettiradi va shu asosda 
inson ongida turli konseptlar shakllanib boradi hamda 
ular nutqiy faoliyat jarayonida o‘z-o‘zidan iste’molga 
kirishadi. Pul – jamiyatda ijtimoiy, iqtisodiy va psixologik 
jihatdan katta ahamiyatga ega bo‘lgan konsept. Biroq uning 
erkaklar va ayollar orasidagi talqini turlicha bo‘lib, bu 
tafovut lingvistik birliklarda ham o‘z aksini topadi. Kognitiv 
tilshunoslikka ko‘ra pul erkaklar uchun kuch, mustaqillik, 
ijtimoiy maqom bilan bog‘liq bo‘lsa, ayollar uchun xavfsizlik, 
tejamlilik va farovonlik tushunchalarini ifodalaydi. Erkaklar 
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pulni ko‘pincha kuch, harakat va erkinlik bilan bog‘laydi. Bu 
esa ularning nutqidan, harakatlaridan yaqqol sezilib turadi. 
Buni quyidagi misollardan ko‘rish mumkin:

Pul – qurol: «Pul kuchdir», «Pul bilan har qanday 
muammoni hal qilish mumkin».

Pul – jang maydoni: «Pul uchun kurashish kerak», «Kim 
ko‘proq ishlasa, shuncha kuchli bo‘ladi».

Pul – yo‘l: «Pul topish yo‘lini bilish kerak» , «Boylik sari 
yo‘l ochiq».

Bu metaforalar shuni ko‘rsatadiki, erkaklar pulni harakat 
va resurs sifatida qabul qiladi, ularning diskursi iqtisodiy 
faoliyatni raqobat sifatida ko‘rsatadi. Ayollar esa pulni, unga 
egalik qilishni xotirjamlik barqarorlik bilan bog‘liq holda 
ko‘radilar. Ularning nazdida pul bo‘lishi ko‘p muammolarga 
yechim bo‘la oladi, turli xil tashvishlarni ketkazadi:

Pul – suv: «Pul oqimi yaxshi bo‘lsa, hayot ham yaxshi 
bo‘ladi», «Toma-toma ko‘l bo‘lur».

Pul – baxt: «Pul bo‘lsa, hayot gullaydi», «Pul bo‘lsa, 
tinchlik ham bo‘ladi».

Bu metaforalar ayollar pulni asosan osuda turmush va 
oilaviy farovonlik manbayi sifatida qabul qilishini anglatadi.

Har bir millatning madaniyatidagi frazeologizmlar
til orqali o‘sha xalqda shakllangan mentalitetni ko‘rsatib 
beruvchi ko‘zgu vazifasini bajaradi. Bizning o‘zbek 
madaniyatidagi pulga oid frazeologik birliklar erkaklar 
va ayollarga nisbatan turlicha ishlatiladi. Jumladan, 
erkaklarlarga nisbatan, asosan, pulni ishlab topuvchi, uni 
aql bilan boshqara oluvchi va sarfl ashda shoshilmaydigan 
odam sifatidagi iboralar ishlatiladi:

Pul uchun otasini ham sotadi ⟶ Erkaklarning moliyaviy 
manfaatni ustun qo‘yishi ya’ni ular pulni xarjlayotganda 
har jihatini o‘ylaydi, qaysi tomondan foyda kelishini aniq 
mulohaza qiladi. Biroq bu barcha erkaklarda mavjud 
xususiyat emas, bunga erkaklarning pul topish qobiliyati 
va daromadi bevosita bog‘liq.

Qo‘li ochiq odam [3] ⟶ Saxovatli va pulni yaxshi 
boshqaruvchi erkak. Erkaklar, ayollardan farqli o‘laroq, 
o‘zlari ishlab topgan pulni xayrli ishlarga sarfl ashdan 
cho‘chimaydilar. Bu odat ularning yanada ko‘p pul ishlab 
topishlariga yo‘l ochadi, deb o‘ylaydilar. Shu xususiyat 
ularning sof o‘zbekona qarashlaridir.

Pul qo‘lning kiri [3] ⟶ Erkaklarda pul topish 
imkoniyati yuqori ekanligi va ular harakat, mehnat qilsa, 
yana pul topa olishiga ishonishlarini bildiradi. Biroq bu 
frazeologizm ayollar tomonidan kam iste’molda bo‘ladi, 
chunki ularning aksariyati pul topishni mushkul bir vazifa 
sifatida ko‘radilar.

Biroq ayollar erkaklarga nisbatan pulni tejovchi sifatida 
qaraladi. Ammo ular tejalgan pullarni asosan o‘z manfaatlari 
yoki ba’zan oilaviy ehtiyojlar uchun ishlatishadi va bunday 
jarayonlarda tejamkorlik xususiyati nofaol bo‘ladi. Ularda 
erkaklardagi qo‘li ochiqlik, ehson qilish xususiyatlari 
kamdan-kam hollarda uchraydi. Bu holat ularning nutqida 
ham namoyon bo‘ladi:

Pul bo‘ldi – kul bo‘ldi [3] ⟶ Ayollardagi pulning 
mavjudligi vaqtinchalik ekani haqidagi tuyg‘u. Chunki 

ayollar qo‘lidagi bor pulni, uning miqdori qancha 
ekanligidan qat’iy nazar, tez sarfl ashga moyildirlar.

Pul ketsa ketsin, obro‘ ketmasin [3] ⟶ Bu frazeologik 
birlik ayollarning pul qanday ishlab topilgani, uni yig‘ish 
yo‘lidagi mashaqqatlarni hisobga olmagan holda pulni el 
ko‘zi oldida obro‘ olib berishinigina o‘ylashlarini bildiradi. 
Ya’ni ular uchun pulsiz qolishdan ko‘ra obro‘sini yo‘qotish 
xavfl iroq.

Qizning puli – qorning suvi [3] ⟶ Ushbu o‘zbek xalq 
maqoli o‘zbek millatiga mansub xalqning o‘g‘il va qiz 
farzandlarga alohida munosabat bildirishlarini ko‘rsatadi. 
Bunday munosabat ularning topgan pullariga qarashda 
ham yaqqol seziladi, ayniqsa, onalar nutqida buni tez-tez 
kuzatish mumkin. Bu esa bevosita lingvokulturologiya bilan 
bog‘liqdir. Qiz farzandning topgan pulini aynan qorning 
suviga o‘xshatilishida pragmatikaning o‘ziga xos o‘rni bor. 
Sababi shuki, «qorning suvi» iborasi tez erib ketadigan, 
vaqtinchalik narsa sifatida ishlatilgan. Bunda pul va 
moliyaviy boylikning qizlar uchun beqaror yoki vaqtinchalik 
ekanligini ifodalaydi.

Lingvopragmatik jihatdan gender diskursida erkak va 
ayollarning pulga oid nutqiy strategiyalarini tahlil qilamiz. 
Nutqda ishlatiladigan konstruktsiyalar ular o‘rtasida sezilarli 
darajada farq qiladi. Bunda pragmatik jihatdan erkaklar pul 
haqida qat’iy va aniq gapirsa, ayollar ehtiyotkor va oilaviy 
manfaatlarga urg‘u beradi. Quyida ulardagi tafovutlarni 
misollar orqali ko‘rib chiqamiz.

Erkaklar diskursi:
Aniq miqdor va faktlarga urg‘u. Erkaklar o‘zlarining 

ishi, biznesi, sof daromadi haqida so‘zlashayotganlarida 
ayollarga nisbatan ochiq ma’lumot beradi hamda aniq 
miqdorlarga tayanadi. Ularning nutqiy faoliyatida mujmallik 
kam uchraydi: «Men oyiga 10 million so‘m topaman».

Buyruq ohangidagi gaplar. Erkaklarning nutqida aniqlik, 
ravon fi krlar va tavakkal qilishga moyillik sezilib turadi. Pul 
masalasiga kelganda ularning aksariyati yanada shijoatli 
bo‘lishadi va bu ular bilan muloqot qilinganida ham o‘z 
ifodasini topadi: «Sarmoya kiritish kerak!»

Raqobatni ifodalovchi gaplar. Tadqiqotlar shuni 
ko‘rsatadiki, gender jihatdan qaralganda erkaklar diskursida 
daromadga egalik va biznes borasida bir-biri bilan 
raqobatlashish ularning hayotini mazmundor qilishini 
aniq belgilar orqali ko‘rish mumkin. Aynan suhbatlashish 
va fi kr almashish chog‘ida ular raqobatda o‘zlarini qanday 
tutishlarini, chidamli ekanliklarini ko‘rsatib beradilar: «Pul 
topishda kuchli bo‘lish kerak».

Ayollar diskursi:
Nozik va shubhali gaplar. Ayollar diskursida pulga 

oid gaplar ko‘pincha nozik va shubha bilan aytiladi. Ular 
moliyaviy vaziyatga nisbatan ehtiyotkorlik va beqarorlikni 
ifodalaydi. Masalan:

«Pulimiz yetarmikan?»
«Shuncha xarajat qilsak, keyin yetarlicha qolarmikan?»
«Keyingi oylikkacha chidashimiz kerak».
Bu kabi gaplar ayollar orasida moliyaviy barqarorlikka 

bo‘lgan xavotirni aks ettiradi. Ayollar oilaning budjetini 
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rejalashtirish, yetarli mablag‘ qolishini ta’minlash haqida 
ko‘proq o‘ylashadi. Shuningdek, ushbu iboralar moliyaviy 
beqarorlikka nisbatan ehtiyotkorlik bilan yondashish, 
ortiqcha xarajat qilishdan oldin o‘ylash kabi xususiyatlarni 
ifodalaydi.

Tavsiflovchi iboralar. Ayollar diskursida pulning 
muhimligi va unga ehtiyotkorona munosabat zarurligini 
ta’kidlovchi iboralar ham keng qo‘llanadi. Misollar:

«Pulni ehtiyot qilish kerak».
«Ko‘p ishlash kerak, pul topish oson emas».
«Keraksiz narsalarga pul sarfl amaylik».
Bu iboralar ayollarning iqtisodiy masalalarda mas’uliyatli 

yondashuvini ko‘rsatadi. Ayniqsa, uy bekalari yoki oila 
iqtisodiyotiga javobgar bo‘lgan ayollar pulni tejash, unga 
munosib foydalanish haqida ko‘proq o‘ylashadi. Shuningdek, 
bu gaplar ayollarning moliyaviy rejalashtirishga intilishini 
ham ko‘rsatadi.

Oilaviy jihatga e’tibor. Ayollar diskursida pulga oid 
iboralar ko‘pincha oilaviy manfaatlarga bog‘langan bo‘ladi. 
Bu ayollarning iqtisodiy qarorlarni oilaviy nuqtayi nazardan 
ko‘rib chiqishini anglatadi:

«Uy uchun pul tejash kerak».

«Bolalar kelajagi uchun yig‘ishimiz kerak».
«Ortiqcha xarajat qilishdan oldin oilani o‘ylash kerak».
Bu iboralar ayollarning pulga nisbatan uzoq muddatli 

strategik yondashuvini aks ettiradi. Ular moliyaviy 
qarorlarni qabul qilishda oilaning manfaatini birinchi 
o‘ringa qo‘yishadi. Shuningdek, ayollarning iqtisodiy 
rejalashtirishdagi muhim roli ham ko‘zga tashlanadi.

Xulosa qilib aytganda, ushbu maqolada pul diskursining 
gender tafovutlari kognitiv, lingvokulturologik, frazeologik, 
pragmatik va sotsiolingvistik jihatdan tahlil qilindi. Tadqiqot 
natijalariga ko‘ra:

Kognitiv yondashuv bo‘yicha:
Erkaklar pulni kuch va harakat bilan bog‘laydi. Ayollar 

esa pulni barqarorlik va oilaviy qadriyatlar bilan bog‘laydi.
Lingvokulturologik tahlil bo‘yicha:
Frazeologizmlar pulga oid gender stereotiplarini 

mustahkamlaydi.
Pragmatik tahlil bo‘yicha:
Erkaklar aniq va buyruq ohangida gapiradi, ayollar esa 

ehtiyotkorona ifodalardan foydalanadi. Bu tahlillar pul 
diskursidagi gender tafovutlarini lingvistik va madaniy 
jihatdan chuqur tushunishga yordam beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Ibotova M. Diskurs tushunchasi va unga ilmiy yondashuvlar // Scientifi c progress. – Buxoro, 2023.
2. Yusupova G. Tilshunoslikda gender tadqiqotning nazariy asoslari // Foreign languages in Uzbekistan. – Urganch, 2023.
3. O‘zbek xalq maqollari. – Toshkent: Sharq, 2005.
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Dilafruz KURBANBAEVA,
Nukus davlat pedagogika instituti ingliz tili va adabiyoti kafedrasi o‘qituvchisi

QORAQALPOQ TILIDA «ERKAK» KONSEPTOSFERASI 
QO‘LLANILISHINING O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada  qoraqalpoq tilidagi ibora, maqol, hikmatli so‘z va birikmalarda erkak obrazining qay tarzda 
tasvirlanishi, qadr-qimmati qanday aks etishi, milliy va madaniy xususiyatlari bilan bog‘liqligi, shuningdek, madaniy va tilshunoslik 
nuqtayi nazaridan qay yo‘sinda talqin etilishi tahlil qilinadi.

Kalit so‘zlar: konsept, erkak, lingvopragmatika, kognitiv, leksema, antroposentik tahlil, neyrolingvistika.
Annotation. This article examines how the image of a man is portrayed in phrases, proverbs, wise sayings, and expressions in the 

Karakalpak language, how his dignity is refl ected, how it relates to national and cultural characteristics, and how it is interpreted 
from a cultural and linguistic perspective.

Keywords: concept, man, linguopragmatics, cognitive, lexeme, anthropocentric analysis, neurolinguistics.
Аннотация. В статье анализируется образ мужчины в каракалпакских языковых фразах, пословицах, мудрых словах и сло-

восочетаниях, изображается его ценность, как она связана с национально-культурными особенностями и как трактуется с точки 
зрения культурологии и лингвистики.

Ключевые слова: концепт, мужчина, лингвопрагматика, когнитивность, лексема, антропоцентрический анализ, нейролинг-
вистика.

Bugungi kunda antroposentrizm zamanoviy 
tilshunoslikning asosiy yo‘nalishlaridan biriga aylandi. 
Antroposentrik tahlil asosan matnni tadqiq qilishga 
bag‘ishlangan ishlarda ko‘zga tashlanadi. Dunyo 
tilshunosligining lingvopragmatika, lingvokulturologiya, 
kognitiv tilshunoslik, psixolinvistika, neyrolingvistika, 
etnolingvistika, diskurs tahlil kabi yo‘nalishlarida shaxs 
omilini tadqiq qilish obyektning markaziga aylandi. Bu 
sohaning yuzaga kelishi fanda insonni yanada chuqurroq 
o‘rganish va lingvistik faolligini shaxs omili bilan birga 
yoritish harakatlari bilan bog‘liqligini ko‘rishimiz mumkin. 
Bu esa «konsept» tushunchasiga aloqador bir qator 
masalalarni ko‘rib chiqishni talab etadi. Keyingi yillarda 
«konsept» atamasi tilshunoslikda tez-tez qo‘llanayotganiga 
va ayrim olimlar lingvistik birliklarni konsept sifatida 
o‘rganayotganiga guvoh bo‘lmoqdamiz.

Qoraqalpoq tili izohli lug‘atida «er» so‘zining lug‘aviy 
ma’nolariga e’tibor bersak. Birinchi ma’nosi – turmush o‘rtoq, 
umr yo‘ldosh, kuyov, yor, jufti halol. Og‘zaki so‘zlashuvda 
«erga berdi» «turmushga berdi», «uzatdi» degan ma’nolarda 
qo‘llaniladi, «erga tegdi» birikmasi «turmushga chiqdi» 
ma’nosini bildiradi. Erning ikkinchi ma’nosi – botir, azamat, 
g‘ayratli, xalq uchun xizmat qiladigan inson.

«Erkak» er so‘zining etimologik ma’nosi qadim 
davrlardan, ya’ni shumerlar davriga borib taqaladi. «Eski» 
shumer tilida ER /IR yor «Membrum virile», «erkek» eski 
turk tilida er. «1) erkak; 2) kuyov, umr yo‘ldosh; 3) kuyov, 
qahramon botir», tuva tilida er «1) erkak; 2) erkak jinsli», 
oltoy tili. er «1) kuyov; erkak 2) bahodir, eryurak, xakas». Ir 
tilida «1) erkak; 2) kuyov», chuvash tilida. ar «erkak, kuyov», 
mo‘g‘ul. er «1) kuyov; erkak; 2) erkak jinsli» [3].

Har qanday konseptning, jumladan, «erkak odam» 
konseptinining ma’nosi, eng avvalo, afsonaviy va folklor 
matnlarda ko‘rinadi. Chunki insonning dunyo haqidagi 

birinchi tushunchalari mifologik asarlarda, xalq o‘g‘zaki 
ijodi namunalarida o‘z aksini topgan. Qoraqalpoq folklor 
matnlarida «erkak kishi» konseptiga oid har xil leksemalar 
uchraydi. Bunda «botir» leksemasi dovyurak er yigit 
ma’nosida qo‘llangan. Masalan:

Er jigitting juregi,
Arislanǵa teng keler.
Qoriqqan jigit belgisi,
Sózi suwiq bos keler.
Jigit bolsang bir sóyle,
Shayma bolma tutanaq.
Er jigitlikke miyasar,
Turaqliliq, ziyreklik.
Er jigit el ushin tushadi,
Eli ushin óledi.
Erlikting bolar eng zori [4],

Qoraqalpoq tilida «er» so‘ziga ma’nodosh «er yigit», «er 
azamat», «azamat» leksemalari ham qo‘llaniladi. «Er yigit» 
va «er azamat» so‘zlari deyarli bir xil ma’noni anglatadi. 
Masalan, «azamat» so‘zi ikki xil ma’noda ishlatiladi: 
1.Voyaga yetgan erkak kishi; 2. Insoniy fazilatga ega, 
hurmatli odam. Xalq orasida qo‘llaniladigan «Azamat erdiń 
belgisi, az ǵana sóylep kóp tińlar, arǵımaq attıń belgisi, az 
ǵana otlap kóp juwsar» kabi hikmatli so‘zlar yuqoridagi 
ma’noni tasdiqlaydi. Misol uchun, qoraqolpaq tilida «erkak» 
so‘zi uch xil ma’noda qo‘llaniladi: 1) er jinsiga tegishli odam, 
kishi; 2) kuyov, umr yo‘ldosh, jufti halol; 3) hayvonlarning, 
jonivorlar, hasharotlarning tuxum sochadigan er jinslilari 
[3].

«Erkak» so‘zi ko‘proq og‘zaki so‘zlashuv uslubiga 
xos, adabiy tilda ko‘p uchramaydi. Chunki qoraqalpoq 
tilida biroz qo‘pol va salbiy xarakterga ega. Xalq og‘zaki 
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ijodida ko‘pincha «er», «er yigit» leksemalari faol, «erkak» 
so‘zi esa ko‘p qo‘llanilmagan. «Qoraqalpoq og‘zaki tilida 
erkak odamni kisi (kishi) deb aytish tez-tez uchraydi. 
Shuningdek, «erkak» so‘zi «er» so‘ziga nisbatan qo‘polroq 
ma’noda qo‘llaniladi, shuning uchun «er» so‘zi ko‘proq 
qo‘llaniladi». Masalan, Er jigitting basında, Turli-turli 
sawda bar [4].

Yuqorida, «er odam» konseptining ma’nosini aniqlashda 
folklor matn yetakchi vazifani bajaradi. Dostonlarda, 
ertaklarda, naql-maqol matnlarida er odam obrazi «botirlar» 
deb ishlatilgan. Chunki ota-bobolarimiz doim elni yovdan 
himoya qilgan, xalqqa bosh bo‘ladigan va boshqa ijobiy 
belgilarni batir obrazida jamlagan. Shu bilan birga, xalq 
tuchunchasida batir ideal odamdir.

Qoraqalpoq tilining izohli lug‘atida «botir»ga 
quyidagicha ta’rif berilgan: 1. Er yurak, kuchli, qaysar, botil, 
qo‘rqmas, qahramon; 2. Elning yovga, dushmanga qarshi 
kurashgan, dostonlarning, eposlarning qahramoni; 3. Vatan 
uchun jonini ayamaydigan, vatanparvar; 4. Dushmanni, 
yovni yengib, xalqni, elga yo‘lboshchi bo‘lgan, rahbar, aqlli 
inson; 5. Ishdagi qahramonligi, kuch-g‘ayrati [3].

«Alp» so‘zi eski turkiy xalqlarda ikki lashkar o‘rtasida 
urush boshlanmasidan oldin yakkama-yakka kurashda 
qatnashuvchi odam. Qoraqalpoq xalq dostonlarida 
g‘ayritabiiy kuch-quvvati, mardligi, dev yurakli ekani bilan 
ajralib turadigan qahramon. Shuningdek, dev «kuchli» 
ma’nosini ham anglatgan.

Hozirgi adabiy tilda «botir» va «alp» diaxronik 
konseptlari erkak kishi ma’nosida ishlatilmasa ham, afsona 
va folklor namunalarida, shuningek, xalq orasida ideal er 
yigit sifatida saqlanib qolgan. U juda kuchli, pahlavon, 
dovyurak, jasur ma’nolarini ifodalagan.

Qoraqalpoq tilining izohli lug‘atida «chol» so‘ziga 
shunday izoh beriladi: Shal- sózi 1. Ǵarrı. Búl sóz ǵarrı sózine 
sinonim bolip tabıladı [3]. O‘zbek tilida «chol», qozoq tilida 
«shal» so‘zlari qo‘llaniladi. Quyida qoraqalpoq folkloridan 
namuna keltiramiz:

Elenip alǵan shalimdi,
Eshki tewip óltirdi.
Hár kimning bir dárti bar,
Ǵosh jigit – yoshli jigit,
márt jigit. Árebi atli [6].

Shidamaspan dos ham dushpan sózine temir tonli ǵosh 
jigit. Bu misollarda yigitning mardligi ta’rifl angan.

Sóz aytpasin ǵosh jigittiń isine
Bir ǵosh jigit ko‘rdim Rustem sipatli
Kózime kórindi arislan aybatli [5].

Er yigit konseptiga tegishli eng dastlabki «yigit» so‘zi 
alohida ko‘zga tashlanadi. U yosh erkak kishi, shuningdek, 
qizning bo‘lajak kuyovi ma’nolarini anglatadi. Yigitlik 
erkak kishining kuch-quvvatga to‘lgan, voyaga yetgan, 
yoshlik davri sanaladi. Bu so‘zga «yosh yigit», «kuyov yigit» 
birikmalari ma’nodosh sifatida qo‘llaniladi. Satrlarda «ǵosh 
jigit» leksemasi qo‘llanilgan bo‘lib, bu leksema yosh g‘ayratli 
yigit ma’nolarida kelgan. Quyidagi satrlarga e’tibor beramiz:

Elingizge kelip berdiń úlli toy,
Qız-jigitler toy toyladi jazıp boy,
Kóp xoshirey, barna bir yaxshi jigit eken [2].

«Kuyov» leksemasi erkak kishi konseptining bir turi 
bo‘lib, uning ma’nosini qiz ayttirish, qalin puli berish kabi 
freymlik tarmoqlar to‘ldiradi. Buni qoraqalpoq tilining 
izohli lug‘atida berilgan ta’rifdan ham ko‘rishimiz mumkin: 
1. Ayolning, xotinning eri, turmush o‘rtog‘i, jufti haloli, umr 
yo‘ldoshi; 2. Turmushga chiqib ketgan qizning eri, turmush 
o‘rtog‘i, jufti haloli; 3. Voyaga yetgan qizga sovchilikka 
keladigan uylanmagan yosh yigit. Shuningdek, «kuyov» 
so‘ziga sinonim sifatida «bay» so‘zi ham qo‘llaniladi. U «er», 
«kuyov», «umr yo‘ldosh», «jufti halol» ma’nolarida ishlatiladi. 
«Kuyov» so‘zi adabiy tilga xos bo‘lib, madaniyatli tarzda 
ayol kishining umr yo‘ldoshiga nisbatan qo‘llaniladi. «Bay» 
so‘zi og‘zaki tilga xos bo‘lib, u biroz qo‘pol, salbiy ma’noda 
ham ishlatiladi [3]. Uylanmagan erkak kishiga nisbatan 
«bo‘ydoq» so‘zi qo‘llaniladi. Unga qoraqalpoq tilining izohli 
lug‘atida quyidagicha ta’rif beriladi: «1. Úylenbegen adam, 
jalǵiz basli adam, basi bos adam; 2. Qoyding toqlidan ulkeni, 
isek hám serke, qisir mal mánilerin anglatadi» [3].

Xulosa qilib aytganda, yuqorida erkak kishi qoraqalpoq 
tilida «er», «er jigit», «er azamat», «Azamat», shuningdek, 
«aq batir», «alp» so‘zlari bilan qo‘llaniladi. Yoshlik vaqtida 
«yigit», uylanmagan bo‘lsa «boydoq» deb, uylanib, turmush 
qurgandan keyin esa «kuyov», «bay» deb nomlanadi. Bu 
leksema ko‘pincha og‘zaki so‘zlashuv uslubida uchraydi. 
Farzandli bo‘lgandan keyin esa «ota» degan nomga ega 
bo‘ladi. Qoraqolpaq tilida uylanib, farzandli bo‘lgan erkak 
kishi «ake», «aǵa», «ata» kabi leksemalar bilan nomlanadi. 
Shunga qaramay, ularning har biri ma’no jihatidan farqli 
bo‘lib, buni matndan ajratib olishimiz mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Qaraqalpaq folklori Ershora dastani. – No‘kis, 2018.
2. Qaraqalpaq folklori. 27 tom. Er Ziywar dastani, 2018.
3. Qaraqalpaq tili tusindirme so‘zligi. II tom. – No‘kis: Bilim, 1989.
4. Qaraqalpaq folklori Bozug‘lan. 17 tom. – No‘kis, 2018.
5. Qoraqalpoq folklori Qanshaym dastani. 26 tom. – No‘kis, 2018.
6. Qoraqalpoq folklori. Naql-maqollar. – No‘kis, 2018.
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 Muborak SATTOROVA,
Navoiy davlat pedagogika instituti o‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi katta o‘qituvchisi

ALISHER NAVOIY SHE’RIYATI VA BADIIY IJOD TARAQQIYOTI

Annotatsiya. Ushbu maqolada Alisher Navoiy ijodining XX asr ilmiy va badiiy taraqqiyotida tutgan o‘rni va ahamiyati haqida fi kr 
va mulohazalar yuritiladi.

Kalit so‘zlar: poetik obraz, badiiy ijod, qasida, bayt, botiniy, zohiriy, zamonaviy, obraz, qimmatli, she’riyat.
Annotation. In this article, there are thoughts and opinions about the role and importance of Alisher Navoi’s work in the scientifi c 

and artistic development of the 20th century.
Keywords: poetic image, artistic creation, ode, verse, internal, external, modern, image, valuable, poetry.
Аннотация. В данной статье изложены мысли и мнения о роли и значении творчества Алишера Навои в научном и художе-

ственном развитии ХХ века.
Ключевые слова: поэтический образ, художественное творчество, ода, стих, внутренний, внешний, современный, образ, 

ценностный, поэзия.

Alisher Navoiy ijodi XX asr ilmiy va badiiy ijod 
taraqqiyotiga ulkan ta’sir ko‘rsatdi. Navoiy she’riyatidagi 
zohiriy ma’no yangiliklari bilan birga botiniy sifatlarni ham 
o‘rgangandagina ularni idrok etishga erishish mumkin. Shu 
sababdan Navoiy ijodidagi badiiyot va poetik obrazlar 
silsilasini qay darajada ekanini o‘rganishni o‘z oldimizga 
maqsad qilib oldik.

Navoiy she’riyatida an’anaviy obrazlarning tasviri 
va talqinidagi o‘ziga xoslik, badiiy tasvir vositalaridan 
mohirona foydalanish, ular orqali lirik qahramonning 
ichki olami, ma’naviy va ruhiy dunyosini ochib berish 
adabiy olamdagi kashfiyotlardan deyish mumkin. Shoir 
ijodiga nazar tashlar ekanmiz, uning XX asr ilmiy 
va badiiy ijod taraqqiyotida muhim o‘rin tutganini 
anglaymiz. Bu ijod jamiyatga yirik navoiyshunos 
olimlarni yetishtirdi. V.Zohidov, A .Xaytmetov, 
A.Abdug‘ofurov, H.Sulaymon, A.Rustamov, S.Erkinov, 
I.Haqqul kabi o‘nlab olimlar Navoiy hayoti va ijodi 
bo‘yicha doktorlik dissertatsiyalarini yoqladi. N.Karimov, 
M.SHayxzoda, S.G‘aniyeva kabi ko‘plab olimlar Navoiy 
ijodi bo‘yicha fan nomzodlariga aylandilar.

XX asr o‘zbek adabiyotining rivoji mumtoz 
adabiyotimizning an’analari bilan bog‘liq. O‘zbek mumtoz 
adabiyoti esa Navoiy ijodida eng yuksak cho‘qqisiga 
ko‘tarilgan. Demak, shoirning hayoti va ijodiga daxldor 
masalalar XX asr o‘zbek adabiyoti taraqqiyoti bilan 
bog‘liqdir. XX asr o‘zbek adabiyotida Navoiy timsoli, 
asarlarining syujeti-yu g‘oyasi asosida asarlar yaratildi, 
shoir she’riyatiga xos bayt va parchalarning XX asr o‘zbek 
adabiyotidagi ko‘rinishlari diqqatga sazovor bo‘ldi. Bu asrda 
qalam tebratgan ijodkorlar orasida Navoiy haqida qalam 
tebratmagani deyarli uchramaydi. Bu buyuk shoirga bo‘lgan 
ehtiromdir. Oybek, G‘.G‘ulom, H.Olimjon, M.Shayxzoda, 
Mirtemir, E.Vohidov, A.Oripov va boshqalar Navoiy haqida 
doston, ballada va she’rlar yaratdi. Ular orasida Oybekning 
«Navoiy va Guli» dostoni diqqatga sazovordir. E.Vohidovning 
«O‘zbegim» qasidasidagi quyidagi baytlar shoirga bo‘lgan 
yuksak xurmat namunasidir:

«Mir Alisher na’rasiga
Aks-sado berdi jahon,
She’riyat mulkida bo‘ldi
Shohu sulton o‘zbegim...

Menga Pushkin bir jahonu
Menga Bayron bir jahon,
Lek Navoiydek bobom bor,
Ko‘ksim osmon, o‘zbegim» [4] 

A.Oripovning «O‘zbekiston» she’rida Navoiy ta’rifi ga 
alohida bandlar ajratilgan:

«Ko‘p jahongir ko‘rgan bu dunyo,
Barchasiga guvoh – yer osti.
Lekin, do‘stlar, she’r ahli aro
Jahongiri kam bo‘lar, rosti.
Besh asrkim, nazmiy saroyni
Titratadi zanjirband bir sher.
Temur tig‘i yetmagan joyni
Qalam bilan oldi Alisher
Dunyo bo‘ldi chamanim manim,
O‘zbekiston, Vatanim manim» [2: 146].

«Alisher» she’rida esa Navoiy ijodining buyukligi 
ifodalangan:

«Jahonki muqaddas neki ko‘ribdi, –
Bariga onasan, ey qodir hayot.
Besh yuz yil naridan boqib turibdi
Nurli bu yuzlarga nuroniy bir zot.
Shu buyuk o‘g‘lingni ardoqlab dildan, –
Xalqim, ta’zim etsang arzigay tamom.
Uning nomi bilan birga bitilgan
Dunyo daftarida o‘zbek degan nom» [2: 178]. 

Navoiy timsoli M.Osimning «Zulmat ichra nur», 
«Badarg‘a», «Astrabod», «Darveshning fi tnasi» hikoyalarida, 
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Oybekning «Navoiy» romanida muvaffaqiyatli yaratilgan. 
Dramaturgiyada esa Uyg‘un va I.Sultonning «Alisher 
Navoiy», V.Sa’dullaning «Xuroson yulduzi» nomli dramalari 
diqqatga sazovor. A.P.Korsun, A.N.Boldirev, M.M.Dyanon kabi 
leningradlik olimlar ham «Alisher Navoiy» nomli drama 
yaratishgan.

Navoiy dostonlari yoki undagi hikoyalar asosida 
o‘zbek adabiyotida turli janrlarda badiiy asarlar yaratildi. 
Masalan, Xurshid Davron Navoiy dostonlari ta’sirida 
«Farxod va Shirin», «Layli va Majnun» dramalarini 
yaratgan. H.Olimjon esa «Zaynab va Omon» dostonini 
yaratishda «Farhod va Shirin»dan unumli foydalangan. 
Navoiy «Farhod va Shirin»da sevgi tarixini boshlar ekan, 
shunday yozadi:

«Yozib jon mushobidin ikki oyat,
Debon Farhodu Shirindan hikoyat»  [1] 

H.Olimjon ham «Zaynab va Omon» dostonini 
sevishganlar nomini zikr etish bilan boshlaydi:

«Suylab beray Zaynab va Omon,
Sevgisidan bir yangi doston»  [3: 4] 

Navoiy doston boshlanishida Farhodning yurti – 
Chin haqida so‘z yuritsa, H.Olimjon Zaynab o‘sgan 
el haqida yozadi. Navoiy dostonida xarakterlar 

to‘qnashgan. Bu ayniqsa Xusrav va Farhod dialogida 
aks etgan.

«Dedi: «Qaydin, sen, ey Majnuni gumroh»,
Dedi: «Majnun Vatandin qayda ogoh?» [1: 219].

H.Olimjon ham Zaynabdagi qat’iyat, sevgiga sadoqatni 
uning Anor xola bilan suhbatida aks ettirgan:

«– Bo‘lmaydimi Sobir tez gapir,
– Opa, bo‘lmas, jonim, gapim bor.
– Yo meni de, yoki Omonni,
– Netay, tikdim yo‘lida jonni…» [3: 43] 

Uyg‘un va I.Sultonning «Alisher Navoiy» dramasida 
Navoiy siymosini A.Xidoyatov, O.Xo‘jaev, Y.Axmedovlar 
yaratgan. O.Xo‘jaev obrazni nihoyatda muvaffaqiyatli 
yaratib berdi. «Alisher Navoiy» kinofi lmida esa bu vazifani 
R.Hamraev uddaladi.

Har bir millat g‘oyat qimmatli, mangu yashaydigan 
umuminsoniy ma’naviy boyliklarga ega. Bu meros zamonlar 
o‘tishi bilan sifat jihatidan yangi ahamiyat kasb etishni 
boshlaydi. Demak, O‘rta Osiyo tarixining yorqin, kishi 
tasavvurini lol qoldiradigan sahifalarini o‘rganish, uni 
barchaning ma’naviy mulkiga aylantirish bugungi kundagi 
dolzarb vazifalardan biridir. Navoiy ijodi esa mana shu 
ma’naviy mulkning asosiy negizi.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Alisher Navoiy. Mukammal asarlar to‘plami. 6-7-8-jildlar. – Toshkent: Fan, 1967.
2. Oripov A. Mukammal asarlar to‘plami. – Toshkent: Fan, 1998.
3. Olimjonov H. Zaynab va Omon – Toshkent: O‘qituvchi, 1981.
4. O‘zbegim (Qasida). https://kutubxonachi.uz/story-and-poetry/erkin-vohidov/o-zbegim-qasida-muallif-erkin-vohidov/#gsc.
tab=0.
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 Sitora SHIRINOVA,
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti

1-bosqich tayanch doktoranti

HAMZA ROMANLARIDA OBRAZLAR TIZIMI

Annotatsiya. XIX asr oxiri – XX asrning boshlarida dunyo tamaddunida jiddiy siyosiy, ijtimoiy, madaniy o‘zgarishlar ro‘y berdi. Bu 
davr Turkiston tarixida jadidchilikning maydonga kelishi va shakllanishi davri bo‘ldi. Davr ziyoli jadidlaridan biri Hamza Hakimzoda 
Niyoziy edi. Ushbu maqolada shoir, pedagog, jamoat arbobi, o‘zbek adabiyoti va san’atida sotsialistik realizmning asoschisi 
hisoblangan Hamza Hakimzoda Niyoziyning nasriy asarlari o‘rganilishiga bo‘lgan e’tibor va yangiliklar xususida so‘z yuritiladi.

Kalit so‘zlar: nasr, roman, jadidchilik, millat, tarbiya, Vatan.
Annotation. In the late 19th – early 20th centuries, serious political, social and cultural changes occurred in world civilization. 

This period was the period of the birth and formation of Jadidism in the history of Turkestan. One of the intellectual Jadids of that 
period was Hamza Hakimzoda Niyazi. The article examines the attention and innovation in the study of prose works by Hamza 
Hakimzoda Niyazi – a poet, educator, public fi gure, founder of socialist realism in Uzbek literature and art.

Keywords: prose, novel, jadidism, nation, education, Motherland.
Аннотация. В конце XIX — начале XX века в мировой цивилизации произошли серьезные политические, социальные и 

культурные изменения. Этот период был периодом зарождения и становления джадидизма в истории Туркестана. Одним из 
интеллектуальных джадидов того периода был Хамза Хакимзаде Ниязи. В статье рассматриваются внимание и новаторство в 
изучении прозаических произведений Хамзы Хакимзоде Ниязи — поэта, просветителя, общественного деятеля, основополож-
ника социалистического реализма в узбекской литературе и искусстве.
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Badiiy obraz kitobxonda estetik hissiyot uyg‘otishi kerak. 
Yozuvchi badiiy obraz orqali estetik idealini tasvirlaydi: 
ideallik ijobiy obrazda bevosita, salbiy obrazda bilvosita 
ifodalanadi. Shunga ko‘ra u yoki bu asarni o‘qiganimizda 
biz ham badiiy obraz faoliyatiga befarq qaray olmaymiz: 
ulardan yo zavqlanamiz yoki nafratlanamiz [1: 50]. Badiiy 
adabiyotda yaratilgan asarlar tom ma’noda yozuvchining 
qalbida asrab qo‘ygan idealini ifodalaydi. Chunki badiiy 
asar yozishga kirishar ekan, har qanday yozuvchi o‘z oldiga 
fi kr va maqsad tizginini umumlashtirgan holda bir butun 
reja asosida ish ko‘radi. Bu orqali o‘z kitobxoniga kecha, 
bugun va kelajakdagi hayotning tom ma’noda yutuq va 
kamchiliklarini ko‘rsatishga, ulardagi yechim topmagan 
muammolarni ko‘rsatishga harakat qiladi. Bugungi 
kunda Hamzaning bizgacha yetib kelgan «Yangi saodat» 
va «Uchrashuv» romanlari negizida ham davr ijtimoiy 
muammolariga bo‘lgan munosabat ifodalangan desak, 
yanglishmagan bo‘lamiz nazarimda. Hamza boshqa jadid 
namoyandalaridan farqli ravishda, o‘z davrida va hatto 
bugungi kungacha eng ko‘p muhokamalarga sabab 
bo‘lgan ijodkor desak mubolag‘a bo‘lmas. Bu uning ijodi 
bilangina bog‘liq emas, albatta. Hamza nafaqat ijodiy, balki 
siyosiy faoliyati orqali ham o‘zbek xalqining bugunidan 
xavotirlangan, ertasidan gumonda yashagan edi. Dramatik, 
nasriy asarlarida, gazeta va jurnallarda chop etilgan 
she’rlarida ayollarning haq-huquqlari poymol qilinayotgani, 
ularning ta’limi, rivojlanish uchun harakatlari ma’lum aholi 
qatlamlari orasidagi guruhlar va oilalar tomonidan poymol 
qilinayotganini yozgan. Bundan tashqari, xalqning yer-
suv islohotiga bee’tiborligi, uyushqoq emasligi haqidagi 
fi krlarini ba’zan achchiq kulgu ostiga yashirib, ba’zan esa 
to‘g‘ridan to‘g‘ri aytardi. Shuning uchun u jiddiy ta’qib ostiga 

olindi, ijodining katta qismi yo‘qotildi va oxir-oqibat, sevgan 
xalqi tomonidan toshbo‘ron qilindi. Bizgacha uning o‘z 
davrida «ilk milliy roman» deb e’tirof etilgan «Yangi saodat» 
asari to‘liq holda, «Uchrashuv» romani esa tugallanmagan 
holda yetib kelgan. Adib «Yangi saodat» romanini «Milliy 
roman» yozuvi bilan boshlab, unga quyidagi misralarni 
epigraf qilib oladi:

O‘quv tahsili ilm ayla, maorif sharbatin yutgil,
Tilingni jahldan qutqor, g‘ami millat bila o‘tgil [2: 399].

Bundan ko‘rinadiki, asarning asosiy maqsadi va mazmuni 
insonning ilm olishi muhimligi haqida ekan. Hamza «Ixtor» 
qismini boshlab, unda o‘sha davrdagi Turkiston xalqining 
ilmsizligi va buning ortidan kuzatilayotgan fojialar 
haqida o‘z fi krlarini batafsil bayon etadi. Bu qismda ilmli 
va ilmsiz kishining hayoti taqqoslanadi. Shundan so‘ng 
Hamza o‘quvchini roman mazmuni bilan tanishtiradi. Bunda 
retrospektiv syujet unsurlaridan foydalanib, asarning bosh 
qahramoni Olimjonning o‘tmishi va kelajagini qiyoslaydi. 
Olimjonning buvasi savdogar G‘ozi boy-badavlat bo‘lishiga 
qaramay, yakka-yu yagona farzandi Abduqahhorning ilm 
olishiga e’tibor bermagani va buning oqibatida otasining 
vafotidan so‘ng na dunyoviy, na diniy ilmning mohiyatini 
tushunib yetmagan Abduqahhor merosni qanday sarfl ashni 
bilmay, noto‘g‘ri yo‘lga kirib ketgani, boyliklarini qimorda boy 
berib, onasi Ruzvon, ayoli Maryam va ikki go‘dagi Olimjon 
va Xadichani tashlab ketgani, mas’uliyatsizlik natijasida 
oilasini ham faqirlik botqog‘iga botirganini bayon qiladi.

Ushbu o‘rinda Hamzaning «Yangi saodat» va 
«Uchrashuv» romanlari haqidagi qarashlarimizni 
ifodalashdan ko‘zlangan maqsad ularga bo‘lgan susaygan 
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munosabatni tiklashdir. Buning boisi mazkur mavzuga 
tajribali adabiyotshunoslarning qo‘l urmaganida emas, balki 
kechagina sho‘ro davri adabiyotining «yagona asoschisi» 
sifatida taqdim qilib kelingan, o‘sha davr hukmron mafkurasi 
tomonidan astoydil himoya etilgan Hamzaning nihoyatda 
murakkab taqdiri va serqirra ijodini tamomila yangicha 
asoslarda o‘rganish ancha qiyin kechganligidir» [3:10]. 
Keyingi o‘rinlarda Maryam yoshligida olgan ozginagina 
eskicha ta’lim bugungi kuni uchun nechog‘li ahamiyatli 
ekani anglaydi, o‘zining kuni farzandlarining boshiga 
tushmasligini Xudodan so‘rab, ularning ta’lim olishiga 
xayrixohlik bildiradi.

«Demak, G‘oziboyning johilligi uning dunyo moliga 
mehr qo‘ygani holda, farzandini ma’rifatdan mahrum 
qoldirganligida ko‘rinadi. Aks holda adib orqasida munis 
ayoli Ruzvon, yigirma besh yoshga to‘lgan o‘g‘li Abduqahhor, 
oqila Maryamday kelin, shirindan – shirin ikki nafar nevarasi 
bor kishini yuqoridagi kabi «bir yodgorsiz, dunyodan benomu 
nishon ketdi» , deb ta’rifl amagan bo‘lar edi. Ahglashiladiki, 
adibning nazarida johillik noto‘g‘ri tarbiya tufayli kelgusi 
nasllarga o‘tuvchi va millat istiqboli uchun falokatli illat» 
[2: 7].

Hayot albatta tasodifl arga boy. Shunday tasodifl arga 
duch kelgan Olimjon do‘sti Ahmadjonning maktabini 
tomosha qilish bahonasida u ilm olayotgan maskanga 
boradi. U yerda o‘zining ilmga intilishi, ishtiyoqini 
namoyon qilib maktab muallimining nazariga tushadi. U 
bu hayotdagi eng muvaffaqqiyatli yo‘l ilm yo‘li ekanini 
his qiladi. Asar davomida Maryam farzandining ta’limi 
uchun jon jahdi bilan harakat qiladi, Olimjon ham 

onasining umidlarini ro‘yobga chiqaradi. Yoshi ulg‘ayib, 
oq-qorani ajrata boshlagach, ilm olmagani, ta’limi uchun 
sharoit yaratib berilmagani ortidan volidasi nechog‘li 
og‘ir hayot kechirganini ich-ichidan his qilgan. Shuning 
uchun singlisi Xadichaxonni o‘zi o‘qitib, ayollar ta’limini 
yoqlab chiqadi. Roman xotimasida Hamza yaxshi yashash 
uchun ta’limning o‘rni beqiyosligi haqida xulosa yashaydi. 
Olimjon ilmsiz insonlar singari g‘ofi llikka bo‘yin egmaydi, 
hatto o‘z otasini oilasiga qaytarib, ota-onasi oldidagi 
farzandlik burchini bajaradi.

Hamzaning «Uchrashuv» romani ham mavzu va 
mazmun jihatidan «Yangi saodat» singari davr ijtimoiy 
muammolarini sevgi-muhabbat, ilm-ma’rifat yo‘llarini 
ko‘zlagan yoshlar obrazi orqali ochib berishga qaratilgan. 
Garchi bizgacha asarning to‘liq varianti yetib kelmagan 
bo‘lsa-da, asar boshidan ko‘rinadiki, Hamza Yusuf va Abror 
obrazlari orqali ilmli va ilmsiz kishini solishtiradi. Ayollarga 
bo‘lgan sevgi va hurmatning me’yorini Shirin obrazi 
orqali ko‘rsatadi, ayollarning jamiyatdagi o‘rnini yaratish 
masalasini yoritmoqchi bo‘ladi.

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki, Hamza asosan 
dramatik asarlari, matbuotdagi chiqishlari orqali tanilgan 
bo‘lsa-da, nasrda ham barakali ijod qilgan. U o‘zbek 
adabiyoti uchun ilk realizm namunalarini yaratdi, ilk marta 
roman yozish tajribasini boshlab berdi. Nasriy asarlarining 
ahamiyati va o‘rnini yanada ochiqlash uchun esa bugungi va 
kelajak adabiyotshunoslar lmiy tadqiqotlarida bu masalaga 
e’tibor qilishi kerak. Buning samarasi o‘laroq, Hamzaning 
bizga, adabiyot olamiga ochilmagan yangi asarlari dunyo 
yuzini ko‘rsa, ajab emas.
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lingvistika: o‘zbek tili mutaxassisligi 2-bosqich magistranti

SO‘Z O‘YINLARINING O‘ZBEK QIZIQCHILARI NUTQIDA IFODALANISHI

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek xalq og‘zaki ijodining noyob boyligi hisoblangan milliy askiya va qiziqchilik san’atining 
lingvostilistik xususiyatlari, o‘zbek milliy so‘z o‘yinlarining o‘ziga xosligi, bu borada olib borilgan tadqiqotlar haqida ayrim mulohazalar 
beriladi. O‘zbek milliy askiya va qiziqchilik san’ati namoyandalari ijodidagi so‘z o‘yinlarining ahamiyati bir qancha misollar orqali 
tahlil qilinadi. O‘zbek milliy so‘z o‘yinlarida qo‘llaniladigan bir qancha lingvostilistik usul va vositalar askiyachi va qiziqchilar nutqi 
misolida tahlilga tortiladi.

Kalit so‘zlar: so‘z o‘yini, lisoniy o‘yin, kategoriya, xalq og‘zaki ijodi, lingvistik ijod, kontekst, pragmatik o‘yin, kinoya.
Annotation. This article discusses the history of Uzbek folk art. The unique wealth of the national art of asking and joking, its 

linguistic and stylistic features, the uniqueness of Uzbek national word games, and the research conducted in this regard Some 
comments are given on the research. The importance of wordplay in the work of representatives of the Uzbek national art of 
storytelling is one of the The analysis is based on several examples. A number of linguist-stylistic methods and devices used in 
Uzbek national word games are analyzed using the examples of askiya speech.

Keywords: word game, language game, category, folk art, linguistic art, context, pragmatic game, irony.
Аннотация. В статье даются некоторые комментарии о национальном искусстве остроумной шутки и забавы, которые 

считаются уникальным сокровищем узбекского устного народного творчества, их лингвистико-стилистических особенностях, 
своеоб разии узбекских национальных словесных игр, а также исследованиях, проводимых в этой области. На нескольких при-
мерах анализируется значение игры слов в творчестве представителей узбекского национального искусства юмора и шутки. 
На примере шутливой и юмористической речи анализируется ряд лингвостилистических приемов и средств, используемых в 
узбекской национальной словесной игре.

Ключевые слова: игра слов, языковая игра, категория, народное творчество, языковое творчество, контекст, прагматическая 
игра, ирония.

«Til bu – o‘yin» [1: 206] o‘xshatishidan qadimgi 
zamonlardan buyon tilshunoslikda keng foydalanilib 
kelinmoqda. Ferdinand de Sossyur lisonning asosiy 
kategoriyalarini shaxmat o‘yiniga muqobillikda ta’rifl aydi 
(tizimlilik, ahamiyatlilik, qoida va boshqalar). Biroq 
«lisoniy o‘yin» termini nisbatan yaqin yillarda, faylasuf 
L.Vitgenshteyn ishlarida paydo bo‘lib, unga ko‘ra, til «o‘z 
qoidalariga ega bo‘lgan o‘yin» sifatida talqin etildi. Lisoniy 
o‘yinlar o‘z ichki qoidalari va kelishuvlarga bo‘ysunuvchi 
yaxlit va tugal kommunikatsiya tizimlari hisoblanadi. 
Olimning fi kricha, lisoniy o‘yin til birliklarining tizimli 
munosabatlarini maqsadli, ongli ravishda buzishga 
asoslangan so‘zlovchi nutqiy xatti-harakatining muayyan 
bir turidir. U, asosan, so‘zlashuv, ommabop va badiiy 
nutq uslublariga xosdir [2: 34]. Olimning konsepsiyasida 
ijodiy yondashuv, nutqiy faoliyatdan iborat lisoniy o‘yin 
subektiv tarzda shakllantirilgan kognitiv jarayonlar sifatida 
izohlanadi.

Rus tili stilistikasiga oid ensiklopedik lug‘atda 
«lingvistik ijod sifatida, asosan, jamiyatning madaniy 
qatlamlariga bo‘ysunadi va nutq ifoda etishning asosiy 
qoidalarini bilmaslikdan kelib chiqqan nutq xatosining 
teskarisidir» [3: 696] deya izohlangan lisoniy o‘yin 
hodisasi jahon tilshunosligida atrofl icha o‘rganilgan. Bu 
o‘rganishlar til rivojining barcha davrlariga xos bo‘lib, 
o‘zaro o‘yinli munosabatlar turli sohalarda namoyon 
bo‘lib kelgan. Xususan, «o‘yin» termini ko‘plab ilmiy sohalar 
qatori falsafa, pedagogika, psixologiya va fi ziologiya 
kabi sohalarda namoyon bo‘lib, turli aspektda o‘zining 

funksional xususiyatlariga ega bo‘lishi ta’kidlangan. 
Tilshunoslik sohasida so‘z o‘yinlarining lingvostilistik tabiati 
bir qator olimlar, xususan, O.Y.Konovalova, K.S.Baranov, 
T.V.Pervak, A.Z.Sannikov, O.Y.Voronichev, A.A.Tereshenkova, 
O.V.Gladkova,Y.M.Fedorova, Y.S.Lavrenteva kabi tilshunoslar 
tomonidan turli tillar misolida ochib berildi. Tadqiqotchilar 
tomonidan til o‘yiniga matnni shakllantirish omili sifatida 
qaraldi.

So‘z o‘yini jahon tilshunosligining tadqiqot 
obyekti sifatida XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab 
tilshunoslarning diqqat markazidagi lingvostilistik 
muammoga aylandi. Buning natijasida, ayniqsa, rus 
tilshunosligida ko‘plab ilmiy ishlar maydonga keldi. 
Amalga oshirilgan aksariyat tadqiqotlarda so‘z o‘yinlarining 
muayyan turlari, ulardan foydalanishning o‘ziga xos jihatlari, 
shu jumladan, so‘z o‘yinlarining nutq uslublari va turli 
janrlarda qo‘llanishini yoritishga alohida e’tibor qaratildi. 
Shuningdek, so‘z o‘yinlari ma’lum bir davr manbalari hamda 
maxsus bir janrlar misolida yoki biror bir nutq ko‘rinishi 
doirasida ham o‘rganildi.

O‘zbek adabiyotshunosligida olib borilgan bu boradagi 
izlanishlar shuni ko‘rsatadiki, so‘z o‘yinlari nafaqat hajviy-
yumoristik fi krlar ifodasi, balki tinglovchida ma’naviy-estetik 
zavqni shakllantiruvchi, so‘zlovchi nutqining ta’sirchanligini 
oshiruvchi badiiy san’at darajasiga ham ko‘tarilgan. So‘z 
o‘yinlarining ushbu jihatlari o‘zbek adabiyotshunosligiga 
oid ilmiy-tadqiqot ishlarida nisbatan kengroq yoritilgan.

O‘zbek tilshunosligida keyingi yillarda so‘z o‘yinlari 
tadqiqiga bag‘ishlangan ayrim ishlar maydonga keldi. 
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So‘z o‘yinlari turli nutq uslublari misolida, xususan, o‘zbek 
milliy so‘z san’ati hisoblangan askiya matni misolida [4: 24], 
latifalar kontekstida [5: 20]hamda badiiy nutq ko‘rinishida
[6: 23] tadqiq etildi. Biroq so‘zlovchining yashirin maqsadi, 
subyektiv munosabati bilan aloqadorlikda yuzaga chiquvchi 
kengqamrovli lingvostilistik hodisa hisoblangan so‘z 
o‘yinlarining qiziqchilar ijodida qo‘llanilishi maxsus tadqiq 
etilmadi. Shu bois, biz ushbu faslda o‘zbek milliy so‘z 
o‘yinlarining qiziqchilar nutqida ifodalanishini yoritishga 
harakat qildik.

Lingvistik adabiyotlarda lisoniy o‘yinning asosiy 
ko‘rinishi sanalgan so‘z o‘yini (ayn. kalambur, fran.calembour) 
so‘zlarning ko‘p ma’noligiga, fonetik strukturasi bir xilligiga 
asoslanadigan so‘z o‘yini, so‘zlarni shunday qo‘llashdan 
iborat nutq ko‘rinishi sifatida ta’rifl anadi.

Tilshunos olim X.Dusmatovning fi kricha, so‘z o‘yini 
o‘zida implisit axborot ko‘lamini tajassum etadi va quyidagi 
jihatlari bilan boshqa nutq ko‘rinishlaridan farq qiladi: 1. 
Nutq so‘z o‘yinlari asosida shakllantiriladi. 2. So‘z o‘yini 
kontekstida birdan ortiq implisit axborot ifodalanadi. 3. So‘z 
o‘yinining semantik strukturasida koptalqinlilik; murakkablik; 
sinkretizm; polisemantik va polifunksionallik; ma’noviy va 
mazmuniy siljishlar; me’yordan chekinish; lisoniy anomaliyalar 
voqelanadi [7: 31].

So‘z o‘yinlari o‘zbek xalq og‘zaki ijodi ko‘rinishlarida 
keng istifoda etiladi: latifalar, askiyachi va qiziqchilar 
nutqlarida, payrov va chandishlar, qo‘shiq va dostonlar, ertak 
va hikoyalar, xalq dramalarida ishlatiladi.

To‘plangan lisoniy dalillarimiz tahlili shundan dalolat 
beradiki, qiziqchilar nutqida so‘z o‘yinlari hazil-mutoyiba, 
qochiriq, kulgi qo‘zg‘atuvchi xarakterda bo‘ladi. Ushbu 
fi krlarimizni asoslash uchun ayrim so‘z ustalarimizning so‘z 
qo‘llash jihatlariga e’tibor qaratamiz. O‘zbek so‘z ustalari 
orasida Hojiboy Tojiboyev alohida ajralib turadi. Uning 
boshqa bir so‘z ustalari, qiziqchi va askiyachilarimizda 
uchramaydigan o‘ziga xos so‘z qo‘llash uslubi quyidagilarda 
namoyon bo‘ladi:

– orttirma darajani ifodalovchi -roq shaklini takror qo‘llash: 
«Mana men o‘zim ham bir necha bor borib konsert qo‘yganman. 
Navoiy viloyatida ruslar ko‘proq xizmat qiladigan bir harbiy 
qismga bordim...»

– tilimizda tasdiqni ifodalovchi «xuddi shunaqa»
birikmasini kesatiq va inkor mazmunida qo‘llash. Qiziqchi 
ushbu so‘zlarni o‘zgacha bir kinoyaviy ohangda aytadiki, 
kontekstda «aslida unday emas» degan qarama-qarshi 
mazmun anglashiladi: «Yevropada molga e’tirom, e’zozlash 
o‘ta yuqori. Bizda-chi? Bizda ham xuddi shunaqa».

– pragmatik-kinoyaviy mazmundagi okkazional 
hosiladan foydalanish:

«hho‘-hho‘-hho‘, hho‘-hho‘-hho‘».
So‘z o‘yinlarining keng tarqalgan usullaridan biri bu – 

nutqiy vaziyatda so‘zlarni o‘z va ko‘chma ma’noda baravar 
qo‘llash hisoblanadi. Buning uchun qiziqchilar ko‘p ma’noli 
so‘zlarga, ko‘chma ma’noli so‘zlarga hamda iboralarga 
e’tiborli bo‘lishlari talab etiladi. Masalan:

– Hojiboy aka, mana shu kitobimga qo‘l qo‘yib bersangiz.

– Tap etib qo‘iimni kitobining ustiga qoiydim (Hojiboy 
Tojiboyev).

Yuqoridagi misolda qo‘l qo‘ymoq ifodasi leksik 
omonimiyaga misol bo‘ladi:

1) qo‘l qo‘ymoq – biror narsa ustiga qo‘lini qo‘ymoq;
2) qo‘l qo‘ymoq – imzo chekmoq kabi ma’nolarni ifodalab 

kelgan.
Qiziqchilar o‘z nutqida sinkretik so‘z o‘yinidan ham 

foydalanadilar. Ushbu
so‘z o‘yinida birdan ortiq lingvistik hodisalar qorishib 

ketadi. Quyidagi misolda polisemantik va polifunksional 
so‘zning kontekstda turli ma’no va vazifada kelib, qorishib 
ketganini ko‘rishimiz mumkin:

Men deputat bo‘lsam, rohat-farog‘atda yashaysizlar, deb 
va’da bergan deputat obrazida qiziqchi G‘ayrat Ahmedov 
choyxonada dam olib turganida bir saylovchi kelib norizolik 
ohangida:

– Sizdan bitta narsa so‘rab olsam maylimi, – deydi.
– Mayli so‘rayvering.
– Siz o-o saylanayotganingizda meni saylasanglar, rohat-

farog‘atda yashaysizlar degandindiz. To‘g‘rimi?
– To‘g‘ri.
– Endi-chi? Hozir nima bo‘lyapti?
– Hah, aytingchi, men deputat bo‘lib saylanmasdan oldin, 

ular qaysi ko‘chada yashar edi?
– Mexanizatorlar ko‘chasida.
– O‘lmang, o‘lmang! Ha, hozir-chi? Ko‘chalaringizning nomi 

nima?
– Hozirmi? «Rohat-farog‘at».
– Xo‘sh, qayerda yashayapsizlar ekan?!
Matnda qo‘llangan rohat-farog‘at juft so‘zi to‘kin-

sochinlik, farovonlik ma’nosida va ko‘chaning nomi ma’nosida 
qo‘llangan bo‘lib, bir paytning o‘zida ravish holi va o‘rin holi 
vazifasini bajarmoqda. Boshqa nutq ko‘rinishida biron bir 
so‘z kontekstda faqat bir gap bo‘lagi vazifasida kelsa, so‘z 
o‘yinlarini hosil qilishda ayrim til birliklari birdan ortiq 
gap bo‘lagi vazifasida qo‘llanishi e’tiborlidir. Chunki so‘z 
o‘yinini hosil qilishda me’yoriylikdan chekinish, so‘zlarni 
ataylab ko‘ptalqinli tarzda qo‘llash lozim bo‘ladi. Mana shu 
jihati bilan so‘z o‘yinlari matni boshqa nutq ko‘rinishlaridan 
keskin farq qiladi. So‘z o‘yinining ushbu semantik-sintaktik- 
stilistik xususiyatlari, ayniqsa, askiya san’atiga xosdir.

Qiziqchilar o‘z nutqida kulgi qo‘zg‘atuvchi usullar orasida 
uslubiy sintagmalash usulidan ko‘proq foydalanadilar. 
Uslubiy sintagmalash, poetik sintagmalash atamalari 
tadqiqotchi X.Dusmatov tomonidan o‘zbek askiyachilik, 
qiziqchilik san’atida, shuningdek, poetik va publisistik 
nutq ko‘rinishlarida qo‘llanishi isbotlangan. Ayniqsa, 
askiya va qiziqchilikda so‘z o‘yinining keng tarqalgan turi 
hisoblanadigan ushbu usul so‘zlarni maqsadli biriktirish 
yoki so‘zni komponentlarga bo‘lishdan iborat bo‘lib, bunda 
so‘zlarni bo‘lib talaffuz qilish hamda to‘xtam (pauza) alohida 
stilistik qimmatga ega bo‘ladi hamda sintaktik- stilistik 
aloqa natijasida birdan ortiq axborot ifodalanadi:

– Xalqdan pul olsa-chi?
– Ho-o-o kimligini aytmayman.
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– Daraxt kessa-chi?
– Ho-o-o kimligini aytmayman.
– Uy buzsa-chi?
– Ho-o-o kimligini aytmayman.
– E-e, bo‘ldi qiling-e. Nimaga aytmaysiz, xojayin? Ayting 

unda, tushuntirib bering-chi.
– Jinnimisan, qamalib ketaman-ku. («Aristokratlar» 

jamoasi)
Ushbu hajviy matnda so‘z o‘yini katta ijtimoiy-

lisoniy vazifa bajargan. Dialogik nutqda asosiy maqsad 
hokimlarning jamiyatdagi qing‘ir ishlarini fosh qilishga 

qaratilgan: «Hooo kimligini aytmayman» gapining asosiy 
mazmuni «hokimligini aytmayman» (hokim ekanligini 
aytmayman) bo‘lib, fi kr alyuziv tarzda so‘z o‘yini vositasida 
yuzaga chiqarilganligi o‘ziga xos bir kulgi qo‘zg‘atishga 
xizmat qilgan.

Xullas, o‘zbek milliy qiziqchiligi san’atida so‘z 
o‘yinlari hajv yaratish uchun asosiy uslubiy vosita 
bo‘lib xizmat qiladi. Qiziqchilar nutqida so‘z o‘yinlaridan 
foydalanish tinglovchilarga emotsional-estetik zavq 
bag‘ishlab, fikrning ta’sir kuchini oshirishda muhim 
rol o‘ynaydi.
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 Maxbuba QOBILOVA,
Denov tadbirkorlik va pedagogika instituti o‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi tayanch doktoranti

POLISEMANTIK SHAXS SEMALI LEKSEMALAR TAHLILI

Annotatsiya. Leksik birliklarning bir yoki ko‘p ma’noli ekanini hal etish tilshunoslar uchun hamisha muhokamali mavzu bo‘lib 
kelgan. Terminologik polisemiya barcha lug‘atlarda bor. Xususan, bu holat o‘zbek tilining izohli lug‘atidagi shaxs semasiga oid leksik 
birliklarda ham kuzatiladi. Maqolada turli qatlam doirasidagi ko‘p ma’noli shaxs semali leksemalar tahlilga tortildi.

Kalit so‘zlar: umumleksik qatlam, sof termin, izohli lug‘at, terminologiya, monosemiya, polisemiya, leksik birlik.
Annotation. The question of whether lexical units have one or more meanings has always been a subject of debate among 

linguists. Terminological ambiguity is present in all dictionaries. In particular, this situation is observed in lexical units related to the 
personality scheme in the explanatory dictionary of the Uzbek language. The article analyzes polysemantic lexemes of personality 
in different layers.

Keywords: general lexical layer, pure term, annotated vocabulary, terminology, monosemy, polysemy, lexical unit.
Аннотация. Вопрос о том, имеют ли лексические единицы одно или несколько значений, всегда был предметом споров 

лингвистов. Терминологическая многозначность есть во всех словарях. В частности такая ситуация наблюдается в лексических 
единицах, относящихся к схеме личности в толковом словаре узбекского языка. В статье проанализированы многозначные 
семантические лексемы личности в разных слоях.

Ключевые слова: общий лексический пласт, чистый термин, аннотированная лексика, терминология, моносемия, многознач-
ность, лексическая единица.

Umumleksik qatlam birliklariga xos monosemiya va 
polisemiya kabi semantik hodisalar o‘zbek terminologiyasida 
ham kuzatiladi. O.S.Axmanova terminlar asosan 
monosemantik tabiatli bo‘lishini ta’kidlab o‘tadi [1: 605]. 
Tilshunos I.Islomov «Polisemiya hodisasi fanning rivojlanishi 
va terminologik bazaning yetishmasligi natijasida vujudga 
kelgan» [2: 24] degan fi krni ilgari suradi. Rus tilshunosi 
V.A.Tatarinov terminologiyada monosemiyaga zid bo‘lgan 
polisemiya hodisasi ham mavjudligini, terminologik birlik 
polisemiyasi salbiy xususiyat sifatida baholanmasligini 
aytib o‘tadi [3: 311]. Tilshunos Y.Konovalova terminlarda 
leksik semantik munosabatlarning beqarorligi, terminlarga 
asosan bir ma’nolilik xosligi, terminologik ko‘p ma’nolilik, 
sinonimiya salbiy holat deb qaralsa-da, terminologiyada 
ham ko‘p ma’nolilik, terminlararo ma’nodoshlik kabilar 
mavjudligini aytgan [4: 116].

Yuqoridagi yondashuvlardan asosan terminlarga bir 
ma’nolilik xos, degan fi kr kelib chiqadi. Ammo terminlardagi 
ko‘p ma’nolilikni ham inkor etib bo‘lmaydi. O‘zbek tilining 
sotsial semaga oid terminlarida bir ma’nolilik, ko‘p ma’nolilik 
hodisasini o‘zbek tilining izohli lug‘ati orqali ham asoslash 
mumkin.

Turli qatlam doirasidagi polisemantik shaxs semali 
leksemalar. Bunday shaxs semali leksemalar turli qatlam 
doirasida qo‘llanadi. Bu turdagi polisemantik leksik birliklar 
sememalari orasida ma’noviy farqlar yaqqolroq seziladi. 
Ammo sememalar tarkibidagi umumiy semaning mavjudligi 
leksik birliklarning polisemantikligini ta’minlovchi vosita 
hisoblanadi. Masalan, beka termini tarixiy va ko‘chma 
pometasi ostida qo‘llanilib, quyidagi ma’nolarni ifodalaydi:

«BEKA 1 tar. Bekning va umuman hukmdorlarning, 
boyonlarning xotini.

2 ko‘chma Oilaga, xonadonga yoki xo‘jalikka boshchilik 
qiluvchi ayol.

3 ko‘chma poet. Ega, sohib» [5].
Keltirilgan ma’nolardan birinchisi tarixiy leksik birlik 

bo‘lsa, 2-, 3-ma’nolari ko‘chma (hosila) ma’no kasb etgan. 
Shaxs semasiga oid ma’nolar «ayol ekanlik» semasi orqali 
umumiylikka ega bo‘lsa, ko‘chma ma’noga oid 2-, 3-ma’nolari 
«egalik qilish» semasi orqali o‘zidan oldingi ma’nolar bilan 
bog‘lanadi.

Opoqi leksemasi so‘zlashuv tilida, shevalarda qo‘llaniladi. 
O‘TILda leksik birlikning quyidagi ma’nolari qayd etilgan:

«OPOQI 1 s.t. Opog‘oyi. Hozirgacha Ozod qishloqqa 
borganida, onasi, avvalo, opoqini so‘rab-surishtiradi. «Yoshlik».

2 shv. Otadan katta amakining ayoli.
3 shv. Farg‘ona vodiysining ba’zi hududlarida boboga 

nisbatan ishlatiladi» [5].
Bunda birinchi ma’no yoshiga nisbatan berilgan 

ta’rif bo‘lsa, ikkinchi ma’nosi yosh va qarindosh 
ekanlik, uchinchi ma’nosi esa jinsiga nisbat berilgan 
bo‘lib, ma’nolar o‘rtasida sezilarli farq bor. So‘zning 
polisemantikligini ta’minlovchi integral sema mavjud 
bo‘lib, u «yosh jihatidan katta ekanligi» ma’no bo‘lakchasi 
orqali ifodalanadi.

Birodar leksemasi ham polisemantik shaxs semali 
leksema hisoblanadi. Bu birlik quyidagi ma’nolarni 
anglatadi:

«Birodar [f. – aka, uka] 1 Aka yoki uka; og‘a yoki ini. 
Boysunqur mirzo o‘z qobiliyati, o‘tkir zehni, ishbilarmonligi 
bilan birodarlaridan ajralib turadi. Mirmuhsin, Me’mor.

2 Faoliyati, qarashlari, munosabatiga ko‘ra o‘zaro yaqin 
shaxs; hamdam, do‘st. Tangri birodarlariga qovog‘ini solib 
qarovchi kishilarni yoqtirmaydi «Hadis». Mutribdek kishini 
birodar, og‘a tutinib, Avazning yorug‘ kunlari ziyoda bo‘ldi. 
S.Siyoyev, Avaz. Ming tashakkur, ming rahmat, yonimizga 
kirib, dehqonchilikka o‘rgatgan o‘zbek birodarlarimizga. 
«O‘zbekiston qo‘riqlari».
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3 O‘rtoq, og‘ayni (murojaatda). Shu qutlug‘ kunlarda 
yetib keldingiz, aziz birodarlar! A.Muxtor, Do‘stligimiz barq 
ursin. Birodar, Azizxon degan polvon bolani qaydan topsam 
bo‘ladi? S.Ahmad, Ufq. – Qayoqqa, birodar? – dedi shopmo‘ylov 
taksichi, mashinaning qiya derazasidan mo‘ralab. O‘.Hoshimov, 
Qalbingga quloq sol.

Birodari aziz. Aziz do‘stim, og‘aynim. Birodari aziz, siz 
mening bu so‘zlarimdan xafa bo‘la ko‘rmangiz... A.Qodiriy, 
O‘tgan kunlar.

4 Birodar (erkaklar ismi)» [5].
Qayd etilgan ma’nolar qavm-qarindoshlik (1-ma’no), 

yaqinlik (2-, 3-ma’nolar), shaxs nomiga (4-ma’no) oid bo‘lib, 
leksemaning barcha sememalari uchun birlashtiruvchi 
semasi «yaqin ekanlik» hisoblanadi. Bu ma’no o‘zlashma 
leksemaning mohiyatida mavjud bo‘lib, birodar forscha – 
«aka», «uka» ma’nolarini anglatadi.

Bizningcha, 1-ma’noga nisbatan o‘ziga xoslik mavjud 
bo‘lgani holda 2-, 3-ma’nolar bir-biriga juda yaqin. 2-, 
3-ma’nolarning har ikkalasi yaqinlik semasiga oidligi bois 
sememalar orasida sezilarli farq yo‘q. 2-ma’noda faoliyati, 
qarashlari, munosabatiga ko‘ra o‘zaro yaqin shaxs haqida 
ma’lum qilinsa, 3-ma’noda murojaat shaklidagi o‘rtoq, 
og‘ayni haqida ma’lumot beriladi va shu farq asosida 
alohida ikkita semema ajartilgan. Bizningcha, bu ma’nolarni 
«faoliyat va munosabatlariga ko‘ra yaqin do‘st, og‘ayni» 
sememasi orqali umumlashtirish mumkin.

O‘TILda keltirilgan ba’zi ko‘p ma’noli shaxs semali 
leksemalarining ma’nolari eskirgan. Shu sababli hozirgi 
o‘zbek tilida bu leksik birliklar bir ma’noda qo‘llanilmoqda.

Masalan: bekach leksemasining O‘TILdagi ma’nolari 
quyidagilar:

«Bekach 1 tar. Bekning va umuman hukmdorlarning, 
boyonlarning xotini yoki qizi. Kecha o‘rda bek oyimdan 
menga arava kelgan ekan... bormay, aravani bo‘sh qaytardim... 
Bo xudo, o‘rda bekachi bo‘lsa o‘ziga, dedim. A.Qodiriy, O‘tgan 
kunlar.

2 esk. Xotin qizlarga hurmat bilan murojaat qilishda 
ishlatiladigan so‘z. .. .Oh, ko‘rsang edi bir kuyovni! Qanday 
chiroyoli, qanday aqlli ekanini bilar eding, bekachim. A.Qodiriy, 
O‘tgan kunlar.

3 ko‘chma Ega, sohib; hukmron. Uchovlon bekachdir bu 
gal dargohda, Nomlari Mukarram, Buoysha, Oygul. A. Oripov.

4 Bekach (xotin-qizlar ismi) [5: 376].
Hozirgi o‘zbek tilida bekach leksemasi lug‘atda 

keltirilgan to‘rtinchi ma’nosida qo‘llanmoqda, birinchi, 
ikkinchi va uchinchi ma’nolari esa tarixiylashgan. Har 
bir ma’no o‘rtasidagi bog‘liqlik «yuqori martabaga ega 

ekanlik» semasi orqali ta’minlangan. Birinchi ma’noda bu 
leksema amaldorlarning xotini yoki qizi sifatida berilsa, 
ikkinchi ma’nosi murojaat sifatida, uchinchi ma’nosi egalik, 
hukmronlik sifatida olinadi.

Shuningdek, O‘TILda bir nechta sememalar bilan 
polisematik leksema sifatida qayd qilingan ayrim birliklar 
sememalar o‘rtasida ma’noviy aloqadorlik sezilmaydi. 
Masalan, mo‘ysafi d leksemasining quyidagi ma’nolari qayd 
etilgan:

«Mo‘ysafi d [f – oppoq soch] 1 soch-soqoli oqargan, 
mo‘ylari oqargan. Mo‘ysafi d odam. – Haqorat qilingan 
mo‘ysafi d boshlarini solintirib qaytib ketdi. M.Ismoiliy, 
Farg‘ona t.o. Ko‘rina boshladi boshda oq tuklar, Mo‘ysafi d 
ismini tashiy boshladim. G‘.G‘ulom. Muyilishdagi supachada 
bir mo‘ysafi d devorga suyanib, mudragandek bir ko‘yda o‘tiribdi. 
E.A’zam, Jannat o‘zi qaydadir.

2 Keksa, chol. Ko‘pchilik yigirma bilan qirq orasidagi 
yigitlar bo‘lib, orada uch-to‘rtta qirq-ellik yoshlilar, hatto 
oltmishga yaqinlashgan bir mo‘ysafi d ham ko‘rindi. A.Qodiriy, 
Obid ketmon.

3 s.t. Araq. Ostonaqul birinchi qadahni «Mirzakarim 
oshnasining salomatligiga» ichdi. Keyingi qadahni «bu-ku 
mo‘ysafi d, sen uchun zahar ichishga tayyorman!» deb ko‘tardi. 
S.Abduqahhor, Sanamay sakkiz dema» [5: 303].

Keltirilgan sememalardan birinchisida tashqi ko‘rinishiga 
oid, ikkinchisida yoshga oid, uchinchi sememasi esa 
ichimlik ma’nosida kelgan. Birinchi va ikkinchi ma’nolarda 
birlashtiruvchi sema «yoshga oidlik» vazifasi umumiyligi 
asosida ularni polisemantik deb qarash mumkin. Biroq 
uchinchi sememada oldingi ma’nolarga bog‘lanuvchi jihat 
deyarli sezilmaydi. Shuning uchun «ichimlik» ma’nosidagi 
araq terminini birinchi va ikkinchi ma’nolardan mustaqil 
alohida omonim termin sifatida olish

Xulosa qilib aytganda, shaxs semali leksemalarning 
kelib chiqishi ularning turli qatlamlarda o‘ziga xos 
ma’nolarda qo‘llanilishi bilan bog‘liq.  Terminlar bir tarmoq 
doirasidan boshqa tarmoq doirasiga o‘tish jarayonida 
o‘ziga aloqador semalarni saqlab qolish barobarida unga 
qo‘shimcha semalar ham yuklanadi. Natijada u polisemantik 
terminga aylanadi. Polisemiya terminologik birliklar orasida 
ham mavjudligini inkor etib bo‘lmaydi. Terminologik 
polisemiya salbiy hodisa sifatida baholansa-da, uning 
terminologiyada mavjudligini real voqelik ko‘rsatib turibdi. 
Ayrim adabiyotlardagi terminlarga qo‘yilgan bir ma’nolilik 
talabini esa terminning muayyan bir kontekstda faqat bitta 
ma’noni ifodalashi, aniq bir tushunchani anglatishi sifatida 
tushunish maqsadga muvofi q.
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Xilola FAYZULLAYEVA,
O‘zbekiston jurnalistika va ommmaviy kommunikatsiya universiteti

inson huquqlari va media kafedrasi katta o‘qituvchisi

FOTOJURNALISTIKADA AXLOQIY DILEMMALAR: 
ETIKA, MAS’ULIYAT VA KASBIY ME’YOR

Annotatsiya. Maqolada fotojurnalist va paparatsiylar o‘rtasidagi farq va o‘xshashliklarlarga to‘xtalib, fotojurnalistikadagi axloq 
masalalari tahlil etilgan.

Kalit so‘zlar: fotojurnalistika, kasbiy axloq, fotoreportyor, paparatsiy, ommaviy axborot vositalari, fakt, axloq kodekslari.
Annotation. The article analyzes ethical issues in photojournalism, following the ethical principles of photojournalists in various 

situations, ethical rules in shaping the attitude of the photo reporter and the audience, as well as differences and similar aspects in 
the activities of photo reporters and paparazzi.

Keywords: photojournalism, professional ethics, photo reporter, paparazzi, mass media, fact, ethical codes.
Аннотация. В статье рассматриваются различия и сходства между фотожурналистиком и папарацци, а также анализируются 

этические вопросы в фотожурналистике.
Ключевые слова: фотожурналистика, профессиональная этика, фоторепортёр, папарацци, средства массовой информации, 

факт, этические кодексы.

Jurnalistikaning ajralmas qismi bo‘lgan fotojurnalistika 
yurtimizda ham yildan yilga rivojlanib bormoqda. Ushbu 
soha muammolari hanuz to‘liq tadqiq etilmagan «qo‘riq»dir. 
Zero aynan ommaviy axborot vositalarida ishlayotgan 
fotojurnalistlar o‘z faoliyatlari jarayonida bir qancha 
muammolarga duch kelishadi. Shunday muammolardan biri 
fotojurnalist faoliyatidagi axloq masalalardir. Fotojurnalist 
sovuqqon, xolis va professional inson bo‘lishi, texnik 
jihat asosiy omil emasligini, aksincha mazmun va etika 
muhimligini anglashi kerak.

Kitoblarda suratlar etikasi haqidagi rasmlarga doim 
detal, fakt bilan javob berishga harakat qilingan. Mashhur 
fotoreportyor Kliff Edom «Fotojurnalistika» asarida bir 
fotoreportaj tarixini keltirib o‘tgan. U mashhur shifokor 
Djon Merilning hayoti va faoliyati haqida fotoreportaj 
tayyorlaydi, u orqali fotojurnalistika etikasi tarixi 
haqida ma’lumot beradi [1]. Muharrirlardan rasmlarni 
manipulyatsiya qilmasliklarini so‘raydi. Garold Evansning 
«Sahifadagi suratlar» (1978) kitobi klassik fotojurnalistika 
uchun o‘quv qo‘llanma bo‘lib, ikki beti «ta’sirchanlikning 4 
tomoni»ga bag‘ishlangan [3: 285].

1970-yillarda sensatsiya ortidan quvish, insonlarning 
shaxsiy hayoti daxlsizligiga rioya etmaslik fotojurnalistikada 
qator axloqiy masalalarni keltirib chiqardi. Masalan, Bruno 
Xauptning sud jarayonidan tayyorlangan fotoreportaj bunga 
yaqqol misol bo‘la oladi. U uchuvchi Charlz Lindbergning 
farzandini o‘g‘irlab ketib, o‘ldirgan edi. Fotoreportyorning 
dushmanlari janjal uyushtirib, uning nomini bulg‘aydilar. Bu 
voqeadan so‘ng AQShda fotojurnalistning sud jarayonida 
qatnashishi mumkin yoki mumkin emasligi xususida yangi 
qonun joriy etiladi. Yana bir misol keltiramiz. Fotoreportyor 
Ron Gallela Djek Onasis va uning oilasini suratga olib, 
Onasisning birgina suratidan 20 mln AQSh dollari ishlab 
oladi. U Onasisning oilasini doimiy ravishda kuzatib yurgan. 
Bir kuni Onanis farzandlari bilan yo‘lda ketayotganida 

butalar orasidan sakrab chiqib «Meni yana ko‘rganingdan 
xursandmisan, Djek?» deb uni qo‘rqitib yuborgan. U 
hatto grek kemachilari kabi kiyinib olib, Chayon oroliga 
borib quyoshda toblanib yotgan Onasisni suratga olgan. 
Keyinchalik esa bu surat «Xastler» jurnalida nashr etiladi. 
Sudda esa Gallela shunchaki o‘zining jurnalistik materiali 
uchun haq olmoqchi bo‘lganini ta’kidlagan. Sud unga 
Onasisga bundan keyin 8 metrgacha bo‘lgan masofagacha 
yaqinlashmasligi xususida qaror chiqaradi va unga 120 
million AQSh dollari miqdorida jarima solib, Onasis va 
uning oilasiga yaqinlashmasligi to‘g‘risida tilxat yozdirib 
oladi [1].

Paparatsiylar faoliyati jurnalistikada kasb axloqiga 
zid bo‘lgan faoliyatdir. Ammo G‘arbda aynan ular OAV 
tahririyatlariga millionlab daromad keltiradi. Fotoreportyor 
Ross Baugman: «Mashhurlar ham bizga o‘xshagan oddiy 
odamlar. Faqat farqi ularni omma taniydi, oddiy odamlarga 
nisbatan ularning hayoti ommaga qiziqroq» [2], –degan edi.

Fotojurnalistikada axloq masalalariga to‘xtalar 
ekanmiz, uning ba’zi bir amal qilinishi lozim bo‘lgan, ammo 
fotojurnalistlar doimo buzib kelgan tomonlariga e’tibor 
qaratamiz:

1. Haddan tashqari inson hayoti faoliyatiga aralashuv.
Ruxsat berish – haddan tashqari aralashuvning oldini 
oladigan omillardan biri hisoblanadi. Axloq kodekslari 
tamoyillariga ko‘ra ochiq, omma ko‘ra oladigan joylarda 
har qanday narsani suratga olish mumkin. Boshqa hollarda 
esa alohida ruxsat talab qilinadi. Ruxsat bergan odam 
bunga majbur emasligini fotograf doimo yodda tutishi 
lozim. Yana bir jihat sir tutilgan ma’lumotni oshkor etishdir. 
Bu holatda fotoreportyor belgilanmagan hududga kirish 
uchun oldindan ruxsat olgan bo‘lishi kerak.

2. Faktlarni fotosuratlarda noto‘g‘ri aks ettirish. Agar 
shaxs suratda yolg‘on joyda yoki yolg‘on vaziyatda aks 
ettirilgan bo‘lsa, bunda fotoreportyor bo‘xtonni yoritish aybi 
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bilan sud zalida javob berishi kerak. Gap fotomontajdan 
foydalish haqida ketmoqda.

3. Noqonuniy belgilash. Fotojurnalistga yana bir katta 
muammo tug‘diradigan holat maxfi y suratlarni boshqalar 
nomidan ruxsatsiz chop etishdir. Fotojurnalistga ko‘chada 
xohlagan payti suratga olish huquqi berilgan bo‘lsa-da, 
suratni respondentning ruxsatisiz chop etish huquqi 
berilmagan. Agar fotoreportyor bunday qonunbuzarliklarni 
yana davom ettirsa, sud unga nisbatan ommaga va 
mashhurlarga yaqinlashmaslik haqida qaror chiqarishi 
mumkin. Chunki qonunlar doim ham axloqiy jihatlarni 
e’tiborga olmaydi, ammo tomoshabinda «surat hech qachon 
aldamaydi» degan fi kr bor. Faqat unutmaslik kerak, fan-
texnika rivojlangan hozirgi zamonda fotoshop yordamida 
qalbaki suratlarni tayyorlash oson.

Fotojurnalistika tarixida muharrirlar pulni tejash 
maqsadida qalbaki suratlardan ko‘p foydalanishgan. 

Xatto Pulitser mukofoti laureatlari ham suratni 
chiroyliroq ko‘rsatish uchun montaj qilishardi. OAV buday 
jarayonlarda urfga kirib ulgurgan shavqatsiz suratlar 
uchun fotoreportyorlarni tanqid qiladi. Chunki bu kabi 
rasmlar odamlarni dunyoga shavqatsiz tarzda qarashga 
o‘rgatib qo‘yadi. Lekin texnika taraqqiyoti fotomontaj 
imkoniyatlarini ham kengaytirib yubordi. Natijada 
auditoriyaga bo‘lgan muomala, yangilik materiallaridagi 
yolg‘onlar ommaning jurnalistikaga bo‘lgan ishonchini 
yo‘qotmoqda. Professional va kasbiga sodiq fotojurnalist 
haqiqatni yoritadigan shavqatsiz kadrlardan qochib, shu 
haqiqatni ijobiy saviyadagi suratlar orqali namoyish etadi.

Xulosa o‘rnida aytish joizki, bugungi kunda fotoreportyor 
qaysi ommaviy axborot vositalarida ishlamasin, avvalo 
fotojurnalistikaning oddiy axloq me’yorlariga rioya etishi, 
o‘z faoliyati bilan o‘zi va tahririyatning imidjiga putur 
yetkazmasligi lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar
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 Shahribonu TOHIROVA,
Toshkent davlat pedagogika universiteti xorijiy tillar fakulteti xorijiy tillar kafedrasi o‘qituvchisi

OLIY TA’LIMDA CHET TILLARNI SAMARALI O‘QITISHDA 
JAHON TAJRIBALARIDAN FOYDALANISH USULLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada oliy ta’limda chet tillarni samarali o‘qitishda jahonning ilg‘or tajribalaridan foydalanish tahlil 
qilinadi. Bunda turli mamlakatlarda chet tili o‘qitish usullari, afzalliklari va kamchiliklari ko‘rib chiqiladi.

Kalit so‘zlar: chet tili o‘qitish, oliy ta’lim, jahon tajribalari, ilg‘or o‘qitish usullari, ta’lim strategiyalari, texnologiyalar, kommunikativ 
yondashuv, loyihaga asoslangan ta’lim, madaniyatlararo muloqot.

Annotation. This article analyzes the use of world best practices in the effective teaching of foreign languages in higher 
education. At the same time, the methods, advantages and disadvantages of teaching a foreign language in different countries will 
be considered.

Keywords: foreign language teaching, higher education, global experiences, advanced teaching methods, language education 
methods, comparative analysis, educational strategies technology, communicative approach, project-based learning, intercultural 
communication, personalized learning.

Аннотация. В данной статье анализируется использование передового мирового опыта в эффективном преподавании ино-
странных языков в высшей школе. Вместе с тем рассматриваются методы, преимущества и недостатки преподавания иностран-
ного языка в разных странах.

Ключевые слова: преподавание иностранных языков, высшее образование, мировой опыт, передовые методы преподава-
ния, методы обучения языкам, сравнительный анализ, образовательные стратегии, технологии в обучении языкам, коммуника-
тивный подход, обучение на основе проектов, межкультурная коммуникация, персонализированное обучение.

Globalizatsiya jarayoni dunyo miqyosida ta’lim va 
kommunikatsiya usullarini qayta ko‘rib chiqishni talab 
qilmoqda. Bugungi kunda chet tili, xususan ingliz tili oliy 
ta’lim tizimida talabalar uchun nafaqat akademik faoliyatda, 
balki kasbiy va ijtimoiy hayotda ham muhim ahamiyatga ega. 
Shu sababli oliy ta’limda chet tillarni samarali o‘qitishning 
ilg‘or metodikalarini ishlab chiqish va jahon tajribalaridan 
foydalangan holda o‘qitish jarayonini takomillashtirish zarur.

Dunyoning rivojlangan davlatlari ta’limda texno-
logiyalardan samarali foydalanmoqda. Masalan, Finlandiya 
va Shvetsiya kabi Skandinaviya mamlakatlarida chet tillarni 
o‘qitishda interaktiv va onlayn ta’lim platformalaridan 
keng foydalaniladi. Duolingo, Quizlet, Kahoot, Edmodo 
kabi onlayn resurslar yordamida talabalar o‘z vaqtida 
va individual tarzda til o‘rganish imkoniyatiga ega [8]. 
Ushbu platformalarda gamifi katsiya – o‘yin usullaridan 
ham foydalaniladi, bu esa o‘qish jarayonini qiziqarli va 
samarali qiladi. 2022–2024-yillardagi yangi tadqiqotlar 
shuni ko‘rsatadiki, texnologiyalardan foydalanish orqali 
til o‘rganishda motivatsiya oshmoqda va talabalar o‘quv 
jarayoniga ko‘proq jalb qilinmoqda. Blin o‘z tadqiqotida 
tilni onlayn platformalar orqali talabalarga o‘zlashtirishda 
shaxsiylashtirilgan yondoshuvlar taklif qilishning 
samarasini qayd etgan.

Oliy ta’limda chet tilini o‘qitishning samaradorligini 
oshirish uchun jahon tajribasidan foydalangan holda 
interaktiv va onlayn platformalarni joriy qilish zarur. 
Talabalarga mustaqil ravishda tilni o‘rganish imkoniyatini 
yaratish bilim va ko‘nikmalarini rivojlantirishda ularga 
yordam beradi.

Angliya, Kanada va AQSh kabi mamlakatlarda chet 
tillarni o‘qitishda kommunikativ yondoshuv (Communicative 

Language Teaching, CLT) keng qo‘llaniladi. Ushbu metod 
talabalarga tilni faqat grammatik jihatdan emas, balki real 
hayotda, muloqotda ishlatish imkoniyatini beradi. Talabalar 
tez muloqotga kirishadi, suhbatlar, muhokamalar va rolli 
o‘yinlar orqali tilni jonli ravishda o‘rganadilar. Salahudin 
Karim so‘nggi ilmiy tadqiqotlarida bu yondashuvning 
talabalar o‘rtasida tilning foydalanuvchi ravishda 
o‘rganishga undashdagi ahamiyatini ta’kidladi [7].

Oliy ta’limda chet tilini o‘qitishda faqat akademik 
bilimni emas, balki tilni real sharoitda qo‘llashni o‘rgatish 
zarur. Talabalar uchun amaliy muloqot vaziyatlarini 
yaratish, masalan, ingliz tilida biznes muhokamalari, ilmiy 
taqdimotlar yoki virtual konferensiyalarni tashkil etish, til 
o‘zlashtirish jarayonini yanada samarali qiladi.

Kanada, Avstraliya va Niderlandiya kabi mamlakatlarda 
loyihaga asoslangan ta’lim (PBL) metodikasi chet tili 
o‘qitish jarayonida muvaffaqiyatli qo‘llaniladi. Bu metod 
talabalarni real dunyo muammolarini hal qilishda 
ingliz tilidan foydalanishga undaydi. Talabalar, masalan, 
ilmiy tadqiqotlar olib borish, maqolalar yozish, guruhli 
loyihalar ishlab chiqish orqali ingliz tilini o‘rganadilar. 
Bu yondoshuv nafaqat tilni o‘rganishga, balki talabalarni 
jamoada ishlashga, mustaqil fi krlashga va tanqidiy tahlil 
qilishga o‘rgatadi [2]. Yangi 2023–2024 yillardagi ilmiy 
tadqiqotlar loyihaga asoslangan ta’limning o‘qitishda 
talabalar faolligini va bilimga bo‘lgan ehtiyojini yanada 
oshirganini ko‘rsatmoqda. Vlasova 2023 yilgi ilmiy ishida, 
loyihaga asoslangan o‘qitish talabalarni o‘z bilimlarini 
mustahkamlashga, o‘ziga bo‘lgan ishonchini oshirishga 
yordam berishini ta’kidladi [10]. Oliy ta’limda chet tili 
o‘qitishning samaradorligini oshirish uchun talabalarga 
loyiha asosida ingliz tilida real muammolarni hal qilish 
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imkoniyatini yaratish zarur. Bu metodika talabalar uchun 
tilni amaliy ravishda o‘rganishga yordam beradi va ularning 
bilimini chuqurlashtiradi.

Shvetsiya va Singapur kabi davlatlar chet tillarni 
o‘qitishda madaniyatlararo yondoshuvni qo‘llashadi. 
Chet tili o‘qitish faqat tilni o‘rgatish emas, balki o‘zaro 
madaniyatlararo tushunishni ham rivojlantirishga qaratilgan. 
Talabalar tilni o‘rgatish jarayonida boshqa madaniyatlar, 
ularning tarixiy va ijtimoiy sharoitlari bilan tanishadilar, 
bu esa ularning dunyoqarashini [2]. 2022–2024 yillardagi 
tadqiqotlar madaniyatlararo yondoshuvning talabalarning 
til o‘rganish jarayonini o‘zgartirishdagi ahamiyatini ko‘rsatdi. 
Kubotaning tadqiqotimadaniyatlararo kompetensiyaning 
oshishi talabalarni global miqyosda faol va samarali 
muloqot qilishga tayyorlaydi [4]. Oliy ta’limda chet tilini 
o‘qitish jarayonida talabalarni faqat til bilan emas, balki 
madaniyatlararo kommunikatsiya va ijtimoiy ko‘nikmalar 
bilan ham tanishtirish zarur. Madaniyatlararo muloqotga 
oid kurslar yoki seminarlarni o‘tkazish talabalar uchun 
chet tilini o‘rganishni yanada qiziqarli va samarali qiladi.

Germaniya va Yaponiya kabi davlatlarda chet tili 
o‘qitishda shaxsiy yondoshuv va individual o‘quv rejalari 
ishlab chiqiladi. Har bir talabaga uning individual 
ehtiyojlari va qobiliyatlariga moslashtirilgan o‘quv 
materiallari va mashqlar taqdim etiladi. Bu yondoshuv 

talabalar o‘rtasidagi bilim farqlarini kamaytirishga va har 
bir talabaning o‘z imkoniyatlarini maksimal darajada ishga 
solishiga yordam beradi. 2022–2024 yillardagi tadqiqotlar 
shuni ko‘rsatadiki, individual yondoshuv talabalarning 
tilni o‘zlashtirishga bo‘lgan motivatsiyasini oshirishga 
yordam beradi. Liu va Huang o‘z tadqiqotida talabalar 
uchun moslashtirilgan o‘quv rejalari va shaxsiylashtirilgan 
yondoshuvlarning samaradorligini qayd etdi [5], talabalar 
uchun moslashtirilgan o‘quv rejalari va shaxsiylashtirilgan 
yondoshuvlarning samaradorligini yozdilar.

Oliy ta’limda chet tili o‘qitish jarayonida har bir 
talabaning o‘ziga xos o‘quv ehtiyojlarini hisobga olish zarur. 
Buning uchun shaxsiy yondoshuvni joriy qilish, talabalar 
uchun individual o‘quv rejalarini ishlab chiqish, o‘quv 
jarayonini yanada samarali va moslashtirilgan qilishga 
yordam beradi.

Oliy ta’limda chet tillarni samarali o‘qitishda jahon 
tajribalaridan foydalanish, ta’lim jarayonini yanada sifatli va 
zamonaviy qilish imkoniyatini yaratadi. Texnologiyalardan 
foydalanish, kommunikativ yondoshuv, loyihaga asoslangan 
ta’lim, madaniyatlararo yondoshuv va individual 
yondashuvlarni birlashtirish orqali talabalar uchun til 
o‘qitish jarayonini samarali qilish mumkin. O‘zbekiston oliy 
ta’lim tizimida bunday ilg‘or metodlarni qo‘llash, talabalarni 
global miqyosda raqobatbardosh qilishga xizmat qiladi.
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 Dilnoza YULDASHEVA,
Samarqand iqtisodiyot va servis instituti dotsenti,

fi lologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori

PERIFRAZALARNING O‘RGANILISHI JARAYONIDA YUZAGA 
KELGAN ILMIY QARASHLAR VA ULARNING O‘ZIGA XOSLIGI

Annotatsiya. Maqolada perifrazaning tilshunoslikdagi o‘rni va rivojlanish tarixi haqida batafsil ma’lumot beriladi. Shuningdek, 
unda mavzuga oid ilmiy qarashlar metodologik o‘zgarishlar ham yoritiladi.

Kalit so‘zlar: so‘zning o‘z va ko‘chma ma’nosi, ifoda-tasvir vositalari, ko‘chimlar, troplar, perifraza, perifraz, parafraza, tasviriy ifoda, 
perifrazalarning metonimiya, metafora bilan munosabati, perifrazaning grammatik xususiyati, perifrazaning uslubiy xususiyati.

Annotation. The article provides detailed information about the role of periphrasa in linguistics and the history of its development. 
It also covers scientifi c views and methodological changes on the topic.

Keywords: direct and fi gurative meaning of the word, means of expression, metaphors, tropes, periphrase, periphrase, paraphrase, 
fi gurative expression, connection of periphrase with metonymy, metaphor, grammatical features of periphrase, stylistic feature of 
periphrase.

Аннотация. В статье подробно рассказывается о роли перифразы в лингвистике и истории ее развития, освещаются науч-
ные взгляды и методологические изменения по теме.

Ключевые слова: прямое и переносное значение слова, средства выражения, метафоры, тропы, перифраза, парафраза, 
образное выражение, связь перифразы с метонимией, метафора, грамматические особенности перифразы, стилистическая 
особенность перифразы.

So‘z ma’nosining kengayishi va ko‘chgan holda 
qo‘llanilishi tilning, ayniqsa, lug‘at tarkibining boyligini 
oshiruvchi omillardan biri. So‘zni ko‘chma ma’noda 
qo‘llash – lug‘at boyligini ko‘rsatuvchi, uslub ravonligi, 
ifoda mazmundorligini ta’minlovchi, obrazlilik yaratishga 
xizmat qiluvchi muhim vosita. Tasviriy ifoda ko‘proq ot 
va sifat turkumiga mansub. Ba’zan ikki predmetga bitta 
tasviriy ifoda (aql gimnastikasi – matematika, shaxmat) yoki 
bitta predmetga ikkita tasviriy ifoda qo‘llanilishi (zangori 
ekran, oynayi jahon – televizor) mumkin» [1: 191–192]. 
Abituriyentlar uchun mo‘ljallangan «Zamonaviy ona tili 
deb nomlanuvchi mavzulashtirilgan lug‘atda «tasviriy 
ifoda atamasiga yuqoridagi berilgan ta’rif-u izohlar aynan 
takrorlanadi [2: 83–84].

Umuman olganda, tilshunoslik va adabiyotshunoslikda, 
shu fanlarga doir o‘zbek tilida nashr etilgan darslik va 
o‘quv qo‘llanmalarida, lug‘atlarda perifrazalarga berilgan 
ta’rifl arda aniqlik va bir xillik yetishmaydi, ularning 
asosiy qismi ruscha lug‘atlar va qo‘llanmalardagi fi kr-
mulohazalarning biroz o‘zgartirilgan tarjimasidan 
boshqa narsa emas. Bunga ishonch hosil qilish uchun 
quyida keltirilgan ta’rifu tavsifl arning ayrimlarini o‘zaro 
qiyoslashning o‘zi kifoya:

1. «Kishilarning otlarini yoki boshqa predmetlarning 
nomini to‘g‘ridan to‘g‘ri gapirmasdan, ularni turli xil so‘z 
yoki tasviriy iboralar vositasida bayon qilishga perifraza 
deyiladi» [3: 87].

2. «Narsa va hodisalarning nomlarini ularning muhim 
belgi yoki xususiyatini tasvirlab ko‘rsatuvchi vositalar 
yordamida bayon qilish perifraza deyiladi» [4: 107].

3. «Perifraza, perifraz (yun. periphrasis – tasviriy 
ifoda, kinoya, istiora) – borliqdagi narsa va voqealarning 
nomini to‘g‘ridan to‘g‘ri atamasdan, ularni bilvosita, ya’ni 

turli xil so‘z va tasviriy iboralar bilan ifodalash, majoziy 
ifodalardan biri (masalan: sher o‘rnida hayvonlar shohi, 
paxta o‘rnida oq oltin, Alisher Navoiy o‘rnida o‘zbek adabiy 
tilining asoschisi iboralarining qo‘llanilishi). Perifrazada 
tasvirlanayotgan tushunchaning ayni matn va vaziyat 
uchun eng muhim sifati, belgisi, xususiyati birinchi o‘ringa 
qo‘yiladi. Perifrazaning asosiy vazifasi matnning ifodaviyligi, 
bayonning ta’sirchanligini oshirishdir.

Perifrazalar asosan badiiy adabiyot tilida, publitsistik va 
og‘zaki nutqda uchraydi, ilmiy nutqda esa tasviriylikdan xoli 
bo‘ladi va termin sifatida qo‘llanadi. Funksional jihatdan 
perifzaraning ikki turi farqlanadi: hamma tomonidan qabul 
qilingan, hamma tushunadigan perifrazalar (frazeologizmlar, 
hikmatli iboralar) va vaziyatga bog‘liq bo‘lgan, mazmuni, 
ma’nosi muayyan matndagina aloqador bo‘lgan individual 
perifrazalar (bularning ba’zilari izchil qo‘llanish natijasida 
birinchi turdagi perifrazalar qatoriga o‘tadi). Shu bilan 
birga badiiy, obrazli perifrazalar (oq oltin – paxta, zangori 
olov – gaz, po‘lat qush – samolyot) va mantiqiy perifrazalar 
(masalan, evfemizmlar, tabular) o‘zaro farqlanadi. Aksariyat 
perifrazalar otli birikmalar bo‘lib, metafora, metonimiya, 
sinekdoxa singari ko‘chimlar asosida yuzaga keladi» [5: 
43–44].

4. «Perifraz – majozlarning bir turi bo‘lib, nutqning 
ifodaviyligini oshirish maqsadida predmet, odam, voqea-
hodisalar nomini ularning ma’nosini, xususiyatlarini 
ifodalovchi boshqa so‘z iboralar bilan almashtirish usuli. 
Masalan, burgut so‘zi o‘rniga – qushlar podshosi, O‘zbekiston
so‘zi o‘rniga oq oltin koni, paxtakor so‘zi o‘rniga oltin qo‘llar
so‘zlarining qo‘llanishi perifrazalardir» [6].

5. Rus poeziyasida qo‘llangan ot perifrazalarning ilmiy 
tahlili bilan maxsus shug‘ullangan L.N.Sinelnikova talqiniga 
ko‘ra «perifraza ilmiy emotsional-ekspressiv birlikdir. U 
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badiiy nutqda, ayniqsa poeziyada minimal leksik vosita 
bilan maksimal ta’sirchanlikni qo‘lga kiritish imkonini 
beradi» [7, 8].

6. A.Kvyatkovskiy perifrazalarni «kengaytirilgan, yopiq 
metonimiyalar» deb nomlagan edi [8, 209].

7. X.R.Qurbatov esa perifrazalarda ham metaforaga, 
ham metonimiyaga yaqin holatlar mavjudligini ta’kidlab, 
tabularning evfemizmlar bilan almashtirish hodisasini ham 
perifrazalarning bir ko‘rinishi deb hisoblagan edi [9, 93].

8. Tilshunos olim Sh.Balli esa bu hodisani shunday 
ta’rifl aydi: «Fikrning keng shaklda takrorlanishi odatdagi 
terminologiyada perifraza deyiladi» [10: 126].

9. I.V.Arnold ham perifrazani pretmet, voqea-
hodisaning nomini uning biror xarakterli xususiyatini 
ta’kidlab ko‘rsatishga xizmat qiluvchi tasviriy oborot 
bilan almashtirish san’atiga asoslangan trop (ko‘chim), deb 
hisoblaydi [11: 88].

10. F.Salayev, G.Qurboniyozov tomonidan tuzilgan 
«Adabiyotshunoslik atamalarining izohli so‘zligi»da 
bu tasviriy vosita uchun «perifraz» atamasi qo‘llanib, 
quyidagicha izohlangan: «Perifraz – (yunoncha periphrasis

– yaqin gapiraman) tasvirlanayotgan narsa, tushuncha yoki 
insonni o‘z nomi bilan emas, unga xos belgi, xususiyat nomi 
bilan atashga asoslangan ko‘chim turi. Masalan: Ohang 
varaqlaydi dunyoni, // Dunyo – o‘qilmagan bir kitob (R.Parfi ).

Perifraza she’riy nutqqa tasviriylik va ta’sirchanlik 
bag‘ishlaydi, she’rxonning badiiy didini o‘stiradi, tevarakdagi 
narsa va hodisalar mohiyatiga qiziqishni oshiradi [12, 182-
183]. Shoir Uyg‘unning urush davrida yaratilgan «Qarg‘ish» 
she’rida vatandoshlarning bosqinchilarga bo‘lgan nafrati 
ushbu tasviriy vosita orqali yanada qabariq va ta’sirchan 
ifodasini topgan: Ket! Yo‘qol, Gulshanni ezma!// Toptama 
bog‘imni mol. // Bulg‘ama, hayvon, kasofat, // Lolazorimdan 
yo‘qol!

11. M.Yo‘ldoshevning ta’kidlashicha, «parafraza (ayrim 
adabiyotlarda perifraz, parifraza) deb ataluvchi tasviriy 
ifodalar ham badiiy nutqning emotsional-ekspressivligini 
ta’minlovchi uslubiy vositalardan hisoblanadi. Parafraza deb 
narsa, hodisani o‘z nomi bilan emas, ularni xarakterlovchi 

belgi-xususiyatlari asosida tasviriy yo‘l bilan ifodalashga 
aytiladi. Shuni unutmaslik kerakki, har qanday narsa 
hodisa nomini boshqa ibora bilan aytaverish kutilgan 
effektni bermaydi. Atalayotgan hodisa bilan yangi nom-
ibora o‘ratasida muayyan mazmuniy aniqlik bo‘lishi lozim. 
Masalan, uchuvchilar – samo lochinlari, akula – suv osti 
hukmdor, she’r – hayvonlar sultoni, Samarqand – Sharq 
darvozasi, teatr – ma’naviyat o‘chog‘i, yoshlik – sevgi fasli 
kabi [13: 82].

12. S.Sultonsaidova va Y.Sharipovaning «O‘zbek tili 
stilistikasi» nomli o‘quv qo‘llanmasida bu trop turi «perifraz» 
deb nomlanib, quyidagicha izohlangan: Perifraz bu grekcha 
so‘z bo‘lib, atrof, boshqacha gapiraman degan ma’nolarni 
bildiradi. Narsa va hodisalarning nomlarini ularning 
muhim belgi yoki xususiyatini tasvirlab ko‘rsatuvchi 
vosita yordamida bayon qilish perifraz deyiladi. Masalan: 
Sohibqiron bobokalonimiz – deganda ko‘z oldimizga Amir 
Temur keladi. Yoki yana bir misol: tibbiyot olamining 
asoschisi – Ibn Sino [14: 72–73].

Bu misollarda Sohibqiron bobokalonimiz, tibbiyot 
olamining asoschisi perifrazlardir. Bunday perifrazlar nutqda 
ko‘plab ishlatiladi: g‘azal mulkining sultoni – Alisher Navoiy, 
shodlik va baxt kuychisi – Hamid Olimjon, yor va diyor kuychisi 

– Zahiriddin Muhammad Bobur, Qadimgi So‘g‘diyonaning 
markazi – Samarqand kabilar.

Ko‘rinadiki, misollardagi nomlarni izohlovchi jumlalar 
bilan nomlar o‘rtasida mazmuniy jihatdan qandaydir 
yaqinlik va bog‘liqlik sezilib turibdi. Shundan kelib chiqqan 
holda, biror nomni har qanday so‘z yoki birikma bilan 
izohlash to‘g‘ri bo‘lavermaydi, deb aytish kerak. Bunday 
ta’rif-u tavsifl arni yana keltirish mumkin. Ularning barchasi 
bilan tanishuv predmet, hodisa, insonni perifraza yoki 
perifraz bilan nomlash faqat ot so‘z turkumiga xos ekan-
da, degan fi krga olib keladi. Lekin inson juda qadimdan 
predmetning belgisi, holat, va harakatini boshqacha nomlab, 
frazemalar (frфzamalar) bilan ham ifodalab kelgan. Masalan, 
sezgir so‘zi ma’no jihatdan yer tagida ilon qimirlasa, biladigan 
frazemasiga, zabardast, pahlavon so‘zlari esa tog‘ni ursa 
talqon qiladigan frazemasiga mos keladi.
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 Oqiljon MAVLONOV,
faxriy pedagog,

Farg‘ona viloyati O‘zbekiston tuman

BIR BAYT SHARHI

Annotatsiya. Maqola Navoiyning mashhur «Qaro ko‘zum» g‘azalining badiiy tahliliga bag‘ishlangan. Unda shaxsiy munosabatlar, 
o‘xshatishlar ustunlik qiladi.

Kalit so‘zlar: Navoiy, g‘azal, oshiq, yor.
Annotation. The article is devoted to the artistic analysis of the famous Navoi ghazal «Qaro kuzum». Personal relationships and 

analogies prevail in it.
Keywords: Navoi, gazelle, beloved, beloved.
Аннотация. Статья посвящена художественному анализу знаменитой газели Навои «Каро кузум», в которой преобладают 

личные отношения и аналогии.
Ключевые слова: Навои, газель, возлюбленный, возлюбленная.

«Izlagan – topadi» deganlaridek, maqolamizda 
hazrat Navoiyning «Qaro ko‘zum» g‘azali borasida 
suhbatlashishni niyatladik. Ushbu g‘azal «ilm-ma’rifatda 
eng ko‘p va har tomonlama chuqur tadqiq etilgan 
asarlardan biridir» (N.Jumayev). Darhaqiqat, g‘azalni 
bizga qadar o‘nlab mutaxassislar, navoiyshunoslar 
tahlil qilishgan. Ularning har biri navoiyshunoslik uchun 
bebaho sharhlardir. Lekin Navoiyga oshiq kitobxon 
sifatida shoir devonidagi g‘azallarni o‘qir ekanman, shu 
g‘azal borasida yana aytilishi lozim mulohazalar bordek 
tuyulaveradi… Shu kungacha bu bayt yuzasidan qilingan 
tahlillarda ikkita savol oxirigacha o‘z javobini to‘liq 
topmagandek: 1.Qorako‘z nega oshiq ko‘zi gavharida 
vatan tutmog‘i lozim? 2. Qora ko‘zli yor nega mardumlig‘
qilmog‘i kerak? G‘azalning ikkinchi bayti shu:

Chehrasiga miyzbon o‘lsun ko‘zum, ul chehrani,
Ko‘zlarim uyidin o‘zga uyga mehmon aylama.

Baytning ikkinchi misrasini, so‘ng matla’ning ikkinchi 
misrasini ham qayta o‘qing:

Ko‘zum qarosida mardum kibi vatan qilg‘il.

Ana endi har ikki misrani so‘zma-so‘z solishtirib boraylik: 
«Ko‘zum qarosida» – «Ko‘zlarim uyida»(n), «mardum kibi – 
«o‘zga uyga» (o‘zga mardumga), «vatan qilg‘il» – «mehmon 
ayla»(ma). Mana barchasi kundek ayon bo‘ldi-qoldi. Demak: 
«Ko‘z qarosida mardum kibi vatan qil»moq oshiq uchun 
yor chehrasi «Ko‘zlar uyi (gavhari)din o‘zga uy(qorachiq)
ga mehmon aylama»slik ekan. Shu qadar jo‘n, shu qadar 
oson ekan barchasi.

Voqean, o‘zi ma’shuqa chehrasiga «miyzbon bo‘lmoq» 
iborasi ham mantiqan yor ko‘zi qorasi (lavhi) da «vatan 
tutmoq» manosini berish uchun qo‘llanilayotgani 
oydek ravshan. I-437-g‘azalda esa shoir «Ko‘zumda 
ul oy mardum o‘rnini tutti» degandi. O‘ylab qarasak, 
oshiqning «Chehrasiga miyzbon o‘lsun ko‘zum» (ul 

chehrani) degan visol ilinjining yana bir alternativ-
ziddiy ma’noviy muqobil variant ifodasi «Ko‘zum qarosida 
mardum kibi vatan qilg‘il» bo‘ladi. Dastlabki misrada 
oshiq o‘z siymosini yor ko‘zi lavhidan o‘rin tutishini 
istayotgan bo‘lsa, keyingi holatda ziddini – oshiq endi 
o‘z ko‘zi qarosida Yor chehrasi suvrati naqshlanib vatan 
tutmog‘ini xohlamoqda.

Kuzatishimizcha, «ko‘z uyi», «ko‘z lavhi», «mardumlar 
ichi», «mardum o‘rnini tutmoq» (mardumak, qarog‘) singari 
birikmalar shoir ijodida uchrab turuvchi timsollardir. 
Masalm, II-578-g‘azalda quyidagicha beriladi:

Ko‘ngluma xoling xayoli kirsa mardumluq qilib,
Ko‘z uyida ani mardumlar ichinda asratay

Diqqatga sazovori bu misrada «ko‘z uyi» – 
«mardumlar ichi» shaklida so‘z o‘yini qilinmoqda. Har 
ikki g‘azalda (II-530-, 578) «ko‘z uyi» birikmasi va 
«mardumlar ichi» mazmunan «vatan qilg‘il» birikmasi 
o‘rniga qo‘llanmoqda. Hatto 578-g‘azal misrasidagi 
«mardumlar ichinda asratay» birikmasi «mardum kibi 
vatan qilg‘il» birikmasining aynan birga-bir ma’noviy 
takror ko‘rinishi ekani yaqqol ayonlashmoqda. Bu 
misrani ham solishtirsak: «Ko‘z uyida» – «Ko‘zum 
qarosida», «mardumlar ichinda» – «mardum kibi», 
«ichinda asratay» – «vatan qilg‘il» , («ani» – yor xolini) 
bo‘ladi. Demak, «Qoro ko‘zum»dagi bu bayt tahlili 
uchun juda tagdor, jimjimador izohlarga hojat yo‘q 
ekan… Shunchaki oshiq yigit o‘z sevimli qiziga: «Ko‘zum 
qarosida mardum kibi vatan qilg‘il», ya’ni: «Ko‘zlarim 
uyi (qarog‘i)din o‘zga uy (gavhar)ga mehmon aylama» 
(vatan tutma)g‘il yoki «Ko‘z uyida ani (chehrangni) 
mardumlar ichinda asratay» demoqda. Bu har ikki misra 
«Qaro ko‘zum» g‘azali 2-misrasining aynan birga-bir 
ma’noviy takror muqobil ifodasi ekanligi isbotlanmoqda.

Endi, ikkinchi savol: Qiz nega mardumlig‘ ko‘rsatmog‘i 
zarur? Shoir ijodida Yorning ikki ko‘zi oshiqqa ikki xil: 
biri ishvagar va nozli, qiyo boquvchi va sehrgar, sho‘x 
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va g‘amzali; ikkinchisi esa yaxnigoh va qotilvash, 
mardumkush va badfe’l, qattol va zulmkor.

G‘azallarda ishq yo‘lida Yor nozidan ko‘ra jafokorligi 
ko‘proq qayd etiladi… Albatta, shunday vaziyatda 
g‘amzada oshiq manzurdan niyozmandlik qilib oh-u zor, 
ajzu niyoz qilish yo‘lidan emas, mardumlig‘ shevasidan 
borishni tanlaydi va mahbubani ham shu yo‘lni fan 
qilmoqlikka chaqiradi: «Qaro ko‘zum, kel u mardumlig‘ 
emdi fan qilg‘il! Endi, II-578-g‘azalning 6-baytiga 
o‘tamiz:

Ko‘ngluma xoling xayoli kirsa mardumluq qilib,
Ko‘z uyida ani mardumlar ichinda asratay.

Ko‘ryapsizki, bu baytda mardumlig‘ borasida 
ma’shuqaga oshiqning o‘zi ibrat ko‘rsatmoqda… Keling, 
shu baytni manzuraga nisbatan shartli shunday 
qo‘llaylik:

Ko‘zungga yuzum xayoli kelsa mardumluq qilib,
Ko‘z uyi (ng) da ani mardumlar ichinda asrat (gin).

Mana, … mardumlig‘ emdi fan qilg‘il»ning oshiq 
orzulayotgan ma’nisi to‘liq ochildi. Misradagi bu 
«mardumlig»ni insoniylik, odamgarchilik, marhamat, 
muloyimlik, ma’shuqaparastlik, qisqasi, ezgulik
deb bilaylik. Xullas, yaxshilik qilmoqlik shevasida 
qo‘llanmoqda… Demak, oshiq yorni mardumlig‘ 
faniga chaqirish orqali kofi rlik, jallodlik, oshiqkushlik, 
qotilvashlik, xunxo‘rlik kabi illatlarni tashlab odamiylik, 
odamoxunlik, mardumdorlik yo‘lini fan etmoqlikka 
chorlamoqda. Ko‘rinadiki, shu asoslarga ko‘ra yor ham 
bu chaqiriqqa javoban mardumlig‘ qilmog‘i lozim ekan… 
Shoirning I-238-g‘azalidan parcha:

Oshiq [Navoiy] ko‘zlaring mardumidin javri qon to‘kdi,
Darig‘ ul sho‘xi mardumkushki, mardumdorlig‘ 
istamas.

So‘zsizki, yor mardumkushligidan ashki qon 
to‘kayotgan oshiq qattol, sho‘x dilbardan bir zorlig‘-u 
bir yorlig‘ istab, g‘amzada bedorlig‘iga bir g‘amxo‘rlig‘ 
istab, mardumlig‘(muloyimlik) shevasi bilan bir dildorlig‘ 
istab undan «emdi» –bundan buyog‘iga «mardumlig‘» 
«fan qil»mo‘g‘ini so‘ramoqda: «Qaro ko‘zum, kel-u emdi 
mardumlig‘ fan qilg‘il!» Gapning «emdi»si ham bor … 
Ya’ni yetar shuncha jabr-u jafo… Dard-u g‘amdan bezillab 
qolgan g‘amzada oshiq qahri qattiq dilozor yordan 
mardumlig‘ talab qilishi tabiiy hol.

Qaro ko‘zim, mardumlig‘din o‘zgasin fan sa’ylama,
Ko‘zlarim uyidin o‘zga uyga mehmon aylama.

Yoxud yana II-644-g‘azalda oshiq «mardumdorlig‘» – 
mumoyimlik shevasini umid qilmoqda. Yorning oyini – 

odati esa muloyimlik fazilatlari fanini aslo bilmasligi, 
unga amal qilmasligi, undan mutlaq mosuvoligida 
ekan .

Husnig‘a boqtim ko‘zumning mardumig‘a urdi nesh,
Mahvashim oyini mardumdorlig‘ bilmas, netay

Kitobxon to‘liq tushunmog‘i uchun haddim sig‘ib 
hazrat baytiga bir misra qo‘shib ham yubordim…
(O‘ylanmanki, muxlisona harakatim bir sariq matbuotga 
asos bo‘lmaydi)

Shoir ko‘z qarog‘i – mardumakni «ko‘z uyi», «ko‘z ichra», 
«mardumlar ichi», «ko‘z lavhi», «vatan» deb ataganini 
kuzatish mumkin. Masalan, I-504 –g‘azalda:

Qaro menging bila qading xayoli kelsa, vatan
Munga ko‘z ichra yasay, anga jon aro qilayin, – 
deydilar .

Baytdagi «menging» so‘zi o‘rniga shartli «ko‘zing» 
so‘zini qo‘yib ko‘ring:

Qaro ko‘zing bila qading xayoli kelsa,vatan
Munga ko‘z ichra yasay, anga jon aro qilayin…

Demak, shoir bu baytda «ko‘z ichra» deganida «ko‘z 
gavharida», «ko‘z mardumida» yoxud «ko‘z ichra», ya’ni 
«ko‘z uyi» (qorachig‘i)dan o‘rin – vatan qilayin, demoqda. 
Yuqorida ta’kidlaganimizdek, «Ko‘z qarosida mardum
kibi vatan qil»moq «Mun (yor timsoli)ga ko‘z ichra» … 
vatan yasamoq ekan. Bu misradagi «vatan» so‘ziga juda 
tagdor, dabdabali izohlar berishning ham aslo hojati 
yo‘q… Barchasi oddiy, barchasi Navoiyga xos tashbehlar. 
Alhosil, kuzatilgan iqtiboslardan kelib chiqib «Ko‘zum 
qarosida mardum kibi vatan qilg‘il» misrasiga muqobil, 
ma’ nosi birga-bir mos keluvchi ifodalar shoir lirikasida 
mavjud ekan … Yuqorida eslaganimiz 578-g‘azalning 
6-baytidagi «Ko‘ngluma holing» birikmasi o‘rniga 
«Ko‘zima jamoling» birikmasini shartli qo‘yib o‘qib 
ko‘rsak:

Ko‘zima jamoling xayoli kirsa mardumlig‘ qilib,
Ko‘z uyi (m) da ani mardumlar ichinda asratay...

Ko‘rinadiki, fikrimiz ikkinchi bor yana isbotini 
topmoqda: «Ko‘zum qarosida mardum kibi vatan 
qilg‘il» misrasi «Ko‘z uyi (m)da ani mardumlar ichinda 
asratay» misrasining aynan alternativ ma’noviy 
muqobili ekan. . .

Xulosa shuki, shoir o‘z g‘azallarida bir fi krni turlicha 
yo‘sin, turlicha ifodaviy usul, turlicha tashbehlar orqali 
ifodalash imkonlaridan unumli foydalangan. Barcha 
savollarga javob shoirning o‘z bisotlarida mavjud ekan. 
Faqat kitobxon devonlarni sabr bilan, sinchkovlik bilan 
mutoalaa qilmog‘i lozim.
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 Dilnurabonu VAYISOVA,
Buxoro davlat universiteti 1-bosqich magistranti

«URUSH ODAMLARI» QISSASIDA NORMAT 
OBRAZINING JISMONIY VA RUHIY TASVIRI

Annotatsiya. Ushbu maqolada istiqlol adabiyotining yirik vakili Nazar Eshonqul qalamiga mansub «Urush odamlari» qissasining 
yetakchi obrazi Normatning jismoniy va ruhiy holati tahlil qilinadi. Normatning urush davridagi taqdiri, xatti-harakatlari, qiyofasi, 
psixologiyasi va ruhiyatining tasvirlari yoritib beriladi.

Kalit so‘zlar: urush davri, adabiyot , xarakter, ruhiyat tasviri, obraz.
Annotation. In this article, the physical and mental state of Normat, the leading character of the short story «People of War» 

written by Nazar Eshanqul, a great representative of independence literature, is analyzed. Images of Normat’s fate, behavior, image, 
psychology and spirit during the war are highlighted.

Keywords: wartime, literature, character, mental image, image.
Аннотация. В данной статье анализируется физическое и психическое состояние Нормата, главного героя рассказа Назара 

Эшонкула «Люди войны», крупного представителя независимой литературы. Выделены образ судьбы, поведение, психология 
духа Нормата во время войны.

Ключевые слова: военное время, литература, персонаж, душевное состояние, образ.

Urush mavzusida yaratilgan asarlarda urush davrining 
mashaqqatli kunlari, urushning dahshatlari, qahramonliklari, 
fojialari hamda insoniylik fazilatlari aks ettiriladi. Shunday 
salmoqli asarlardan biri zamonaviy o‘zbek adabiyotining 
yirik namoyandasi Nazar Eshonqul qalamiga mansub 
«Urush odamlari» qissasi. Nazar Eshonqul asarga bir 
tarafl ama qaramaydi. Balki, ijodkor ushbu qissasida 
urushning insoniyatga yetkazgan jismoniy zararlarini 
hamda unga yonma-yon tarzda inson ruhiyatiga o‘tkazgan 
salbiy holatlarni qalamga oladi. Asosiy o‘rinda inson va 
uning qadri ulug‘lanadi, ko‘klarga ko‘tariladi. «Badiiy obraz 
borliqning (undagi narsa, hodisa va b.) san’atkor ko‘zi bilan 
ko‘rilgan va ideal asosida ijodiy qayta ishlanib, hissiy idrok 
etish mumkin bo‘lgan shaklda ifodalangan aksidir» [1: 90]. 
Obraz har qanday asarni asar sifatida shakllantiradi. Har 
bir asarda shunday qahramonlar va qahramonlarga xos 
xususiyatlar, xarakterlar tizimi mavjud. «Urush odamlari» 
qissasining bosh qahramoni tersotalik Normat polvon 
hisoblanadi. Normat polvon qirq to‘rtinchi yil qoraxat 
kelganidan roppa rosa bir yildan so‘ng bir oyog‘idan ayrilgan 
holda urushdan qaytadi. Uning faqat bir oyog‘i topig‘ining 
usti kesib olingan va o‘rniga yasama oyoq o‘rnatilgani sabab 
cho‘loq bo‘lib qolgan edi. Urushga ketishdan avval Normat 
polvon norg‘il, barvasta, suyagi yirik, qishloq chavandozi, 
qomatidan kuch yog‘ilib turgan, endi o‘ttizdan oshgan deya 
taʼrifl angan. Lekin urushdan qaytgach, ozib, mushaklari 
shalvirab, bo‘yin tomirlarida ajinlar paydo bo‘lib, yara izlari 
qolgan, ko‘rinishidan ellikni bersa bo‘ladigan, sochlari 
oqargan obraz sifatida gavdalantiriladi.

Bu o‘rinda ijodkor urushning insoniyatga yetkazgan 
jismoniy va ruhiy zararlarini yoritib beradi. Uning urushda 
chekkan azob-uqubatlari, jismoniy va ruhiy jarohatlarining 
dalili sifatida jismonan zaifl ashgan, hatto yoshiga nisbatan 
ancha qariroq tusga kirib qolgan obrazning tashqi 
ko‘rinishini kitobxonga yetkazib beradi.

Qissada Normat polvon Sharif chavandozga qarata: 
«Qo‘y o‘zimizning dehqonchilik yaxshi. Yerni sog‘inganman. 

Tushlarimga kirib chiqadi yer. Urushda ko‘p qon to‘kdim, 
buni yuvishim kerak... Bo‘lmasa odam qoni tutadi» [2: 
13] degan fi krlarni aytib o‘tadi. Bu jarayonda Normat 
polvonning ichki holati chuqur mushohada qilinmoqda. 
U boshidan kechirgan urush dahshatlari, ko‘p qon to‘kkanligi 
holati uning vijdonini qiynamoqda. Qahramonning ichki 
olami sofl igini, vijdoni mavjudligini ko‘rsatyapti. Yana 
qahramonning «yerni sog‘inganman», «tushlarimga 
kirib chiqadi yer» kabi so‘zlari uning tinch va osoyishta 
hayotiga hech nima arzimasligini, bir qarich vatan yeriga 
hech nima teng bo‘lolmasligini uqtiryapti. Shu bilan birga, 
«buni yuvishim kerak... Bo‘lmasa odam qoni tutadi» degan 
gapi uning vijdon azobi, ichki iztiroblari, urush natijasida 
qalbida paydo bo‘lgan og‘ir qiynoqdan qutulishga intilishini 
anglatadi. Bu holat qahramonning ruhiy kechinmalarini, 
urushning inson ongi va qalbiga solgan jarohatini, shu 
bilan birga, tinchlik va ezgulik sari bir qadam oldinga 
intilishlarini, tinchlik, farovonlikning qadriga yetishni yorqin 
aks ettiradi. Bu o‘rinda Normat polvon vijdonli obraz sifatida 
gavdalanadi. Qissada qahramonning do‘sti bilan suhbatida 
qaysarligini, xotini bilan muloqotda biroz soddaligini, 
ba’zan jiddiy inson ekanligini, baʼzi hollarda esa uning 
bolalarcha orzu qilishlarini uchratamiz. Normat nomusli 
odam, o‘zining ojizligidan uyalishni va bundan qiynalishini 
bilardi. Shu sababli, u nafaqat vijdon azobini, balki o‘zining 
ichki zaifl iklarini ham yengishga harakat qiladi.Urushda 
ko‘p qon to‘kkanidan qiynalgani, o‘z gunohlarini yuvishga 
intilishi uning odamiyligidan yaqqol dalildir. Sinovlarda 
o‘zini yo‘qotib qo‘ymaydi. Normat polvon farzandlarining 
o‘qimishli, katta insonlar bo‘lishini, ularning rohatini ko‘rishni 
orzu qiladi. Bu jihat qahramonning farzandparvar ekanligini 
aks ettiradi. U o‘zi boshdan kechirgan qiyinchiliklarni 
farzandlari ko‘rmasligini xohlaydi. Normat bosiq, har 
qanday vaziyatda o‘zini tuta oladigan, lekin feʼli kelsa, 
otasini ham ayamaydigan inson. Urush, nazarida Normatni 
ham yenggan, ko‘p javraydigan, feli tor odam qilib qo‘ygan. 
Normat bir paytlar o‘t olov bo‘lgan, mohir chavandoz bo‘lgan. 
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Urushdan qaytgach, bulardan asar ham qolmagandi. Bu 
o‘rinda biz urush qahramonning feʼl-atvoriga, ruhiyatiga 
hamda jismoniy holatiga zarar yetkazganini ko‘ramiz. Ilgari 
u dadil odam bo‘lgan, lekin urush uni o‘zgartirgan. Urush 
xuddi oyog‘ing ostidagi ko‘chib turgan toshga o‘xshaydi, 
ko‘tarsang ham o‘lasan, ko‘tarmasang ham. Normat polvon 
urushda bo‘lgan payti uning xotini Anzirat boshqa kimsaga 
tegib ketgan bo‘lsa o‘zini Buxor qoyasidan tashlab tilka 
pora qilishi, bu nomussizlikka chiday olmasligi, hamisha 
tekkizmay otishga harakat qilishi, urushdan qaytgach, 
dehqonchilik qilishi, butun dunyoga yetadigan bug‘doy 
ekishi, yig‘ib olingan bug‘doyni tekinga berishi, har bir 
boshoqqa odamlarni totuvlikka chaqiradigan qo‘ng‘iroq 
osib qo‘yish kabi narsalarni orzu qiladi. Qahramonning 
ichki dunyosini anglash mashaqqatli. Xotini Anziratning 
xiyonati Normat uchun nomus masalasi bo‘lib, bunga 
chiday olmasligi, hatto joniga qasd qilishga tayyorligi uning 
o‘zbek qadriyatlariga sodiq ekanligini ko‘rsatadi. Butun 
urush davomida orzularida yashashni, insonlarga totuvlikni, 
ahillikni ulug‘ neʼmat sıfatida yoyishni orzu qiladi. Bu esa 
Normat polvonning ichki kechinmalarini ochib beradi. 
Uning ruhiy olami murakkab va og‘riqli.

Normat polvon xotinidan xiyonat ko‘radi. U urushda 
payti xotini Anzirat Mirzaqul bilan xiyonat qiladi. 
Haqoratlanadi, mish-mishlar girdobida qoladi. Odamlarning 
gap so‘zlarini ko‘tara olmay qishlog‘ini tashlab ketadi. 
Uning aziyatli va xasta ko‘ngli urushdan oldingi oriyatli 
Normat polvonni sindirib tashlagan, hamma narsaga 
ko‘nikkan va taslim bo‘lgan edi. Normat polvon xotinini 
farzandlari uchun kechirmoqchi bo‘ladi. Lekin Biydi 
momoning haqoratlashlaridan keyin u xotini va Mirzaqulni 
o‘ldirishga otlanadi. Normat g‘azab otiga mingan, tovushi 
yovvoyi ohangda edi. Ko‘ziga qon to‘lgan, butun vujudida 
qaltiroq. U nafrat va jirkanch aralash to‘rt yildan beri 
vujudini bulg‘ab yotgan manfur so‘zni aytdi: «Fashist! 
Fashist.. . Sizlar fashistsizlar!» [2: 109] Normat polvon 
g‘azab, alamdan shivirladi. Chunki uning qalbi tahqirlangan, 
haqoratlangan edi. Miltiqni o‘qladi va Mirzaqulni otib 
tashladi. Avzoyi vahimali tusga kirgan, chakka tomirlari 
bo‘rtib chiqgan, og‘zining ikki chekkasidan sarg‘ish, quyuq 
ko‘pik chiqayotgan edi. Uning ko‘ziga na farzandlari, na jon 
talvasasidagi Mirzaqul, na xotini ko‘rinardi.U allaqachon 
o‘zini urushda deb o‘ylar, faqatgina qanday otishni o‘ylardi.U 
xotinini ham o‘ldirgandi. Uch kundan keyin qishloqqa kelgan 
militsionerlar Normat polvonni qidirishadi. Lekin topa 
olishmaydi. Faqat bir haftadan keyingina Buxor qoyalari 
ostidan bo‘rilar g‘ajib tashlagan, peshonasi yorilgan, qo‘llari 
sinib, panjalari musht bo‘lib tugilgan jasadini topadilar. 
Bundan ko‘rinib turibdiki, Normat polvon oldin qanchalar 
kuchli, baquvvat, oriyatli bo‘lgan bo‘lsada, urush va uning 
zararlari qahramon ruhiy dunyosini sindirib tashladi. 
Jismoniy tarafl ama jarohatlangan qahramon endi ruhiy 
jihatdan kuchli zarba olgan edi. U shafqatsiz tusga aylangan 

edi. Uning qalbi tahqirlangan, uni nafrat va alam egallagan 
edi. Bu tasvir orqali urush insonni nafaqat jismonan, balki 
ruhan ham yo‘q qilishi mumkinligi oydinlashadi. Normat 
polvon «Fashist! Fashist. . . sizlar fashistsizlar!» -deya 
shivirlashi uning ruhiyatidagi chuqur nafratni ochib 
beradi. Bu yerda fashist so‘zi shunchaki urushda kurash 
olib borgan dushmanlariga emas, balki unga azob bergan, 
hayotini barbod qilgan, qalbini haqoratlagan, farzandlarini 
tirik yetim qilfan kishilarga nisbatan aytilgan haqorat 
sifatida ishlatilgan. Uning butun ongini nafrat va qasos 
egallagan. Bu esa inson tafakkurining urush natijasida 
buzilishi, o‘zini nazorat qilolmaslik darajasiga yetganlik 
belgisi. Hamma narsaga shu sabab edi aslida. Agar urush 
bo‘lmaganda xotinidan xiyonat ko‘rmasmidi, farzandlari tirik 
yetim bo‘lmasmidi, qahramon bolalarcha qilgan orzularida 
yasharmidi nazarimda!. Yozuvchi Normat polvonning ichki 
kechinmalarini nihoyatda ta’sirchan tasvirlagan: «Ko‘ziga 
qon to‘lgan, butun vujudida qaltiroq», «og‘zining ikki 
chekkasidan sarg‘ish, quyuq ko‘pik chiqayotgan edi». Bu 
tasvirlar qahramon ichki kechinmalari jismoniy holatida 
ham aks etganini ko‘rsatadi. U batamom o‘zini yo‘qotgan, 
ruhan ezilgan, jismonan singan insonning portlashi edi. 
Urushning inson ruhiyatiga qiladigan dahshatli ta’sirini 
ko‘rdik. Normat polvon shunchaki urushdan qaytgan askar 
emas – u urushning qurboni edi. Urush uning ruhiyatini 
tamom qilgandi. Oxir oqibatda qissa fojia bilan yakunlandi. 
Ushbu dramatik tasvir urushning insoniyat uchun naqadar 
og‘riqli xotiralar qoldirganini yana bir bor ko‘rsatib beruvchi 
ko‘zgudir. Normat polvonning jasadi «Buxor qoyalari 
ostidan» topilishi ham bejiz emas. Chunki Normat polvon 
urushda payti xotini Anzirat boshqa kimga tegib ketgan 
bo‘lsa, bunday nomussizlikka chidamay o‘zini Buxor 
qoyasidan tashlab tilka pora qilishini o‘ylagan edi. Uning 
o‘limi faqat jismoniy emas, balki urush sabab toptalgan 
insoniylikning ramziy yakuni hamdir.

Xulosa qilib aytganda, Nazar Eshonqulning «Urush 
odamlari» qissasi urushning inson qalbi va jamiyat hayotida 
qoldirgan salbiy asoratlarini qoralovchi zamonaviy o‘zbek 
adabiyotining ta’sirchan asaridir. Muallif qissa voqealarini 
yoritishda ham jismoniy, ham ruhiy holatni eʼtiborga oladi. 
Normat polvon urush tugaganidan keyin ham uning 
asoratlaridan qutula olmadi. Uning hayoti, his-tuyg‘ulari 
va yaqinlariga bo‘lgan ishonchi urushning zulmati ostida 
qolib ketdi. Bu esa urushning qanchalar chuqur iztiroblar 
qoldirganidan dalildir. Bosh qahramonning jismoniy va 
ruhiy olamini ezdi, hayotini izidan chiqarib yubordi. Qissa 
fojia bilan yakunlandi. Aslida bu urush Normat polvon 
fojiasi emas, balki insoniyat fojiasi edi. Bunday urushda 
g‘olib yo‘q chunki insoniyat aziyat chekdi. Qanchadan 
qancha oilalar buzildi, begunoh insonlarning qoni to‘kilib, 
farzandlar yetim bo‘lib qoldi. Asar qahramoni ham urush 
oqibatida jismonan majruh, ruhan o‘lib bo‘lgandi. Normat 
obrazi urushning haqiqiy qurboni edi.
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Mayram Hojiyeva,
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universiteti mustaqil tadqiqotchisi,

Respublika ta’lim markazi tabiiy fanlar bo‘limi boshlig‘i

GEOGRAFIYA DARSLARIDA 3E, 5E, 7E TA’LIM MODELLARI ORQALI 
TADQIQOTCHILIK KO‘NIKMALARINI RIVOJLANTIRISH METODIKASI

Annotatsiya. Ushbu maqoladan maqsad – geografi ya darslarida 3E, 5E, 7E tadqiqot modellari orqali ta’lim strategiyasining ta’sirini 
o‘rganish va ushbu modellarni amaliyotga joriy etish usullarini ko‘rsatish. Modellar so‘rovga asoslangan ta’limda amaliyotni osonlashtirishga 
yordam beradi, chunki o‘quv sikllari konstruktivizmga qaratilgan. Bu modellar hodisalarni tushuntirish va tekshirish, dalillardan foydalanish, 
xulosalarni zaxiralash va eksperimental loyihalashga yordam beradi. Garchi ta’limning bir nechta o‘quv modellari mavjud bo‘lsa-da, ushbu 
3E, 5E, 7E ta’lim modellari tadqiqotga asoslangan o‘qitishni qo‘llab-quvvatlash usuli sifatida ta’kidlangan sikllardir.

Kalit so‘zlar: 3E, 5E, 7E tadqiqot modellari, eksperimental, sikl, muvaffaqiyat, tadqiqotga asoslangan o‘qitish, amaliy mashg‘ulotlar.
Annotation. The purpose of this article is to examine the impact of the 3E, 5E, and 7E inquiry-based learning strategies in geography 

lessons and to demonstrate ways to implement these models. These models help facilitate the practice of inquiry-based learning 
because the learning cycles are focused on constructivism. These models help explain and investigate phenomena, use evidence, support 
conclusions, and design experiments. Although there are several instructional models of education, these 3E, 5E, 7E instructional models 
are the cycles emphasized as a way to support inquiry-based instruction.

Keywords: 3E, 5E, 7E research models, experimental, cycle, success, research-based teaching, practical training.
Аннотация. Целью данной статьи является изучение влияния стратегий обучения на основе исследования 3E, 5E и 7E на уроках ге-

ографии и демонстрация способов внедрения этих моделей. Эти модели помогают облегчить практику обучения на основе исследова-
ния, поскольку циклы обучения сосредоточены на конструктивизме. Эти модели помогают объяснять и исследовать явления, использовать 
доказательства, подтверждать выводы и разрабатывать эксперименты. Хотя существует несколько учебных моделей образования, эти 
учебные модели 3E, 5E, 7E являются циклами, на которых делается акцент как на способе поддержки обучения на основе исследования. 

Ключевые слова: исследовательские модели 3E, 5E, 7E, экспериментальный, цикл, успех, обучение на основе исследования, прак-
тическое обучение.

O‘quv siklining bosqichlari.
3E: tadqiq etish, tushuntirish, qo‘llash;
4E: tadqiq etish, jalb qilish, qo‘llash va baholash;
5E: jalb qilish (engage), tadqiq etish (explore), tushuntirish 

(explain), qo‘llash (elaborate) va baholash (evaluate);
6E: jalb qilish, tadqiq etish, tushuntirish, qo‘llash, baholash 

va kengaytirish;
7E: aniqlash (elicit), jalb qilish, tadqiq etish, tushuntirish, 

qo‘llash, baholash va kengaytirish (extend).
3E ta’lim modeli. Ushbu yondashuv, Hanukin va Li (2008) 

tomonidan tushuntirilganidek, quyidagi bosqichlardan iborat:
a) Tadqiq etish. O‘quvchilar mavzuga oid yangi ma’lumotlar 

yoki vaziyatni turli axborot manbalari, darslikdan o‘rganadilar, 
fan nuqtayi nazaridan ilk tajribasini taqdim etadilar. Bu 
o‘quvchilar o‘rtasida muhokama, bahs-munozaralarni keltirib 
chiqaradigan, har bir guruh g‘oyalarining asoslarini tahlil 
qiladigan bosqichdir. Bunday tahlillardan olingan natijalar 
ilmiy nuqtayi nazardan muqobil tushunchalarni qabul 
qilishga olib kelishi mumkin. Kuzatish, ko‘nikma hosil qilish, 
ilmiy faraz(gipoteza)ni ilgari surish va sinovdan o‘tkazish 
o‘quvchilarning avvalgi va keyingi tushunchalarini solishtirish 
imkonini beradi.

b) Tushuntirish. Bu bosqichga fandagi hodisalarni 
tushuntiruvchi ilmlar kiritiladi. O‘qituvchilar o‘quvchilar 
bilan muloqot qilish orqali ularga fandagi tushunchalarni 
anglashlarida yordam beradi.

c) Qo‘llash. Bu bosqich o‘quvchilar yangi vaziyatlarda 
tushunganlarini tekshirishlari uchun kerak. O‘qituvchining 

misollari yoki sinfdagi muhokamalar ularga mavzu 
konsepsiyasini tushunishni umumlashtirishga imkon beradi [6].

5E ta’lim modeli. Hozirgi o‘quv jarayonida 5E ta’lim modeli 
(Bybee & Landes, 1990) fanni loyihalashda qo‘llanilishi 
mumkin. Fanlarni o‘qitishdagi bu ilg‘or tajribalar kognitiv 
psixologiya, konstruktiv-o‘rganish nazariyasiga asoslanadi. 
O‘rganishning jalb qilish, tadqiq etish, tushuntirish, qo‘llash 
va baholash kabi kognitiv bosqichlari 1-rasmda ko‘rinadi [4]:

1-rasm.
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Bybee ta’kidlaganidek (1997), o‘quvchilar ushbu 
yondashuvdan foydalangan holda jalb qilish bosqichida o‘z 
iqtidori, atrof-muhit bilan o‘zaro munosabatini ko‘rsatadilar. 
Tadqiq etish bosqichida o‘qituvchi o‘quvchilarni ilmiy 
tadqiqot metodlari va mavzuga oid ilmiy tushunchalarni 
o‘rganishga yo‘naltiradi. O‘quvchilar guruhlarda ishlab, 
tadqiq etiladigan savollarni o‘rtaga qo‘yadilar va ularga 
javob izlaydilar. Tushuntirish bosqichida o‘qituvchi ilmiy 
tushunchalar mazmunini kengroq yoritib berishi lozim. 
Qo‘llash bosqichida o‘quvchilar tadqiq etish va tushuntirish 
bosqichlarida egallagan bilim va ko‘nikmalarini qo‘llaydi 
va rivojlantiradi. Baholash bosqichida esa o‘qituvchi har bir 
o‘quvchi va sinfning o‘zlashtirish darajasini aniqlaydi [5].

Jalb qilish. Modelning ushbu birinchi bosqichida 
o‘qituvchi dastlab o‘quvchining bilimi yoki o‘zlashtirish 
darajasini baholashni maqsad qiladi. Bu asosan 
bolada o‘rganish istagini paydo qiluvchi motivatsion 
davr hisoblanadi. Masalan, «Men bu mavzu haqida 
nimani bilaman?» KWL(BBB) diagrammalari kabi grafi k 
organayzerlar orqali nima biladi, nimani bilishni xohlaydi 
va (oxir-oqibat) mavzu haqida nimalarni bilib oldi singari 
qiziqish uyg‘otishni yaratishda yordam beradi.

Tadqiq etish. Jalb qilish bosqichidan keyingi konsepsiyaga 
ko‘ra, tadqiqot bosqichi o‘quvchilarga o‘rganish tajribasini 
beradi. Bu bosqich tajribalar qilish va faollikni o‘z ichiga 
oladi. O‘quvchilar kuzatish, savol berish, tekshirish, prognoz 
qilish, faraz qilish va muloqot qilish ko‘nikmalarini egallaydi. 
O‘quv siklining ushbu bosqichi asosiy qism hisoblanib, 
so‘rovga asoslangan faoliyat yoki tajribani rivojlantirishga 
undaydi. Bu jarayonda o‘qituvchining roli fasilitator yoki 
maslahatchidir. Bundan tashqari, o‘quvchilar to‘g‘ridan to‘g‘ri 
ishlamasdan, o‘qituvchi ko‘rsatmasi va tushuntirishiga ko‘ra 
o‘quv muhitida hamkorlikda ishlashga yo‘naltiriladi.

Tushuntirish. Tadqiqotdan keyingi bu bosqich asosan 
o‘qituvchi tomonidan boshqariladi va tadqiqot davomida 
o‘quvchilarning oldingi tajribasiga asoslanadi. Tushuntirish 
bosqichi o‘quvchilarga yangi bilimlari yuzasidan tug‘ilgan 
savollarini berish imkonini yaratadi. Bosqichning muhim 
jihati hisoblangan boshlang‘ich qismi o‘qituvchi fasilitator 
sifatida xizmat qilish vaqti sanalsa, keyingi qismda 
o‘quvchilardan tadqiqotlari, o‘rganish tajribalarini tavsifl ash 
va muhokama qilish so‘raladi. O‘quvchilar o‘z tushuntirishlari 
bilan bo‘lishish imkoniga ega bo‘lgach, o‘qituvchi ilmiy va 
texnik ma’lumotlarni to‘g‘ridan to‘g‘ri kiritadi. Bu bosqich 
davomida o‘quvchilarda paydo bo‘lishi mumkin bo‘lgan 
noto‘g‘ri tushunchalarga oydinlik kiritiladi. O‘qituvchi esa 
o‘quvchilari dasturlar yoki boshqa ko‘rgazmali vositalardan 
foydalanishi mumkin.

Qo‘llash. O‘quv siklining ushbu bosqichida o‘quvchilar 
yangi tushunchalarni qo‘llab, egallagan ko‘nikmalarini 
mustahkamlashi kerak. Bunda o‘rganganlarini tekshirish 
yoki loyihalashtirish tavsiya etiladi. Bu bosqich chuqurroq 
va kengroq tushunchalarni rivojlantirishga yordam beradi. 
O‘quvchilar qo‘shimcha tadqiqotlar o‘tkazishlari, o‘z g‘oya, 
bilim va ko‘nikmalarini boshqa fanlarda qo‘llash asosida 
loyiha namunasini ishlab chiqishlari, o‘rtoqlashishlari ham 

mumkin. Bu esa fanni boshqa sohalar bilan integratsiya 
qilish uchun ajoyib imkoniyatdir.

Baholash. Bunda rasmiy va norasmiy yondashuvlar 
mavjud bo‘lib, baholashning noan’anaviy shakllaridan 
foydalanish, masalan, portfellar, samaradorlikka asoslangan 
baholash, modellar yoki jurnal qaydnomalari o‘quvchining 
muhim dalili bo‘lishi mumkin. So‘rovga asoslangan darsda 
baholashga nisbatan davom etayotgan jarayon sifatida 
qarash zarur. Bunda o‘qituvchilar o‘quvchilarini kuzatishi, 
ularning yangi tushuncha va ko‘nikmalarni egallagani, 
tafakkuri o‘zgargani haqida dalillar izlashi ko‘zga tashlanadi. 
O‘quvchilar o‘zini yoki tengdoshlarini baholash imkoniyatiga 
ega bo‘lishi, biroq baholash viktorina, imtihon yoki yozma 
topshiriq kabi umumlashtiruvchi jarayonlarni ham o‘z ichiga 
olishi mumkin. Quyida 6-sinf «Tabiiy fanlar» darslarida 
modelning tadqiq etish bosqichiga namuna taqdim etiladi.

«Birgalikda tadqiq etamiz» ruknida «Tog‘ jinslarini hosil 
qilamiz!» mavzusining bir qismini ko‘rib chiqamiz.

Maqsadlar:
Mavzuni o‘rganish davomida:

• tog‘ jinslarining o‘zgarishi (ya’ni magmatik, cho‘kindi va 
metamorfi k tog‘ jinslari qanday hosil bo‘lishi)ni izohlaysiz;

• cho‘kindi tog‘ jinslarida toshqotgan qoldiqlar qanday 
hosil bo‘lishini tavsifl aysiz;

• ilmiy hodisani tasvirlash va izohlashda modeldan 
foydalanasiz;

• tadqiqot natijalariga asoslanib ilmiy xulosa chiqarasiz;
• tabiiy fanlarning muayyan sohasida faoliyat yurituvchi 

kasb egalarini aniqlaysiz va ularning faoliyatini tavsifl aysiz;
• ilmiy bilimlar vaqt o‘tishi bilan o‘zgarishini ko‘rsatish 

uchun to‘plangan dalillardan foydalanasiz;
• fan va texnologiya yutuqlaridan foydalanishning atrof-

muhitga salbiy ta’sirini muhokama qilasiz;
• bahs-munozarada o‘z nuqtayi nazaringizni ilmiy 

dalillardan foydalanib asoslaysiz.
Sinf darajasi: 6-sinf
Materiallar: (har bir jamoa uchun)
Sizga kerak bo‘ladi:

• qizil rangli plastilin;
• qahva kukuni;
• mosh donalari;
• plastmassa pichoq.
Ishni bajarish tartibi:
1. Qizil rangli plastilinni uch bo‘lakka bo‘ling.
2. Bitta bo‘lagini olib qo‘ying. Ushbu bo‘lak A tog‘ jinsini 

ifodalaydi.
3. Plastilinning ikkinchi bo‘lagini yoying. Uning sirtiga 

qahva kukunini sepib, mosh donalarini terib chiqing.
4. Plastilinning uchinchi bo‘lagini yoying. Uni qahva 

kukuni sepilgan va mosh donalari terilgan ikkinchi bo‘lak 
ustiga joylashtiring. Plastilinni bosing. Bu bo‘lak B tog‘ 
jinsini ifodalaydi.

5. A va B tog‘ jinslarini plastmassa pichoq yordamida 
kesing hamda ularni kuzating. a) Ushbu tog‘ jinslari qanday 
o‘xshashlikka ega? Ularning qanday farqlari bor? b) Tog‘ 
jinslarining qanday turlarini hosil qildim deb o‘ylaysiz? 
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Javobingizni izohlang. O‘quvchilarga tog‘ jinslari hosil 
bo‘lishini tasvirlaydigan model qurishni va bu model ilmiy 

holatni tushunishga qanday yordam berishini tasvirlashni 
ayting [10: 11].

Bosqishlar Mazmuni

Jalb qilish O‘qituvchi «Nima uchun ba’zi tog‘ jinslarida toshqotgan 
qoldiqlar uchraydi?» savoli bilan murojaat qiladi.

Tadqiq etish O‘quvchilarni guruhga bo‘ling. «Tog‘ jinslarini hosil qilamiz!» O‘quvchilarga 
tog‘ jinslari hosil bo‘lishini tasvirlaydigan model qurishni va bu model ilmiy 
holatni tushunishga qanday yordam berishini tasvirlash kerakligini ayting.

Tushuntirish O‘qituvchi o‘quvchilarni tog‘ jinslarining o‘zgarishi, erish, kristallanish, nurash, cho‘kish va 
ko‘milish, metamorfi zm, toshqotgan qoldiqlar kabi ilmiy atamalar bilan tanishtiradi.

Qo‘llash O‘quvchilar tog‘ jinslarining o‘zgarishiga oid jarayonlar sodir bo‘lganidan keyin 
shakllanadigan tog‘ jinslari turini ko‘rsatuvchi sxematik model yaratishadi.

Baholash O‘qituvchi «Quyidagi qaysi ko‘nikmalarni egalladingiz?» ruknida berilgan 
ko‘nikmalarni baholaydi. Masalan, «Tog‘ jinslarining o‘zgarishi (ya’ni magmatik, 
cho‘kindi va metamorfi k tog‘ jinslari qanday hosil bo‘lishi)ni izohlay olaman».

7E ta’lim modeli
Ushbu tadqiqotda asosiy e’tibor 7E o‘quv modeliga 

qaratiladi, bu esa takomillashtirilgan namunasidir. 5E o‘quv 
modeli strategiyasini takomillashtirish maqsadida va uning 
geografi ya faniga ta’sirini aniqlash uchun o‘quvchilarda 
qo‘llaniladi.

7E ta’lim modelining bosqichlari quyidagicha:
a) Aniqlash bosqichi o‘quvchilarning mavzu bo‘yicha 

egallagan tushunchalarini aniqlashda yordam beradi. 
Masalan: Tog‘ jinslarining xususiyatlarini bilasizmi? Aytib 
bering.

b) Jalb qilish mavzuni o‘quvchilarga qiziqarli tarzda 
taqdim etadi. Masalan: Nega tog‘ jinslari bir-biriga 
o‘xshamaydi? Nima uchun ba’zi tog‘ jinslarida toshqotgan 
qoldiqlar uchraydi?

c) Tadqiq etish o‘quvchilarga mavzuni tekshirish 
imkoniyatini beradi. Masalan: a) Ushbu tog‘ jinslari qanday 
o‘xshashlikka ega? Ularning qanday farqlari bor? b) Tog‘ 
jinslarining qanday turlarini hosil qildim deb o‘ylaysiz? 
Javobingizni izohlang?

d) Tushuntirish o‘quvchilar tog‘ jinslarining o‘zgarishi, 
erish, kristallanish, nurash, cho‘kish va ko‘milish, 
metamorfi zm, toshqotgan qoldiqlar kabi ilmiy atamalar 
bilan tanishadilar.

e) Qo‘llash o‘quvchilarni mavzuni yanada chuqurroq 
o‘rganishga va bilimlarini kengaytirishga undaydi. 
Masalan: Tog‘ jinslarining o‘zgarishiga oid jarayonlar 
sodir bo‘lganidan keyin shakllanadigan tog‘ jinslari turini 
ko‘rsatuvchi sxemani to‘ldiring. Har bir katakka tegishli tog‘ 
jinsining nomini yozing. Quyidagi tog‘ jinslarining turini 

ko‘zga yaqqol tashlanadigan xususiyatlariga asoslanib 
aniqlang. Jadvalni to‘ldiring. Qaysi jarayonda to‘g‘ridan to‘g‘ri 
magmatik tog‘ jinsi hosil bo‘ladi?

f ) Baholash bosqichida testlar orqali o‘quvchilarning 
o‘rganishini tekshirish yoki baholash mumkin. Mavzuning 
to‘g‘ri kontseptuallashtirilganini isbotlaydigan dalillardan 
biri ularni sinab ko‘ruvchi savollardir. Masalan: Quyidagi 
qaysi ko‘nikmalarni egalladingiz? 1. Tog‘ jinslarining 
o‘zgarishi (ya’ni magmatik, cho‘kindi va metamorfik 
tog‘ jinslari qanday hosil bo‘lishi)ni izohlay olaman. 
2. Cho‘kindi tog‘ jinslarida toshqotgan qoldiqlar qanday 
hosil bo‘lishini tavsiflay olaman. 3. Ilmiy hodisani 
tasvirlash va izohlashda modeldan foydalana olaman. 
4. Tadqiqot natijalariga asoslanib ilmiy xulosa chiqara 
olaman. 5. Tabiiy fanlarning muayyan sohasida faoliyat 
yurituvchi kasb egalarini aniqlayman va ularning 
faoliyatini tavsifl ay olaman. 6. Ilmiy bilimlar vaqt o‘tishi 
bilan o‘zgarishini ko‘rsatish uchun to‘plangan dalillardan 
foydalana olaman. 7. Fan va texnologiya yutuqlaridan 
foydalanishning atrof-muhitga salbiy ta’sirini muhokama 
qila olaman. 8. Bahs-munozarada o‘z nuqtayi nazarimni 
ilmiy dalillardan foydalanib asoslay olaman.

g) Kengaytirish bosqichida o‘quvchilarga mavzular 
konsepsiyaning boshqa vaziyatlarda, masalan, kundalik 
hayotda qanday qo‘llanilishi o‘rganish taklif etiladi. Masalan, 
Farida vulqon yaqinida yashaydi. U tog‘ jinsi namunalarini 
to‘plash uchun vulqon oldiga bordi. Farida qaysi tog‘ jinsini 
uchratadi? [10:11]

2-rasmda 5E modelini to‘ldirivchi ikkita «E» 
qo‘shilishidan hosil bo‘lgan 7E modeli tasvirlanadi.
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2-rasm

Geografi ya darslarida o‘quvchilarning fanga oid ilmiy 
savodxonlik va amaliy kompetensiyalarini shakllantirishda 
darslarni ushbu ta’lim modellaridan foydalangan holda tashkil 
etish yaxshi samara beradi. Shuning uchun o‘quvchilar bilan 

yuqoridagi 3E, 5E, 7E modellarining metodik yondashuvlarga 
tayanib darslar davomida tez-tez amaliy mashg‘ulot va 
topshiriqlar, loyiha ishlari va tadqiqotchilikka yo‘naltirilgan 
kichik tajribalar o‘tkazib turish maqsadga muvofi qdir.
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ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫЙ ДИСКУРС В КОНТЕКСТЕ 
ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ОБЩЕНИЯ

Аннотация. Дискурс представляет собой общение между людьми, анализируемое в контексте их принадлежности к опре-
деленным социальным группам или в рамках специфических речевых и поведенческих ситуаций. В статье рассматривается 
модель институционального дискурса применительно к педагогическому общению.

Ключевые слова: дискурс, институциональный дискурс, образовательно-педагогический  дискурс, статус педагога.
Annotatsiya. Diskurs odamlar o‘rtasidagi aloqa, ularning ma’lum ijtimoiy guruhlarga mansubligi yoki o‘ziga xos nutq va xulq-

atvor holatlari doirasida tahlil qilinadi. Ushbu maqolada biz pedagogik muloqotga nisbatan institutsional diskurs modelini ko‘rib 
chiqamiz.

Kalit so‘zlar: nutq, institutsional diskurs, ta’lim va pedagogik diskurs, o‘qituvchi maqomi.
Annotation. Discourse is communication between people, analyzed in the context of their belonging to certain social groups 

or within the framework of specifi c speech and behavioral situations. In this paper, we will consider the model of institutional 
discourse in relation to pedagogical communication.

Keywords: discourse, institutional discourse, educational and pedagogical discourse, teacher status.

Попытки ученых уточнить содержание понятия 
«дискурс» и обозначить его границы способствовали 
выявлению его отличительных характеристик, что в 
свою очередь привело к разработке различных ти-
пологий. С точки зрения социолингвистики дискурс 
представляет собой коммуникацию между людьми, 
анализируемую в контексте их принадлежности к 
определенным социальным группам или в рамках 
специфических речевых и поведенческих ситуаций. 
Основываясь на критерии «принадлежность к кон-
кретному социальному институту», В.И.Карасик вы-
делил различные виды институционального дискурса: 
политический, административный, юридический, пе-
дагогический, религиозный, медицинский, деловой,
рекламный, спортивный, научный, сценический, мас-
сово-информационный [1, с. 23].

Институциональный дискурс представляет собой 
специализированный формат взаимодействия между 
людьми, которые, возможно, не знакомы друг с другом, 
но обязаны общаться в соответствии с нормами данного 
общества. Естественно, любое взаимодействие обладает 
многогранностью и может быть классифицировано с 
определенной долей условности. Полное исключение 
личного аспекта приводит к тому, что учащиеся инсти-
туционального общения становятся похожими на куклы. 
В то же время существует интуитивно воспринимаемая 
граница, нарушение которой может угрожать основам 
функционирования определенного общественного ин-
ститута.

От роли коммуникантов (учитель и ученик, препода-
ватель и студент, ученый и его коллега) зависит и вид 
институционального дискурса. Далее мы представим 
модель анализа институционального дискурса в контек-
сте педагогического общения.

В последнее время педагогический дискурс стал 
одним из ключевых понятий в педагогической науке. 
Увеличение интереса к его изучению связано с новым 
осмыслением образовательного процесса и роли педа-
гога в последние годы. Масштабным показателем этого 
является Закон Республики Узбекистан от 1 февраля 
2024 года №ЗРУ-901 «О статусе педагога» [2]. Указом 
Президента республики Узбекистан постановлено, что 
впредь должно произойти признание особого статуса 
педагогических работников, в том числе существующую 
наставническую деятельность.

Изучение научных трудов В.И.Карасика, О.В.Коротее-
вой, А.П.Липаева и Ж.В.Миловановой дало возможность 
определить основные характеристики термина «педа-
гогический дискурс». Исследование педагогического 
дискурса осуществляется с использованием интегратив-
но-системного подхода, который эффективно объединяет 
системный, компетентностный, личностно-деятельностный, 
аксиологический и культурологический подходы. Инте-
гративно-системный подход способствует самоосозна-
нию учащихся как субъектов образовательного процесса 
и создает атмосферу внимания к личности, проникая во 
все аспекты целостного педагогического процесса. Также 
следует отметить, что во многих источниках данный дис-
курс дается как образовательно-педагогический дискурс. 
При описании образовательно-педагогического дискурса 
мы рассматриваем этот феномен с различных ракурсов: 
цель, участники, образовательная среда, обстоятельства 
общения, стилистические характеристики педагогического 
взаимодействия.

1. Цели образовательно-педагогического дискурса 
имеют трехкомпонентный характер. В профессиональ-
ной сфере это формирование ключевых компетенций 
участников образовательного процесса; в социальной 
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жизни – полноценная социализация личности в обще-
стве; в личной сфере – развитие самоценной личности.

2. Характеристика учащихся образовательно-педа-
гогического дискурса включает в себя анализ их ролей, 
ценностей, профессионально значимых личных качеств 
и индивидуальной интерпретации смыслов. Создание 
гуманитарной образовательной среды в университе-
те включает в себя формирование специфической 
морально-психологической атмосферы, поддержива-
емой набором организационно-управленческих, ме-
тодических и психологических мероприятий, которые 
направляют на освоение учащимися гуманитарной 
культуры и содействие их активному участию в куль-
турной деятельности.

3. Обстоятельства общения прежде всего опреде-
ляются тем, что оно происходит в рамках конкретного 
социального института, в данном случае – в высшем 
образовательном учреждении. Стратегия поведения 
учащихся дискурса, коммуникативная доминанта и учет 
социально-культурных и личностных значимых факторов 
конкретной коммуникативной ситуации зависят от типа 
общения и целей данного образовательно-педагогиче-
ского дискурса.

4. Стилевые особенности педагогического взаимо-
действия основаны на диалоговой позиции участников 
общения и проявляются в разнообразии стратегий его 
реализации;

5. Мы рассматриваем интеракцию образовательно-пе-
дагогического дискурса не только как результат дея-
тельности, но и как процесс его формирования, который 
зависит от множества внешних и внутренних факторов. 
Внешние факторы связаны с социальной и образователь-
ной средой, в которой происходит создание и функцио-
нирование образовательно-педагогического дискурса, а 
внутренние – с личностными качествами и установками 
учащихся образовательного процесса.

Итак, специфика образовательно-педагогического 
дискурса заключается в содержании, функциях, специ-
фике предметной сферы, коммуникативном своеобразии 
субъектов, ситуативной интерпретации дискурса и его 
связях с другими сторонами педагогического процесса 
и развития личности. Организационно-педагогическими 
условиями для формирования образовательно-педагоги-
ческого дискурса являются обеспечение целостности и 
взаимосвязи структурных, логических и предметно-прак-
тических компонентов этого дискурса; установление 
диалоговой позиции среди участников; создание куль-
турно-образовательной среды в вузе; творческий подход 
к построению образовательно-педагогического дискурса 
и использованию его возможностей; актуализация соци-
ально и личностно значимого содержания образования, 
что определяет выбор педагогических воздействий для 
формирования ключевых компетенций участников об-
разовательного процесса.
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доцент кафедры «Образование на английском языке» Ташкентского 

государственного экономического университета Узбекистана

РАЗРАБОТКА ЭФФЕКТИВНЫХ МЕТОДОВ ПРОФЕССИОНАЛЬНО-
ОРИЕНТИРОВАННОГО ОБРАЗОВАНИЯ В ФОРМИРОВАНИИ 

И ОБЪЕКТИВНОЙ ОЦЕНКЕ УНИВЕРСАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 
БУДУЩИХ СПЕЦИАЛИСТОВ В ОБЛАСТИ ЭКОНОМИКИ

Аннотация. В ведущих высших учебных заведениях мира основное внимание уделяется использованию дифференциро-
ванного образования в целях обеспечения интеграции науки, образования и производства в процессе профессиональной 
подготовки будущих специалистов. В связи с этим вопросы разработки эффективных методов обучения профессионально-
ориентированному обучению в вузах становятся все более актуальными.

Ключевые слова: профессионально-ориентированное обучение, дифференцированное образование специалистов в обла-
сти экономики, совершенствование непрерывного образования, международные стандарты.

Annotatsiya. Dunyoning yetakchi oliy ta’lim muassasalari bo‘lajak mutaxassislarni kasbiy tayyorlash jarayonida fan, ta’lim va 
ishlab chiqarish integratsiyasini ta’minlash uchun tabaqalashtirilgan ta’limdan foydalanishga e’tibor qaratmoqda. Shu munosabat 
bilan oliy o‘quv yurtlarida kasbiy yo‘naltirilgan ta’limni o‘qitishning samarali usullarini ishlab chiqish masalalari tobora dolzarb bo‘lib 
bormoqda.

Kalit so‘zlar: kasbiy yo‘naltirilgan kadrlar tayyorlash, iqtisod yo‘nalishida mutaxassislarning tabaqalashtirilgan ta‘limi, uzluksiz 
ta’limni takomillashtirish, xalqaro standartlar.

Annotation. Leading higher education institutions around the world focus on the use of differentiated education to ensure the 
integration of science, education and production in the process of professional training of future specialists. In this regard, the 
development of effective methods for teaching professionally-oriented education in universities is becoming increasingly relevant.

Keywords: professionally-oriented education, differentiated education of specialists in the fi eld of economics, improvement of 
continuous education, international standards.

Расширение международного сотрудничества в раз-
личных сферах деятельности приводит к повышению 
требований к подготовке выпускников вузов, в том числе 
к уровню владения иностранным языком как средством 
информационной деятельности. Поэтому коллективное 
использование нестандартных форм, методов и средств 
обучения в образовательной среде играет важную роль 
в формировании и объективной оценке универсальных 
компетенций будущих специалистов в области эконо-
мики.

В последние годы будущие специалисты нашей рес-
публики имеют возможность общаться на иностранном 
языке, своевременно знакомиться с новыми открытиями 
и тенденциями развития науки и техники, осваивать со-
временные технологии и тем самым совершенствовать 
свои профессиональные навыки. Средства массовой 
информации, увеличение потока иноязычной Интер-
нет-информации, поступающей через глобальную ком-
пьютерную сеть, ставит будущих специалистов перед 
необходимостью освоения большого объема информа-
ции на иностранном языке, чтобы использовать её для 
решения своих профессиональных задач.

В связи с этим вопросы разработки эффективных 
методов обучения профессионально-ориентированному 
обучению в вузах становятся всё более актуальными. 
«Дальнейшее совершенствование непрерывного обра-
зования, продолжение политики подготовки высококва-

лифицированных кадров в соответствии с современными 
потребностями рынка труда» и «повышение качества и 
эффективности деятельности высших учебных заведе-
ний на основе внедрения международных стандартов 
оценки качества образования и подготовки кадров» – это 
содержательная характеристика подготовки будущих 
экономистов, расширяющая возможности использования 
технологий в обучении в условиях высшего образования, 
приобретение студентами глубоких знаний по выбран-
ной специальности, формирование и развитие профес-
сиональной компетентности по профильным предметам 
в преподавании посредством дифференцированных 
образовательных программ.

Для достижения поставленных задач в сфере профес-
сионально-ориентированного образования на примере 
иностранного языка следует определить основные фор-
мы преподавания и обучения и лингводидактические 
условия их реализации с использованием профессио-
нально-ориентированного дифференцированного обра-
зования на иностранном языке при обучении студентов 
в образовательных учреждениях; научно обосновать 
информационно-методические условия преподавания 
английского языка на основе дифференцированного под-
хода в системе высшего образования; совершенствовать 
методику преподавания иностранного языка на основе 
дифференцированного подхода и системно-контекстную 
модель использования профессионально-ориентирован-
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ного дифференцированного образования при обучении 
иностранным языкам; разработать методику развития 
навыков изучения иностранного языка у студентов на 
основе основных методических правил дифференци-
рованного подхода.

В условиях использования профессионально-ориен-
тированного дифференцированного образования при 
подготовке студентов в области экономики рассматри-
вается модель реализации процесса самостоятельного 
обучения на иностранном языке, основанная на диффе-
ренциации (диагностической и интеллектуальной) инте-
гративного содержания обучения, целенаправленном и 
активном усвоении новой информации.

Для каждой многоуровневой подгруппы определяется 
системный профессионально-ориентированный диффе-
ренцированный методический комплекс с разработкой 
индивидуальных тренингов, упражнений, направленных 
на развитие профессиональных навыков, коммуникатив-
ных и самостоятельных рабочих задач, и их внедрение 
в процесс подготовки будущих специалистов, а также 
возможность использования их на курсах подготовки и 
переподготовки.

Проблемы профессиональной подготовки будущих 
специалистов высшей школы, развития способностей 
давно волновали ученых нашей страны, такие ученые 
как Ж.Ж.Джалолов, Г.Х.Бакиева, У.Х.Хошимов, Т.К.Саторов, 
С.Саидалиев, Г.Т.Махкамова, Л.Т.Ахмедова, К.Ж.Рискуло-
ва, И.М.Тухтасинов, У.У.Джуманазаров проводили свои 
исследования в этой области.

При профессиональной подготовке будущих специ-
алистов использовались систематическое изучение 
педагогической и научной литературы с точки зрения 
исследовательской проблемы, критический анализ ДТС 
высшего образования, квалификационных требований, 
учебных планов и программ, сравнительный анализ на-
учно-методических источников в науке информационных 
технологий, мониторинг учебного процесса, проведение 
анкетирования, а также методы экспериментальной про-
верки и математико-статистической обработки получен-
ных результатов.

Адаптировать профессионально-методическую подго-
товку специалистов в мире к современным требованиям, 
использовать дифференцированное образование на 
иностранных языках, развивать профессиональные ком-
петенции студентов организаций высшего образования, 
обеспечивать научно-педагогическую и методическую 
подготовку, удовлетворять потребность отрасли в кон-
курентоспособных специалистах, обеспечивать высшее 
образование является неизменным требованием вре-
мени. Совершенствование профессио нальной подго-
товки будущих специалистов на основе современных 
подходов является важным фактором поднятия качества 
высшего образования на новый уровень. Для этого не-
обходимо обеспечить соответствие высшего образова-
ния международным стандартам, а также разработать и 
внедрить инновационные педагогические технологии 
в профессио нальной подготовке квалифицированных 
специалистов в соответствии с социальным заказом.
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ЭЛЕКТИВНАЯ ДИСЦИПЛИНА В КРЕДИТНО-
МОДУЛЬНОЙ СИСТЕМЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Аннотация. В данной статье рассматривается содержание кредитно-модульного обучения в системе высшего образования 
Узбекистана, составной частью которого является элективная дисциплина (дисциплина по выбору). На примере дисциплины 
по выбору «История мировой драматургии» в рамках курса «История мировой литературы» представлена модель построения 
учебного процесса.

Ключевые слова: дисциплина по выбору, элективная дисциплина, кредитно-модульное обучение, компетенция, структура 
модуля, критическое мышление, концепция.

Annotatsiya. Ushbu maqolada O‘zbekiston oliy ta’lim tizimidagi kredit-modulli ta’lim mazmuni, uning tarkibiy qismi bo‘lgan 
tanlov fani ko‘rib chiqiladi. «Jahon adabiyoti tarixi» kursi doirasidagi «Jahon dramaturgiyasi tarixi» tanlov fanining misolidan 
foydalangan holda o‘quv jarayonini qurish modeli keltirilgan.

Kalit so‘zlar: ixtiyoriy fan, tanlov fan, kredit-modulli ta’lim, kompetensiya, modul tuzilishi, tanqidiy fi krlash, tushuncha.
Annotation. This article examines the content of credit-modular learning in Uzbekistan’s higher education system, in which 

elective courses (courses of choice, tanlov fan) play an integral role. Using the elective course «History of World Drama» within the 
«History of World Literature» program as an example, the article presents a model for structuring the learning process.

Keywords: elective course, credit-modular learning, competence, module structure, critical thinking, concept.

Современная система образования в Узбекистане
проходит этап перехода на кредитно-модульную модель. 
В Указе Президента Республики Узбекистан «Об утверж-
дении Концепции развития системы высшего образова-
ния Республики Узбекистан на период до 2030 года» от 8 
октября 2019 года №УП-5847 предусмотрен поэтапный 
переход к внедрению передовых стандартов высшего 
образования. Перед высшими образовательными уч-
реждениями поставлена задача постепенного перево-
да учебного процесса на кредитно-модульную систему. 
Кредитно-модульный формат должен быть внедрен в 
16% высших образовательных учреждений в 2023 году, 
в 57% – в 2025 году и 85% – в 2030 году.

Целями введения кредитно-модульной системы яв-
ляются расширение доступа к высшему образованию, 
увеличение мобильности студентов и преподавателей, 
ориентация учебных планов и программ к получению 
квалификаций, востребованных на рынке труда. Эта си-
стема привлекательна тем, что обеспечивает сопостави-
мость учебных программ различных вузов и способствует 
гармонизации систем образования с европейскими 
странами. Кредитно-модульная система содействует мо-
бильности студентов и преподавателей и упрощению 
перехода из одного вуза в другой, определяя объем ре-
зультатов проведенной работы по всей учебной нагрузке.

Система современного образования ставит во главу 
угла личность обучающегося, его коммуникативную и 
учебную деятельность, затрагивающую интересы, потреб-
ности и способности студента. Современный студент –
это симбиоз креативных и рефлексивных способностей, 
что определяет особые требования к образовательному 
процессу, направленному на реализацию личностно-

го когнитивного и творческого потенциала студента. В 
данном контексте обусловлено обращение к новым тех-
нологическим решениям в сфере образования, к числу 
которых относится обучение на основе компьютерных 
технологий или модульное обучение.

Одной из приоритетных составляющих данной си-
стемы является «дисциплина по выбору» (элективная), 
предоставляемая студентам, исходя из вариативной ча-
сти учебного плана. Дисциплины по выбору не входят 
в базовый список академических курсов, но помогают 
расширить и углубить знания и навыки относительно 
содержания базового курса дисциплины. Одним из пре-
имуществ современных образовательных стандартов 
является то, что они предоставляют студенту возможность 
влиять на процесс обучения, формируя его в соответ-
ствии со своими интересами. Элективные дисциплины 
дают возможность студентам удовлетворить профессио-
нальные интересы и расширить знания в рамках изуча-
емого предмета. Студент выбирает из предложенного 
профильной кафедрой перечня дисциплин, после чего 
они становятся обязательными для изучения. В учебном 
плане это дисциплины вариативной части, определяющие 
направленность (профиль) программы и формирующие 
знания, умения и навыки, необходимые для реализации 
тех видов профессиональной деятельности, на которые 
ориентирована программа.

Право выбора предоставляется всем обучающимся 
независимо от наличия у них академических задолжен-
ностей. Перечень элективных дисциплин в обязатель-
ном порядке имеет альтернативный характер, который 
представлен на платформе Hhemis.nuu.uz, где студенты 
в первую неделю семестра выбирают дисциплину. Вы-
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бранные обучающимися дисциплины включаются в их 
индивидуальные образовательные программы и явля-
ются обязательными для освоения. Являясь составным 
элементом вариативной части образовательной програм-
мы, перечень элективных дисциплин формируется как 
структурная единица учебного плана по направлению 
подготовки (специальности).

В 2024/2025 учебном году студентам 3-го кур-
са бакалавриата направления образования –
Филология и обучение языкам (русский язык) было 
предложено три дисциплины: «Аксиология русской ли-
тературы», «История мировой драматургии», «Основы 
контекстуального анализа». В результате открытого голо-
сования на платформе Hhemis.nuu.uz студенты выбрали 
курс «История мировой драматургии» (30%, 60%, 10%), 
который читается в пятом семестре и состоит из 30 часов 
(15 лекций, 15 семинарских занятий). Выбор студентами 
данной дисциплины неслучаен, количество часов от-
веденных для курса «История мировой литературы» в 
учебном плане для 3-го курса бакалавриата (2022-2023 
года поступления) был значительно сокращен и читался 
только в двух семестрах 1-го курса и составлял всего 
120 часов (два семестра) вместо 244 (три семестра). В 
связи с этим многие темы пришлось убрать из учебного 
плана и рабочей программы, некоторые перешли в фор-
мат самообразования. Особое значение было уделено 
эпическим жанрам, драматургия же, за исключением 
античной трагедии и шекспировского театра, вошла в 
обзорные темы литературных эпох (классицизм, про-
свещение, романтизм, реализм, натурализм, модернизм 
и постмодернизм).

Данная элективная дисциплина «История мировой 
драматургии» дала возможность представить миро-
вой литературный процесс от античности до ХХI века в 
полном объеме, включив неизученные темы в базовом 
курсе. Приоритетная цель представленной дисциплины –
раскрыть процесс развития основных закономерностей 
развития мировой драматургии, способствовать привитию 
студентам прочных навыков анализа литературоведче-
ских фактов в различных системах понятий. Основные 
задачи дисциплины – освоение теоретических знаний, 
отражающих современное понимание интерпретации как 
диалога читателя с текстом; формирование способности 
обучающегося к многоуровневой и полисемантической 
интерпретации художественного текста; формирование 
компетенций обучающихся в области теории и практики 
контекстуального анализа и интерпретации художествен-
ного текста; развитие коммуникативных способностей 
студентов посредством включения их в диалогическое 
взаимодействие с текстом и вокруг текста; формирование 
у обучающихся навыков аргументированного анализа 
художественного текста.

В теоретическую часть (лекционные занятия, 30 часов) 
элективной дисциплины «История мировой драматургии» 
включены следующие темы.

1. Античная драматургия. Взаимоотношения драмы и 
театра в Древней Греции.

2. Теория драмы по Аристотелю. Возможные интер-
претации древнегреческих произведений.

3. Возникновение и развитие римской драматургии.
4. Средневековый театр. Возникновение клерикаль-

ного театра. Площадной театр.
5. Драматургия эпохи Возрождения. Комедия дель 

арте.
6. «Золотой век» испанской драматургии (XVI-XVII 

веков).
7. «Дошекспировская драматургия в Англии. «Театр в 

театре» У.Шекспира.
8. Французская драматургия XVII века: возникновение 

и формирование эстетики классицизма.
9. Драматургия эпохи Просвещения.
10. Драматургия эпохи французского романтизма.
11. Драматургия романтизма в Германии.
12. Становление реалистической драматургии XIX 

века.
13. Драматургия на рубеже XIX–ХХ веков.
14. Авангардные направления в театре первой трети 

ХХ века.
15. Основные направления драматургии XX века.
Семинарские занятия по элективной дисциплине 

«История мировой драматургии» направлены на закреп-
ление полученных в ходе лекционных занятий теорети-
ческих знаний, применение приобретенных навыков и 
умений. На примере конкретных произведений осваива-
ется техника контекстуального анализа и интерпретации 
художественного текста.

На семинарских занятиях предполагается исполь-
зование инноваций, способствующих формированию 
и совершенствованию профессиональных навыков ли-
тературоведа: «МХАТ» (авторский метод Н.Х.Алимова), 
«Бумеранг», «Аквариум», «Мозговой штурм», «Ромашка 
блума» и др.

Тематика семинарских занятий:
1. «Поэтика» Аристотеля – как первая теоретическая 

работа по драматургии.
2. Творческий метод Эсхила. Анализ трагедии «Про-

метей Прикованный».
3. Римская комедия. Плавт «Клад, или кубышка».
4. Средневековый театр. Адам де ла Аль «Игра о Ро-

бене и Марион».
5. Комедия дель арте. Анализ комедии Анджело Бе-

олько «Кокетка».
6. Творческий метод Лопе де Вега. Анализ драмы 

«Овечий источник».
7. Поэтические особенности пьесы Педро Кальдерона 

«Жизнь есть сон».
8. Драматургия классицизма. Комедия нового типа – 

Ж.Б.Мольер «Мещанин во дворянстве».
9. Французская драматургия в эпоху Просвещения. 

П.Бомарше «Женитьба Фигаро».
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10. Драматургия французского романтизма. Конфликт 
и его решение в драме В.Гюго «Король забавляется».

11. Драматургия романтизма в Германии. Анализ пье-
сы Л.Тика «Кот в сапогах».

12. Реализм в европейской драматургии. Анализ пьесы 
Э.Скриба «Стакан воды».

13. Натуралистический метод в театре. Анализ тези-
сов статьи Э.Золя «Натурализм в театре» и «Свободный 
театр» Андре Антуана.

14. Художественные особенности антидрамы. Твор-
ческий метод Э.Ионеско.

15. Тенденции развития современной драматургии. 
Мартин МакДонах «Палачи».

На саморазвитие по данной дисциплине отведено 60 
часов: подготовка к семинарским занятиям и выполне-
ние внеаудиторных заданий – 30 часов, чтение и анализ 
художественного материала – 20 часов, подготовка и 
защита проектной работы по выбранной теме – 10 часов.

Основная цель самостоятельной работы – развитие 
творческих способностей, самостоятельного мышления 
студентов. Формы самостоятельной работы: изучение 
и анализ (конспектирование, реферирование) научной 
литературы, выступления с докладами, участие в работе 
«круглых столов». Рекомендуется подготовка проектных 
работ по ключевым проблемам курса.

• Эстетические принципы и драматургия Торнтона 
Уайлдера.

• Творческий метод Луиджи Пиранделло.
• Поэтические особенности драматургии Юджина 

О’Нила.
• Поэтика драм Тома Стоппарда.
• Поэтика конфликта в драматургии Кобо Абэ.
• Творческий метод Питера Шеффера.

• Вечный образ в пьесе П.Шеффера «Амадей».
• Творческий метод Тома Стоппарда.
• Образ Вирджинии Вульф в пьесе Э.Олби.
• Драматургия Юкио Мисима.
Образовательный процесс на современном этапе при-

зван развивать навыки критического мышления, умения 
использовать полученные знания, а также самостоятельно 
находить необходимую информацию, развивать навыки 
усвоения приобретенных в процессе самообразования 
знаний.

Элективная дисциплина становится неотъемлемой 
частью современного образовательного процесса, на-
правленная на подготовку высококвалифицированных, 
конкурентноспособных специалистов с критическим, 
креативным, самостоятельным мышлением. Дисци-
плины по выбору способствуют формированию у 
студентов именно такой модели мышления. На этапе 
предложения учебным заведением (профилирующей 
кафедрой) элективных дисциплин студенты самосто-
ятельно выбирают курс для углубленного изучения 
предмета при освоении базовой профессиональной 
образовательной программы, предусмотренной для 
определенного направления образования. Выбранные 
бакалаврами элективные дисциплины (модули) стано-
вятся обязательными для освоения. В современной 
модели кредитно-модульного обучения (болонская 
система) ставшей приоритетной задачей Нацио-
нальной программы подготовки кадров, элективные 
дисциплины способствуют формированию молодо-
го специалиста, отвечающего требованиям времени, 
способного решать стоящие перед ними задачи, на 
всеобъемлющей и независимой основе, открытого к 
саморазвитию.

Использованная литература
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Muborak SATTOROVA,
Navoiy davlat pedagogika instituti o‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi katta o‘qituvchisi

MAKTABDA «FARHOD VA SHIRIN» DOSTONINI 
O‘RGATISH METODIKASI

Annotatsiya. Ushbu maqola orqali maktabda buyuk Alisher Navoiy ijodini turli usul va metodlar orqali o‘rgatish yo‘llari bayon etilgan.
Kalit so‘zlar: ma’naviyat, zamonaviy, usul, metodika, navo, misra, bayt.
Annotation. This article describes ways to teach the great Navoi’s work in schools through various methods and techniques.
Keywords: spirituality, modern, method, methodology, style, verse, couplet.
Аннотация. В данной статье описываются способы преподавания творчества великого Навои в школах с помощью различ-

ных методов и приемов.
Ключевые слова: духовность, современный, метод, методология, стиль, стих, двустишие.

Аlishеr Nаvоiy elimizning fахri vа iftiхоridir. Uning 
mеrоsi asrlardan buyon xalqlarning mа’nаviyati, 
dunyoqаrаshi shаkllаnishidа, bаrkаmоl аvlоdni 
tаrbiyalаshdа muhim ahamiyat kasb etib kеlmoqda. 
Shoirning bizgаchа yеtib kеlgаn merosining sаlmоg‘i 
yuksаkdir. Navoiy she’riyatini undagi zohiriy ma’no 
bilan birga botiniy sifatlarni ham anglagandagina 
idrok etish mumkin. Shuning uchun biz Navoiy ijodidagi 
badiiyot va poetik obrazlar silsilasi qay darajada ekanini, 
shuningdek, «Farhod va Shirin» dostonini zamonaviy 
usullarda o‘rganishni o‘z oldimizga maqsad qilib oldik 
va bu mavzuda dars ishlanma taqdim etmoqdamiz. 
Qolaversa, mumtoz adabiyot namunalariga yangicha 
tamoyillar, yangicha badiiy tafakkur nuqtayi nazari 
bilan qaradik. 

Mavzu: Alisher Navoiy hayoti va ijodi. «Farhod va Shirin» 
dostoni

Darsning maqsadi:

1. Ta’limiy – Navoiy hayoti va ijodi haqida nazariy 
ma’lumot berish, tayanch m’lumotlarni kеngaytirish.

2. Tarbiyaviy – o‘quvchilarni vatanparvarlik, 
mehnatsevarlik va insoniylik fazilatlari, ijodkorlik, 
samimiylik, milliy qadriyatlar ruhida tarbiyalash.

3. Rivojlantiruvchi – mumtoz adabiyotni o‘rganish, 
og‘zaki va yozma nutqni o‘stirish.

Dars jihozlari: Navoiy surati, rasmli albom, xronologik jadval, 
boshqotirma, test varaqalari, kolonka, vidioproyektor, kompyuter.

Dars metodlari: noan’anaviy, suhbat, fi kr almashish.
Darsning borishi:
Tashkiliy qism: a) o‘quvchilarni darsga tayyorlash; b) 

navbatchi axborotini tinglash; d) siyosiy yangiliklar bilan 
tanishish.

Yangi mavzu bayoni: doskaga surat, plakat ilinadi, 
Navoiy hayoti va ijodi hamda «Farhod va Shirin» dostoni 
yuzasidan tayyorlangan slayd ekranda namoyon bo‘ladi, 
fi kr tasvirlar yordamida yetkaziladi.

Kolonka yordamida she’r eshittiriladi:

Ki inson ko‘nglin etti gulshani ishq,
Bu gulshanning hazimi maxzani ishq.
Ne maxzan, har duri sham’i farog‘i,
Ne dur, ne sham’, duri shabchirog‘i? [1: 224]

So‘ng ekranda Navoiy hayoti va ijodiga doir xronologik 
jadval ko‘rsatiladi, o‘quvchilar esa uni daftariga 
tushiradilar.

O‘qituvchi Navoiy hayoti va ijodi yoritilgan albomni 
ko‘rsatadi. So‘ng sinfni guruhlarga ajratadi. Har bir guruh 
o‘z xotirasini sinash maqsadida albomdagi suratlar ketma-
ketligi asosida matn tuzadilar. O‘quvchi va o‘qituvchi 
hamkorligida izohlar beriladi. Bu jarayonda quyidagi so‘zlar 
doskaga yozib boriladi:

Navo – kuy, ohang
Fano – o‘tkinchi, vaqtincha
Ash’or – she’rlar
Misra – qator
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Bayt – 2 misra
Devon – to‘plam
Zullisonayn – 2 tillik [4: 257].

O‘quvchilar lug‘at ko‘chirib oladilar.
«Farhod va Shirin» dostonini yelpig‘ich texnologiyasi 

asosida o‘rganish

Dars xulosasi:
Dars Alisher Navoiyning buyukligi, she’riyat mulkining 

sultoni ekani, insoniylik fazilatlarini aks ettirgan 
rivoyatlardan birining qisqacha bayoni bilan xulosalanadi 

(Masalan: «Maktabdosh do‘st», «Bilimdon», «Mir Alisher 
Navoiy», «Mushoira») [1: 147].

Uyga vazifa: Navoiy hayoti va ijodiga doir ma’lumotlar to‘plash, 
g‘azallaridan yod olish, «Farhod va Shirin» dostonini o‘qish.

Foydalanilgan adabiyotlar

1. Alisher Navoiy. Mukammal asarlar to‘plami. 6-,7-,8-jildlar. – Toshkent: Fan, 1967.
2. To‘xliyev B. Adabiyot o‘qitish metodikasi. – Toshkent: Yangi asr avlodi, 2006.
3. B. Valixo‘jayev. Mumtoz siymolar. – Toshkent: Abdulla Qodiriy nomidagi xalq merosi, 2002.
4. N. Jumaxo‘ja. Satrlar silsilasidagi sehr (Alisher Navoiy G‘azallari asosida). – Toshkent: O‘qituvchi, 1996.
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 Мавлюда ХАМРАЕВА,
преподаватель Бухарского государственного медицинского института

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В ОБУЧЕНИИ 
РУССКОМУ ЯЗЫКУ В МЕДИЦИНСКОМ ВУЗЕ: ОЦЕНКА 

ЭФФЕКТИВНОСТИ ЦИФРОВЫХ РЕСУРСОВ И ОНЛАЙН-ПЛАТФОРМ

Аннотация. В статье рассматривается применение современных цифровых технологий в обучении русскому языку в ме-
дицинском вузе, анализируются основные цифровые ресурсы и онлайн-платформы, используемые для повышения эффек-
тивности образовательного процесса, такие как интерактивные приложения, электронные учебники, системы дистанционного 
обучения (LMS) и специализированные языковые тренажеры. Особое внимание уделяется оценке эффективности этих ин-
струментов на основе педагогических и лингводидактических критериев, а также влиянию цифровых технологий на развитие 
профессионально ориентированной языковой компетенции у студентов-медиков.

Ключевые слова: обучение русскому языку, медицинский вуз, цифровые технологии в образовании, дистанционное обуче-
ние, онлайн-образование, электронные учебники, результативность онлайн-обучения, интерактивные тренажеры, коммуника-
тивные навыки врача, онлайн-платформы для обучения, цифровые образовательные ресурсы (ЦОР).

Annotatsiya. Maqolada tibbiyot universitetida rus tilini o‘qitishda zamonaviy raqamli texnologiyalardan foydalanish muhokama 
qilinadi. Interaktiv ilovalar, elektron darsliklar, masofaviy ta’lim tizimlari (LMS) va ixtisoslashtirilgan til o‘rgatuvchilari kabi ta’lim 
jarayoni samaradorligini oshirishda foydalaniladigan asosiy raqamli resurslar va onlayn platformalar tahlil etilgan. Ushbu vositalar 
samaradorligini pedagogik va lingvodidaktik mezonlar asosida baholash, shuningdek, raqamli texnologiyalarning tibbiyot fakulteti 
talabalarining kasbiy yo‘naltirilgan til kompetensiyasini rivojlantirishga ta’siri masalasiga alohida e’tibor qaratilmoqda.

Kalit so‘zlar: rus tilini o‘qitish, tibbiyot universiteti, ta’limda raqamli texnologiyalar, masofaviy ta’lim, onlayn ta’lim, elektron 
darsliklar, onlayn ta’lim samaradorligi, interaktiv simulyatorlar, shifokorning muloqot qobiliyatlari, onlayn o‘quv platformalari, 
raqamli ta’lim resurslari (RTR).

Annotation. The article proposes the use of modern digital technologies in teaching English at a medical university. The main 
digital resources and online platforms used to assess the effectiveness of the educational process, such as interactive applications, 
electronic textbooks, distance learning systems (LMS) and specialized language trainers, are analyzed. Particular attention is paid to 
the effectiveness of these tools based on pedagogical and linguodidactic technologies, as well as the impact of digital technologies 
on the development of professionally oriented language competence in medical students.

Keywords: teaching Russian, medical university, digital technologies in education, distance learning, online education, electronic 
textbooks, effectiveness of online learning, interactive simulators, communication skills of a doctor, online platforms for learning, 
digital educational resources (DER).

В настоящее время в Узбекистане происходит ста-
новление новой системы образования, традиционные 
способы передачи информации уступают место использо-
ванию информационно-коммуникативных технологий [1].

Современные технологии стремительно трансфор-
мируют образовательный процесс, делая его более до-
ступным, интерактивным и адаптивным к потребностям 
студентов. В медицинских вузах, где обучение требует 
значительного объема теоретических знаний и практиче-
ских навыков, изучение русского языка играет ключевую 
роль, особенно для иностранных студентов. Использо-
вание цифровых ресурсов и онлайн-платформ позво-
ляет повысить эффективность освоения языка, улучшить 
профессиональную коммуникацию и повысить уровень 
владения терминологией. Электронные образовательные 
ресурсы позволяют выполнить дома значительно более 
полноценные практические занятия – от виртуального 
посещения музея до лабораторного эксперимента, и тут 
же провести аттестацию собственных знаний, умений, 
навыков. Домашнее задание становится полноценным, 
трёхмерным, оно отличается от традиционного так же, 

как фотография невысокого качества от объёмного го-
лографического изображения [2].

Современные технологии в обучении русскому языку. 
Цифровые инструменты в обучении русскому языку могут 
принимать различные формы: от интерактивных платформ 
и мобильных приложений до мультимедийных презента-
ций и электронных учебников. Их основное преимущество 
заключается в возможности адаптации учебного процесса 
под индивидуальные потребности каждого студента. На-
пример, программы с автоматической проверкой орфо-
графии и пунктуации позволяют студентам самостоятельно 
находить и исправлять ошибки, что способствует развитию 
у них самоконтроля и самопроверки [3].

В образовательном процессе применяются различ-
ные цифровые технологии, способствующие усвоению 
русского языка студентами-медиками.

Онлайн-платформы для изучения русского языка «Гра-
мота.ру», «Русский язык для всех» – это справочные и 
обучающие ресурсы, помогающие освоить грамматику и 
орфографию; «Stepik», «Coursera», «EdX» – курсы по рус-
скому языку, разработанные ведущими университетами.
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Медицинские терминологические словари и приложе-
ния «Медицинский словарь», «Multitran», «MedEng» помо-
гают студентам запоминать профессиональную лексику. 
Интерактивные приложения с озвучиванием терминов 
способствуют правильному произношению и восприятию 
медицинской речи.

Системы искусственного интеллекта и чат-боты, 
например, ChatGPT, Yandex Alice, которые могут помо-
гать в изучении медицинской терминологии, моде-
лировать врачебные диалоги и исправлять ошибки 
в речи.

Дополненная и виртуальная реальность (AR/VR) – 
применение VR-технологий позволяет моделировать 
врачебные консультации и клинические ситуации на 
русском языке, что способствует развитию профессио-
нального общения.

Аудио- и видеоконтент – видеоуроки, подкасты и 
вебинары по русскому языку для медиков позволяют 
студентам изучать язык в естественной профессиональ-
ной среде [2]. 

Оценка эффективности цифровых ресурсов
Для оценки эффективности цифровых технологий 

в обучении русскому языку в медицинском вузе можно 
выделить следующие критерии.

Уровень вовлеченности студентов. Использование 
интерактивных платформ повышает мотивацию студен-

тов за счет геймификации, тестирования и соревнова-
тельных элементов.

Рост языковой компетентности. Анализ результатов 
тестов и экзаменов показывает, что студенты, использую-
щие цифровые ресурсы, демонстрируют более высокий 
уровень владения языком.

Улучшение профессиональной коммуникации. Приме-
нение специализированных приложений и VR-трена-
жеров способствует лучшему усвоению медицинской 
терминологии и формированию профессиональных 
диалогов.

Гибкость и доступность обучения. Онлайн-курсы и 
мобильные приложения позволяют студентам обучаться 
в удобное время, что особенно важно для медицинских 
вузов с высокой учебной нагрузкой [3]. 

Использование современных цифровых технологий 
в обучении русскому языку в медицинских вузах зна-
чительно повышает эффективность образовательного 
процесса. Онлайн-платформы, мобильные приложения, 
VR-технологии и искусственный интеллект не только улуч-
шают владение языком, но и помогают будущим врачам 
адаптироваться к профессиональной среде. Внедрение 
таких инструментов в учебный процесс способствует 
развитию профессиональной коммуникации, повышению 
качества образования и подготовке высококвалифици-
рованных специалистов [4].
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Шахноза ХОЛМАТОВА,
и.о. доцента Ташкентского государственного экономического университета

РОЛЬ ЭЛЕКТРОННЫХ ИСТОЧНИКОВ ПРИ ОБУЧЕНИИ 
РУССКОМУ ЯЗЫКУ КАК ИНОСТРАННОМУ (РКИ)

Аннотация. В статье рассматриваются вопросы, связанные с процессом коммуникации, а также использование электрон-
ных источников при обучении русскому языку как иностранному, даются электронные ресурсы, способствующие успешному 
обучению.

Ключевые слова: коммуникация, электронные источники, русский как иностранный, совершенствование, усвоение, инстру-
мент.

Annotatsiya. Maqolada rus tilini chet tili sifatida o‘qitishda elektron manbalardan foydalanish bilan bir qatorda aloqa jarayoni 
bilan bog‘liq masalalar ko‘rib chiqiladi. Muvaffaqiyatli o‘rganishni osonlashtirish uchun elektron resurslar taqdim etiladi.

Kalit so‘zlar: aloqa, elektron manbalar, rus tili chet tili sifatida, takomillashtirish, o‘zlashtirish, vosita.
Annotation. The presented article discusses issues related to the process of communication and the use of electronic sources 

when teaching Russian as a foreign language. Electronic resources are provided to facilitate successful learning.
Keywords: communication, electronic sources, Russian as a foreign language, improvement, acquisition, tool.

В последние десятилетия развитие технологий и 
Интернета значительно изменило подходы к обуче-
нию языкам, включая русский как иностранный (РКИ), и 
процессам коммуникации. Процесс коммуникации как 
особый вид речевой деятельности (РД), направленный 
на установление и поддержание связи, используется 
для передачи и обмена информацией между людьми. 
Развитию и совершенствованию обучаемого языка по-
могают электронные источники, такие как онлайн-курсы, 
учебные материалы, видео- и аудиофайлы, мобильные 
приложения и платформы для общения с носителями 
языка, и они же становятся важным инструментом для 
эффективного изучения РКИ. Электронные источники 
играют важную роль в обучении русскому как иностран-
ному (РКИ), предоставляя доступ к множеству образова-
тельных материалов и инструментов для эффективного 
овладения языком.

Рассмотрим, каким образом электронные ресурсы 
способствуют успешному обучению, совершенствованию 
коммуникации и как они интегрируются в образователь-
ный процесс.

Во-первых, широкий доступ к образовательным ма-
териалам. Одним из главных преимуществ электронных 
источников является доступность материалов. В Интер-
нете можно найти разнообразные ресурсы: от базовых 
учебников, аудио- и видеоматериалов до специали-
зированных курсов и программ. Онлайн-платформы и 
электронные учебники позволяют студентам изучать 
грамматику, лексику, развивать навыки письма и устной 
речи, не ограничиваясь традиционными учебниками, что 
открывает широкие возможности для тех, кто изучает 
русский язык, независимо от их местоположения.

Во-вторых, интерактивность и адаптивность. Элек-
тронные источники предлагают высокую степень ин-
терактивности. Программы и приложения, такие как 
Duolingo, Babbel или российские платформы, такие как 

«Русский курс» или «Learn Russian», предлагают поль-
зователям упражнения, которые автоматически адапти-
руются под их уровень знаний. Мобильные приложения 
помогают пользователям развивать словарный запас, 
улучшать произношение и грамматику в игровой форме. 
Программы могут отслеживать прогресс ученика и пред-
лагать задания, соответствующие его текущим знаниям.

Кроме того, электронные учебники часто включают 
различные интерактивные элементы: задания, упраж-
нения, тесты и игры, что делает процесс обучения более 
увлекательным и стимулирующим.

В-третьих, доступность носителей языка. Интернет 
предоставляет уникальную возможность общения с 
носителями языка, что значительно ускоряет процесс 
обучения. Платформы, такие как italki или HelloTalk, пред-
лагают студентам возможность общаться с русскоязыч-
ными преподавателями или партнерами по языковому 
обмену в реальном времени. Это важный элемент, так как 
живое общение помогает улучшить навыки говорения, 
восприятия речи на слух, а также развивает способность 
реагировать на различные разговорные ситуации.

На четвертом месте мультимедийные ресурсы для 
улучшения восприятия речи. С помощью видеоуроков, 
фильмов, подкастов, новостных программ и музыкальных 
клипов студенты могут практиковать восприятие речи 
на слух. Аудиовизуальные ресурсы дают возможность 
учащимся познакомиться с различными акцентами, ин-
тонацией и культурными особенностями русского языка. 
Это способствует лучшему пониманию живой речи, а 
также помогает развить навыки аудирования, которые 
невозможно полноценно развить с помощью только тек-
стовых материалов.

Следующим ресурсом является мобильность и гиб-
кость. Одним из самых значимых преимуществ элект-
ронных источников является мобильность. Электронные 
учебники, приложения и онлайн-курсы доступны на раз-
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личных устройствах, таких как смартфоны, планшеты и 
компьютеры. Это дает возможность учащимся изучать 
русский язык в удобное для них время и в любом месте –
будь то дома, на работе или в пути. Мобильные приложения 
позволяют заниматься даже в короткие промежутки времени, 
например, в транспорте или в перерыве между занятиями.

Персонализация обучения способствует также 
развитию и совершенствованию речи. Современные 
электронные источники предлагают возможность персо-
нализировать процесс обучения. Студенты могут выбирать 
темы, которые им интересны, и работать в собственном 
темпе. Многие платформы позволяют настроить курс в 
зависимости от уровня знаний, что позволяет избежать 
перегрузки или недостаточной сложности заданий. Это 
дает возможность каждому ученику почувствовать себя 
более уверенно в процессе обучения, не боясь слишком 
сложных или слишком легких материалов.

Развитие культурной осведомленности – еще один 
необходимый параметр усваиваемости иностранного 
языка. Электронные источники не только помогают овла-
деть языковыми навыками, но и способствуют погруже-
нию в культуру страны. Русские фильмы, новости, блоги, 
социальные сети и другие онлайн-ресурсы позволяют 
студентам лучше понимать культуру, традиции и обще-
ственные реалии России. Погружение в язык и культуру 
через мультимедийные материалы помогает не только 

развить языковые навыки, но и делает обучение более 
осмысленным и интересным.

И наконец обратная связь и автоматизация. Важным 
элементом электронных источников является мгновенная 
обратная связь, которая позволяет студентам быстро 
понять и исправить свои ошибки. Многие онлайн-курсы 
и платформы предлагают встроенные тесты и задания, 
которые автоматически проверяются, давая студентам 
возможность сразу увидеть результат своей работы. Эта 
быстрая коррекция помогает учащимся лучше усваивать 
материал и избегать ошибок в дальнейшем.

В заключение хотим еще раз подчеркнуть, элек-
тронные источники значительно расширяют возмож-
ности для изучения русского языка как иностранного, 
предоставляя обучающимся доступ к разнообразным 
материалам и инструментам для обучения. Интерак-
тивность, доступность, мобильность и персонализация 
делают процесс обучения более гибким и эффективным. 
В условиях глобализации и роста онлайн-образования 
роль электронных источников в обучении РКИ только 
увеличивается, предоставляя уникальные возможности 
для студентов по всему миру. В целом электронные 
источники значительно расширяют возможности для 
изучения РКИ, делают обучение более гибким и инди-
видуализированным, а также позволяют практиковать 
язык в различных контекстах.
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ПРЕИМУЩЕСТВА И НЕДОСТАТКИ ИНТЕРНЕТА

Аннотация. В статье показаны преимущества и недостатки использования Интернета для решения своих повседневных за-
дач. Интернет – это ценный источник информации, который помогает людям обмениваться информацией и общаться с любым 
человеком в любом уголке страны и имеет подключение к Интернету.

Ключевые слова: Интернет, источник информации, преимущества и недостатки Интернета.
Annotatsiya. Maqolada kundalik muammolarni hal qilishda internetdan foydalanishning afzalliklari va kamchiliklari izohlangan. 

Internet qimmatli ma’lumot manbayi bo‘lib, odamlarga ma’lumot almashish va mamlakatning istalgan nuqtasida internetga ulangan 
har qanday odam bilan muloqot qilishda yordam beradi.

Kalit so‘zlar: internet, axborot manbayi, internetning afzalliklari va kamchiliklari.
Annotation. The author describes the advantages and disadvantages of using the Internet for their daily tasks. Internet plays 

an important role in the lives of modern people. It is a valuable source of information that helps people to share information and 
communicate with anyone anywhere in the country who has an internet connection. However, along with its many advantages, the 
internet also has disadvantages.

Keywords: internet, source of information, advantages and disadvantages of internet.

Мы живем в век Интернета, ставшего важной частью 
нашей жизни. Интернет произвел революцию в области 
обмена информацией. Это самый быстрый и эффектив-
ный способ обмена данными, которые могут преодоле-
вать тысячи километров за считаные секунды. Интернет 
сделал возможным обмен изображениями, файлами, му-
зыкой и фильмами, сделал общение более доступным 
и экономически эффективным благодаря электронной 
почте и текстам. Помимо обмена информацией Интер-
нет позволяет нам собирать информацию на различ-
ные темы, облегчил жизнь студентам, профессионалам 
и домохозяйкам. Бизнес всё чаще переходит в онлайн, 
и мы всё более зависимы от Интернета. Однако очень 
важно следить за его использованием, особенно среди 
детей, чтобы предотвратить зависимость. Хотя Интернет 
стал неотъемлемой частью школьной жизни, необходимо 
следить за тем, чтобы дети не злоупотребляли им.

Роль Интернета в современном мире невозможно 
недооценить. В наши дни каждый человек использует 
Интернет для решения своих повседневных задач. Люди 
в различных сферах, таких как офисы, школы, колледжи, 
больницы и т.д., используют свои электронные устройства –
ноутбуки, компьютеры, планшеты, мобильные телефоны и 
т.д. – чтобы сделать свою работу простой и быстрой. Ин-
тернет также облегчил доступ к информации. С помощью 
Интернета мы можем узнать обо всей Вселенной одним 
щелчком мыши. Мы можем легко общаться и обмени-
ваться информацией с другими людьми по всему миру 
с помощью электронной почты, мгновенных сообщений, 
видеозвонков и т.д.

Интернет обладает широким спектром преимуществ. 
Он не только позволяет людям обмениваться информа-
цией, но и служит местом для хранения информации 
и медиа в цифровом виде. Эта функция принесла наи-
большую пользу сферам образования и исследований. 
Мы наблюдаем бум в сфере электронной коммерции, 

поскольку они используют Интернет и обеспечивают 
беспрепятственную покупку и продажу товаров онлайн. 
Это создало большой рынок для интернет-магазинов и 
объединило различные сферы бизнеса. Благодаря этой 
возможности люди теперь могут купить практически всё, 
что им нужно, и получить это в своем доме в течение 
нескольких дней. Многие услуги теперь предоставля-
ются через Интернет, такие как онлайн-бронирование, 
банковские услуги, бронирование отелей и т.д.

Интернет сделал всё гораздо более доступным и бы-
стрым. Большинство организаций по всему миру разме-
щают свои вакансии в Интернете. Таким образом люди 
могут искать различные виды работы по всему миру. 
Интернет предоставляет людям различные виды раз-
влечений, будь то музыка, кино, театр, развлекательные 
мероприятия, прямые матчи или прямые трансляции. Он 
также помогает студентам продолжать обучение через 
онлайн-образование.

Трудно перечислить все преимущества и достоинства 
Интернета, настолько прочно вошедшего в нашу повсед-
невную жизнь, что влияет на всё, что нас окружает.

Несмотря на множество преимуществ Интернета ему 
присущи и некоторые недостатки, о которых мы упомя-
нем ниже.

Предоставляя нам все необходимые инструменты, 
продукты и услуги на дому, он в то же время изоли-
рует нас от окружающего мира. По мере того как мы 
всё больше привыкаем заказывать всё через Интернет, 
будь то одежда, еда, напитки, продукты, товары или даже 
оплата счетов, мы всё реже выходим из дома, что стало 
причиной проблем со здоровьем и различных психиче-
ских расстройств, таких как социальное беспокойство, 
бессонница и даже депрессия. Наибольшему влиянию 
Интернета подвержены подростки и дети, как поколение, 
в огромной степени использующее Интернет. Их приу-
чают к жизни, зависящей от Интернета, что мешает им 
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учиться и решать проблемы в реальной жизни, потому что 
для решения любых задач они привыкли использовать 
мобильный телефон.

Сегодня Интернет – самый популярный источник 
вирусов в электронных гаджетах. Выполняя различные 
действия в Интернете, мы подвергаем себя различным 
угрозам, таким как вредоносные программы и вирусы, 
из-за которых доступ к конфиденциальным данным 
могут получить неавторизованные люди или хакеры. 
Некоторые сайты содержат аморальные материалы в 
виде текста, картинок или фильмов. Такие сайты портят 
характер нового поколения, особенно детей и подрост-
ков. Много времени тратится на сбор информации в 
Интернете. Многие люди становятся зависимыми от 
того, что проводят время в Интернете, например, обща-

ются с друзьями или играют в игры. На сайтах хранится 
много информации на определенную тему. Некоторые 
сведения могут быть неверными или недостоверными, 
поэтому выбрать правильную информацию становится 
сложно.

Исходя из представленной информации о преимуще-
ствах и недостатках, можно сказать, что преимущества 
Интернета перевешивают недостатки и угрозы, которые 
он несет. Ответственность за безопасность лежит на самих 
пользователях. Необходимо сохранять бдительность и 
регулярно проверять безопасность своей сети и ком-
пьютерных устройств, чтобы обезопасить их от любых 
онлайн-атак при условии соблюдения всех правитель-
ственных правил безопасного просмотра Интернета и 
принимать соответствующие меры.
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ОСНОВА РЕЧЕВОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
С МЕТОДИЧЕСКОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ

Аннотация. В статье рассмотрена проблема обучения речевой деятельности нерусскоговорящих учащихся, овладение ими 
умениями и навыками, приведена точка зрения и взгляды на проблему ведущих методистов, психологов и психолингвистов. 
Для построения эффективной методики следует лучше разобраться в самом механизме порождения речи, без которого эф-
фективную систему обучения невозможно построить.

Ключевые слова: речевая деятельность, цель обучения, комплекс умений и навыков, изучаемый язык, ситуативные задания, 
умения и навыки.

Annotatsiya. Maqolada rus tilida so‘zlashmaydigan talabalarga nutq faoliyatini o‘rgatish, ularda ko‘nikma va ko‘nikmalarni 
egallash muammosi ko‘rib chiqiladi va yetakchi metodistlar, psixolog va psixolingvistlarning bu boradagi nuqtayi nazarlari va 
qarashlari keltiriladi. Binobarin, samarali metodologiyani yaratish uchun nutqni yaratish mexanizmini yaxshiroq tushunish kerak, 
ularsiz samarali ta’lim tizimini qurish mumkin emas.

Kalit so‘zlar: nutq faoliyati, o‘quv maqsadi, malakalar to‘plami, o‘rganilayotgan til, vaziyatli vazifalar, qobiliyat va ko‘nikmalar.
Annotation. The author of the article argues that the language being studied is both a goal and a means of learning. Consequently, 

to build an effective methodology, one must deeply understand the very mechanism of speech production, without which it is 
impossible to build an effective teaching system.

Keywords: speech activity, learning goal, set of skills, language being studied, situational tasks, abilities and skills.

Как известно, обучение иностранным языкам зна-
чительно отличается от обучения большинству учебных 
дисциплин, поскольку учащимся приходится овладевать 
не только и не столько суммой знаний, фактов, понятий, 
сколько комплексом умений и навыков, составляющих 
основу речевой деятельности. Поэтому обучение языку, 
с точки зрения психологов и методистов (И.А.Зимняя, 
А.А.Леонтьев, Л.В.Щерба, А.Н.Щукин и др.) во многом 
близко по технологии обучения рисованию, музыке, тан-
цам и другим учебным дисциплинам, в основном свя-
занным с приобретением умений и навыков. Естественно, 
речь не идет о владении знаниями по истории и культу-
ре стран изучаемого языка, что чрезвычайно важно во 
многих ситуациях речи и вообще в речевом поведении 
людей по поводу овладения речевой деятельностью как 
психолингвистическим феноменом. Нельзя научиться 
танцевать не танцуя, рисовать – не рисуя. Следовательно, 
чтобы научиться какой-либо деятельности, надо по-на-
стоящему участвовать в этой деятельности. Значит, чтобы 
научиться говорить – надо говорить! Но чтобы говорить, 
надо уже владеть словами, конструкциями и всеми други-
ми единицами языка. Вспомним М.Уэста, который писал: 
«Чтобы научиться читать – надо читать!» [1].

При обучении речевой деятельности на иностранном 
языке нельзя не согласиться с А.А.Леонтьевым, отметив-
шим «Когда мы обучаемся той или иной деятельности, 
те операции, которые мы учим производить, становятся 
из сознательных (осознанных) – бессознательными, из 
целенаправленных – автоматическими, полностью под-
чиненными другой, более общей, «большой» цели. Это –
общий психологический принцип любого обучения: от 

сознательного целенаправленного действия – к бессоз-
нательной автоматической операции» [2, с. 16].

Подобное происходит при обучении речевой дея-
тельности на русском языке. Взять, к примеру, глагол 
учить. Сначала ставим перед учеником сознательную 
цель – понять, что значит этот глагол, каковы его особен-
ности, показываем, как он изменяется, объясняем, что без 
вопроса что? и далее кому?, чему? он не используется, 
показываем, в каких ситуациях чаще всего встречается. 
Постепенно усложняя задачи, добавляя больше примеров 
и ситуаций, в том числе ситуативных, игровых, можем в 
какой-то степени надеяться, что этот ученик в разговоре 
с носителем языка сможет сказать о себе не допустив 
ошибок, что он сейчас учит русский язык. В конце тре-
нировки перед учащимися должны быть поставлены 
такие условия, в которых он должен решать собственную 
сымитированную коммуникативную задачу.

В истории смены методов наблюдаются две резко 
противоположные тенденции: первая – когда изучались 
отдельные единицы языка разного уровня, которые на 
определенном этапе должны были соединиться (грамма-
тико-переводной метод), и вторая – при которой сразу 
переходим к обучению речи, минуя трудный, связанный 
с большими временными затратами и мотивационными 
потерями период зубрежки многочисленных падежных 
окончаний и глагольных форм.

История методов обучения иностранным языкам на-
глядно демонстрирует, что разные методы по существу 
развивали лишь отдельные части речевого механизма, 
редко соединяя их в единое рабочее целое. Конечно же, 
грамматико-переводной метод позволял овладеть лишь 
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отдельными элементами сложной лексико-грамматиче-
ской системы иностранного языка, практически никак не 
связывая их с живыми процессами коммуникативной 
деятельности. «Главной целью изучения каждого ино-
странного языка должно быть знакомство с иностранной 
литературой, потом умственная гимнастика и, наконец, 
уже если возможно, практическое овладение изучаемым 
языком» [3, с. 553].

Сложность русского языка как раз и состоит в том, 
что изучаемый язык является и целью, и средством обу-
чения. Поэтому для построения эффективной методики 
и системы заданий следует лучше разобраться в самом 
механизме порождения речи, без соответствия которому 
эффективную систему обучения невозможно построить.

Как уже говорилось выше, появление метода опреде-
ляется двумя обстоятельствами. Во-первых, это необхо-
димость, требование времени. И сейчас это требование 
приобрело статус категорического, поскольку государ-
ство предписывает каждому гражданину к окончанию 
школьного и вузовского обучения владеть уже не одним, 
а как минимум двумя иностранными языками. В этом 
отношении мы приближаемся к европейским странам, 
в которых владение не двумя, а тремя иностранными 
языками становится практической нормой. Следователь-
но, выполнение такого требования должно опираться на 
солидную методическую базу, формирующуюся на основе 
смежных с методикой наук, прежде всего психологии и 
педагогики.

Поскольку в настоящее время главной целью обуче-
ния русскому и иностранному языкам является овладение 
коммуникативной компетенцией, т.е. способность исполь-
зовать единицы языка для решения коммуникативных 
задач в речевых ситуациях, предполагающей владение 
речью в ее разновидностях (устной, письменной формах, 
продуктивном и рецептивном видах), то без понимания 
того, как происходит движение от зарождающейся мысли 
к готовому высказыванию, построение адекватной си-
стемы обучения невозможно. Характер этого понимания 

и является второй причиной появления нового метода 
обучения иностранному языку. В разные периоды разви-
тия науки это понимание было разным: самым научным, 
самым рациональным и эффективным, по заявлению 
ученых-педагогов соответствующей, что и приводило к 
созданию всё новых и новых систем упражнений, еще 
более эффективных.

Как отмечает Т.В.Ахутина, «… для научного обо-
снования методики обучения иностранному языку не-
обходимо знать не только закономерности процесса 
приобретения речевых умений и навыков, но и четко 
представлять механизм говорения как на иностранном, 
так и на родном языке. Чем точнее будут наши знания 
по этим вопросам, тем шире будут наши возможности 
создания совершенной методики, тем эффективнее в 
конечном счете будет процесс обучения» [4, с. 12]. Более 
того, как отмечает известный американский специалист 
по теории овладения языком Э.Бейтс, «… хорошая пси-
холингвистическая теория должна объяснять многие 
различные аспекты употребления естественного языка, 
включая понимание и производство несущей смысл 
речи, владение первым языком, овладение вторым язы-
ком, распад речи в патологических условиях, обычные 
ошибки речи, выявление ошибок и оценку грамматиче-
ской правильности» [цит. по 1]. Здесь можно заметить, 
что все психолингвистические модели имеют много 
общего, и это позволило Т.В.Ахутиной сделать заключе-
ние, что все они действительно очень схожи. И это очень 
важно для методики, поскольку позволяет иметь более 
или менее общее представление о речевых процессах, 
не смущаясь наличием многих имен [5, с. 49]. Более того, 
именно психолингвистическую модель исследователя 
И.А.Зимней, по своим интересам наиболее близкого к 
методике иностранным языкам, Т.В.Ахутина высоко ее 
оценивает и выделяет особо.

И в настоящее время труды выдающихся российских 
психологов и психолингвистов сохраняют свою актуаль-
ность и свое значение.
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 Камила КАСИМОВА,
стажёр-преподаватель Наманганского государственного университета

РОЛЬ СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЕЙ В СОЗДАНИИ 
НОВЫХ СЛОВ И ЗНАЧЕНИЙ

Аннотация. В статье рассматриваются влияние социальных сетей в языке и в жизни человечества, новые слова, изменяю-
щие словарный состав языка и синтез языковых сленгов.

Ключевые слова: хештеги, мемы, морфологические инновации, эмодзи, стикеры.
Annotatsiya. Maqolada ijtimoiy tarmoqlarning tilga va inson hayotiga ta’siri, til lug‘atini o‘zgartiruvchi yangi so‘zlar va lingvistik 

jargonlarning sintezi ko‘rib chiqiladi.
Kalit so‘zlar: xeshteglar, memlar, morfologik innovatsiyalar, emojilar, stikerlar.
Annotation. This article examines the infl uence of social media on language and human life. New words affecting the vocabulary 

of the language and the synthesis of linguistic slangs.
Keywords: hashtags, memes, morphological innovations, emoji, stickers.

Социальные сети стали мощным инструментом для 
формирования и трансформации языка. В быстро меня-
ющемся цифровом пространстве пользователи активно 
создают новые слова и значения, отражающие их опыт, 
эмоции и культуру. Например, такие термины как «фейк-
ньюс» или «инфлюенсер», возникли благодаря распро-
странению информации и новым формам общения в 
Интернете [1; 2].

Cоциальные сети способствуют синтезу языков и слен-
га, что приводит к появлению уникальных лексических 
единиц. Хештеги, мемы и вирусные тренды часто стано-
вятся катализаторами для новых слов, которые быстро 
входят в повседневный обиход. Эти изменения не огра-
ничиваются лишь языковыми новшествами; они также 
влияют на восприятие определенных понятий, создавая 
новые значения и оттенки для привычных слов [2; 3].

Кроме того, социальные сети способны стремительно 
распространять новые термины и выражения, что приво-
дит к их интеграции в общепринятый язык. Особенно это 
заметно в молодежной среде, где сленг и яркие метафо-
ры появляются почти ежедневно. Платформы, такие как 
TikTok и Instagram, становятся настоящими incubator’ами 
для языковых инноваций, где каждое видео или пост 
может задать новый тренд. В результате слова, которые 
вчера еще были уникальными, сегодня могут стать акту-
альными для широкой аудитории.

Таким образом, формирование языка в социальных 
сетях также отражает изменения в обществе. Например, 
темы инклюзивности и разнообразия находят выражение 
в новых терминах, поддерживающих идеи солидарности 
и равенства. Язык становится не просто средством обще-
ния, а и инструментом для формирования общественного 
мнения, обозначая актуальные социальные вопросы.

Этот процесс не всегда линейный, принятые в одной 
социальной сети лексические инновации могут вызвать 
критику или недопонимание в другой. Эти противоречия 
также способствуют языковым изменениям, подчеркивая 
разнообразие цифрового пространства и его влияние на 
общество в целом.

Социальные сети стали не только платформами для 
общения, но и мощными катализаторами изменений 
в языке. Они влияют на лексическую структуру языка, 

стимулируя создание новых слов и значений, которые 
постепенно могут войти в обиход и стать частью повсед-
невной речи. Роль социальных сетей в формировании и 
распространении новых языковых единиц можно рас-
смотреть через несколько ключевых аспектов [1; 2].

1. Пространство для быстрого распространения и по-
пуляризации новых слов. Социальные сети обеспечивают 
мгновенную передачу информации, что способствует 
быстрому распространению новых слов и фраз. Это осо-
бенно актуально для молодежной аудитории, которая 
активно участвует в онлайн-коммуникации и формирует 
язык, отражающий текущие тренды и события.

Мемы и вирусные видео: вирусный контент, такой как 
мемы, видео или изображения, может быстро приве-
сти к популярности определенных слов или выражений. 
Например, фраза «Я в шоке» или слово «кринж» стали 
широко распространеными благодаря мемам и видео в 
социальных сетях.

Хештеги: использование их в таких платформах 
как Twitter, Instagram или TikTok способствует распро-
странению новых слов. Например, хештег #сейчаздесь 
(имеется в виду «я сейчас здесь») может привести к 
популяризации выражения и его заимствованию в ре-
альной жизни.

2. Креативность и игра с языком. Социальные сети 
позволяют пользователям проявлять креативность, что 
нередко приводит к созданию новых слов или измене-
нию значений уже существующих.

Морфологические инновации: в социальных сетях 
можно встретить создание новых форм слов, таких как 
«троллить» (провоцировать кого-то в Интернете), «френ-
дить» (добавлять в друзья), «запостить» (опубликовать 
пост), которые образуются от существующих английских 
слов и приобретают специфическое значение в контексте 
виртуального общения.

Смешение языков и культур: активное заимствование 
из английского языка, а также использование слов и 
выражений в контексте международных трендов дела-
ют язык социальных сетей мультиязыковым. Например, 
слово «selfi e» (селфи) стало настолько популярным, что 
вошло в повседневный обиход на многих языках, вклю-
чая русский.
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3. Мемы и их роль в создании новых значений. Мемы 
не только создают новые слова, но и влияют на их зна-
чения, иногда придавая им новый контекст.

Контекстуальные изменения: например, слово 
«кринж» изначально имело значение, связанное с фи-
зическим ощущением дискомфорта, но в Интернете оно 
приобрело новый смысл – «что-то стыдное, неприятное». 
Это значение распространилось через мемы, что демон-
стрирует способность социальных сетей адаптировать и 
трансформировать лексические единицы.

Новые значения известных слов: используемые в со-
циальных сетях мемы нередко привносят в язык новые 
значения привычных слов. Например, слово «друг» мо-
жет изменить свой обычный смысл (человек, с которым 
поддерживаются близкие отношения) на более универ-
сальный, обозначающий просто знакомого человека в 
социальной сети.

4. Интерактивность и участие пользователей в язы-
ковом процессе. Одной из особенностей социальных 
сетей является то, что каждый пользователь может стать 
автором новых слов или фраз и делиться ими с широкой 
аудиторией.

Коллективное творчество: социальные сети спо-
собствуют возникновению коллективных лексических 
явлений, например, фраза или слово может начать рас-
пространяться через комментарии, репосты, обсуждения, 
а затем стать частью массового языка.

Активное взаимодействие и обратная связь: благо-
даря моментальной обратной связи пользователи могут 
быстро оценить популярность новых слов, что способ-
ствует их дальнейшему распространению. Слова, которые 
находят отклик у аудитории, быстро закрепляются в языке, 
становясь частью повседневного общения.

5. Влияние на значение и интерпретацию существую-
щих слов. Социальные сети также влияют на понимание 
и значение уже существующих слов, изменяя их оттенки 
в зависимости от контекста и текущих трендов.

Появление новых коннотаций: так, слово «инфлюен-
сер» в начале своей популярности обозначало просто 
человека, влияющего на других, но в контексте социаль-
ных сетей оно стало обозначать человека, использующего 
свои аккаунты для маркетинга и рекламы, что показывает, 
как социальные сети изменяют значение слов в зависи-
мости от их контекста.

Развитие полисемии: в социальных сетях одно и то 
же слово может приобретать несколько значений, что 

приводит к увеличению полисемии. Например, слово 
«лайкать» может использоваться не только в контексте 
социальных сетей, но и в переносном смысле (например, 
«лайкать идеи», «лайкать человека»).

6. Новые формы языка через эмодзи и стикеры. Сим-
волы и графические элементы, такие как эмодзи, стикеры 
и гифки, также играют важную роль в создании новых 
значений.

Эмодзи как отдельные языковые единицы: эмодзи за-
частую становятся самостоятельными словами и могут 
передавать эмоции или целые мысли, заменяя слова. 
Например, эмодзи может быть использовано для выра-
жения восхищения, означать благодарность или просьбу. 
Эти визуальные элементы развиваются и создают новые 
смысловые слои.

Стикеры и гифки: стикеры и анимированные картинки 
также могут выступать как элементы коммуникации, при-
давая тексту новые смыслы, акценты или эмоциональные 
оттенки, расширяют возможности языка, делая его более 
выразительным.

7. Роль алгоритмов социальных сетей. Алгоритмы 
платформ, таких как Instagram, Twitter или TikTok, игра-
ют значительную роль в распространении новых слов и 
фраз. Алгоритмическая сортировка контента на основе 
популярности ускоряет распространение новых языко-
вых единиц.

Механизмы трендов: когда определенные слова 
или фразы становятся трендами, они начинают быстро 
распространяться среди пользователей. Алгоритмы ре-
комендуют популярный контент, что ускоряет процесс 
включения новых слов в обиход.

Продвижение хештегов: в частности, хештеги 
помогают распространять новые словесные кон-
струкции и фразы. Например, хештеги типа #selfie, 
#covid19, #fleek способствуют популяризации новых 
слов, связанных с важными событиями или тенден-
циями.

Социальные сети играют важную роль в создании 
новых слов и значений, обеспечивая платформу для бы-
строй и массовой коммуникации, являются катализатора-
ми языковых изменений, благодаря которым не только 
появляются новые лексические единицы, но и изменя-
ются значения уже существующих слов. В то же время 
социальные сети влияют на структуру языка, расширяя 
его возможности, внедряя новые формы выражения и 
способы передачи эмоций.
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ПРОБЛЕМЫ И РЕШЕНИЯ ИНКЛЮЗИВНОЙ 
СРЕДЫ В ШКОЛАХ УЗБЕКИСТАНА

Аннотация. В статье рассматриваются проблемы и перспективы развития инклюзивного образования в Узбекистане, ана-
лизируются основные трудности, с которыми сталкиваются школы (нехватка подготовленных педагогов, отсутствие адапти-
рованной инфраструктуры, недостаточное финансирование, социальная стигматизация), представлены возможные решения 
(модернизация школьной среды, подготовка специалистов и развитие толерантного общества), обсуждаются перспективные 
направления развития инклюзивного образования в стране.

Ключевые слова: инклюзивное образование, Узбекистан, инклюзивная среда, дети с особыми образовательными потреб-
ностями, школьная инфраструктура, тьюторы, образовательная политика, толерантность.

Annotatsiya. Maqolada O‘zbekistonda inkluziv ta’limni rivojlantirish muammolari va istiqbollari masalasi ko‘rib chiqiladi. 
Maktablar duch kelayotgan asosiy qiyinchiliklar (malakali pedagoglarning yetishmasligi, moslashtirilgan infratuzilmaning yo‘qligi, 
yetarli mablag‘ ajratilmagani va ijtimoiy stigmatizatsiya) muammolari tahlil qilinadi. Maktab muhitini modernizatsiya qilish, 
mutaxassislar tayyorlash va bag‘rikeng jamiyatni rivojlantirish kabi imkoni bor yechimlar taklif etiladi. Xulosa qismida mamlakatda 
inkluziv ta’limni rivojlantirishning istiqboli muhokama qilinadi.

Kalit so‘zlar: inkluziv ta’lim, O‘zbekiston, inkluziv muhit, maxsus ehtiyojli bolalar, maktab infratuzilmasi, tyutorlar, ta’lim siyosati, 
bag‘rikenglik.

Annotation. The article examines the challenges and prospects of developing inclusive education in Uzbekistan. It analyzes 
key diffi culties faced by schools, including a lack of trained teachers, inadequate infrastructure, insuffi cient funding, and social 
stigmatization. Possible solutions are proposed, such as modernizing the school environment, training specialists, and fostering a 
more tolerant society. The conclusion discusses future directions for the development of inclusive education in the country.

Keywords: inclusive education, Uzbekistan, inclusive environment, children with special educational needs, school infrastructure, 
tutors, education policy, tolerance.

Инклюзивное образование – это не просто предостав-
ление возможности обучаться детям с особыми образо-
вательными потребностями (ОВЗ) в обычных школах, это 
создание полноценной среды, обеспечивающей каждому 
ученику равные условия для обучения и развития. В Узбе-
кистане активно развивается инклюзивное образование, 
однако остается множество нерешенных проблем. Мы 
рассмотрим основные вызовы, с которыми сталкиваются 
узбекские школы при внедрении инклюзивного образо-
вания, а также возможные пути их решения.

Современное состояние инклюзивного образования в 
Узбекистане. В последние годы в Узбекистане наблюда-
ется рост внимания к вопросам инклюзивного образова-
ния. В 2019 году была принята Национальная стратегия 
развития инклюзивного образования, направленная на 
поддержку детей с ОВЗ. Также в стране действует закон 
«Об образовании», включающий положения о доступ-
ности школьного обучения для всех категорий учеников.

Несмотря на законодательные инициативы на прак-
тике реализация инклюзивного обучения сталкивается с 
рядом сложностей. Большинство общеобразовательных 
школ не имеют достаточных ресурсов, кадровой подго-
товки и адаптированной инфраструктуры для комфорт-
ного обучения детей с особыми потребностями.

Проблемы инклюзивного образования в школах Уз-
бекистана. 1. Одна из ключевых проблем – отсутствие у 
учителей необходимых знаний и навыков для работы 
с детьми с ОВЗ. В большинстве педагогических вузов 

Узбекистана нет обязательных курсов по инклюзивному 
образованию, а учителя, уже работающие в школах, не 
всегда могут пройти переподготовку.

Решение: введение обязательных дисциплин по 
инклюзивному образованию в педагогические вузы; 
регулярное проведение курсов повышения квалифика-
ции для школьных учителей; организация практических 
тренингов по взаимодействию с детьми с различными 
формами инвалидности.

2. Отсутствие адаптированной инфраструктуры. 
Многие школы Узбекистана не оборудованы для обуче-
ния детей с ограниченными возможностями здоровья. В 
большинстве зданий отсутствуют пандусы, лифты, специ-
альные парты и адаптированные санузлы, что делает 
учебный процесс неудобным или даже невозможным для 
детей с нарушениями опорно-двигательного аппарата.

Решение: проведение модернизации школьных зда-
ний с учетом потребностей детей с ОВЗ; оснащение клас-
сов специальными пособиями, сенсорными досками и 
адаптированными учебниками; государственные субси-
дии и гранты на создание безбарьерной среды в школах.

3. Недостаточное финансирование. Развитие инклю-
зивного образования требует значительных вложений, 
однако в Узбекистане школы нередко сталкиваются с 
нехваткой финансирования, особенно в регионах, в ре-
зультате инклюзивные программы внедряются нерав-
номерно, и многие дети с особыми потребностями не 
получают необходимой поддержки.
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Решение: увеличение бюджетных ассигнований на 
развитие инклюзивного образования; привлечение меж-
дународных организаций и благотворительных фондов к 
финансированию образовательных проектов; введение 
системы грантов для школ, успешно внедряющих инклю-
зивные программы.

4. Недостаток специалистов (тьюторов, дефектоло-
гов, логопедов, психологов). Для эффективного обучения 
детей с ОВЗ необходимы специалисты, которые помогут 
им адаптироваться в учебной среде. Однако в Узбекиста-
не наблюдается острый дефицит тьюторов, дефектоло-
гов и школьных психологов. В большинстве школ один 
психолог обслуживает несколько сотен учеников, что не 
позволяет уделять должного внимания детям с особыми 
образовательными потребностями.

Решение: развитие системы подготовки тьюторов и 
специалистов по инклюзивному обучению; создание го-
сударственной программы по увеличению числа школь-
ных психологов; введение дополнительных ставок для 
специалистов, работающих с детьми с ОВЗ.

5. Социальная стигматизация и недостаток толе-
рантности. В узбекском обществе всё еще существует 
недостаточное понимание инклюзии. Многие родители 
учеников выражают опасения, что присутствие детей с 
ОВЗ может негативно сказаться на общем уровне об-
разования. Также сами дети с особыми потребностями 
нередко сталкиваются с непониманием и буллингом со 
стороны сверстников.

Решение: проведение информационных кампаний 
о важности инклюзивного образования; включение в 
школьную программу тем о толерантности, эмпатии и 

уважении к различиям; организация совместных ме-
роприятий для детей с ОВЗ и их одноклассников для 
формирования инклюзивной культуры.

3. Перспективы развития инклюзивного образования 
в Узбекистане. Несмотря на существующие проблемы 
в Узбекистане предпринимаются шаги для улучшения 
ситуации с инклюзивным образованием. Среди перспек-
тивных направлений развития можно выделить цифро-
визацию образования – использование онлайн-курсов, 
дистанционного обучения и цифровых инструментов, ко-
торые помогут детям с ОВЗ учиться в удобном формате; 
государственные инициативы – расширение программ по 
поддержке школ, внедряющих инклюзивные методики; 
международное сотрудничество – привлечение зарубеж-
ных экспертов и обмен опытом с развитыми странами, 
успешно реализующими инклюзивное обучение.

Инклюзивное образование – это важный шаг к созда-
нию общества, в котором каждый ребенок имеет равные 
возможности для обучения и развития. В Узбекистане 
еще предстоит проделать большую работу для полного 
внедрения инклюзивной среды в школах, однако при 
активном взаимодействии государства, образователь-
ных учреждений, родителей и общества можно создать 
систему образования, доступную для всех. Для достиже-
ния этой цели необходимо не только улучшить инфра-
структуру школ и подготовку педагогов, но и изменить 
общественное восприятие инклюзивного образования. 
Только комплексный подход поможет создать условия, 
в которых каждый ребенок, независимо от своих осо-
бенностей, сможет получить качественное образование 
и реализовать свой потенциал.
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Otabek ABDUNAZAROV,
Bojxona instituti o‘zbek va xorijiy tillar kafedrasi o‘qituvchisi

O‘QUVCHILAR YOZMA NUTQIDAGI LEKSIK XATOLAR

Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘quvchilarning yozma nutqidagi leksik, grammatik xatolar, kalkalash jarayonidagi hamda 
sinonimlarning qo‘llanishi bilan bog‘liq xatolarni aniqlash va ularni tuzatish usullari tahlil qilinadi. Bu jarayonda qanday foydali 
metodlar mavjudligi va ularning tilni rivojlantirishdagi ahamiyati yoritiladi.

Kalit so‘zlar: leksik xatolar, sinonimlar, kalka xatolari, vazifaviy leksik xatolar, yozma nu tq, o‘quvchilar, tilni o‘rganish metodikasi, 
tahlil qilish, tarjima xatolari.

Annotation. This article analyzes the methods of identifying and correcting lexical and grammatical errors in the written speech 
of students in the process of using tracing and using synonyms. Useful methods used in this process and their role in language 
development are highlighted.

Keywords: lexical errors, synonyms, errors in tracing, functional lexical errors, written speech, readers, language teaching 
methods, analysis, translation errors.

Аннотация. В данной статье анализируются методы выявления и исправления лексических и грамматических ошибок в 
письменной речи студентов в процессе использования калькирования и употребления синонимов. Освещаются полезные ме-
тоды, использующиеся при этом процессе, и их роль в развитии языка.

Ключевые слова: лексические ошибки, синонимы, ошибки при калькировании, функциональные лексические ошибки, 
письменная речь, читатели, методика обучения языку, анализ, ошибки перевода.

O‘quvchilarning yozma nutqidagi leksik xatolar ularning 
tilni qanday o‘zlashtirayotgani va so‘z boyligini ko‘rsatadi. 
Leksik xatolar – so‘zlarning noto‘g‘ri ishlatilishi, ya’ni ularning 
mazmunini va kontekstini noto‘g‘ri anglash yoki noaniq va 
o‘zgartirilgan shaklda ishlatishdir. Leksik xatolar noaniqlik, 
tushunmovchilik va maqsadsizlikka olib kelishi mumkin, bu 
esa o‘z navbatida, kommunikatsiya jarayoniga salbiy ta’sir 
qiladi. Shuning uchun o‘quvchilar nutqidagi leksik xatolarni 
aniqlash va ularni tuzatish muhim ahamiyatga ega. Ushbu 
maqolada o‘quvchilarning yozma nutqidagi leksik xato 
turlari, misollar va ularni tuzatish mumkinligi haqida so‘z 
yuritamiz. Bizningcha, leksik xatolarni quyidagi yo‘nalish 
bo‘yicha tahlil qilish mumkin:

1. Sinonimlarning noto‘g‘ri ishlatilishi
Sinonimlar – ma’nosi o‘xshash bo‘lgan, lekin kontekstga 

qarab tanlanadigan so‘zlardir. O‘quvchilar ko‘pincha 
sinonimlarni noto‘g‘ri ishlatadilar, bu esa ma’noni noto‘g‘ri 
anglashga olib keladi. Ba’zan bir so‘zni ifodalashda ham 
to‘g‘ri shakl tanlanmaydi.

Xato: «U juda yaxshi va mukammal inson».
To‘g‘ri: «U juda yaxshi va mahoratli inson».
Bu yerda «yaxshi» va «mahoratli» sinonimlar bo‘lsa-da, 

mahoratli so‘zi bu kontekstda muayyan ijtimoiy yoki kasbiy 
sifatni anglatadi, bu esa to‘g‘ri va aniqroq ma’no beradi.

2. So‘zning ma’nosini noto‘g‘ri anglash
So‘zlarni noto‘g‘ri tushunish ortidan o‘quvchilarning 

xatoga yo‘l qo‘yishi kuzatiladi. Masalan, bir so‘zning 
sinonimini mos bo‘lmagan kontekstda ishlatishlari mumkin.

Xato: «Men bu mavzuni ancha yaxshi bilaman».
To‘g‘ri: «Men bu mavzuni juda yaxshi bilaman».
Bu yerda ancha so‘zi miqdor yoki darajani ifodalagan 

va kontekstda juda so‘zi bilan almashtirilsa, xato bo‘lmaydi.
Amir Temurga nisbat beriladigan mashhur jumla 

bor: «Bizkim, maliki Turon, amiri Turkistonmiz! Bizkim, 

millatlarning eng qadimi va ulug‘i – turkning bosh 
bo‘g‘inimiz!» Shu iqtibosdagi malik so‘zini juda ko‘pchilik 
mulk shaklida xato qo‘llaydi. Nega malik to‘g‘ri-yu, mulk 
xato? Malik so‘zi «podshoh», «hukmdor» maʼnosiga ega. 
Mulk so‘zi esa «mol-dunyo», «boylik», «egalikdagi narsa» 
maʼnolarini anglatadi. Demak, Maliki Turon – Turonning 
hukmdori; Mulki Turon – Turonning mulki. Amir Temur 
Turonning mulki emas. Mulki Turon iborasini Turon mamlakati 
deb tushunish ham mumkin. Lekin bunda ham mazmun 
xato chiqadi. Iqtibosni to‘g‘ri shaklda ishlatadiganlar 
ham yo‘q emas. O‘zbekiston xalq shoiri Xurshid Davron 
bir suhbatida iboraning to‘g‘ri shakli maliki Turon ekanini 
taʼkidlaydi. Iqtibosdagi bizkim so‘zini biz kim shaklida yozish 
ham uchrab turadi. Bizningcha, bizkim shaklida yozgan 
afzal. Shunda jumladagi ulug‘vorlik, tantanavorlik kuchliroq 
ifodalanadi.

3. Kalkalash jarayonidagi xatolar
Fransuzcha  «calque»  – «nusxa», «taqlid» so‘zidan 

olingan bu atama tilshunoslikda boshqa tildan so‘zma-
so‘z tarjima qilish orqali yasalgan so‘z yoki iborani anglatadi [5].

Kalkalashdagi xatolar tarjima jarayonida kuzatiladi, 
asosan til tuzilishidagi yoki madaniy farqlardagi 
xatoliklardan kelib chiqadi. Tarjima ona tilidagi so‘zlar 
vositasida qilinadi, lekin chet tilidagi tartib-taomil 
saqlanadi. Masalan, dunyoqarash so‘zi ruscha мировоз-
зрение so‘zining, ishchi kuchi esa рабочая сила iborasining 
kalkasidir. Bunday xatolar ibora yoki grammatik tuzilishlarni 
to‘g‘ridan to‘g‘ri boshqa tilga tarjima qilishda yuzaga keladi 
va bir qaraganda oddiy ko‘rinsa-da, qo‘pol holatdagi 
xatoliklarni keltirib chiqarishi mumkin.

Kalka jarayonidagi xatolarni asosan ikki turga bo‘lishimiz 
mumkin:

1. Leksik kalkalar – boshqa tildan olingan so‘z yoki 
iborani to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjima qilish. Lekin natijada to‘g‘ri 
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yoki aniq tushunilmaydigan so‘z yoki ibora hosil bo‘ladi. 
Masalan, rus tilidagi вызвать такси (taxi chaqirish) iborasi 
o‘zbek tilida taxi chaqirish tarzida foydalaniladi, aslida esa 
taksi chaqirmoq yoki taksi olish tarzida ifodalanishi ma’qul.

2. Sintaktik kalkalar. Bunda boshqa tildagi tuzilma 
yoki gap tuzilishining to‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi ishlatiladi. 
Masalan, ingliz tilidagi I am hungry iborasi o‘zbek tiliga Men 
ochman deb tarjima qilinadi. Bu to‘g‘ri, lekin ba’zan to‘g‘ridan 
to‘g‘ri tarjima qilish tilning tabiiy oqishiga to‘sqinlik qilishi 
mumkin. To‘g‘ri tarjima «Men ochib qoldim» yoki «Ochlikdan 
qiynalayapman» bo‘lishi mumkin.

Bu kabi xatolari ko‘pincha tilni o‘rganish jarayonida yoki 
tarjimonlar orasida uchraydi. Ularni aniqlash va oldini olish 
uchun til va madaniyatni yaxshi o‘rganish, tabiiy va to‘g‘ri 
ifodalarni ishlatishga intilish kerak.

O‘quvchilar ba’zan boshqa tildagi so‘zlarni to‘g‘ri tarjima 
qilmagan holda ishlatadilar. Bu so‘zlar o‘zbek tilining 
grammatikasi yoki leksikasi bilan mos kelmasligi mumkin. 
Xato: «Bu ishni tezroq amalga oshirishimiz kerak».

To‘g‘ri: «Bu ishni tezroq bajarishimiz kerak».
Bu yerda «amalga oshirish» iborasi «bajarish» bilan 

almashtirilsa, o‘quvchi to‘g‘ri ifoda qilgan bo‘ladi. «Amalga 
oshirish» – bu ma’lum bir jarayonni boshlash yoki bajarish, 
lekin bu o‘quvchi foydalanayotgan kontekstda noaniqlikka 
olib keladi.

4. Vazifaviy leksik xatolar
Vazifaviy leksik xatolar, ya’ni so‘zlarni maqsadga muvofi q 

ishlatmaslik, ba’zan o‘quvchilar so‘zning aniq vazifasini yoki 
rolini bilmaydi. Shunday qilib, so‘zlar o‘rtasida ma’no farqi 
paydo bo‘lishi mumkin.

Misol: Xato: «Ularning jamoasi haqiqatan ham qiziqarli».
To‘g‘ri: «Ularning jamoasi haqiqatan ham mahoratli».
Bu yerda «qiziqarli» so‘zi faqat diqqatni jalb qilishni 

anglatadi, lekin «mahoratli» so‘zi jamoaning professional 
yutuqlarini aniqroq ifodalaydi.

5. Grammatik xatolar bilan birga keladigan leksik 
xatolar

Ba’zida grammatik xatolar va leksik xatolar 
birgalikda yuzaga keladi. Bu xatolar so‘zning shaklini 
yoki o‘zgarishini noto‘g‘ri qo‘llashdan kelib chiqadi. 
Imlo qoidalariga ko‘ra, kishi ismlari bosh harf bilan 
yoziladi. Ularni kichik harfda yozish bo‘yicha tartib 
imlo qoidalarida belgilanmagan. Biroq ism atoqli otlik 
xususiyatini yo‘qotib, turdosh otga aylansa, o‘z-o‘zidan 
kichik harfda yoziladi. Chunki turdosh ot jumla ichida 
kichik harfda yozilishi kerak:

Suv keltiraman deb yeng shimargan farhodlar bormi?
Surxondaryo – alpomishlar yurti.

Yuqoridagi ikki jumlada ajratib ko‘rsatilgan so‘zlar ismlik 
xususiyatini yo‘qotgan. Farhodlar jo‘mardlar, himmatlilar 
maʼnosini, alpomishlar esa polvonlar, kurashchilar maʼnosini 
ifodalayapti. Ularni sinonimlariga – turdosh otlarga bemalol 
almashtirish mumkin. Ammo ko‘plik qo‘shimchasi qo‘shilgan 
har qanday atoqli ot turdosh otga aylanib qolavermaydi:

Bugun Azizlarnikiga boramiz.
Bu haqda Cho‘lpon-u Qodiriylar ham yozgan.
Bu jumlalarda atoqli ot o‘z xususiyatini yo‘qotmagan, 

kishining ismi ekani namoyon bo‘lib turibdi. Azizlarniki 
– Farhod va uning oilasi xonadoni, Cho‘lpon-u Qodiriylar – 
Cho‘lpon va Qodiriy; Cho‘lpon va Qodiriy kabilar.

Xato: «Men unga har kuni yordam bera bilaman».
To‘g‘ri: «Men unga har kuni yordam bera olishim 

mumkin».
Bu yerda «bera bilaman» ifodasi grammatik jihatdan 

to‘g‘ri bo‘lmasligi sababli, «bera olishim mumkin» deb 
to‘g‘rilangan.

Leksik xatolarni tuzatish usullari
O‘quvchilarda leksik xatolarni tuzatish uchun bir 

qancha metodlar mavjud. Birinchidan, turli xil so‘zlar va 
iboralarning ma’nosini o‘rganishda ularni rag‘batlantirish 
kerak. Sinonimlar, antonimlar, idiomatik iboralar va boshqa 
til qoidalari haqida ma’lumot berish kerak. Ikkinchidan, 
o‘quvchilarga kontekstga mos keladigan so‘zlarni tanlashni 
o‘rgatish lozim. Ular so‘zlarning ma’nosini faqat lug‘atga 
asoslanib o‘rganmasdan, balki so‘zning ishlatiladigan 
vazifasiga qarab ham tushunishlari zarur. Nihoyat, 
o‘quvchilarni yozma nutqning aniq va to‘g‘ri bo‘lishi uchun 
muntazam ravishda yozish va o‘z nutqlarini tahlil qilishga 
undash zarur.

«Kalka ko‘pincha salbiy xususiyat kasb etsa-da, ijobiy 
jihatlari ham bor. U ijodiy jarayonda paydo bo‘ladigan til 
hodisasi, tilni boyitish omillaridan biri. Albatta, tarjimon 
mahorat bilan o‘gira olsa. Tilda mavjud bo‘lgan tayyor 
so‘z, birikma va iboralar o‘rniga chet tilidan so‘zma-so‘z 
tarjima qilib, o‘xshamagan «ijodiy» yangiliklar yaratish 
esa tarjimonning no‘noqligi belgisi. Bunday sunʼiy ibora va 
jumlalar avj olsa, ommalashsa, til sofl igi va rivojiga jiddiy 
zarba beradi» [5].

O‘quvchilarning yozma nutqidagi leksik xatolar nafaqat 
tilni o‘zlashtirish jarayonida, balki umumiy bilim darajasini 
oshirishda ham muhim o‘rin tutadi. Leksik xatolarni tahlil 
qilish va ularni to‘g‘rilash orqali o‘quvchilarni o‘z ifodalarini 
yanada aniqroq va samarali qilishga o‘rgatish mumkin. Shu 
bilan birga, o‘quvchilarni so‘z boyligini rivojlantirishga va 
to‘g‘ri leksik tanlovlar qilishga o‘rgatish nafaqat tilshunoslik, 
balki umumiy kommunikativ ko‘nikmalarni ham yaxshilaydi.
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Hulkar SHAMSHIYEVA,
Abdulla Qodiriy nomidagi ijod maktabining matematika fani o‘qituvchisi

MATEMATIKA FANINI O‘QITISHDA FANLARARO INTEGRATSIYA
(�izika fani misolida)

Annotatsiya. Mazkur maqolada matematika fanini o‘qitishda fanlararo integratsiya masalasi fi zika fani misolida ochib berildi.
Kalit so‘zlar: integratsiya, texnologiya, mexanika, elektr, funksiya, hosila.
Annotation. This article discusses the issue of interdisciplinary integration in teaching mathematics using the example of 

physics.
Keywords: integration, technology, mechanics, electricity, function, derivative.
Аннотация. В статье рассматривается проблема межпредметной интеграции в преподавании математики на примере фи-

зики.
Ключевые слова: интеграция, технология, механика, электричество, функция, производная.

«Integratsiya» atamasining turli talqinlari bor, ularning 
asosida umumiy bir g‘oya yotadi. Integratsiyaning 
komponentlari, ya’ni tarkibiy elementlarining o‘zaro aloqasi, 
ta’siri natijasida muayyan integratsiya vujudga keladi. Bu 
jarayonnni fanlar kesimida kuzatish soha rivoji uchun joizdir.

Matematika ta’limida integratsiya masalalarini tadqiq 
etar ekanmiz, integratsiya muammosini ikki yo‘nalishda 

– ta’lim (fanlar) mazmuni yoki o‘qitish texnologiyalari 
asosida hal qilishni maqsad qilib qo‘ydik. Ta’lim mazmunini 
integratsiya qilish fanlararo aloqadorlik vositasida 
amalga oshirilib, fanlararo darajadagi aloqalarda tayanch 
predmet maqomi turli variantdan iborat bo‘lishi mumkin. 
Ikki o‘quv predmeti orasidagi aloqalarni o‘rnatishda, 
ularni integratsiyalashda vaqti-vaqti bilan u yoki bu 
predmet tayanch bo‘lib xizmat qiladi. Lekin shuni 
ta’kidlash joizki, matematika fanining mohiyati muayyan 
hodisalarni abstraktlashtirib o‘rganishidan iborat, ya’ni 
matematikalashtirish bilimlar integratsiyasini amalga 
oshirishning ko‘rinishlaridan biridir [1: 101].

Darhaqiqat, matematikalashtirish – bilimlarni sintez 
qiladigan qadimgi metodlardan biri. Bunda matematik 
tushunchalarning umumiyligi asosida ilmiy mulohaza, 
qonun va prinsiplarni umumiyligi ta’minlanadi. Hozirgi 
paytda matematika bilimlar majmuasini birlashtirib, 
fanlar integratsiyasini ta’minlovchi vosita bo‘lib qoldi. 
Buning sababini tushunish uchun uning negiziga, falsafi y 
asoslariga, matematik va dialektik mantiq munosabatlariga, 
tushunchalarni tashkil etishda mavhumlash jarayonlarining 
har xilligiga e’tibor qaratish kerak. Matematik mantiq 
taraqqiyotining muhim xususiyati formallashgan til ishlab 
chiqilishi va uni fanning turli sohalariga tatbiq etilishidadir. 
Har bir fan taraqqiyotining muayyan bosqichida matematik 
metodlarga murojaat qilish zarurati vujudga keladi. Mazkur 
fan ularni qo‘llash natijasida mukammallikka erishadi. 
Muayyan voqelikning miqdoriy jihatlarini o‘rganish uning 
sifat tomonlarini va mohiyatini ochishga imkon yaratadi. 
Borliqdagi hodisa hamda jarayonlarni to‘la o‘rganish uchun 
ularning sifat va miqdoriy tomonlarini birgalikda tahlil etish 
zarur. Bunda voqelik, hodisaning mazmunidan chetlashib 

uni matematik tilda ifoda etish, mazmunan chuqur o‘rganish 
talab qilinadi.

Matematikaning integrallash funksiyasi asosida 
modellashtirish, strukturalash, aksiomatika kabi sintetik 
metodlar paydo bo‘ldi. Fanlarni integratsiyalash, yangi 
sintetik bilimlarni shakllantirish, fan taraqqiyotining zarur 
qonuniyati tarzida yuzaga chiqadi.

Matematikaning fi zika fani bilan bog‘lanishi
Fizika, mexanika, astronomiya, elektr nazariyasida 

matematik tushunchalarning qo‘llanishi son, funksiya, 
hosila, integral, differensial hisob nazariyalarining 
samarali tatbiqiga olib keldi. Biologiya va gumanitar 
fanlarda matematikaning qo‘llanishi «aks ettirish», 
«binar munosabat», «to‘plam», «algebraik munosabat» 
kabi tushunchalarni yanada chuqurroq ishlab chiqishga 
sabab bo‘ladi. Matematika, fi zika hamda kimyo fanlarini 
integrallashda ushbu fanlarning uzviy bog‘liqligi, 
predmetlararo aloqadorlik muhim ahamiyat kasb etadi.

Tenglamalar tuza olish ko‘nikmasi – muvaffaqiyatli 
modellashtirishning zarur shartidir. Ko‘pgina fi zik masalalar 
tenglama (yoki tenglamalar tizimi) tuzish va uni yechish 
ko‘nikmasini taqozo etadi. Fizikani o‘qitishda matematika 
fani nafaqat hisoblash apparati sifatida qo‘llanilmoqda, 
balki bugungi kunda matematik mulohazalar yordamida 
voqelik, hodisaning o‘tish jarayonining xarakteri haqida 
fi zikaviy xulosalar chiqarishga imkon tug‘diradi. Matematik 
tenglamalar yechish orqali fi zik hodisalar haqida fi kr 
yuritish mumkin. Eng sodda tenglamalar boshlang‘ich 
sinfl arda o‘rganiladi. Masalan, 5–6-sinfl arda o‘quvchilar 
tenglama (nisbatan murakkabroq) yechishning oddiy 
usullari bilan tanishadilar. Tizimli ravishda esa 7-sinfdan 
boshlab o‘rganiladi [2: 72].

O‘quvchilar fi zika darslarida tenglamalar tuzishga 
qiynaladilar. Bunday vaziyatning oldini olish maqsadida 
matematika darslarida aynan fi zikaviy voqelik natijasi 
bo‘lgan tenglamalarni yechish, shu bilan bir qatorda, harfi y 
belgilashlarda uzviylikni ta’minlash kerak.

Fizika fanini o‘qitishda vektor va skalyar kattaliklar 
ko‘p ishlatiladi. Funksional bog‘lanish, kvadrat tenglama, 
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limit, hosila tushunchalari keyinroq o‘tiladi. Funksional 
bog‘lanish fizikada keng ishlatiladigan munosabat. 
«Funksiya» tushunchasi, grafi gi, ikki voqelik, to‘plam 
orasidagi munosabat, moslik, xossalari kabilarni yaxshi 
o‘zlashtirgan o‘quvchi fandagi funksional bog‘lanishlarni 
tez anglaydi va fi zik munosabatlarni puxta o‘rganadi. «Tekis 
to‘g‘ri harakat» (7-sinf) mavzusini o‘rganishda matematikada 
o‘rganilgan «chiziqli funksiya» tushunchasi (7-sinf), uning 
grafi gini (F= kx+b) bilishi o‘quvchiga asqotadi. Bunda uning 
chiziqli funksiya qonuniyatlariga bo‘ysunishi o‘rgatiladi 
[3: 34].

F = kx bog‘lanish jismlarning o‘zaro proporsionallik 
holatini tasnifl ovchi hodisalarning matematik ifodasi 
sifatida ko‘p uchraydi. Matematikada o‘zgaruvchi 
miqdorlar u bilan x ning to‘g‘ri proporsional bog‘lanishi 
yoki u o‘zgaruvchi x ning chiziqli funksiyasi deyiladi; u = 
kx munosabat bilan bog‘langan x va u o‘zgaruvchilarning 

muayyan tabiati qanday bo‘lmasin, hamma vaqt x ning bir 
necha marta o‘zgarishi u ning proporsional (ya’ni xuddi 
o‘shancha marta) o‘zgarishiga olib keladi. Matematika 
u = kx kabi eng sodda bog‘lanishni ham, murakkabroq 
bog‘lanishlarni ham umumiy, abstrakt ko‘rinishda xususiy 
sharhlardan ajratgan holda o‘rganadi. Funksiyaning bunday 
tadqiqotda aniqlangan xossalari yoki shu xossalarni 
o‘rganish metodlari umumiy matematik usullar, xulosalar, 
qonunlar, natijalar xarakterida bo‘ladi. Abstrakt holda 
o‘rganilgan funksiya har bir konkret hodisaga, bu hodisa 
bilimning qaysi sohasiga tegishli bo‘lishidan qat’iy nazar, 
tatbiq qilinaveradi.

Matematikani boshqa fanlar bilan ham bog‘lab o‘tish 
mumkin. Muhimi, ta’lim beruvchi ta’lim oluvchilarning 
qiziqishlarini hisobga olgan holda mavzuni to‘laligicha 
yetkazib berishi va darsda ko‘zlangan maqsadga erishisha 
olishi lozim.
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 Zoxida TURSINOVA,
Abdulla Avloniy nomidagi pedagogik mahorat milliy instituti tayanch doktoranti

ZAMONAVIY O‘QITUVCHINING KASBIY MAHORAT MEZONLARI VA 
KO‘RSATKICHLARINI ISHLAB CHIQISHNING INNOVATSION USULLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada zamonaviy o‘qituvchilarning kasbiy mahoratini baholash uchun mezon va ko‘rsatkichlarni ishlab 
chiqishning innovatsion usullari o‘rganiladi. O‘qituvchilar faoliyatini baholash bo‘yicha global istiqbollar tahlil qilinib, sun’iy 
intellektga asoslangan baholash, o‘yinga asoslangan ta’lim va malakaga asoslangan baholash kabi texnologik yutuqlar tahlil qilinadi. 
Tadqiqotlar zamonaviy raqamli baholash vositalari o‘qituvchilarning ish samaradorligini va talabalarning o‘quv natijalarini sezilarli 
darajada oshirishini tasdiqlaydi. Uzluksiz kasbiy rivojlanishni rag‘batlantirish uchun ishlab chiqilayotgan pedagogik strategiyalar va 
texnologik vositalarni o‘z ichiga olgan faoliyatni baholash tizimini takomillashtirish bo‘yicha tavsiyalar berilgan.

Kalit so‘zlar: kasbiy mahorat, baholashning innovatsion usullari, sun’iy intellekt asosidagi baholash, o‘yinlashtirilgan ta’lim, 
kompetensiyaga asoslangan baholash, o‘qituvchilar malakasini oshirish, ta’lim islohoti, pedagogik strategiyalar.

Annotation. The article examines innovative methods for developing criteria and indicators for assessing the professional 
competencies of modern teachers. It analyzes global perspectives on teacher performance evaluation and explores technological 
advancements such as artifi cial intelligence-based assessment, gamifi ed learning, and competency-based assessment. Research 
confi rms that modern digital assessment tools signifi cantly improve teacher effectiveness and student learning outcomes. The paper 
provides recommendations for improving the performance evaluation system, including pedagogical strategies and technological 
tools designed to encourage continuous professional development.

Keywords: professional competencies, innovative assessment methods, assessment based on artifi cial intelligence, gamifi cation 
of learning, competency-based approach to assessment, advanced training of teachers, education reform, pedagogical strategies.

Аннотация. В статье рассматриваются инновационные методы разработки критериев и показателей для оценки профессио-
нальных компетенций современных учителей. Анализируются глобальные перспективы оценки деятельности учителей, рассмат-
риваются технологические достижения, такие как оценка на основе искусственного интеллекта, игровая форма обучения и 
оценка на основе компетенций. Исследования подтверждают, что современные цифровые инструменты оценки значительно 
повышают эффективность работы учителей и учебные результаты учащихся. В работе даются рекомендации по совершенство-
ванию системы оценки деятельности, включающей педагогические стратегии и технологические средства, разработанные для 
стимулирования непрерывного профессионального развития.

Ключевые слова: профессиональные компетенции, инновационные методы оценки, оценка на основе искусственного ин-
теллекта, геймификация обучения, компетентностный подход к оценке, повышение квалификации учителей, реформа образо-
вания, педагогические стратегии.

Tez rivojlanayotgan ta’lim sharoitida o‘qituvchining roli 
an’anaviy ta’limdan tashqari, uzluksiz kasbiy rivojlanish 
va innovatsion pedagogik strategiyalarni o‘zlashtirishni 
qamrab oladi. Zamonaviy o‘qituvchining kasbiy mahoratini 
baholash bugungi ta’lim muhitining murakkabligini aks 
ettiruvchi aniq belgilangan mezon va ko‘rsatkichlarni talab 
qiladi. Mezonlarni yaratish uchun ko‘pgina mamlakatlarda 
o‘qituvchilar malakasini oshirish, baholash va uzluksiz 
ta’limni yaxshilaydigan innovatsion usullarni birlashtirgan 
holda keng qamrovli tadqiqotlar olib borildi.

Zamonaviy ta’lim o‘qituvchilardan innovatsion pedagogik 
yondashuvlar orqali o‘z kasbiy mahoratini doimiy ravishda 
rivojlantirishni talab qiladi. Shuning uchun zamonaviy 
o‘qituvchilarning malakasini baholash va oshirish uchun 
tizimli strategiya va metodlarni ishlab chiqish muhimdir. 
Aniq mezon va ko‘rsatkichlarni belgilash orqali ta’lim 
muassasalari o‘qituvchilarning kasbiy samaradorligini 
yuqori standartlarga javob berishini ta’minlashi mumkin.

Xalqaro tajriba o‘qituvchilarning kasbiy mahoratini 
baholashda dinamik va ko‘p qirrali yondashuvlar zarurligini 
isbotlaydi. Masalan, Qozog‘istonda pedagogik malakalarni 
an’anaviy imtihon usullaridan tashqari baholash uchun 
o‘qituvchilarni tayyorlash dasturlarida ishbilarmonlik 

o‘yinlari, bahslar va portfolio asosida baholash kabi 
innovatsion baholash usullari joriy etilgan [5]. Shunga 
o‘xshab, Rossiyada qo‘shimcha kasbiy ta’lim dasturlari 
doirasida o‘qituvchilarning subyektivligini va refl ektiv 
o‘qitish amaliyotini yaxshilash uchun formativ baholash 
mexanizmlari ishlab chiqilgan [3].

Qo‘shma Shtatlar va Avstraliyada tadqiqotchilar 
talabalarning natijalarini baholashda ishonchlilik va 
obyektivlikni ta’minlash uchun o‘qituvchilarni baholash 
usullarini takomillashtirish zarurligini ta’kidlaydilar. 
Qiyosiy tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, o‘qituvchilarni 
baholashdagi noxolislikni rubrikaga asoslangan 
baholash va avtomatlashtirilgan belgilash vositalari 
kabi innovatsion usullar orqali yengillashtirish mumkin 
[2]. Ushbu tushunchalar ilg‘or baholash vositalari orqali 
o‘qituvchilarning kasbiy mahoratlarini oshirishga qaratilgan 
global majburiyatlarni keltirib chiqaradi.

O‘qituvchilikdagi kasbiy mahoratning ta’rifi keng 
qamrovli adabiyotlarni tahlil qilish orqali takomillashtirildi. 
Gofi rov (2021) fi kricha, kasbiy va pedagogik kompetetsiyani 
o‘qituvchining innovatsion texnologiyalarni sinfga 
integratsiyalash qobiliyatini baholash orqali belgilash 
mumkin [1]. Vientseva va Karapetrovalarning (2022) 
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ta’kidlashicha, o‘qituvchining innovatsion kompetensiyasi 
ijodiy o‘qitish usullarini joriy qilish va moslashuvchan 
o‘quv muhitini yaratish qobiliyati bilan tavsifl anadi [4]. 
Ushbu mezonlar rivojlanayotgan ta’lim tizimida o‘qituvchi 
mehnatining samaradorlik darajasini aniqlashda muhim 
ko‘rsatkichlar bo‘lib xizmat qiladi. Divinsk nazariy va 
amaliy tayyorgarlikni o‘lchaydigan tizimli baholashlar 
o‘qituvchining zamonaviy ta’lim muammolariga tayyorligini 
aniq ko‘rsatishi mumkinligini taklif qiladi [6].

Zamonaviy o‘qituvchilar mahoratining mezonlari va 
ko‘rsatkichlarini yanada rivojlantirish uchun kelajakdagi 
tadqiqotlar o‘qituvchilarni baholashda sun’iy intellekt 
(SI)ga asoslangan dasturlardan keng foydalana olishga 
yo‘naltirilishi kerak. SIga asoslangan tahlillar real vaqt 
rejimida fi kr-mulohazalarni taqdim etishi mumkin, bu 

esa formativ baholash jarayonlarini yaxshilaydi. Bundan 
tashqari, ta’lim tadqiqotchilari va kognitiv olimlar 
o‘rtasidagi fanlararo hamkorlik o‘qituvchilarni yaxlit 
baholashni ta’minlashda mavjud baholash modellarini 
takomillashtirishi mumkin.

Zamonaviy o‘qituvchilarning mahoratini baholashni 
yaxshilash uchun SIga asoslangan tahlillar, interaktiv 
simulyatsiyalar va malakaga asoslangan baholashlarni 
birlashtiradigan yangi strategiya taklif etiladi. Ushbu 
strategiya shaxsiylashtirilgan kasbiy rivojlanish imkonini 
beruvchi o‘qituvchilarning faoliyati haqida real vaqt 
rejimida fi kr-mulohazalarni taqdim etishga qaratilgan. 
Yondashuv o‘qituvchilar o‘zlarining o‘qitish metododikasini 
yaxshilashi uchun tavsiyalar oladigan moslashuvchan o‘quv 
muhitini ta’minlaydi.

An’anaviy va innovatsion o‘qituvchilarni baholash usullarini taqqoslash

Rasmda an’anaviy usullardan innovatsion usullarga 
o‘tishi ko‘rsatilgan, bu o‘qituvchilarni baholash 
usullarining evolutsiyasini anglatadi. An’anaviy usullar 
(qizil rangda) tuzilgan, subyektiv va ko‘pincha eskirgan 
yondashuvlarga tayanadi. Innovatsion usullar (yashil 
rangda) esa baholashda aniqlik va faollikni oshirish uchun 
texnologiya, avtomatlashtirish va interaktiv elementlarni 
o‘z ichiga oladi. Ko‘rish mumkinki, o‘qituvchilarni baholash 

ko‘proq moslashtirilgan, texnologiya takomillashtirilgan 
metodologiyaga o‘tmoqda. Sun’iy intellekt asosidagi 
baholashlar, o‘yinlashtirish va raqamli portfellar an’anaviy 
bir martalik baholashga qaraganda o‘qituvchilar uchun 
yanada kengroq, interaktiv va uzluksiz fi kr-mulohazalarni 
taklif qiladi.
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Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, SIga asoslangan 
baholash 90% ni tashkil etmoqda. Sun’iy intellekt 
asosidagi baholash usullari o‘qituvchi faoliyatini tahlil 
qilish uchun dasturlarni o‘rganish algoritmlaridan 
foydalanadi.

Hamkasblarni baholash – 80%. Ushbu strategiya 
o‘qituvchilarga bir-birlarini baholashga imkon beradi. 
Hamkasblarni ko‘rib chiqish o‘zini o‘zi baholashni 
kuchaytiradi va pedagogik kamchiliklarni aniqlaydi. 
Tadqiqotlar kasb bilan birlashganda o‘qituvchining 
malakasini 20% ga oshirishni ko‘rsatadi.

Raqamli portfolio – 88%. Raqamli portfolio 
o‘qituvchining ishi, mulohazalari va baholashlari, 
hujjatlar to‘plamidir. Ushbu portfolio uzoq muddatli, 
dalillarga asoslangan baholash vositasi bo‘lib xizmat 
qiladi. Bundan tashqari, o‘qituvchining tajribasi, erishgan 
yutuqlariga asoslangan bo‘ladi.

Qobiliyatga asoslangan baholash – 87%. Ushbu model 
asosan o‘qituvchilarning amaliy kompetensiyalarini 
o‘lchaydi. Bu kabi baholash usuli o‘qituvchilarning 
asosiy sinfi dagi ishlash ko‘rsatkichlariga qaratilgan 
bo‘ladi. Ushbu model o‘qituvchilar muvaffaqiyatini 25% 
ga oshiradi.

Tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, sun’iy intellekt 
asosidagi baholashlar o‘qituvchining ish faoliyat 
imkoniyatini 25% ga oshirishi mumkin, o‘yinlashtirilgan 
o‘rganish usullari esa o‘quvchilarning faolligini 30% 
ga ko‘taradi [3]. Bundan tashqari, raqamli portfellar 
uzluksiz kasbiy takomillashtirishni ta’minlab, 
o‘qituvchilarni rivojlantirish bo‘yicha uzoq muddatli 
istiqbolni ta’minlaydi [6].

Ushbu innovatsion strategiya va usullarni tatbiq 
etish orqali ta’lim muassasalari yanada samarali va 

moslashuvchan o‘qituvchilarni rivojlantirishi, natijada 
umumiy ta’lim sifati va talabalar natijalarini yaxshilashi 
mumkin. Innovatsion baholash strategiyalarini 
o‘qituvchilarni baholash jarayonlariga integratsiya 
qilish o‘qitish sifatini hamda o‘quvchilarning faolligini 
oshirishga va umuman ta’lim muhitini yaxshilashga 
sabab bo‘ladi.

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, o‘qituvchilarni 
baholashning innovatsion usullari kasbiy mahoratning 
sezilarli yaxshilanishiga sabab bo‘ladi, o‘qituvchilarning 
baholash ballari o‘r tacha 18–20% ga oshadi. 
Natijalar juda istiqbolli bo‘lsa-da, bu tadqiqotlarning 
umumlashtirilishi bir necha omillarga bog‘liq. Avvalo, 
tadqiqot ingliz tili o‘qituvchilariga qaratilgan; keyingi 
tadqiqotlar ushbu usullar boshqa fanlar o‘qituvchilari 
uchun o‘xshash natijalarni berishi yoki bermasligini 
tekshirishi kerak.

Amerika Qo‘shma Shtatlari va Avstraliyada 
olib borilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, o‘yin 
shaklida o‘rganish o‘qituvchilarning faolligini va 
o‘quvchilarning motivatsiyasini oshiradi va bu 
tadqiqot natijalari samaradorligini kuchaytiradi [2]. 
Yevropa mamlakatlarida o‘tkazilgan tadqiqot natijasiga 
ko‘ra, kompetensiyaga asoslangan baholash ushbu 
tadqiqotda kuzatilgan 20% yaxshilanish bilan yaqindan 
mos keladigan kasbiy rivojlanish natijalarini 25% ga 
yaxshilaydi [4].

Maqola innovatsion baholash usullari o‘qituv-
chilarning kasbiy mahoratini an’anaviy baholash 
usullariga qaraganda qanchalik samarali ekanini 
o‘rganishga qaratilgan. Tadqiqotlar, zamonaviy baholash 
strategiyalari o‘qituvchilarning ish faoliyatini, faolligini 
va kasbiy o‘sishini ta’minlaydi. Sunʼiy intellekt asosidagi 
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baholash, o‘yinlar yordamida o‘rganish, raqamli 
portfoliolar va kompetensiyaga asoslangan baholashni 
qo‘llagan o‘qituvchilarning kasbiy mahorati 18–20 foizga 
yaxshilangan.

Qiyosiy ma’ga ko‘ra an’anaviy baholash usullari 
o‘rtacha 65–72% ball bergan, innovatsion yondashuvlar 
esa 85–89% gacha ko‘tarilgan.

Tadqiqot an’anaviy baholash modellaridan 
innovatsion, texnologiyaga asoslangan baholash 
tizimiga o‘tish o‘qituvchilar faoliyati va o‘quvchilarning 
ta’lim natijalari rivojlanishiga sabab bo‘lishini 
qisman isbotladi. Demak, kelajakda olib boriladigan 
tadqiqotlarda SI imkoniyatlariga e’tibor qaratilishi juda 
muhim.
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 Periyzat KOJALIPESOVA,
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti mustaqil tadqiqotchisi

O‘QIB TUSHUNISH KO‘NIKMASINI 
SHAKLLANTIRISHNING ASOSIY BOSQICHLARI

Annotatsiya. Maqolada o‘qib tushunish ko‘nikmasini shakllantirish va rivojlantirishning asosiy bosqichlari bo‘yicha amalga 
oshiriladigan vazifalar haqida fi kr yuritilgan. Fonetik bosqichda so‘zlarni aniq talaffuz qilish mashqini bajarish, leksik bosqichda 
so‘zlar ma’nosini anglash, sintaktik bosqichda gaplarning o‘zaro bog‘liqligini tahlil qila olish, semantik bosqichda matn mazmunini 
chuqur anglash, asosiy fi krni ajrata olish hamda pragmatik bosqichda muallifning maqsadini, g‘oyasini tushunish, matn janrini tahlil 
qila olishga o‘rgatish bo‘yicha tahlil va tavsiyalar bayon qilingan.

Kalit so‘zlar: o‘qib tushunish, fonetik bosqich, leksik bosqich, sintaktik bosqich, semantik bosqich, pragmatik bosqich, «Fleshcards» 
metodi, «Evrika» usuli, binar test.

Annotation. The article refl ects on the tasks carried out according to the main stages of formation and development of 
understanding skills. The phonetic stage describes the analysis and recommendations on how to carry out the exercise of clear 
pronunciation of words, to understand the meaning of words at the lexical stage, to be able to analyze the interrelationships of 
sentences at the syntactic stage, to deeply understand the content of the text at the semantic stage, to be able to distinguish the 
main

Keywords: reading comprehension, phonetic stage, lexical stage, syntactic stage, semantic stage, pragmatic stage, «Fleshcards» 
method, «Eureka» method, binary test.

Аннотация. В статье рассматриваются задания по формированию и развитию навыка понимания прочитанного, анализиру-
ются рекомендации по выполнению упражнений на точное произношение слов на фонетическом уровне, по пониманию зна-
чения слов на лексическом уровне, умению анализировать взаимосвязь предложений на синтаксическом уровне, по глубокому 
пониманию содержания текста на семантическом уровне, умению различать основную мысль на прагматическом уровне, т.е. 
понимать цели, идеи автора, уметь анализировать жанр текста.

Ключевые слова: понимание прочитанного, фонетический лексический, синтаксический, семантический, прагматический 
уровни, методы «Fleshcards», «Эврика», бинарный тест.

«Davlat tili to‘g‘risida»gi qonunni hayotimizga izchil 
tatbiq qilishda barchamiz yuksak madaniyat va o‘zaro 
bir-birini anglash tuyg‘usini namoyon etishimiz lozim. Bu 
borada barcha ta’lim muassasalarida o‘zbek tili va adabiyoti 
fanlarini o‘qitish tizimini yanada takomillashtirish orqali 
ta’lim sifatini oshirishga erishish muhim ahamiyatga ega.

Milliy o‘quv dasturida ta’kidlanganidek, o‘quvchiga 
tilni o‘qitish orqali shu til bo‘yicha egallanadigan nutqiy 
faoliyatning asosiy to‘rt turi: nutqni tinglab tushunish, 
gapirish, o‘qish va yozish amallari bo‘yicha har bir sinfda 
taqozo etiladigan malaka va ko‘nikmalar meʼyorini 
rivojlantirish, bunda o‘qish hamda mehnat jarayonida, 
oila va jamoat joylarida yuzaga keladigan turli nutqiy 
vaziyatlarda mustaqil ravishda fi kr almasha olish va 
fi kr bayon eta bilish, eshitilgan materialni idrok etish, 
shuningdek, yozma manbalarni o‘qish orqali axborot 
olish, voqea-hodisalarga o‘z munosabatini bildirish 
tarzida muloqotga kirish malakasini egallab borish 
dinamikasi nazarda tutiladi. Boshlang‘ich ta’limda ona 
tili va o‘qish savodxonligi muhim ahamiyatga ega bo‘lib, 
yangi yaratilgan «Milliy o‘quv dasturi» asosida chiqarilgan 
darslikda o‘quvchilarning o‘qib tushunish ko‘nikmalariga 
alohida e’tibor qaratilgan [2]. Ona tili va o‘qish fani og‘zaki 
va izchil nutqni o‘stirish, so‘z boyligini oshirish, to‘g‘ri va 
ifodali o‘qishga o‘rgatish bilan birga, ularda kitobxonlik 
va nutq madaniyati hamda mustaqil fi krlash qobiliyatini 
shakllantirishga xizmat qiladi.

«Ona tili va o‘qish savodxonligi» fanida (milliy o‘quv 
dasturida boshlang‘ich sinfl arda ona tili va o‘qish bitta 
fanga birlashtirilgan) grammatik qoidalarga emas, 
nutqiy ko‘nikmalarni rivojlantirishga urg‘u berilgan. Ona 
tili o‘qitish orqali shu til bo‘yicha egallanadigan nutqiy 
faoliyatning asosiy turi: nutqni tinglab tushunish, gapirish, 
o‘qish va yozish amallari bo‘yicha har bir sinfda taqozo 
etiladigan malaka va ko‘nikmalar me’yorini rivojlantirish, 
bunda o‘qib tushunishning asosiy bosqichlarini farqlay 
olish, o‘qish turlari bilan tanishish va o‘qish jarayonida 
ularga to‘laqonli va tizimli yondashish, matndagi notanish 
so‘zlarning ma’nosini izohlay olish, nutq jarayonida 
ulardan foydalana olishga erishish, matnda ifodalangan 
voqea-hodisalarga o‘z munosabatini bildira olish nazarda 
tutiladi.

Boshlang‘ich ta’limda o‘qib tushunish bilan bog‘liq 
materiallarni o‘qitish samarali bo‘lishiga erishish uchun 
amaldagi o‘quv materiallarini bu boradagi muammolarni 
inobatga olgan holda takomillashtirish maqsadga 
muvofi qdir. Muhimi shuki, o‘quvchida, avvalo, o‘quv soati 
uchun ajratilgan har bir daqiqadan, darsliklarda berilayotgan 
har bir ma’lumotdan unumli foydalangan holda o‘qib 
tushunish ko‘nikmasini shakllantirish va rivojlantirish 
talab etiladi. O‘quvchiga taqdim etilayotgan o‘quv 
materiallari birgina muammo yoki mavzu doirasidagina 
emas, balki birdaniga o‘quvchida zaruriy (adabiy talaffuz, 
imlo savodxonligi, zarur so‘z boyligi va mustaqil ishlash) 
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malakalarni shakllantirishga xizmat qila olsa, ko‘zlangan 
maqsadga erishish oson bo‘ladi.

Ma’lumki, boshlang‘ich ta’limdan boshlab ona 
tilini uzviylik asosida o‘qitish, nutqiy ko‘nikmalarni 
rivojlantirish masalasini dasturga muvofiq amalga 
oshirish muhim ahamiyatga ega. Ayniqsa, o‘quvchilarda 
o‘qib tushunish ko‘nikmasini shakllantirish va 
rivojlantirish barcha fanlar bo‘yicha bilimlarni 
o‘zlashtirish, boshqa nutqiy ko‘nikmalarni hosil qilishda 
muhim omil hisoblanadi. Shuning uchun ham, avvalo, 

o‘qib tushunish ko‘nikmasining asosiy bosqichlarini 
belgilab olish va ularda amalga oshiriladigan vazifalarni 
belgilab olish zarurati mavjud. Umumiy o‘rta ta’limning 
o‘quv dasturida o‘qish savodxonligi uch asosiy qismdan 
iborat:

1) matnga kirish hamda maʼlumot/mulohazalar bilan 
ishlash;

2) maʼlumot/mulohazalarni talqin qilish;
3) uyg‘unlashtirish, mulohaza yuritish va baholash kabi 

qismlarga ajratilgan [3].

1-rasm. O‘qish ko‘nikmalari rivojlanishining asosiy bosqichlari

Fonetik bosqich. Tovushlar va ularning grafi k belgilari 
bo‘lgan harfl arni o‘zlashtirish. Tovushlarni bo‘g‘in va 
so‘zlarga biriktirish ko‘nikmasini shakllantirish. Bo‘g‘inga 
bo‘lib o‘qish orqali talaffuzi qiyin so‘zlarni ravon o‘qiy olish.

Leksik bosqich. Lug‘at boyligini oshirish. Turli matnlarda 
so‘zlarning ma’nolarini o‘zlashtirish. So‘z yasash.

Sintaktik bosqich. Grammatik bog‘lanishlar (so‘zlarning 
teng va tobe bog‘lanishi)ni tushunish. So‘zlar va gaplar 
o‘rtasidagi sintaktik aloqalarni o‘zlashtirish. Gap bo‘laklarini 
tahlil qilish.

Semantik bosqich. Matn mazmunini chuqur tushunish. 
Asosiy fi krni ajratib olish va yashirin ma’nolarni tahlil qilish.

Pragmatik bosqich. Muallifning maqsadini tushunish. 
Matn janrini tahlil qilish. Ma’lumotning ishonchliligini 
baholash.

3-sinf o‘quvchilariga «Kim? nima? so‘roqlariga javob 
bo‘ladigan so‘zlar» mavzusi bo‘yicha 32-mashqda 
«Do‘stlik g‘olib bo‘ldi» ertagi o‘qib tushunish uchun 
tanlangan bo‘lib, «o‘qing, ertakning oxirini siz o‘z 
talqiningizda yakunlang» topshirig‘i berilgan. Matn 
oxirida «Nima deb o‘ylaysiz, bo‘ri va tulki boshqa 

hayvonlar bilan ahil yashay oladimi? Ertakdagi nima?
so‘rog‘iga javob bo‘ladigan so‘zlarni topib yozing» 
topshiriqlari berilgan. Tahlilga kirishishdan avval 
«mashq» va «topshiriq» atamalari ostida berilayotgan 
vazifalarni qiyoslab olish zarur.

G‘.Hamroyevning «Ona tili ta’limida grammatik qoidalar 
emas, balki matn bilan ishlashga o‘tish, so‘zning matndagi 
ma’no tovlanishlarini, talaffuzi va yozilishini, matn muallifi  
aslida nima demoqchiligini anglashga olib boruvchi 
savol va topshiriqlar tizimini yaratish o‘quvchining turli 
uslubdagi matnlarni anglashga o‘rgatadi, ona tilining boy 
imkoniyatini namoyon qiladi» [3] degan mulohazalariga 
asoslanib, o‘quvchilarda o‘qib tushunish ko‘nikmasi 
dastlab fonetik mashqlar orqali shakllantirilishini 
ta’kidlamoqchimiz.

Fonetik bosqichda quyidagi mashqdan foydalanishni 
tavsiya etamiz.

«Fleshcards» metodi. Matnda qatnashgan so‘zlar maxsus 
tarqatmalarga so‘zning boshlanuvchi harfi  yoziladi va shu 
harf bilan boshlanuvchi so‘zlar bo‘g‘inlarga bo‘lingan holda 
yozilgan holda o‘quvchilarga taqdim etiladi.
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O‘quvchilar tarqatmalarda berilgan so‘zlarni bo‘g‘inga 
bo‘lib o‘qishni mashq qilish orqali talaffuzi qiyin so‘zlarni 
oson ayta olishga odatlanishadi.

Leksik bosqichda matndagi quyidagi so‘zlarning ma’nosi 
aniqlashtirib olinadi:

So‘z Ma’nosi

qoplangan ustini yoki hamma yog‘ini qamramоq, burkamоq, bоsmоq

jimjitlik tinch, оsudа

hukmron o‘z hukmini o‘tkazadigan shaxs; hukmdor, hokim;
ko‘chma: hukm surgan, zabt etgan, egallagan holatli

in qush, hasharot va hayvonlarning yashash, bola ochish uchun qurgan joyi; uya

hozirlik ko‘rmoq hozirlik, tayyorgarlik ishlarini bajarmoq, qilmoq; tayyorgarlik ko‘rmoq

to‘sqinlik qilmoq qаrshilik ko‘rsаtmоq

maslahatlashmoq o‘zaro yoki biror kishi bilan maslahat qilmoq; kengashmoq

yovuz o‘taketgan yirtqich; ashaddiy

puchga chiqarmoq asossiz bo‘lib chiqmoq, amalga oshmay qolmoq, yo‘q bo‘lmoq

shox-shabba sinib tushgan, kеsilgan novda, butoq

yolvormoq o‘tinib iltimos qilmoq; iltijo qilmoq, yalinmoq

so‘z bermoq vа’dа, lаfz; аzm-qаrоr.

ozod qilmoq qutqarmoq, xalos qilmoq [6]

Sintaktik bosqichda «Evrika» usulidan foydalanish 
tavsiya etiladi. Bunda o‘quvchilarga matndagi so‘zlarning 
tartibi o‘zgartirilgan quyidagi tarqatmalar taqdim etiladi. 

O‘quvchilar so‘zlarni o‘z o‘rniga qo‘yib, jumlani to‘g‘ri 
tuzishlari kerak va topgan o‘quvchi «Evrika» deya javobini 
aytadi.

Namuna:

Pragmatik bosqichda matnning asosiy mazmunini 
tushunish uchun quyidagi savollar beriladi:

1. Ushbu ertak siz o‘qigan boshqa ertaklardan qanday 
farq qilishini ayting.

2. Nega bo‘ri bilan tulki quyonchalarning Yangi yilni 
kutishlariga to‘sqinlik qilishdi?

3. Nima uchun boshqa hayvonlar bo‘ri bilan tulkini 
jazolashdi?
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4. Hayvonlar nega bu usuldan foydalanishdi? Bo‘ri bilan 
tulkini yana qanday jazolash mumkin edi?

5. Nima deb o‘ylaysiz, bo‘ri bilan tulki hayvonlarga 
bergan so‘zining ustidan chiqadimi? Ular takroran yovuzlik 
qilishmaydimi?

6. Ertakdagi asosiy g‘oyani ayting.
7. Siz ham do‘stlaringizga qiyin ahvolda yordam 

berasizmi?
«Oppoq qor bilan qoplangan o‘rmonda jimjitlik 

hukmron. Archazorlar orasidagi inlarda quyon va 
quyonchalar Yangi yilni kutishga hozirlik ko‘rishdi. Biroq 
och bo‘ri bilan tulki quyonlarning Yangi yilni kutishlariga 
to‘sqinlik qilishdi.

Shunda o‘rmondagi hayvonlar o‘zaro maslahatlashdilar. 
Bo‘ri bilan tulkining yovuz niyatlarini puchga chiqarmoqchi 
bo‘lishdi. Ular o‘rmon ichidagi bir chuqurlik ustiga shox-
shabba tashlab, ustini yopib qo‘yishdi. Kechasi qor yog‘di. 
Chuqurning usti xuddi tekis yerdek bo‘lib qoldi. Bo‘ri bilan 
tulki yo‘lda kelayotib chuqurga tushib ketishdi. Atrofda 
berkinib turgan hayvonlar ularning ustidan rosa kulishdi.

Bo‘ri bilan tulki ularga yolvorishdi. Endi hech ham 
yomonlik qilmaslikka so‘z berishdi. Hayvonlar ularni ozod 
qilishdi. Hozir o‘rmondagi hamma hayvonlar do‘st-inoq 
yashashmoqda».

O‘qib tushunish ko‘nikmasini baholash murakkab jarayon 
bo‘lib, Sh.Abduraimov ta’kidlaganidek: «O‘quvchilarning 
bilim va ko‘nikmalarini rivojlanganlik darajasini aniqlashda 
va qobiliyatlarini baholashda kognitiv ko‘nikmalarga 
tayanish samarali. Ular asosida sinov savollari va testlarini 
tuzish maqsadga muvofi q hisoblanadi» [3].

Yuqoridagi matn asosida o‘quvchilarda shakllantirilgan 
o‘qib tushunish ko‘nikmasini quyidagi test orqali baholash 
mumkin:

1. Matndagi qaysi so‘zlar nima? so‘rog‘iga javob bo‘ladi?
A. Olmaxon, quyon, tulki
A. Bo‘ri, tulki, ayiq
B. Quyon, tulki, bo‘ri
2. Ertakda qaysi bayram haqida so‘z borgan?
A. Navro‘z
B. Yangi yil
C. Xalqaro bolalar kuni
3. Nima uchun bo‘ri bilan tulki quyonchalarning 

bayramini buzishga to‘sqinlik qilishdi?
A. Chunki ular och edi.
B. Chunki ularning do‘sti yo‘q edi.
C. Chunki ular bayramni yomon ko‘rishar edi.

4-,5- savollar «Binar» test topshirig‘i orqali bajariladi: 
(Eslatma: javoblardan biri ortiqcha)

1. Atrofda berkinib turgan _______ 
ularning ustidan rosa kulishdi.
2. ___________ ularga yolvorishdi.

A. Hayvonlar
B. Quyonchalar
C. Bo‘ri bilan tulki

6–8-savollar qisqa javob berish orqali bajariladi. 
Quyidagi hukmlarning mazmunidan kelib chiqib, 
javoblarning to‘g‘ri yoki noto‘g‘ri ekanligini aniqlang.

6. Bo‘ri bilan tulki shox-shabbalarni yer deb o‘ylashdi 
va oyoq bosib chuqurga tushib ketishdi?

A. To‘g‘ri B. Noto‘g‘ri
7. Bo‘ri bilan tulki pushaymon bo‘lib kechirim so‘rashdi, 

qaytib yovuzlik qilmaslikka so‘z berishdi.
A. To‘g‘ri B. Noto‘g‘ri
8. O‘rmondagi hayvonlarning ahil yashashiga 

quyonchalarning hiylasi sabab bo‘ldi?
A. To‘g‘ri B. Noto‘g‘ri
9-10-savollar. Rasmli test.
9.Quyida berilgan rasmlardan ertak mazmuniga mos 

keladiganini aniqlang.

A.  B.  C. 

10. Ertakda uchramaydigan hayvon rasmini toping.

A.  B.  C. 

Xulosa qilib aytganda, o‘quvchilarning o‘qib tushunish 
ko‘nikmasini shakllantirish bosqichlarini aniqlab olish, 
darsda innovatsion usullardan foydalanish hamda 
o‘quvchilarni baholashga yangicha tamoyillar asosida 
yondashish samarali natija beradi.
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Ruxshona SALOMOVA,
Surxondaryo viloyati Sherobod tumanidagi 37-maktabning ingliz tili fani o‘qituvchisi;

Yulduz OMONOVA,
Surxondaryo viloyati Sherobod tumanidagi 29-maktabning ona tili va adabiyot fani o‘qituvchisi

INGLIZ TILI FANINI O‘QITISHNING SAMA RALI USULLARI: 
DARSLARDA VA INGLIZ MILLIY ISMLARINING O‘XSHASH 

JIHATLARIDAN FOYDALANISH AFZALLIKLARI

Annotatsiya. Maqolada ingliz tili xorijiy til sifatida o‘qitiladigan sinfl arda o‘quvchilarga ma’nosi o‘z ismiga yaqin bo‘lgan inglizcha 
ism bilan bilan murojaat qilish, ingliz tili darslarida 4K interaktiv metodlaridan foydalanishning samarali usullari haqida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: EFL, 4K, interaktiv, milliy kelib chiqish, nominating.
Annotation. The article is devoted to the use of effective methods in organizing English as a foreign language lessons, addressing 

the analogues of students’ names in English, as well as effective ways of using 4K interactive methods in English classes.
Keywords: EFL, 4K, interactive, cultural awareness, nomination.
Аннотация. Содержание статьи посвящено использованию эффективных методов при организации уроков английского 

языка как иностранного, обращению к аналогам имен учащихся на английском языке, а также эффективным способам исполь-
зования 4K интерактивных методов на занятиях по английскому языку.

Ключевые слова: EFL, 4K, интерактивный, культурная осведомленность, номинация.

Mustaqillikning daslabki yillarida xorijiy tillarni, 
xususan, ingliz tilini o‘qitish va o‘rganish ijtimoiy ehtiyojga 
aylandi, davlat siyosati darajasiga ko‘tarildi. Fan va 
texnika jadal ravishda rivojlanayotgan, axborot oqimlari 
kengayib borayotgan bu davrda chet tillarini o‘qitish 
tizimini qayta ko‘rib chiqish va uni takomillashtirishga 
ehtiyoj tug‘ildi. Xorijiy tillarni mukammal egallash va 
axborot kommunikatsiya vositalaridan keng foydalanish 
bugungi kunning eng dolzarb masalalaridan biriga 
aylandi [1].

Ingliz tilini yaxshi bilgan, bu tilda erkin, yozma va 
o‘g‘zaki muloqotga kirisha oladigan har qanday yosh 
vakilining boshqa tengdoshlari orasida ustunlik tarafl ari 
mavjud bo‘ladi. Chet tilini bilish darajasi bo‘yicha Milliy 
yoki xalqaro yuqori balldagi Sertifi katlarga ega o‘qituvchilar, 
o‘quvchi va kasb vakillariga ham davlatimiz tomonidan 
turli xil rag‘batlantirishlar belgilab berilgan. Bunday 
imkoniyatlardan keng foydanib ingliz tilini o‘qitish va 
o‘rganish jarayonini samarali tashkil qilish, ingliz tilining asl 
mohiyatini tushunish, milliy kelib chiqish tarixini o‘rganish 
maqsadga muvofi q bo‘ladi [2].

Ingliz tili o‘qitish metodikasida «nominating» [3: 185] 
degan atama bor. Bu so‘zning ma’nosi dars jarayonida 
ta’lim beruvchining ta’lim oluvchilarni ismi bilan chaqirib 
murojaat qilishini bildiradi. O‘qituvchi o‘quvchiga topshiriq 
berganda, fi krini so‘raganda yoki ruhlantirish maqsadida 
unga ismi bilan murojaat qilishi o‘quvchining o‘ziga 
bo‘lgan ishonchini oshiradi. Men 13 yillik ish faoliyatim 
davomida milliy sinfl arga ingliz tili fanidan dars berib 
kelmoqdaman. O‘quvchilarimning darsda o‘zlarini erkin 
his qilishi, fi krini to‘liq bayon qila olishi men uchun juda 
muhim. Shu maqsadda ularga dars davomida o‘zbekcha 
ismlarining ma’nosiga mos ingliz ismlari bilan murojaat 
qilaman. Bu maqsad yo‘lida albatta ona tili va adabiyoti 
fani mutaxassisi bilan ismlar yuzasidan fi kr almashishga 
to‘g‘ri keladi. Inglizlar ham farzandlariga yaxshi niyat va 
havas bilan ism tanlashini aytaman, ismlarning tarjimasi, 
ma’nosi bilan tanishtiraman. Bu jarayon darslarimizni 
yanada qiziq va samaraliroq bo‘lishiga xizmat qilmoqda. 
O‘zbek ismlarining ma’nosi, tarixiga qiziqqan holda olib 
borgan izlanishlarimiz natijasi va tajribamda qo‘llagan 
ingliz–o‘zbek ismlarga misollar keltirib o‘tmoqchiman.

English names (f/m) [4], [5] O‘zbek ismlari (a/e) [6], [7]

1 Aaron m (English, Jewish, Biblical, Latin, 
Greek) suggest meanings such
as a «high mountain» or «exalted» 

Abdukamol e. (arab) yetuklik, kamolot 
sohibining, ya’ni Allohning bandasi

2 Abraham m (English, Spanish, French, 
Dutch, German, Biblical, Latin) meanings 
«father of many», «many, multitude» 

Otabek e. (o‘zbek) shahzoda, xonzoda, beklar boshlig‘i

3 Addison m (English) meaning «son of Adam» Alibek e. (arab) eng yuksak. Eng ulug‘ yuqori 
martabali. Muhammadning kuyovi
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4 Adelaide f (English, Italian, Portuguese) 
many meanings «noble» and «bright» 

Mehribon a. (fors-tojik) g‘amxo‘r, 
jonkuyar, mushfi q, iltifotli

5 Amanda f (English, Italian, Portuguese) 
means «lovable, worthy of love»

Dilbar a. (fors-tojik) yoqimli, maftun qiluvchi, 
suyukli, ko‘ngilni oluvchi, ko‘rkam

6 Archibald m (English, Scottish) means 
«genuine» and «bold» , «master»

Oqil e. (arab) aqlli, fahm farosatli, dono bola

7 Arthur m (English, French, German) 
means «bear», «man» and «king»

Shohzamon e. (fors-tojik, arab) davr hukmdori 

8 Alan m (English, French, Scotish) means 
«little rock» or «handsome» 

Kamol e. (arab) yetuk, nuqsonsiz,
bekam-u ko‘st, mukammal

9 Albert m (English, French, German, 
Russian) means «noble» and «bright»

Sirojiddin e. (arab) nurli, ravshan, ma’shal

10 Benjamin m (English, French, German) 
means «son», «lovely son»

Kenja e. (o‘zbek) keksa yoshdagi ota-
onaning oxirgi Kenja, kichik bolasi

11 Bernard m (English, French, German, 
Dutch) means «bear» and «brave»

Jasur e. (arab) qaytmas, mard, jur’atli, jasoratli 

12 Bonita f (English, French) means «good» , «pretty» Go‘zal a. (o‘zbek) ko‘rkam, chiroyli 

13 Conrad m (English, Greman) means 
«brave» and «counsel»

Sardor e. (fors-tojik) yetakchi, urug‘ yo qabila 
boshlig‘i, lashkarboshi, qo‘mondon

14 Clara f (English, Italian, German, Spanish, 
Swedish) means «clear, bright» and «famous» 

Mashxura a. (o‘zbek) tolei porloq, yurtning 
hurmatini qozongan, ishonchni oqlaydigan

15 Darwin m (English) means «dear friend» Jo‘rabek e. (fors-tojik) do‘st, o‘rtog‘i ko‘p

16 Donald m (Scotish, english) means «the 
ruler of the world», «world», «rule»

Jahongir e. (fors-tojik, o‘zbek) olamni 
bo‘ysundiruvchi, fath etuvchi, g‘olib, muzaffar

17 Edgar m (English, French) means «wealth, fortune» Boymurod e. (o‘zbek, arab)boy bola, davlatli bola

18 Edison m (English) means «son of Adam» Xudoyqul e. (fors-tojik, arab, o‘zbek) 
Allohning bandasi, quli

19 Emmanuel m (Biblical, English, French) 
means «God is with us» 

Xudoyor e. (fors-tojik) Alloh yor 
bo‘ladigan, qo‘llaydigan bola

20 Estella f (French, English) means «star» Yulduz a. (o‘zbek) tolei porloq

21 Felix m (English, French, German, 
Dutch) means «lucky, successful» 

Baxtiyor e. (arab, fors-tojik) saodat, qut, 
istiqbol yor bola, shodon, quvnoq 

22 Flora f (Italian, German, English) means «fl ower» Guli a. (fors-tojik) ayollarning guli, go‘zali

23 Franklin m (English) means «freeman» Ozodbek e.(fors-tojik) erkin, xursand

24 Gabriel m (French, English Spanish, Portuguese, 
German, Danish) means «strong man», «hero» 

Qahramon e. (fors-tojik) kuchli, qudratli, dovyurak, 
qayrog‘ochdek mustahkam, chidamli

25 Kelda f (English) means «a spring» Bahora a. (fors-tojik) ko‘rkam qiz

26 Kevin m (English, Irish, French, German, 
Danish) means «kind, gentle, handsome»

Ahror e. (arab) oliyjanob, himmatli, muruvvatli

27 Lavender f (English) means aromatic 
fl ower or the pale purple color

Rayhona a. (arab) nozbo‘y, rayhondek, yoqimtoy qiz

28 Leo m (English, Irish, French, 
German, Danish) mean «lion»

Sher e. (fors-tojik) arslon, arslondek dadil, jasur
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29 Leopold m (English, German, Dutch) 
means «people» and «bold»

Yashnar e. (o‘zbek) gullab yasnaydigan, umri 
barq uruvchi, barhayot bo‘luvchi

30 Lily f (English) means lilium fl ower Nilufar a. (hind) nilufar gulidek go‘zal qiz

31 Margaret f (English) means «pearl» Durdona a. (arab, fors-tojik) inju 
donasi, a’lo marvarid, qadrli qiz

32 Mary f (English, Biblical) means beloved and love Muhabbat a. (fors-tojik) mehr, 
muhabbatli qiz, mehribon qiz

33 Meline f (English, Greek) means «honey» Asal a. (arab) bol, shirin, suyukli qiz

34 Miranda f (English, Dutch) means 
«admirable, wonderful» 

Maftuna a. (arab) zavqlantiruvchi, maftun etuvchi, chiroyli

35 Peter m (English, German, Dutch, Swedish, 
Norwegian, Slovak) means «stone»

Toshjon e. (o‘zbek, fors-tojik) toshdek 
mustahkam, jondan aziz, metin irodali

36 Philip m (English, Swedish, Norwegian) 
means «friend of horses»

Shohsuvor e. (fors-tojik) ot minishning 
mohir chavandozi, otlarni qadrlaydigan

37 Randolf m (English) means «wolf»  Bo‘riboy e. (o‘zbek) bo‘ridek kuchli bola

38 Robert m (English, Swedish, French) 
means «bright fame»

Ashraf e. (arab) eng sharafl i, eng hurmatli, 
oliy zot yoki aslzoda, avliyo

39 Roxana f (English, Spanish, Persian or 
Bactrian) means «bright, dawn»

Ruxshona a. (arab. fors-tojik) nurli, 
ravshan, porlovchi, kun botish

40 Samson m (English, Biblical, 
French) means «the sun»

Quyosh e. (o‘zbek) tolei quyoshdek 
porloq, quyosh farzandi

41 Sarah f (English, French, German, Arabic) 
means «lady, princess, noblewoman»

Malika a. (arab) qirolicha, podshohning 
avlodiga mansub ulug‘ martabali ayol

42 Sophia f (English, German, Greek) means «wisdom» Oqila a. (arab) aqlli, farosatli, dono qiz

43 Tyson m ( English) means «fi rebrand» Oloviddin e. (arab) olovqalb bola

44 Joe f (English, Italian, Ancient Greek) means «life» Hayotxon a. (arab, o‘zbek) yashasin 
barhayot bo‘lsin, martabali bo‘lsin

45 Newman m (English) means «moved», «new place» Yangiboy e. (o‘zbek) avvalgilardan farqli, boshqacha bola

FTil o‘rganish jarayoni amaliyoti og‘zaki va yozma 
muloqotni talab qiladi. O‘quvchilar darsda o‘zlarini erkin 
his qilsa, samaradorlik oshib boradi. O‘qitishning yangi 
usullaridan biri hisoblangan 4K metodikasi kommunikatsiya, 
kollobaratsiya, kreativlik ham o‘quvchilarning o‘zaro 
integratsiyasi, ya’ni muloqoti, birga ishlash, tanqidiy fi krlash, 
bir-birini baholash holatlarida amalga oshadi.

Yuqorida ko‘rsatib o‘tilgan ma’nodosh ismlardan 
foydalanish orqali ingliz tili darslarida har qanday mavzu 
o‘tilayotganda 4K metodlari bilan birga amalda qo‘llasak 
bo‘ladi. O‘quvchilarni individual, juft bo‘lib ishlash, jamoaviy 
mashg‘ulotlarni bemalol tashkil qilsak, ularni baholash 

jarayonida amalga oshirish mumkin. Yangi darsliklar 
zamonaviy o‘qitish metodikasiga asoslangan holda yaratilgan. 
Yangi metodika xalqaro tajribalarga tayangan holda 
o‘quvchilarni darsda asosiy rolda bo‘lishi, ko‘proq amaliyot 
bilan ishlash, integratsiyalangan ta’lim jarayonini maqsad 
qilib olgan.

Xulosa o‘rnida aytish muhimki, chet tilini o‘qitish yangi 
bir dunyo eshigini ochish, kishini boshqa bir millat bilan 
tanishtirish, ilm-fanni o‘rganish, ya’ni ma’lumotlarni fi ltirlab, 
yosh avlodni millatlararo do‘stlik ruhida tarbiyalash demakdir. 
Bu yo‘lda biz pedagoglarning bilimi yuqori bo‘lishi, yoshlarni 
fanga bo‘lgan qiziqishishini rag‘batlantirib borishimiz kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. Mirziyoyev Sh. Erkin va farovon, demokratik O‘zbekiston davlatini birgalikda barpo etamiz. – Toshkent: O‘zbekiston, 2016.
2. Karavas E. Applied linguistics to Foreign Language Teaching and Learning. An introduction to Applied Linguistics. Edition: 1.0. 
Athens 2014.
3. (Second Edition) The TKT-Teaching Knowledge Test, Course 1,2 and 3. Mary Spat, Alan Pulverness, Melanie Williams. Cambridge 
University Press. November 2012.
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Naima REJAPOVA,
Xalqaro Nordik universiteti xorijiy tillar kafedrasi katta o‘qituvchisi

RAQOBATBARDOSH MUTAXASSISLARNI TAYYORLASHDA 
CLIL TEXNOLOGIYASINING O‘RNI

Annotatsiya. Ushbu maqolada nolingvistik universitetlardagi talabalarning xorijiy tillarni bilish darajasini oshirishning eng 
samarali usuli sifatida Content and Language Integrated Learning (CLIL) ta’lim texnologiyasi muhokama qilinadi. Shuningdek, 
fan va til integratsiyalashgan ta’limning xususiyatlari, ushbu usulni muvaffaqiyatli amalga oshirishga xizmat qiladigan axborot 
texnologiyalari o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: fan va til integratsiyalashgan ta’lim, kasbga yo‘naltirilgan fanlar, nolingvistik universitetlar, CLIL texnologiya, yuqori 
malaka, chet tilini o‘qitish.

Аннотация. В данной статье рассматривается образовательная технология интегрированного обучения предмету и языку 
(CLIL) как наиболее эффективный способ повышения уровня владения иностранным языком студентами неязыковых вузов. 
Изучаются также особенности интегрированного естественнонаучного и языкового образования и информационные техноло-
гии, способствующие успешной реализации этого метода.

Ключевые слова: интегрированное обучение естественным наукам и языку, профориентационные предметы, неязыковые 
университеты, технология CLIL, высшее образование, преподавание иностранных языков.

Zamonaviy dunyoda texnologiyaning jadal rivojlanishi, 
iqtisodiyotning globallashuvi va mehnat bozorida 
raqobatning kuchayishi sababli oliy ta’lim bitiruvchilariga 
qo‘yilayotgan talablar tobora kuchaymoqda. Hozirgi 
kunda jamiyat dinamikasi sharoitida nafaqat kasbiy 
mahoratga, balki keng dunyoqarashga, moslashish va 
madaniyatlararo muloqotga ega bo‘lgan yuqori malakali 
mutaxassislarga ehtiyoj ortib bormoqda. Mehnat bozorida 
mutaxassislarning ahamiyati va talabini oshiruvchi asosiy 
omillardan biri bir yoki bir nechta xorijiy tillarni bilishdir. 
Bu, ayniqsa, xalqaro hamkorlik va integratsiya sharoitida 
dolzarb bo‘lib qoladi. Chet tilini yuqori darajada bilish 
talabalarga kasbiy o‘sish va rivojlanish uchun katta 
imkoniyatlar yaratadi. U global ma’lumotlarga kirish 
imkoniyatini ochib beradi, xalqaro loyihalarda ishtirok 
etish, xorijiy hamkorlar bilan ishlash va hatto ishlash 
yoki o‘qishni davom ettirish uchun chet elga ko‘chib o‘tish 
imkonini beradi. Biroq chinakam yuqori sifatli tilni bilish 
darajasiga erishish uchun zamonaviy ta’lim jarayonining 
o‘ziga xos xususiyatlarini hisobga oladigan samarali 
o‘qitish usullari kerak.

Chet tillarini sifatli o‘rganishda muvaffaqiyatga 
innovatsion pedagogik usullar va texnologiyalarni joriy 
etish ko‘p jihatdan yordam beradi. Shunday istiqbolli 
texnologiyalardan biri Content and Language Integrated 
Learning (CLIL)dir. Ushbu texnologiya mutaxassislik fanlarini 
o‘rganishni chet tilini o‘zlashtirish bilan birlashtiradi, bu 
esa o‘quv jarayonini amaliy va real hayotiy vaziyatlarga 
yaqinlashtiradi. CLIL talabalarga nafaqat til ko‘nikmalarini 
rivojlantirish, balki tildan axborotni qabul qilish va uzatish 
vositasi sifatida foydalanib, kasbiy sohadagi bilimlarini 
chuqurlashtirish imkonini beradi. O‘quv fani ham, chet tili 
ham bir vaqtning o‘zida o‘rganiladi. Shu bilan birga, chet 
tili boshqa fanlarni o‘rganish uchun vosita sifatida qabul 
qilinadi.

CLIL usulini qo‘llashda ikkita maqsad belgilanadi: biron-
bir mutaxassislik fani chet tili yordamida va chet tili, o‘z 
navbatida, o‘qitilayotgan fan orqali o‘rganiladi. Mavzu 
bo‘yicha integratsiyalashgan o‘qitish oson jarayon emas 
va bir necha modellarga ega bo‘lib, ular orqali bu metod 
o‘quv jarayoniga tatbiq etiladi. Shunday qilib, ekspertlar 
o‘qitishning 3 ta modelini ta’kidlab ko‘rsatishadi, ular 
bir-biridan fanni o‘rganish jarayonida chet tilini qo‘llash 
intensivligi darajasi bilan farqlanadi.

1. Ko‘p tilli ta’lim. Ushbu modelda bir nechta tillardan 
turli kurslarda va fanlarda foydalaniladi. Shuni ta’kidlash 
kerakki, talaba bir nechta tillarni bilgan holda kasbiy 
bilimda ustunlikka ega bo‘ladi. Ushbu model ta’limning 
ancha nufuzli shakli hisoblanadi.

2. Fan va tilni yaxlit holda o‘qitish. Til o‘qitish fanlarni 
o‘qitish bilan parallel ravishda olib boriladi, bunda asosiy 
e’tibor yuqori darajadagi fi krlash jarayonlarini qo‘llab-
quvvatlash uchun tildan foydalanish bo‘yicha bilim va 
ko‘nikmalarni rivojlantirishga qaratilgan.

3. Tilni qo‘llab-quvvatlaydigan fanlar. Mutaxassislik 
bo‘yicha o‘quv dasturlari til ko‘nikmalarini rivojlantirish 
nuqtai nazaridan ishlab chiqilgan. Hatto o‘qitilayotgan tilini 
yaxshi bilmaydigan talaba ham o‘quv jarayoni davomida 
qo‘llab-quvvatlanadi, bu esa fanni ham, o‘rganilayotgan 
chet tilini ham o‘zlashtirishga imkon beradi [1].

Zamonaviy tadqiqotchilar CLILni «hard» va «soft»ga 
ajratadilar. «Hard» CLIL har qanday fanni chet tilida o‘qitish 
mumkinligini bildiradi. Bunday mashg‘ulotlar davomida 
talabalar kimyo, geometriya, tarix, iqtisod va boshqa 
fanlarni chet tilida o‘rganishlari mumkin. Universitetdagi 
chet tili darslarida «soft» CLIL ko‘proq qo‘llanilishi 
mumkin. Talabalarning chet tilini bilish va malakasini 
oshirish uchun boshqa fanlarning materiallaridan ham 
foydalaniladi. Fan-til integratsiyalashgan ta’limning asosiy 
xususiyati talabalarga fanning muayyan sohasi bo‘yicha 
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xorijiy mutaxassislar tajribasi bilan tanishish imkoniyatini 
beradi [2].

CLIL texnologiyasidan foydalanishning afzalliklari 
ko‘p. Talabalar o‘zlari o‘rganayotgan chet tilning tabiiy til 
muhitiga to‘liq singib ketishadi, xalqning madaniyati va 
xususiyatlari bilan tanishish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. 
Shuningdek, turli mavzular ustida ishlash orqali til ifodalari 
va konstruksiyalarini o‘rganishlari mumkin. So‘z boyligi 
fanga tegishli atamalar bilan kengaytiriladi, bu esa talabaga 
olgan bilimlarini qo‘llashni ancha osonlashtiradi. O‘qituvchi 
oldida talabalarning chet tilidagi fanlarni o‘zlashtirishga 
tayyorlik darajasini to‘g‘ri aniqlash vazifasi qo‘yiladi.

CLIL texnologiyasidan foydalanganda talabalarning chet 
tillarini o‘rganishga bo‘lgan qiziqishi ortib boradi, chunki til 
yangi ma’lumotlarga, xususan, ma’lum bir kasbiy faoliyat 
sohasidagi xorijiy mutaxassislarning asl manbalariga keng 
kirish imkonini beradi. Shu bilan birga, talabalar kerakli fan 
atamalarini erkin o‘zlashtira oladilar, bu esa keyinchalik 
ular yuqori darajadagi professional tayyorgarlikka ega 
mutaxassis bo‘lishiga zamin yaratadi.

Afzalliklari ko‘pligiga qaramay, texnologiyaning ba’zi 
kamchiliklar ham mavjud. Masalan, chet tili o‘qituvchilarida 
ma’lum bir fan bo‘yicha zarur bilimlar yetishmaydi, ular 
maxsus kasbiy lug‘atga ega bo‘lmasligi yoki fan o‘qituvchisi 
chet tilini o‘zi bilmasligi mumkin.

Mutaxassislarning ta’kidlashicha, chet tilini bilish 
darajasi o‘rtacha darajadan past bo‘lmagan talabalar 
bilan ishlashda CLIL yondashuvidan foydalanish 
yaxshidir, aks holda chet tilini bilish fanni o‘zlashtirish 
uchun yetarli bo‘lmaydi, bu esa talabalarning bilim 
faolligini va motivatsiyasini pasaytiradi. Talabalar chet 
tilidan turli maqsadlarda foydalanishlari mumkin: 
muloqot, onlayn va oflayn muloqot, og‘zaki va yozma 

nutq. Bunda eng muhim mahorat mavzu, akademik va 
so‘zlashuv lug‘ati, iboralar va iboralarni o‘z ichiga olgan 
haqiqiy matnlarni o‘qishdir. Bu nolingvistik universitetlar 
talabalarining nutq qobiliyatlarini yaxshilashga yordam 
beradi.

Agar o‘qituvchilar til va fanni o‘qitish o‘rtasidagi 
muvozanatni saqlay olsa, til o‘rganish mazmuni va 
maqsadlarini e’tibordan chetda qoldirmasa, talabalarga 
kurs mazmunini haddan tashqari ko‘p yuklamasa, CLIL 
texnologiyasidan foydalangan holda o‘qitish muvaffaqiyatli 
bo‘ladi. Nolingvistik universitetlarda CLIL tizimidan 
foydalanayotgan o‘qituvchilar nafaqat chet tilini yuqori 
darajada bilishi, balki til o‘qitiladigan kasbga yo‘naltirilgan 
fanlar bo‘yicha ham malakali bo‘lishi muhimdir. Buning 
uchun ular fan o‘qituvchilari bilan doimiy hamkorlikda 
ishlashi yoki fanni mustaqil ravishda chuqur o‘zlashtirishi 
talab qilinadi.

Shuni ta’kidlash kerakki, «CLIL texnologiyasi o‘quv 
jarayonini iloji boricha tabiiy qiladi; chet tilini o‘rganishning 
asosiy rag‘batlantiruvchi kuchi talabaning kasbiy 
maqsadlarda tanlagan faniga qiziqishidir» [3]. «Albatta, 
fan-til integratsiyalashgan o‘qitish istiqbolli bo‘lib, katta 
didaktik salohiyatga egadir, nolingvistik mutaxassisliklar 
bo‘yicha talabalarning til tayyorgarligini takomillashtirish 
imkonini beradi» [4].

Xulosa qilib ta’kidlash mumkinki, nolingvistik 
universitetlarda CLIL texnologiyasidan foydalanishning 
dolzarbligi ko‘p tilli makonning kasbiy muhitdagi roli o‘sishi, 
turli sohalarda xalqaro aloqalarning faol o‘rnatilishi bilan 
bog‘liq. Shu munosabat bilan o‘quv jarayonini sifatli tashkil 
etish, til o‘rgatishni sifat jihatidan yangi bosqichga olib 
chiqish imkonini beradigan yangicha yondashuvlardan 
foydalanish ustida doimiy ish olib borish zarur.

Foydalanilgan adabiyotlar
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 Dilafruz XIDOYATOVA,
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti dotsenti

O‘QITISHNING PSIXODIDAKTIK, EMOTSIONAL VA 
O‘ZGARISH TAMOYILLARINING O‘ZIGA XOSLIKLARI

Annotatsiya. Ushbu maqolada psixodidaktikada emotsional va transformatsion prinsiplar ko‘rib chiqiladi. Psixodidaktika 
psixologik omillarning ta’lim jarayoniga ta’sirini o‘rganadi va talabalarning kognitiv va emotsional xususiyatlarini inobatga 
olgan holda o‘qitish metodlarini ishlab chiqadi. Asosiy e’tibor ikki eng muhim prinsipga qaratilgan: emotsional muhit va ta’limni 
transformatsiya qilish. Ularning motivatsiyaga, bilimlarni egallash samaradorligiga va o‘quvchilarning rivojlanishiga ta’siri tahlil 
qilinadi hamda amaliy qo‘llanilishiga oid misollar keltiriladi.

Kalit so‘zlar: o‘qitish, psixodidaktik tamoyillar, o‘zgarish tamoyili, o‘ziga xosliklar, psixologiya, didaktika, emotsional rivojlanish, 
o‘quv jarayoni, taʼlim konsepsiyalari.

Annotation. This article discusses emotional and transformational principles within the framework of psychodidactics. 
Psychodidactics studies the infl uence of psychological factors on the learning process and develops teaching methods that take 
into account the cognitive and emotional characteristics of students. The main focus is on two key principles: the emotional 
environment and the transformation of learning. The impact of these principles on motivation, the effectiveness of knowledge 
acquisition, and student development is analyzed, and examples of their practical application are provided.

Keywords: teaching, psychodidactic principles, principle of change, particularities, psychology, didactics, emotional development, 
learning process, educational concepts.

Аннотация. В статье рассматриваются эмоциональные и трансформационные принципы в психодидактике. Психодидакти-
ка изучает влияние психологических факторов на образовательный процесс и разрабатывает методы обучения, учитывающие 
когнитивные и эмоциональные особенности учащихся. Основное внимание уделяется двум важнейшим принципам: эмоцио-
нальной среде и трансформации образования. Анализируются их влияние на мотивацию, эффективность обучения и развитие 
учащихся, а также приводятся примеры практического применения.

Ключевые слова: преподавание, психодидактические принципы, принцип изменения, специфика, психология, дидактика, 
эмоциональное развитие, процесс обучения, образовательные концепции.

Psixodidaktika – psixologiyaning taʼlim jarayonlarini 
o‘rganish va o‘qitish usullarini ishlab chiqish bilan 
shug‘ullanadigan sohasi. «Psixodidaktika» atamasi ikkita 
asosiy komponentni birlashtiradi: «psixo» (psixologiya 
bilan bog‘liq) va «didaktika» (o‘rganish va o‘qitish usullari 
haqidagi fan). Psixodidaktika tarixi vaqt o‘tishi bilan 
taʼlim va psixologiyaning rivojlanishi bilan bog‘liq. Uning 
rivojlanish bosqichlarini ko‘rib chiqamiz:

Dastlabki bosqichlar. XIX asrda pedagogika va taʼlim 
psixologiyasi sohasida faol ishlar boshlandi. Bu davrda Yan 
Amos Komenskiy, Jan-Jak Russo, Iogan Gerbart kabi olimlar 
o‘rganish nazariyasi va o‘qitish usullarini rivojlantirishga 
hissa qo‘shdilar.

Pedagogik psixologiyaning shakllanishi. XX asr 
boshlarida pedagogik psixologiya alohida ilmiy fan sifatida 
rivojlana boshladi. Edvard Torndik, Jon Dyui, Lev Vigotskiy 
kabi olimlarning tadqiqotlari o‘rganish jarayonida yuzaga 
keladigan psixologik holatlarni tushunishga katta hissa 
qo‘shdi.

Xalqaro taraqqiyot. XX asrning 2-yarmida dunyoda taʼlim 
va fanning rivojlanishi bilan psixodidaktika yanada xalqaro 
tus oldi. Ushbu sohaning rivojlanishida konstruktivistik 
nazariya va kognitiv psixologiya tadqiqotlarining taʼsiri 
ham sezilarli bo‘ldi.

XX asrda dunyoning g‘arbiy qismida psixodidaktikaning 
rivojlanishi bir necha asosiy bosqichlarni bosib o‘tdi va 

bu yerda muhim yo‘nalish hamda tushunchalar shakllandi. 
Bular quyidagilardir:

Bixeviorizm. XX asrning birinchi yarmida xulq-atvorni 
tashqi ko‘rinishlarni kuzatish yo‘li bilan o‘rganish mumkin, 
psixologiya ilmiy va ob’yektiv bo‘lishi kerak, deb taʼkidlagan 
bixeviorizm hukmronlik qildi. Jon B. Uotson va B. F. Skinner 
kabi tadqiqotchilar tashqi xulq-atvor reaksiyalarini 
o‘rganishga va o‘rganishga yondashuvlarni o‘rganishga 
eʼtibor qaratdilar.

Kognitiv psixologiya. XX asrning ikkinchi yarmi kognitiv 
psixologiyaning paydo bo‘lishi bilan tavsifl anadi. Jan Piage, 
Ulrix Nayser va Albert Bandura kabi olimlar idrok etish, 
fi krlash va eslash kabi ichki kognitiv jarayonlarni o‘rganishga 
kirishdilar. Ushbu yondashuv o‘quv jarayonlarini chuqurroq 
tushunishga olib keldi va psixodidaktika sohasiga muhim 
tushunchalarni keltirdi.

Ijtimoiy-madaniy yondashuv. XX asrda sotsial-madaniy 
yondashuvning taʼsiri sezilarli darajada oshdi. Ijtimoiy-
madaniy nazariyalar o‘quvchilar va ularning ijtimoiy-
madaniy muhiti o‘rtasidagi o‘zaro taʼsirga urg‘u beradi.

Konstruktivizm va konstruktivistik pedagogika.
Konstruktivizm g‘oyalari ham G‘arb psixodidaktikasining 
muhim elementiga aylandi. Jan Piaget va Lev Vigotskiy 
kabi olimlar o‘rganish o‘quvchilarning o‘z tajribalari asosida 
bilimlarni qurishning faol jarayoni degan g‘oyaga asoslanib 
konsepsiyalarni ishlab chiqdilar.
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Texnologik innovatsiyalar va taʼlim. XX asrning so‘nggi 
o‘n yilliklarida taʼlimda texnologiyaning yuksalishi kuzatildi. 
Bu vaqt kompyuterlarning rivojlanishi va interaktiv taʼlim 
dasturlarining paydo bo‘lishi bilan tavsifl anadi. Elektron 
taʼlim bo‘yicha tadqiqotlarga qiziqish va taʼlimda 
texnologiyadan foydalanish sezilarli darajada oshdi. 
G‘arbda psixodidaktika sohasidagi tadqiqotlar rivojlanishda 
va taʼlim sohasidagi zamonaviy talablarga moslashishda 
davom etmoqda.

Zamonaviy tendensiyalar. Zamonaviy psixodaktikada 
taʼlimni individuallashtirish, taʼlimda yangi 
texnologiyalardan foydalanish, o‘qitish usullarining 
samaradorligini tadqiq qilish va o‘quvchilarning psixologik 
xususiyatlarini hisobga olgan holda o‘qitish nazariyalarini 
ishlab chiqishga eʼtibor beriladi. Psixodidaktika zamonaviy 
taʼlim muammolari, yangi texnologiyalarni joriy etish va 
taʼlim usullarining moslashuvchanligi va samaradorligiga 
eʼtibor qaratish sharoitida rivojlanishda davom etmoqda. 
O‘qitishning psixodidaktik tamoyillari o‘quv jarayonida 
psixologik jihatlarni hisobga oladigan asosiy qoidalarni 
ifodalaydi. Ular o‘quvchilarning individual xususiyatlarini 
hisobga olgan holda bilim, ko‘nikma va malakalarni 
samarali o‘tkazishga qaratilgan. Psixodaktikaning asosiy 
tamoyillari quyidagilardan iborat:

• Faoliyat tamoyili;
• Semiotik faoliyat;
• Muvofi qlik va izchillik tamoyili;
• Mavjudlik va tushunarlilik tamoyili;
• Individuallashtirish tamoyili;
• Tizimlashtirish va takrorlash tamoyili;
• Emotsional (hissiy) muhit tamoyili;
• Tajribaga tayanish tamoyili;
• O‘zgaruvchanlik tamoyili.
Mazkur maqolada taʼlimning psixodidaktik tamoyillarida 

«emotsional (hissiy) muhit tamoyili» va «o‘zgaruvchianlik 
tamoyili» haqida tahliliy fi krlarimizni taqdim  etamiz.

Emotsional (hissiy) muhit tamoyili. Sinfda yoki taʼlim 
muhitida ijobiy emotsional (hissiy) holatni vujudga 
keltiradigan muhit axborotni yaxshiroq o‘rganishga 
yordam beradi. Bu muhitda odatda qo‘llab-quvvatlovchi, 
rag‘batlantiruvchi muhit yaratish muhimdir. Taʼlim 
jarayonida muhim ahamiyatga ega bo‘lib, o‘quvchilarning 
taʼlimdagi faolligi, o‘rganish samaradorligi va umumiy 
natijalariga to‘g‘ridan to‘g‘ri taʼsir etadi. Bu tamoyil taʼlim 
muhitida ijobiy emotsional holatlarni yaratishning 
muhimligini taʼkidlaydi.

Emotsional muhitning taʼlimga taʼsirini quyidagi 
qismlarga bo‘lib tahlil qilsak:

1. Motivatsiyani oshirish. Ijobiy emotsional muhit, 
yaʼni muhitda rag‘batlantiruvchi va qo‘llab-quvvatlovchi 
atmosfera o‘quvchilarning o‘rganishga bo‘lgan 
motivatsiyasini oshiradi. Odatda yuqori darajadagi 
emotsional qoniqish va taʼlimda ijobiy munosabatlar, 
o‘quvchilarning yangi maʼlumotlarni qabul qilish va ularni 
samarali o‘rganish qobiliyatini yaxshilaydi.

2. Kreativlik va innovatsiya. Emotsional muhit ijobiy 
bo‘lganda, o‘quvchilarning kreativligi va innovatsion fi krlash 
qobiliyatlari rivojlanadi. Ular yangi g‘oyalarni, qarorlarni va 
yechimlarni kengaytirish imkoniga ega bo‘ladilar.

3. Xatolarni qabul qilish. Ijobiy muhit o‘quvchilarning 
xatolarini qabul qilish va ulardan o‘rganishini osonlashtiradi. 
O‘qituvchilarning qo‘llab-quvvatlashi va ijobiy fi krlari o‘zini 
o‘rganish jarayonida ijobiy hislarni shakllantiradi, bu esa 
o‘quvchilarni xavfsiz his qilishiga va sinovlarga ochiq 
bo‘lishga olib keladi.

4. O‘zaro munosabatlar. Emotsional muhit 
o‘quvchilarning o‘zaro munosabatlariga ham taʼsir qiladi. 
Ijobiy muhitda o‘quvchilar o‘rtasida hamjihatlik, yordam 
va o‘zaro ehtirom rivojlanadi. Bu ijobiy munosabatlar 
guruhdagi hamkorlik va jamoaviy o‘rganishni osonlashtiradi.

5. Stressni kamaytirish. Salbiy emotsional muhit stressni 
oshiradi, bu esa o‘quvchilarning diqqatini, qiziqishini va 
umumiy samaradorligini pasaytiradi. Ijobiy muhit stressni 
kamaytirish va taʼlim jarayonini faollashtirish uchun 
muhimdir.

Emotsional muhit yaratishda faol foydalanilayotgan 
usullar quyidagilar:

– O‘qituvchilar sinfda faol ishtirokni rag‘batlantirishlari 
kerak. Bu faollik muhitida o‘quvchilarning o‘z fi krlari, gaplari 
va hissiyotlari bilan o‘rtoqlashishlari uchun imkoniyat 
yaratadi.

– O‘qituvchilar va o‘quvchilar o‘rtasida ijobiy 
munosabatlarni yaratish kerak. O‘qituvchilar o‘z 
o‘quvchilarini tinglashlari, tushunishlari va ehtiyojlariga 
eʼtibor berishlari muhim.

– Sinfda umumiy maqsadlarni belgilash va ularga 
erishish uchun harakat qilish ham ijobiy muhit yaratishga 
yordam beradi.

– O‘qituvchilar interaktiv va qiziqarli faoliyatlarni 
o‘tkazishlari kerak, bu esa o‘quvchilarning ishtirokini hamda 
qiziqishini oshiradi.

Emotsional muhit tamoyili taʼlim jarayonida ijobiy 
holatlarni yaratish va o‘quvchilarning motivatsiyasini, 
kreativligini, hamkorlikni va ijtimoiy munosabatlarni 
rivojlantirish uchun muhimdir. O‘qituvchilar ijobiy muhitni 
yaratish uchun faol usullardan foydalanishlari kerak, bu 
esa o‘quvchilarning samarali o‘rganishini taʼminlaydi. Taʼlim 
jarayonidagi muhim konsepsiya bo‘lib, o‘quvchilarning 
o‘rganish samaradorligi, motivatsiyasi va umumiy psixologik 
holatiga taʼsir qiladi. To‘g‘ri tashkil etilgan emotsional muhit 
o‘quvchilarning taʼlimga bo‘lgan munosabatini yaxshilash, 
ularni faollashtirish va samarali o‘rganishni taʼminlash 
uchun muhimdir. Keling, bu masala bo‘yicha olimlarning 
qarashlarini ko‘rib chiqaylik.

Dyui Dewey taʼlimda faoliyatga asoslangan metodlarni 
muhim deb hisoblaydi. Uning fi kricha, ijobiy emotsional 
muhit o‘quvchilarning faol ishtirokini rag‘batlantirishga 
yordam beradi. Dyui ijodiy taʼlim muhiti yaratish 
orqali o‘quvchilarning o‘zini ifoda etish imkoniyatlarini 
kengaytirish zarurligini taʼkidlaydi. U o‘quvchilarning 
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hissiy jihatini eʼtiborga olish, taʼlimda faol ishtirok va his-
tuyg‘ularni rivojlantirishga katta ahamiyat beradi [2].

Edvard Tolman «kognitiv karta» konsepsiyasi 
o‘quvchilarning emotsional holatlari va ularning o‘rganishga 
taʼsirini tushunish uchun muhimdir. Uning tadqiqotlari 
orasida ijobiy emotsional muhitning ahamiyati taʼlim 
jarayonida ichki motivlarni rag‘batlantirishda ahamiyatli 
ekanligi aniqlangan [6].

Mixay Chiksentmixayi (Mihaly Csikszentmihalyi, 1990) 
«fl ou» holati konsepsiyasini taklif etgan. Uning fi kricha, 
ijobiy emotsional muhit o‘quvchilarning «fl ou» holatiga 
erishishlariga yordam beradi. «Flou» holati insonning to‘liq 
diqqatini va energiyasini ish jarayoniga jalb qilganida 
yuzaga keladi, bu esa o‘rganish samaradorligini oshiradi [3].

Blumning taksonomiyasi taʼlim maqsadlarini 
belgilashda ijobiy emotsional muhitning ahamiyatini 
taʼkidlaydi. Uning metodologiyasi o‘quvchilarning faol 
qatnashishini rag‘batlantirish, ijobiy muhit yaratish va 
yangicha bilimlarni qabul qilish uchun muhit yaratishni 
ko‘zda tutadi [4].

Donald Bruner ijobiy emotsional muhitning o‘rganish 
jarayonidagi samaradorligini tahlil qilib, taʼlimdagi 
faoliyatlarga asoslangan podxodni rivojlantirishni taklif 
etadi. Uning fi kricha, o‘quvchilarning hissiy holatlari taʼlim 
jarayonida faol qatnashishlari va samarali o‘rganishlari 
uchun muhim [5].

Emotsional muhit tamoyili taʼlim jarayonida ijobiy 
emotsiyalarni shakllantirish, o‘quvchilarning faolligini 
rag‘batlantirish va ularning o‘rganish samaradorligini 
oshirish uchun muhimdir. O‘qituvchilar ijobiy muhit 
yaratish uchun faol usullardan foydalanishlari kerak, bu 
esa o‘quvchilarning samarali o‘rganishini taʼminlaydi.

Transformatsion tamoyili. O‘qitishning turli usullari 
va shakllaridan foydalanish har xil turdagi o‘quvchilar 
materialni to‘liqroq o‘zlashtirishiga yordam beradi. 
Bu tamoyil taʼlim jarayonida o‘quvchilarning turli 
ehtiyojlari, qobiliyatlari va qiziqishlarini inobatga 
olishga qaratilgan prinsipdir. Bu tamoyilga asosan, 
taʼlim jarayonida turli usullar va shakllardan 
foydalanish, o‘quvchilarning materialni samarali va 
to‘liqroq o‘zlashtirishini taʼminlaydi. Transformatsion 
tamoyilining ahamiyatlari:

Birinchidan, transformatsion tamoyilining asosiy 
maqsadi har xil faoliyatlar va metodlarni qo‘llashdir. Bu 
o‘quvchilarning individual xususiyatlari, qobiliyatlari va 
qiziqishlarini hisobga olishga yordam beradi. Misol uchun, 
baʼzi o‘quvchilar vizual materiallarga (grafi klar, rasmlar), 
boshqalari esa amaliyotga va gaplashishga asoslangan 
taʼlim usullarini afzal ko‘rishadi.

Ikkinchidan, mazmunni to‘liqroq o‘zlashtirish. 
Transformatsion tamoyil turli usullar va shakllarni qo‘llash 
orqali o‘quvchilarning o‘rganish jarayonini samarali qilishi 
mumkin. Masalan, mini leksiya, amaliy-seminar, amaliy 
mashg‘ulotlar, laboratoriya ishlari, taʼlimiy loyihalar, 
interaktiv jarayon va keys-stadiyalardan foydalanish, 
materialning turli tomonlarini yorqinroq ko‘rsatadi.

Uchinchidan, motivatsiya va qiziqishni oshirish. 
O‘qituvchilar turli usullardan foydalanganda, o‘quvchilarda 
rag‘bat va qiziqishni oshirishga yordam beradi. Agar 
o‘quvchilar ularning qiziqishlariga mos taʼlim usullari bilan 
ishlashsa, ularning o‘rganish jarayoniga faolligi va ishtirok 
etishi ortadi.

To‘rtinchidan, kognitiv rivojlantirish. Masalan, bitta 
usuldan foydalanish orqali o‘quvchilarning bilimlarini 
oshirishda samaradorlikni kamaytiradi. Bunda turli usullar, 
o‘quvchilarning fi krlashini rivojlantiradi, chunki ularni 
mustaqil va faol fi krlashga olib keladi.

Taʼlimda transformatsion tamoyili asosida amalga 
oshirish mumkin bo‘lgan usullar quyidagilar:

Vizual usullar. Grafiklar, rasmlar, diagrammalar 
va videolardan foydalanish, o‘quvchilarga materialni 
vizuallashtirishga yordam beradi. Bu o‘quvchilarning 
qiziqishini oshiradi va materialni tushunishini yaxshilaydi.

Faol taʼlim usullari. Laboratoriya ishlari, rolli 
o‘yinlar, seminarlar va keys-stadiyalardan foydalanish, 
o‘quvchilarning faol ishtirokini taʼminlaydi. Bunday usullar, 
o‘quvchilarning gapirish, tahlil qilish, va muammolarni hal 
qilish qobiliyatlarini rivojlantiradi.

Tashkiliy shakllarga qaratilgan usullar. Guruhdagi 
muhokamalar, jamoaviy ishlar, parallel guruhlardagi ishlash, 
o‘quvchilarga bir-birlari bilan maʼlumot almashish imkonini 
yaraiadi. Bu o‘quvchilarning tajribalari va bilimlarini 
samarali integratsiyalashga yordam beradi.

Transformatsion tamoyil taʼlim jarayonida har xil 
o‘quvchilarning individual xususiyatlarini, qobiliyatlarini va 
qiziqishlarini hisobga olishga asoslangan prinsipdir. Ushbu 
tamoyil, turli o‘qitish usullari va shakllaridan foydalanish 
orqali o‘quvchilarning materialni to‘liqroq o‘zlashtirishini 
taʼminlashga yordam beradi.

Bu borada Jerom Bruner o‘zining «Spiral o‘rganish» 
konsepsiyasida taʼlimni turli usullarda tashkil qilish 
muhimligini taʼkidlaydi, bu esa o‘quvchilarning faol 
ishtirokini taʼminlashga yordam beradi. Brunerning fi kricha, 
turli usullar va shakllardan foydalanish, o‘quvchilarning 
bilimlarni samarali o‘zlashtirishini taʼminlaydi [5].

Auzubelning maʼno va mazmun nazariyasi taʼlim 
jarayonida bilimlarni tizimlashtirishni muhim deb 
hisoblaydi. Uning fi kricha, turli usullardan foydalanish, 
o‘quvchilarning materialni samarali integratsiyalashini 
taʼminlaydi. Auzubel, shuningdek, materialni to‘g‘rilashning 
ahamiyatini taʼkidlaydi, bu esa o‘quvchilarning faollik va 
qiziqishini oshiradi [8].

Lev Vigotskiy ijtimoiy konstruktivizm nazariyasida taʼlim 
jarayonida ijtimoiy interaksiyaning muhimligini taʼkidlaydi. 
Uning fi kricha, o‘quvchilar o‘rtasidagi o‘zaro aloqalar taʼlimni 
samarali qilishda asosiy rol o‘ynaydi. Turli o‘qitish shakllari, 
ijtimoiy aloqalarni rivojlantirish uchun muhimdir [9].

Donald Shon «refl eksiv taʼlim» konsepsiyasida turli 
o‘qitish usullari va shakllaridan foydalanishning ahamiyatini 
taʼkidlaydi. Uning fi kricha, o‘qituvchilar turli metodlarni 
qo‘llash orqali o‘quvchilarning refleksiv faoliyatini 
rivojlantirishga yordam beradi [10].



158 t.me/TAT_jurnal2025-yil 3-son

           til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   til_adabiyiot@umail.uz    www.tilvaadabiyot.uz   

НАУЧНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ
 ЭЛЕКТРОННЫЙ ЖУРНАЛ 

МИНИСТЕРСТВА ДОШКОЛЬНОГО И 
ШКОЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

FILOLOGIYA FILOLOGIYA 
VA PEDAGOGIKAVA PEDAGOGIKA

ФИЛОЛОГИЯ И ФИЛОЛОГИЯ И 
ПЕДАГОГИКАПЕДАГОГИКА

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL 
ELECTRONIC JOURNAL OF THE 
MINISTRY OF PRESCHOOL AND 

SCHOOL EDUCATION 
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

2024-yil
1-son

ISSN 2010-5584

Аmerikadа o‘zbek 
tilini o‘rganishga 

qiziqish ortmoqda

Bolalar 
adabiyotining 
bola yoshiga 

munosibligini 
aniqlash mezonlari

Lingvomadani-
yatshunoslikda 
milliy-madaniy, 
yoshga doir va 

ijtimoiy noverbal 
kodlar

Образ женщины 
в романе «Герой 
нашего времени»

Ruboiy janrida 
an’anaviylik

DOLZARB MAVZU

3
-
b
e
t

ADABIYOTSHUNOSLIK

6
-
b
e
t

TAHLIL

24
-
b
e
t

TADQIQOT

35
-
b
e
t

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ 

59
-
b
e
t

U
sh

bu
 s

on
da

NE ISTASAM AYLAB MUHAYYO
QO‘LLAR MENI HUR O‘ZBEKISTON!

PHILOLOGY AND PHILOLOGY AND 
PEDAGOGYPEDAGOGY

O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI MAKTABGACHA VA MAKTAB TA’LIMI VAZIRLIGINING
 ILMIY-METODIK ELEKTRON  JURNALIOʻzbekiston Respublikasi 

Prezidenti Administratsiyasi 
huzuridagi Axborot va 

ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 
19-avgustda 360240-raqami 

bilan davlat ro‘yxatidan 
o‘tkazilgan.

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti 
Administratsiyasi huzuridagi Axborot 

va ommaviy kommunikatsiyalar 
agentligi tomonidan 2024-yil 

19-avgustda 360240-raqami bilan 
davlat ro‘yxatidan o‘tkazilgan.

13.00.00 – PEDAGOGIKA

Robert Gannett taʼlimda juda ko‘p usullardan 
foydalanish orqali o‘quvchilarning bilimlarni samarali 
olishini taʼminlash mumkinligini taʼkidlaydi. Uning taʼlim 
maqsadlari taksonomiyasi, taʼlim jarayonida turli usullarni 
qo‘llashning samaradorligini o‘rganadi [11].

Transformatsion tamoyil taʼlim jarayonida turli 
usullardan foydalanish, o‘quvchilarning individual 
ehtiyojlarini inobatga olish, materialni samarali va to‘liqroq 
o‘zlashtirishni taʼminlash uchun muhimdir. Olimlarning 
qarashlari va tadqiqotlari, taʼlimda turli usullardan 
foydalanishning samaradorligini ko‘rsatadi.

Yuqorida tahlil qilingan o‘qitishning psixodidaktik 
tamoyillari mavzusida taʼlim jarayonida o‘quvchilarning 
psixologik xususiyatlari va ehtiyojlarini hisobga olishga 
qaratilgan tamoyillarni tahlil qildik. Bu tamoyillar, taʼlim 
dasturlari va usullarini samarali ishlab chiqish uchun asos 
bo‘lib, o‘quvchilarning individual xususiyatlarini, psixologik 
va pedagogik va ijtimoiy shart-sharoitlarini inobatga olishni 
nazarda tutadi.

Xulosa o‘rnida psixodidaktik tamoyillarning 
ahamiyati shundaki, o‘quvchilarning individual 
xususiyatlarini inobatga olish. Bunda, psixodidaktik 
tamoyillar o‘quvchilarning yashash sharoiti, yoshi, tajriba, 
qiziqishlar va qobiliyatlarini hisobga olishga yordam 
beradi. Bu esa taʼlim jarayonida har bir o‘quvchining 
ehtiyojlariga moslashgan individual taʼlim sxemalarini 
yaratish imkonini beradi. Psixodidaktik tamoyillar taʼlim 
jarayonida o‘quvchilarning psixologik xususiyatlari va 
ehtiyojlarini hisobga olishga asoslangan prinsiplardan 
iborat. Samarali taʼlim dasturlari va usullarini ishlab 
chiqish uchun muhimdir, chunki ular o‘quvchilarning 
individual ehtiyojlariga moslashtirish, psixologik holatni 
hisobga olish, faol ishtirokni taʼminlash, kognitiv va 
emotsional rivojlanishini rivojlantirish imkonini beradi. 
Psixodidaktik tamoyillar o‘quvchilarning psixologik 
xususiyatlari va ehtiyojlarini hisobga oladigan samarali 
taʼlim dasturlari va usullarini ishlab chiqish uchun 
asosdir.
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«BARKAMOL AVLOD» BOLALAR MAKTABLARI FAOLIYATINI 
RIVOJLANTIRISHDA MAKTAB KLASTERINING ROLI

Annotatsiya. Ushbu maqola respublikamizdagi «Barkamol avlod» bolalar maktablari va ta’lim klasterining roli mavzusiga 
qaratilgan.

Kalit so‘zlar: «Barkamol avlod» bolalar maktablari, ta’lim klasteri.
Annotation. This article focuses on «Barkamol Avlod» children’s schools and the role of educational clustering in our republic.
Keywords: «Barkamol Avlod» children’s schools, educational cluster.
Аннотация. В данной статье речь пойдет о детских школах «Баркамол авлод» и роли образовательного кластера в нашей 

республике.
Ключевые слова: детские школы «Баркамол авлод», образовательный кластер, инновации.

Bugungi kunda yoshlarimizning aqliy qobiliyati 
rivojlanib borayotganligi, mustaqil fi krlashi va ijodiy 
o‘zgarishlarga qiziqishi, ta’lim sifatiga bo‘lgan talabchanligi, 
ta’lim tizimida o‘zgarishlarni amalga oshirishga undovchi 
asosiy omillardan biri, deb hisoblash mumkin.

Xalq ta’limi vazirligi tasarrufi dagi texnik ijodkorlik, badiiy 
ijodiyot, o‘lkashunoslik va ekologiya bo‘yicha «Barkamol 
avlod» Respublika bolalar markazlari negizida Respublika 
«Barkamol avlod» bolalar maktablarini tashkil etish bilan 
bolalarning ehtiyojlari va qiziqishlariga muvofi q ularning 
ijodiy va badiiy qobiliyatlarini rivojlantirish, ularning 
foydali dam olishini tashkil etish, mehnatsevarlikni, kasbga 
tayyorgarlik, bolalar texnik ijodkorligini rivojlantirishni 
vazifa qilib qo‘ydi.

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 
2021-yil 27-maydagi 331-sonli qarori bilan tasdiqlangan 
«Barkamol avlod» bolalar maktablarining Nizomi hamda 
 O‘zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi vazirligining 2019-
yil 28-martdagi «Xalq ta’limi tizimida o‘quvchi-yoshlar 
bilan ishlashni samarali tashkil etishda madaniyat, san’at, 
sport, axborot-texnologiyalari, kitob o‘qishga qiziqishini 
oshirish, o‘quvchi qizlarni ijtimoiy faol hayotga jalb etish 
bo‘yicha 5 ta muhim tashabbusni amalga oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida»gi buyrug‘i asosida o‘z faoliyatini 
olib bormoqda. Shuningdek, Respublika Prezidenti 
Sh.M.Mirziyoyev raisligida 2021yil 13-aprel kuni yoshlar 
bandligini ta’minlash va ularning bo‘sh vaqtini mazmunli 
tashkil etish borasida belgilangan vazifalar ijrosi yuzasidan 
videoselektor yig‘ilishida  «Barkamol avlod» bolalar 
maktablarida zamonaviy to‘garaklar ochish va ularning 
har bir maktabda tarmoq fi liallarini tashkil etish, 2022-yil 
5-aprel kuni xalq ta’limi sohasida amalga oshirilayotgan 
islohotlar natijadorligining tahlili yuzasidan o‘tkazilgan 
vedioselektor yig‘ilishida, ta’lim sifati, muallimlar salohiyati 
va o‘quvchilarning oliy o‘quv yurtlariga kirish ko‘rsatkichini 
oshirish bilan birga o‘g‘il-qizlarimizning tarbiyasiga ham 

alohida e’tibor qaratish zarur ekanligi muhim vazifalardan 
etib belgilab berildi [1].

Bugungi kunda yurtimizda «Maktabgacha va maktab 
ta’limi» vazirligi huzuridagi 219 ta «Barkamol avlod» 
bolalar maktablari o‘quvchilarning bo‘sh vaqtlarini 
mazmunli tashkil etish, ular o‘rtasida sog‘lom turmush 
tarzini targ‘ib qilish, o‘quvchilarning maktabdan tashqari 
ta’lim sohasidagi bilimlarini mustahkamlash maqsadida 
faoliyat yuritadi. Unda yetti yo‘nalishda (madaniyat va 
san’at; texnika, konstruktorlik va modellashtirish; jismoniy 
tarbiya va sport; hunarmandchilik va qo‘l mehnati; turizm va 
ekologiya; oliy ta’lim muassasalari va maktabga tayyorlov; 
xorijiy tillar) to‘garaklar mavjud bo‘lib, bolalar va ota-onalar 
o‘z ixtiyorlariga binoan tanlaydilar.

O‘zbekistonda ta’lim klasterlari rivojlanishi uchun 
keng imkoniyatlar mavjud. Ta’limni rivojlantirish bo‘yicha 
amalga oshirilayotgan islohotlar, jumladan, ilm-fan, 
innovatsiyalar va sanoatning integratsiyasi, klasterlarni 
yanada samarali qilish uchun asos bo‘lishi mumkin. Ta’lim 
tizimining takomillashuvi uchun ko‘plab xususiy va 
davlat sektori tashkilotlari hamkorlik qilishmoqda. Ta’lim 
klasterlari ta’limni rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi, 
chunki ular o‘quvchilarga sifatli Ta’lim berish, ilm-fan 
va texnologiyalarni joriy etish, kasb-hunar ta’limini 
rivojlantirish va ijtimoiy farovonlikni ta’minlashga yordam 
beradi. Ta’lim klasterlarining samarali ishlashi uchun davlat 
va xususiy sektor o‘rtasidagi hamkorlik va zamonaviy 
texnologiyalarni qo‘llash muhimdir.

Ta’lim klasterining ta’limni rivojlantirishdagi roli
– Innovatsion yondashuvlarni joriy etish. Klasterlar 

ta’limda yangi texnologiyalar va metodologiyalarni ishlab 
chiqish va joriy etishda asosiy rol o‘ynaydi. Masalan, raqamli 
texnologiyalar, onlayn Ta’lim platformalari va masofaviy 
Ta’lim tizimlari.

Resurslar va bilim almashish. Ta’lim klasterlari o‘rtasida 
o‘qituvchilar va mutaxassislar uchun o‘quv seminarlar va 
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treninglar o‘tkaziladi. Bu ta’lim tizimining sifatini oshirishga 
yordam beradi.

Kasb-hunar ta’limini rivojlantirish. Ta’lim klasterlari ta’lim 
tizimi bilan sanoat sektori o‘rtasidagi o‘zaro aloqalarni 
kuchaytiradi. O‘quvchilarni kasbga yo‘naltirishda muhim 
rol o‘ynaydi.

Xalqaro hamkorlik va tajriba almashish. Ta’lim klasterlari 
xalqaro tajribalarni o‘rganish va o‘zaro hamkorlikni 
rivojlantirish orqali ta’limning global standartlariga 
erishishga yordam beradi.

Ta’lim klasterining asosiy vazifasi bir nechta ta’lim 
tashkilotlari va ilmiy-tadqiqot markazlarini, shuningdek, 
sanoat va davlat tashkilotlarini birlashtirib, bolalar 
uchun yuqori sifatli va zamonaviy ta’limni tashkil 
etishdir. «Barkamol avlod» bolalar maktablari faoliyatini 
rivojlantirishda ta’lim klasteri quyidagi jihatlarda muhim 
ahamiyatga ega:

– Davlat va xususiy sektor o‘rtasidagi ha mkorlikni 
mustahkamlash klasterlarning samaradorligini oshirish 
uchun davlat va xususiy sektor o‘rtasidagi o‘zaro aloqalar 
kuchaytirilishi lozim.

– To‘garak rahbarlari hamda uslubchilarning hududda 
mavjud korxona va fabrikalar bilan o‘zaro tajriba almashish 
tizimini yo‘lga qo‘yish;

– To‘garak rahbarlari hamda uslubchilarning hududlarda 
ishlab chiqarish va xizmat ko‘rsatish korxonalarida 
tajriba almashish imkoniyati, bolalarni shu korxonalarda 
amaliy mashg‘ulot o‘tkazishda ruxsat beruvchi me’yoriy 
hujjatlarning yo‘qligi, ya’ni amaliyot uchun tashkilotlarni 
maktablarga biriktirish [3];

– Resurslar va texnologiyalarni samarali boshqarish 
klasterda resurslar va texnologiyalarni samarali boshqarish 
ta’lim sifatini oshirishga yordam beradi. Ta’lim klasterlari 
o‘zaro resurslar almashish va ta’lim tashkilotlarining 
infratuzilmasini yaxshilash orqali ta’lim sifatini oshirishga 
yordam beradi. «Barkamol avlod» bolalar maktablarining 

o‘quv materiallari, laboratoriyalar, sport inshootlari va 
madaniy markazlar kabi infratuzilmalari ta’lim klasterlari 
bilan hamkorlikda takomillashtiriladi.

– «Barkamol avlod» bolalar maktablari tomonidan 
tashkil etilgan turizm to‘garaklari mavjud maktablarni 
transport bilan ta’minlash;

– Bolalar qo‘l mehnati bilan tayyorlangan mahsulotlarni 
namoyish etish va sotish maydonini tashkil etish;

– Ko‘p tarmoqli yondashuv ta’lim, sanoat, ilm-fan va 
davlatning o‘zaro hamkorlikda ishlashi Ta’lim klasterlarining 
samaradorligini oshiradi.

Mahallalarda uyushmagan yoshlarni bo‘sh vaqtlarini, 
ularning qiziqishlari asosida mazmunli o‘tkazish 
maqsadida mahallalar qoshida «Barkamol avlod» bolalar 
maktablarining tarmoq to‘garaklarini tashkil etish;

Ta’lim klasterlari o‘qituvchilarni rivojlantirishga 
yo‘naltirilgan Ta’lim resurslarini taqdim etadi. Shuningdek, 
o‘qituvchilar uchun yangi ilmiy va pedagogik metodlarni 
o‘rganish, innovatsion pedagogik dasturlarni yaratishda 
hamkorlik qilish imkoniyatlari mavjud.

«Barkamol avlod» bolalar maktablari faoliyatini 
rivojlantirishda Ta’lim klasterlari muhim rol 
o‘ynaydi. Ular innovatsion yondashuvlarni joriy etish, 
o‘qituvchilarning malakasini oshirish, infratuzilmani 
rivojlantirish va xalqaro hamkorlikni kuchaytirish orqali 
Ta’lim sifatini yaxshilashga yordam beradi. «Barkamol 
avlod» bolalar maktablari to‘garak rahbarlari va 
metodistlariтш uslubiy qo‘llanma va o‘quv darsliklari 
bilan taminlash, «Barkamol avlod» bolalar maktablari 
tajriba almashish va malaka oshirish uchun elektron 
platforma ishlab chiqish hamda shu platformada 
professional o‘qituvchilarning videodarslarini 
joylashtirish, to‘garaklar uchun QR kodli uslubiy 
qo‘llanmalar yaratish maqsadga muvofiq. Bu vazifalar 
«Barkamol avlod» bolalar maktablarining rivojlanish 
bosqichini yana bir pog‘ona yuqoriga ko‘taradi.
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